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i. Domaći 


Albini Srećko <1869—1933) 

BARUN TRENK 

Opereta u 3 čina. Muzika: Srećko Albini. Tekst: A. L. 

Willner i R. Bodansky. 

Lica: Barun Trenk — tenor; kontesa Lidija — sopran; Marica 
-- sopran; Nikola — tenor; Kornelija — alt; Wurzbacher, dvorsk 
pjesnik — bariton; Marquis Bouillabaisse, dvorski meštar, Ala Vunja, 
Ćauš, Glasnik, Genij sreće, hajduci, panduri, gospoda i dame, lakaji, 
geniji sreće. Događa se u Slavoniji i Beču, godine 1743. 

Prvi čin. Slavonsko seljačko dvorište. Narod slavi 
vjenčanje Nikole i Marice. Marica sanjari o barunu 
Trenku, ali Nikola joj to zabranjuje. Dolazi Lidija; nju 
su napali hajduci i ona moli zaštitu. Nikola je sakrije, 
čas zatim dođu hajduci, na čelu s Ala Vunjom. On pri¬ 
jeti da će sve poubijati, ako mu ne izruče kontesu. Li¬ 
dija izađe sama iz kuće i daje hajducima bogatu otkup¬ 
ninu. U taj čas stigne Trenk sa svojim pandurima, za¬ 
robi hajduke i narod ga veselo pozdravlja. Trenk po¬ 
nudi Lidiji svoj dvorac kao konačište, a ona pristaje 
pod uvjetom, da je neće pitati tko je. Trenk joj priča 
kako je njemu neka vračara prorokovala, da će se ože¬ 
niti upravo takvom ženom, kao što je kontesa. Uto se 
opet skupe svatovi i Trenk zatraži od Nikole da mu 
večeras dovede Maricu, jer staro vlastelinsko pravo daje 
vlastelinu svaku nevjestu za prvu noć. Lidija je uvri¬ 
jeđena takovim postupkom Trenkovim i skuje mu 
varku. — Trenk je skupio hajduke da im sudi. Ali umje¬ 
sto osude, on im prašta i prima ih u svoju pandursku 
četu. Trenk je veseo, jer će sada dobiti Maricu, a veče¬ 
ras možda i kontesu, koje će nezaštićene prenoćiti u 
njegovom zamku. Ali biva ljuto nasamaren. Umjesto 
Marice podmetne mu Nikola staru babu, a prava Ma¬ 
rica pobegne s kontesom u Beč. Trenk odluči da ih sli¬ 
jedi, jer se je zaljubio u Lidiju. 
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Drugi čin. Dvorac Marije Terezije kraj Beča. Pri¬ 
ređena je velika svečanost, jer je carica zapovjedila da 
se Trenk ima oženiti. Wurzbacher strastveno udvara 
Korneliji, ali ona je, kao i sve druge žene, luda za Tren- 
kom. Trenk čezne samo za Lidijom, ali nju ne može 
dobiti, jer je ona već zaručnica Marquisa Bouillabaissea. 
On moli Lidiju da raskine zaruke, ali ona odbija. Tada 
Trenk, usprkos izričite zabrane njezinog zaručnika, 
otpleše s njom slavonskom kolo i onda je daje Marquisu. 
Marquis je inđigniran, a Lidija je duboko uvrijeđena. 
Trenk, da još više napakosti Lidiji, objavi da će njegova 
supruga biti, koja dobije glavni zgoditak na lutriji. 
Glavni zgoditak dobije Lidija i veselo objavi, da je 
Trenk njezin. Marquis odlazi, a Trenk sad kaže, da neće 
da se ženi i stavlja carici, zbog prekršaja njezine zapo¬ 
vjedi, svoju čast pukovnika na raspoloženje. 

Treći čin. Lidijin dvorac kraj Beča. Sprema se 
svadba Lidije i Marquisa. Nikola najavljuje Marici, da 
Trenk sprema veliku psinu. Kornelija napokon usliša 
Wurzbachera i obeća mu svoju ruku. Već započinje 
svadbena svečanost, kad — pod izlikom da je došao 
izvršiti svoje vlastelinsko pravo na Marici — u dvorac 
provali Trenk sa svojim pandurima i izjavi Lidiji da će 
biti njegova ili ničija. Marquis raskida svoje zaruke* 
s Lidijom, a ona pada sretna u Trenkov zagrljaj. 

BOSONOGA PLESAČICA 

Romantična opereta u 2 čina. Muzika: Srećko Albini. 

Tekst: Bela Jenbach. 

Lica: Georges Fripon, indijski milijunar — tenor'; Sewira, 
bajadera — sopran; Sarabul, njena pratilica — alt; Nyx — tenor; 
Yaffar — tenor; Hobbs, pomorski kapetan — bariton; Colette 
Frapport — sopran; von Froutac — tenor; von Dupras — tenor; 
Xylas — bariton; Blanche, Amelie, Renee, Diane — soprani; Gaston 
— bariton; Baptiste, komornik Fripona — bariton; Philippo, sluga 
Colette — tenor; gospoda i dame, umjetnici, modeli, maske, sluge. 
Događa se u Parizu, početkom 19 stoljeća. 

Prvi čin. Palača Frippona. Sarabul je dovela Sewiru 
na svečanost k Fripponu, koji Sewiru obasipa iskazima 




svoje ljubavi, ali Sewira čezne za Yaffarom, kojeg je 
upoznala u svojoj domovini, Indiji. Dolaze Fiobbs, 
Yaffar i Nyx. Njih je Frippon na jednom svom puto¬ 
vanju oplijenio. Hobbsu je uzeo brod, Yaffaru Sewiru, 
Nyxu ime i bogatstvo i sad uživa plodove te 
svoje prevare. Gaston, koji je za današnju svečanost 
angažirao kabaret, misli, da su ova trojica umjetnici i 
veselo ih primi. Ali Sewira ih prepozna i oni je zamole 
da im pomogne da dođu do svojih prava. Sarabul to od¬ 
bije, jer im nitko ne bi vjerovao, da je njih Frippon oro¬ 
bio i oni moraju obećati da će nastupiti u programu i 
onda bez ikakvog skandala otići. Dolazi Colette. Ona 
je nekada ljubila Frippona i sad u Nyxu prepozna svog 
davnog ljubavnika. Ona mu obeća da će svjedočiti, da 
je on pravi Frippon, a sadašnji milijunar da je obični 
razbojnik. Na svečanosti Frippon proglasi svoje zaruke 
sa Sewirom, a zatim nastupi trio i Nyx izjavi pred 
svima, da je on pravi Frippon. Pozove se na svjedočan¬ 
stvo Colette, ali ona sado izjavi, da ga nikada nije vi¬ 
djela. To je njena osveta, što ju je on nekada napustio. 
Nyx, Yaffar i Hobbs budu izbačeni iz Fripponove 
palače. 

Drugi čin. Kod Colette. Sluge i sluškinje odlaze, da 
proslave karnevalsku noć. Nyx traži još jednom Colette 
da izjavi da je on pravi Frippon, a Colette mu kaže da 
će to učiniti jedino pod uvjetom da je uzme za ženu. 
Nyx to odbije i ode. Dolaze Sewira i Sarabul. Frippon je 
otpustio Sarabul i sad mu se ona hoće osvetiti. Sarabul 
i Sewira nagovore Colettu da spasi Nyxa, Yaffara i 
Hobbsa i ona im to obeća. Ali ona ima svoj posebni 
plan. Budući da je pravi Frippon neće oženiti, ona prisili 
lažnog Frippona, da mjesto Sewire uzme nju za suprugu. 
— Počinje karnevalska svečanost. Sewira bosonoga 
pleše zmijski ples, Frippon je hoće smjesta oženiti, ali 
Colette kaže da je već ona njegova supruga. Sad Frip¬ 
pon prizna, da on nije Frippon, već gusar i pobjegne. 
Yaffar dobije Sewiru, Nyx svoje ime, novac i Colette 
(koja već nosi njegovo ime), a Hobbs Sarabulu. 
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MADAME TROUBADOUR 

Vaudeville — opera u 3 čina. Muzika: Srećko Albini. 

Tekst: B. Jenbach i R. Pohl. 

Li c a: Grof Maks dc Boigommeux — tenor; Markiz de Ker- 
gazon — bariton; Henriettc, njegova žena — sopran; Chevalier, njezin 
u J a k bas; Juliette— sopran; Josip, markizov sluga — tenor; Mar- 
V n ?>. Georgette, služavke — soprani; sobarica markize — sopran; 
četiri sluge. Događa se u Parizu i okolici. 

Prvi cin. Markižev salon. Henrietta se tuži Maksu, 
da je njen muž zapušta, jer misli samo na svoje 
djelo o trubadurima. Kergazon je odlučio da se rastavi 
od svoje žene i advokat mu savjetuje, da uvede u 
kuću svoju ljubavnicu i, kad ga žena s njom zateče, ra¬ 
stava će se moći odmah provesti. Kergazon zamoli 
Maksa adresu jedne prikladne grizete, Maks mu dade 
preporuku i Kergazon ode. Henrietta prizna Maksu da 
je juccr vec bila pred njegovim vratima da ga posjeti, 
ali nije mogla prevariti svog muža. Dolazi Chevalier, ali 
ga Maks brzo^otpravi i hoće zagrliti Henriettu, ali Hen¬ 
rietta mu kaže, da ne može biti njegova, dok je su¬ 
pruga svog muža. Maks, uvrijeđen, otputuje na svoj 
posjed. Dolazi Kergazon i objavi Henrietti, da je pro¬ 
našao način, kako će se moći rastaviti. Ona neka otpu¬ 
tuje svojoj tetki, za dva dana neka se vrati i naći će 
njega s ljubavnicom i rastava će biti izrečena. Henrietta, 
sva vesela, otputuje za Maksom. Dolazi Juliette i javi 
Kergazonu, da njezina gospodarica ne može doći na 
souper, jer je morala naglo otputovati i vratit će se za 
va dana. Kergazon zamoli Julliettu, da ona zamijeni 
svoju gospodaricu. Ona to odbija, jer ljubi Josipa, mar- 
kizovog slugu, ali markiz joj kaže, da će mu ona dva 
dana biti^ ljubavnica samo pred svijetom, a inače, da 
je on neće ni dirnuti. Sad Julietta pristaje, soupira s 
markizom, a kad se sluzinčad udalji, markiz uzme svoje 
njige i ode u radnu sobu, a Julietta nastavi souper 
s Josipom. 

Drugi cin. Zimski vrt na imanju grofa Maksa. 
Martine i Georgette se svađaju, koja će gospodinu Maksu 
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donijeti kavu. On udvara obim djevojkama i one se 
uviiek međusobno svađaju, koja će ga zadržati za sebe. 
Dolazi Henrietta; javi Maksu, da je njena rastava sa 
markizom gotova stvar, jer mu je ona telefonirala da 
je otputovala k Maksu i da će sada zauvijek ostati kod 
njega. Ali Maks želi samo malu pustolovinu, a ne že¬ 
nidbu i savjetuje Henrietti da se vrati suprugu. Dolaze 
Kergazon, Josip i Juliette. Kergazon je došao da načini 
skandal, jer neće da on bude rogonja. Josip i Juliette 
Se dogovore da će uhoditi i markiza i markizu i od 
oboje izmamiti novaca. Josip se dogovara s Georgette 
i Martine, kako će Henriettu neopazice izvesti iz kuće, 
ali ih zateče kratkovidni markiz, koji ispljuska Josipa, 
misleći da je to Maks. Zatim Josipu i Juliette dade jednu 
zaušnicu, jer je vara. Juliette kaže Maksu da je stigao 
Kergazon i da Henrietta mora smjesta nestati. Hen¬ 
rietta zaista pobjegne, a Maks poljubi Juliettu. Pri tome 
ga zateku Markiz i Josip. Markiz sad dozna da njegove 
žene nema, a Josip vidi, da ga Julietta vara. I sad iz 
prkosa Julietta ljubi markiza i Maksa, a Josip Martine 
i Georgettu. Uto dođe Henrietta, kao da je tobože 
sada stigla s kolodvora i kad spazi da su joj i markiz i 
Maks nevjerni, odluči da se vrati u Pariz i da odsad 
živi slobodnim životom. 

Treći čin. Markižev salon. Kergazon i Josip su se 
vratili. Julietta se pomirila s Josipom jer mu je rekla, 
da je ona sve to učinila samo da dođe do novaca za nji¬ 
hovu svadbu. Kergazon se silom hoće rastati i naloži 
Julietti da ga poljubi, čim se ukaže Henrietta. Međutim 
su Maks i Chevalier uspjeli da pomire Henriettu i Mar¬ 
kiza, ali u odlučnom momentu uleti Juliette i počne 
markiza bijesno cjelivati. Stvar se ipak razjasni. Ju¬ 
lietta se uda za Josipa, a markiz obeća, da će se ostaviti 
svojih trubadurskih studija i biti dobar suprug svojoj 
Henrietti. Da mu to bolje uspije, Maks će ga pomagati 
u izvršivanju bračnih dužnosti. 
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MARIČON 

Opera u 3 čina. Muzika: Srećko Albini. Tekst: M. J. 

Lica: Komeš turopoljski — bas; Cvijeta, njegova kći — sopran; 
Lelija, njezina prijateljica — mezzo-sopran; fra Andriia — tenor; 
Grisogono, zapovjednik serežana — bas; Plaisance, poručnik — tenor; 
Grenadieux, sergeant — bariton; Luka, turopoljski starješina ~ bas- 
buffo; Katuša, krčmarica — alt; Maričon, njezina kći — sopran; 
Dvorski na Lukavcu gradu — tenor; plemići, časnici, hrvatski i fran¬ 
cuski vojnici, narod. Događa se u Turopolju, godine 1810. 

Prvi čin. Polje. Luka priča žeteocima, kako će skoro 
doći kraj francuskoj vlasti. Dolazi Grenadieux, pusta ih 
kući s rada i poziva ih sve u grad Lukovac, na žetelačku 
slavu. Narod veselo ode, a Grenadieux pita krčmaricu 
Katu, gdje je njegova zaručnica Maričon. Kata mu veli 
da je otišla s nekim pismom u Zagreb. Grenadieuxu je 
to sumnjivo, jer se preko Save ne smije bez posebne do¬ 
zvole. Dolazi Maričon i prizna mu da je u Zagrebu 
bila kod fra Andrije i preda Grenadieuxu njegov od¬ 
govor za Komeša. Grenadieux pročita pismo i vidi, da 
se sprema urota proti Francuza. Sastaju se Cvijeta i 
Plaisance. On joj izjavi ljubav i ona mu pada u na¬ 
ručaj. Tako ih zatekne Komeš i zakune se da nikada 
Francuz neće dobiti njegove kćeri. Ali Grenadieux obeća 
Plaisanceu i Cvijeti, da će ih učiniti sretnima. 

Drugi čin. Dvorana na Lukavcu. Fra Andrija do¬ 
govara se s Komešom i narodnim izaslanicima, kako će 
protjerati Francuze. Lelija tješi žalosnu Cvietu. — Za¬ 
počinje žetelačka slava. Najbolju žetelicu okrune vijen¬ 
cem klasja. Grenadieux spazi među gostima fra Andriju, 
koji je preobučen u narodno odijelo. Grenadieux na¬ 
zdravlja ljubavi, a istodobno obavijesti Plaisancea, koji 
provali u dvoranu s vojnicima i uapsi fra Andriju kao 
buntovnika i Komeša kao njegovog sukrivca. 

Treći čin. Tratina pred Lukavcem. Vojnici su uta¬ 
boreni i Čekaju poziv na borbu. Dolazi Maričon, kaže 
Plaisanceu da Cvijeta neće ni čuti za njega, ako joj ne 
spasi oca i zamoli ga, da je" pusti k fra Andriji, kojeg 
će ona nagovoriti da svu krivnju preuzme na sebe i tako 
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će Komeš biti spašen. Plaisance joj to dozvoli. Dolazi 
Grenadieux i zakune se Maričon, da će ostaviti vojsku 
i biti samo njezin. Maričon veselo ode u tamnicu, k fra 
Andriji. — Sastaje se ratni sud. Komeš i fra Andrija 
osuđeni su na smrt. Najednom se otkrije, da je u man¬ 
tiji fra Andrije Maričon, a fra Andrija je pobjegao. 
Francuzi se boje blamaže i oproste svima krivicu, a 
Grenadieux prizna, da je sve to inscenirao samo zato, 
da među Turopoljcima i Francuzima zavlada mir, da on 
dobije Maričon, a Plaisance Cvijetu. 


Baranović Krešimir (* 1894) 

IMBREK Z NOSOM. 

Balet u 4 slike. Muzika i scenarij: Krešimir Baranović. 

Lica: Momak, — Djevojka, — Njezina majka, — Imbrek, 

— Njegov otac, — Seoski starješina, — Momci, djevojke, svirači, 
anđeli itd. — Zbiva se u Hrvatskom Zagorju. 

Prva slika: Jutro, izlazak sunca. Na sredini scene 
ukaže se seoska sobica. U njoj spava Djevojka. Budi se. 

— S desne strane se ukazuje druga sobica. U njoj spava 
Momak. I on se budi. — S lijeve strane ukazuje se treća 
sobica, u kojoj spava Imbrek. On se lijeno i jedva pro¬ 
budi. Imbrek je ružan, s velikim nosom. On klekne 
pred sliku Majke Božje i moli, da mu skine dugi nos. 

Druga slika: Dvorište pred kućom Djevojke. Ona 
izlazi i hrani živad, zatim zalijeva cvijeće. Dolazi Mo¬ 
mak. Djevojka mu daje vrpcu i oni se igraju i plešu. 
Dolazi majka i istjera Momka ..napolje, a Djevpjku 
..otjera u kuću. Ostaje sama, jedva diše od srdžbe i.biieša. 
Ulazi Imbrek, za njim njegov otac i majka. Došli su 
u prosidbu. Za njima dolaze seljaci i seljakinje i plešu 
ples sa cvijećem, a Djevojčina majka u čudu promatra 
Imbrekov nos. Imbrekov otac daje mu jabuku, da je 
dade Djevojci, ali uto priskoči Momak, otme Imbreku 
jabuku i sam je preda Djevojci. Svi se rugaju Iipbreku. 
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Sprema se na kišu. Počne grmjeti, svi se razbježe. Im- 
brek ostane sam, otvara svoj veliki crveni kišobran., ali 
uto udari grom, vjetar zahvati Imbrekov kišobran i 
ponese ga zajedno s Imbrekom u zrak. 

Treća slika: U nebu. Vjetar je donio Imbreka u 
nebo. Pojavljuje se jedan svetac i pita Imbreka, šta 
traži u nebu. Imbrek moli: »Imam dugi nos. Svako 
sam jutro molio Majku Božju da mi se smiluje i da mi 
pomogne.« Rasvijetle se oblaci i pojavljuje se Majka 
Božja. Sa svih strana dolazi anđeli i nose veliku zlatnu 
pilu. Imbrek pada na koljena, a anđeli mu otpile nos. 
Zatim svega nestane. Imbrek opipava svoj novi nos i 
traži izgubljeni otpiljeni komadić. Nađe ga, metne ga 
u džep, otvara kišobran i spušta se na zemlju. 

Četvrta slika: Djevojčina soba. Vani još traje oluja. 
Majka drijema. Na prozoru se pojavljuje Momak i moli 
Djevojku, da ga pusti u sobu. Ključ je kod majke, ali 
Djevojci uspije da joj ga ukrade. U taj čas zakuca neko 
na vratima i Momak pobjegne kroz prozor. Majka se 
budi, dolaze seljaci i seljakinje i donose snopove žita. 
Među snopovima sakriven je Momak. Snopove ostave 
na hrpi usred sobe i svi odu zajedno s Majkom. Dje¬ 
vojka žalosna šeće po sobi. Kad se približi velikom 
snopu žita, iskače iz njega Momak i kaže joj da je voli. 
Neko kuca. To je Majka. Momak se sakrije u pokrajnu 
sobu. Ulazi Djevojčina majka, Imbrekovi roditelji, seo¬ 
ski starešina, seljaci i seljakinje. Prave ženidbeni ugovor. 
Djevojka plače i kuka, jer ona ne voli Imbreka. Majka 
se razljuti i gurne je u istu sobu, u kojoj je zatvoren 
Momak. U to uleti Imbrek i pokazuje radosno svoj 
lijepi nos. Svi se dive i čestitaju mu. Majka Djevojčina 
pokazuje mu pokrajnu sobu: »Eno, tamo ti je Dje¬ 
vojka.« Imbrek srećan otvara vrata, ali izlaze zagrljeni 
Momak i Djevojka. Svi se zaprepaste. Djevojka prilazi 
Imbreku i pita ga, kako je to bilo s njegovim nosom, 
a Imbrek se hvali i priča, kako je sebi sam nožićem 
odrezao nos. Da to dokaže, meće otpiljeni komadić 
nosa na prvašnje mjesto. Uto udari grom i Imbrek je 
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kažnjen za svoje laganje. Onaj otpiljeni komadić pri¬ 
rastao je opet na svoje mjesto i Imbrek je opet nosonja. 
Djevojka poleti svojemu Momku, a seljaci i seljakinje 
izguraju Imbreka iz sobe uz smijeh i vrisak. Ostaju 
sami seoski starešina, majka, Momak i Djevojka. Seoski 
starešina prilazi Momku i pita ga, da li se šta dogodilo 
tamo u sobi. Momak klima lagano glavom. Djevojka 
se stidi. Starešina prilazi k majci i sve bržim i bržim 
gestama objašnjava joj, šta se tamo u sobi dogodilo. 
Majka uviđa, da je sada sve uzalud i daje konačno svo* 
pristanak. Momak i Djevojka polete jedno drugome u 
naručaj. 


LICITARSKO SRCE. 

Balet u 3 slike. Muzika i scenarij: Krešimir Baranović. 

Lica. Momak, — Njegovo srce, — Djevojka. — Njezino srce, 
— Licitar, ^ Dva^ cigana, momci, djevojke, starci, starice, gajdaši, 
ciganke, krčmari, pečenjari, licitarske figure itd. 

Prva slika: Široki prostor pred crkvom. Proštenjar- 
sko raspoloženje. Tamburaši i gajdaši sviraju. Dolazi 
Momak s drugovima. Cigani plešu. Dolazi Djevojka 
s drugaricama. Momak se približi Djevojci, ali ona ode 
s ostalima u crkvu. Momak kupuje licitarsko srce, i 
kad narod izađe iz crkve i zapleše kolo, preda ga 
Djevojci. 

Druga slika: Licitarski šator. Licitarske figure oživ- 
Ijuju i plešu. Najprije momci i djevojke, zatim ko¬ 
njići, pa srca i napokon dva mala srdašca Momka i Dje¬ 
vojke. Momak i Djevojke se bude i plešu, sve licitarske 
figure se uhvate u veselo kolo. 

Treća slika: Kao prva. Djevojka daruje Momku 
jedno srce, sav narod zapleše radosno kolo, u koje uđe 
i Pijanac.. Napokon svi odu kući. Na nebu pojavi se 
znatiželjni Mjesec, a iz licitarskog šatora izmilje dva 
mala srdašca Momka i Djevojke i veselo se zagrle. 









IO 


STRIŽENO — KOŠENO. 

Narodna opera u $ slika. Muzika: Krešimir Baranović. 

Tekst: Gustav Krklec. 

Lica: Čoek — tenor; Žena — alt; Đavo — bas; Car — bas; 
Carica — alt; Ljekari — tenori; Budale — tenor, bariton; Glasnici — 
basi, tenori. 

Prva slika: Velika zelena livada, koju su momci 
netom pokosili, pa se pjevajući zajedno s djevojkama 
polako razilaze. Dolaze Čoek i Žena, i dok on kaže, 
da je trava na livadi košena, ona mu u prkos i iz inata 
tvrdi, da je strižena. Između njih nastaje prepirka i 
svađa, za malo i tučnjava, za koje Žena nagazi na ne¬ 
kakvu jamu, koja je odozgo pokrivena otkosima i 
upadne u nju. Ali i iz jame čuje se još Ženina tvrdo¬ 
glava vika: strižena, strižena. . . Ipak se Čoeku dade 
na žao, on ide u selo i vraća se s momcima i dugim 
užetom, da izvuče Ženu. Bace uže u jamu i stanu ga 
izvlačiti. Kad ga izvuku, a ono se za uže uhvatio sam 
Đavo. Momci se razbježe. Čoek hoće da ga pusti natrag 
u jamu, ali Đavo ga moli, da toga ne učini, jer da je 
kraj njegove Žene već napola posijedio. Čoek ga po¬ 
sluša, a Đavo, da pokaže zahvalnost svome spasitelju, 
ubere vlat trave i dade je Čoeku, uvjeravajući ga, da 
će mu ta vlat dati čarobnu snagu. Usred velika grada 
Đavo će ući u carevu kćer. Ljekari i mudraci trudit 
će se da je ozdrave, ali tek kad dođe on — Čoek — 
i okadi je tom travom, Đavo će iz Carevne izići, a 
Čoek će je onda dobiti za ženu. — Nakon toga Đavo 
iščezne. 

Druga slika: Pred carskim dvorom. Na sceni stoje 
tri glasnika, koji trube, i oglasuju narodu, kako se Ca- 
revna razbolila i kako će je Car dati za ženu kao naj¬ 
veći dar onome, kome uspije da je izliječi. 

Treća slika: U carskom dvoru kod Carevne. Car 
i Carica, dvorani i dvoranke je tetoše. Dolaze tri lje- 


kara iz dalekih krajeva, čaraju oko Carevne, ali Đavo 
iz nje neprestano pjeva i neda se Istjerati. Ne pomažu 
ni molitve kaluđerske i svi su već očajni. Ulazi Čoek 
preodjeven u mladog viteza i obecaje, da ce je on iz¬ 
liječiti. Svi izlaze. Čoek poziva Đavla da izađe, — udari 
grom i Đavo se pojavi, a onda ga nestane.. Carevna 
se budi, a Čoek, 7 vitez joj se prikazuje kao njen spasi¬ 
telj. Oni se smjesta zaljube jedno u drugo. Otvore 
se zavjese i u pozadini se vidi velika carska dvorana; 
cijeli dvor pjeva od radosti, a Car poziva narod na pir 
svoje kćeri sa hrabrim vitezom. 

Četvrta slika: U tamnom hodniku carskih podru¬ 
ma sluge spremaju i raznose vino za svadbu. Dvorske 
budale i trojica ljekara su se opili i zbijaju šale.. Jedna 
se budala preobukla u đavla, pa plaši ljekare.^ Svi vrište, 
plešu, poskakuju i tako probanče čitavu noć. Javlja se 
zora i svadbeno jutro. 

Peta slika: Velika carska poljana sa carskim prije¬ 
stoljem. Narod, momci i budale, zatim dvanaest dje¬ 
vojaka dovode Carevnu, a dvanaest momaka Čoeka- 
viteza. Konačno dolaze Cnr i Carica sa svečanom prat¬ 
njom. Car sa prijestolja proglašuje vjenčanje svoje, kćeri 
s vitezom. Narod pjesmom slavi njihovu veliku ljubav, 
a onda zasviraju gajdaši i svirači i započne veliki ples. 
Za plesa odjednom izlazi iz zemlje ogromno bure, 
svirka i pjesma prestaje, zatim zatutnji grmljavina i 
oluja, a iz bureta izlazi Žena bijesna i nakostruSena. 
Narod se razbježi, padne mrak. Kad se pozornica po¬ 
novno rasvijetli, vidi se kako s jedne strane na drugu 
Žena vuče Čoeka za uho i pakosno sikće: Trava je stri¬ 
žena! Strižena! Strižena! - 
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Bersa Blagoje <1864—1934) 

OGANJ. 

Opera u 3 čina. Muzika: Blagoje Bersa. Tekst: A. M. 

Willner. 

Lica: Helwing, vlasnik tvornice, bariton; — Robert Toms, 
radnik, tenor; — Lenka, učiteljica, sopran; — Stari nadglednik, bas; 
— Prvi radnik, bas; — Drugi radnik, bariton; — Dvoje djece Hel- 
wingove. Događa se u nekoj tvornici u Norveškoj oko Božića. 

Helwing je dobio u nasljedstvo od svog oca veliku 
tvornicu i on upravlja njome, gomilajući imetak. Među 
radništvom kolaju vijesti, koje Helwingova oca prika¬ 
zuju u lošem svijetlu. Helwingov je otac imao kompa¬ 
njona Henrika Tomsa, s kojim je u zajednici osnovao 
tvornicu. Toms, inteligentan, ali nestalne ćudi, izumio 
je naročit kotač, koji bi donosio velikih koristi. Nje¬ 
gov drug, Helwingov otac, sebičan, zavidan i bez skru¬ 
pula, dao je novac, da se Tomsov izum privede u djelo. 
Kad je kotač bio gotov, trebalo je dobitak dijeliti. Me¬ 
đutim je Helwing poslao Tomsa da pregleda kotač u 
funkciji, stavio stroj u pogon tako, da je Tomsa smrvio. 
Taj je prizor vidio mali Tomsov sinčić Robert, pa da 
se zločin ne razglasi, Helwing (otac) dao je Roberta 
strpati u ludnicu. 

Hehvingova prva žena je umrla i ostavila mu dvoje 
djece. Helwing čezne opet za porodičnim ognjištem i 
hoće da uzme za ženu mladu učiteljicu Lenku, koja 
ljubi Roberta. 

Iz dalekog svijeta, progonjen i ispaćen, dolazi Ro¬ 
bert. Oca su mu ubili, njega strpali u ludnicu, prevarili 
ga za imetak, oteli mu ljubav. Vizije ubijstva njegova 
oca dobivaju sigurnu potvrdu. Stari nadglednik Kaspar 
u oporuci priznaje, da je na zahtjev Helwingova oca 
potajno stavio kotač u pogon u času, kad je Toms bio 
u njemu. 

Prevareni Robert traži osvetu. Pokazuje oporuku 
Helwingu. Ovaj vidi očito, da mu je otac bio prosti 
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zlikovac i ubojica. Helwing je zaprepašten i u njemu se 
sve ruši. 

Robert, prevareni sin i protjerani čovjek, naprotiv 
raste i jača. Zadojen divljom mržnjom i željom za uni¬ 
štenjem, postaje osvetnik prevarenih i potlačenih. Po¬ 
staje u tome tako nepopustljiv, da traži apsurd t. j. da 
nevin čovjek žrtvuje svoj život za tuđe grijehe i njemu 
tako dade zadovoljštinu. Helwing mora prema tome 
da se baci pod kotač i tako iskupi grijeh svoga oca. 
Kukavički Helw;ing, misleći da time vrši neki herojski 
čin, zaista pođe prema kotaču, da žrtvuje svoj život za 
porodično pošteno ime i čast. 

Nastupa Lenka, koja kroz svoju ljubav za Roberta 
spasava osvetnika od grijeha i on oprašta. Helwing 
može i dalje da živi za svoju djecu. 

POSTOLAR OD DELFTA. 

Opera u 3 čina. Muzika: Blagoje Bersa. Tekst: A. M. 

Willner i Julius Wilhelm. 

Lica: Piet, postolar — basbariton; Mintje, njegova žena — alt; 
Jan — tenor; Lisbeth — sopran; Boonekamp — bariton; Klotilda — 
sopran; Klaus — bas; Sreća — sopran; Flik, Flok — basi; Nesreća 
— tenor; Dvorski — bariton; lakaj, glasnik. 

Prvi čin. Piet radi svoj zanat i pjeva o svojoj do¬ 
broj ženi Mintje i sinu Janu, koji već ima svoju bro¬ 
dicu. Dolazi Klaus i zaželi Pietu laku noć. — U noći 
dođe s mora Sreća, u pratnji Flika i Floka. Ona odluči 
da malo prođe svijetom i preobuče se u siromašno 
odijelo, da u njemu iskuša ljude. Ona uđe u kuću 
Boonekampa. Dolazi Nesreća. Spazi u luci lađicu Sreće 
i odluči, da je pretekne u njenom djelovanju. Belzebub 
joj daje krasne haljine. Sreću u prnjama su izbacili iz 
Boonekampove kuće. Na njezino mjesto ulazi Nesreća, 
sjajno dočekana. Sreća traži kome će dati svoje čudo¬ 
tvorne galoše i tako ga usrećiti. Pietovo najmlađe dijete 
se probudilo i Piet zamoli Sreću da mu donese mlijeka. 
Ona mu ostavi u zalog svoje galoše i ode. Dolazi Min¬ 
tje i psuje Pieta što pušta da se dijete dere. Zatim se 
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oni sjećaju svoje mladosti, ljubavi i svadbe. Dolazi Lis¬ 
beth. Ona nosi svome ocu, čuvaru svjetionika, večeru 
i priča Pietu, kako joj Jan još uvijek piše ljubavna 
pisma. Na njihovo najveće začuđenje, najednom dođe 
Jan. Porodica je sretna i vesela. — Boonekampu je 
Glasnik donio zle vijesti. Banka u kojoj on ima novac, 
propada. Ali Nesreća ga umiri, da je to pouzdano po¬ 
duzeće. — Piet razmišlja o onoj djevojci, koja mu je 
ostavila galoše. On obuče galoše i sve mu se želje ispu- 
njuju. Sa svih strana dolaze ljudi i predaju mu cipele 
na popravak. Postolar će na svom radu osnovati blago¬ 
stanje. 

Drugi čin. Postolarova obitelj živi sada u sjajnoj 
palači. Upravo sjedi za bogatom večerom. Svi su po¬ 
primili gospodske manire, samo Piet je ostao onaj stari, 
pošteni i radini postolar. Jan se zaljubio u Klotildu, 
Boonekampovu kćerku i hoće je uzeti, iako ga otac 
uvjerava, da ga ona ljubi samo zbog njegovog novca, 
te mu nalaže da se oženi s Lisbeth, kako joj je obećao. 
Jan mu kaže: »Ti ćeš prije biti opet postolar, nego se 
to dogodi!« Piet žali za svojim prijašnjim siromaštvom, 
u kojem je bio sretan. Čezne za radom i počne krpati 
galoše, koje su mu donijele sreću. Dolazi Boone- 
kamp i javlja mu, da je pred lukom njihov brod iz Ar¬ 
gentine, pun robe i da će sada oni diktirati kožnu in¬ 
dustriju. Piet se tome vrlo veseli. Dolazi Lisbeth, da 
potsjeti Jana na njegovo obećanje, ali on je otjera. Lis¬ 
beth mu zaprijeti osvetom. Stari Klaus dolazi posje¬ 
titi svog prijatelja Pieta, ali ga sluge ne puštaju k njemu. 
On se počne igrati s malim Kašparom, ali ga Piet i 
Mintje po slugama izbace iz kuće, jer nedaju da se nji¬ 
hovo dijete druži s plebejcem. — Na svečanoj večeri 
proglašeno je vjenčanje Jana i Klotilde. U društvu je i 
Nesreća, pod maskom Markiza. Lisbeth još jednom moli 
Jana da je ne napusti, on je opet odbije. Lisbeth ih pro¬ 
klinje. Udari grom i nastane velika oluja, u kojoj potone 
Pietov brod iz Argentine. Piet je uništen. 
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Treći čin. Baka priča djeci bajke, kad dolazi vrag 
i tuži se na Mintje, koja je sada u paklu i od koje nitko 
nema mira. Dolazi Mintje i psuje vraga na pasja kola, 
a vrag je prokune Zaratustrovom kletvom i -Mintje se 
pretvori u stijenu. — Piet luta svijetom i traži mir. 
Sreća ga sretne, vidi da su njegove galoše sasvim pode¬ 
rane i kaže mu da je sreća u ljubavi. Piet je zamoli 
neka sve bude kao prije i Sreća mu opet dočara njegovu 
staru siromašnu kolibicu i njegovu sretnu porodicu. — 
Sreća i Nesreća se dogovore, da će pustiti ljude da sami 
porade oko poboljšanja svoga života. 


Dobronić Antun (* 1878) 
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MARA 
(Božji čovjek) 

Misterij u dva časa, s prologom i epilogom. Muzika: 
Antun Dobronić. Tekst prema drami Milana Begovića: 
kompozitor. 

Lica: Dam jan — bariton; Mara — alt; Gjurgja — sopran; 
Kapetan — bas; Vaso — tenor; Damjanova majka — alt; Tri dje¬ 
vojke — sopran i mezzo-soprani; Reduša — alt; Hajduk Krstan — 
bas; kumovi, žandari, djeca, narod. Događa se u dalmatinskoj Zagori, 
prvi čin o Mitrovu, drugi o Bogojavljenju. 

Jutrenje (Prolog). Pred ikonostasom Damjan drži 
propovjed. 

Prvi čas. Seljačka soba. Mara priča Gjurgji o lju¬ 
bavi i ponovi joj kako je sve ono laž, što Damjan u 
crkvi moli. Uleti Hajduk Krstan i zamoli djevojke, da 
ga spase pred potjerom. Mara ga sakrije u škrinju. Na¬ 
vali svjetina i hoće da provali u kuću, ali to spriječi 
kapetan, Marin otac, koji kaže, da će on sam svoju kuću 
pregledati, pa ako je u njoj zločinac, taj će sutra visjeti. 
Kad ostanu sami, izađe Hajduk i moli kapetana za mi¬ 
lost, jer on nije razbojnik, već osvetnik i htio bi po¬ 
četi nov život, pa zamoli kapetana, da mu dade Maru 
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za ženu. Kapetan mu to odbije, jer je Mara od djetinj¬ 
stva vjerena za Damjana, ali muž ipak poklanja slo¬ 
bodu. Damjan odlazi na jutrenje, a Mara ga kara, što 
je uvijek tako hladan prema njoj, dok ona umire od 
želje da bude njegova. Otac i Gjurgja odu na počinak. 
Mara ostane sama. Dolazi Hajduk i kaže Mari da samo 
nju ljubi i da bi samo ona mogla iz njega učiniti drugog 
čovjeka. Mara mu ne može odoljeti, i on je odnese u 
njezinu sobu. Dolazi Gjurgja, vidi da je pred Bogorodi¬ 
com utrnulo kandilo i ponovno ga pripali. 

Drugi cas. Reduša i djevojke rede Damjanovu 
bračnu ložnicu, žale jadnu Gjurgju, koja je poludjela 
i pričaju kako se Hajduk Krstan kaje za svoja djela i 
vraća sve ukradene stvari. Luda Gjurgja sprema Marin 
bračni, krevet, kad dođe Krstan, preobučen u prosjaka. 
Gjurgja ga prepozna i on brzo ode. Dolaze svatovi s 
Marom. Iza ceremonija Mara ostane sama s Damja- 
nom i spazi na krevetu jabuku, koju joj je ostavio Kr¬ 
stan. Mara prizna Damjanu, da ona voli samo Krstana. 
Uto jave da je Krstan uhvaćen i zovu Damjana, da mu 
dade.posljednju pomast, jer će ga objesiti. Mara moli 
Damjana da spasi Krstana. Ovaj ode i usliša njezinu 
molbu. Dolazi Krstan, da kaže Mari, neka ostane s 
Damjanom, jer mu je Damjan spasio život. 

Večernja. (E^pilog). . . Damjan završava propo¬ 
vijed: tko. je praštao, praštat će mu se, tko je ljubio 
taj je božji čovjek! 


DUBROVAČKI DIPHITON 
Opera u dva dijela. Muzika: Antun Dobronić. Tekst 
prema I. Vojnoviću i M. Držiću: kompozitor. 


I. Nocturno. 

Lica: Mara Niksina Beneša — alt; Made, Ore, Pavle, njezine 
kćeri sopran i mezzo-soprani; Kata, služavka — mezzo-sopran; Lučo 
Orsatov, Sabo Sipkov, vlastela — tenori; Lujo Lazić, pomorski kapetan 
bariton; jedna kozica. Događa se u Dubrovniku, godine 1832. 

Jedini čin. Marina soba. Mara moli Zdravu Mariju. 
Ulazi Kata i traži novaca za kućanstvo, a Mara joj kaže 
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da će ih dobiti sutra. Mara tuguje, jer su sve blago 
prodali i sad su iz dana u dan sve bliži potpunoj pro¬ 
pasti. Ulaze njene mlade kćeri, prpošne i vesele. Pavle 
iskazuje majci svoj strah pred njihovim siromaštvom. 
Ore čita staru kroniku, u kojoj se vidi slava njihove obi¬ 
telji. Kata najavi kapetana Luja, koji se hoće oprostiti 
prije svog puta u svijet. Pavle je uzbuđena, jer ona ljubi 
Luju i on bi je uzeo sobom, ali ona nema snage da 
ostavi majku i rodnu kuću. Ona kaže Luji da ne može 
s njim, jer je ona sužanj svoga gospodstva. Dolaze 
gospari Sabo i Lučo i pričaju o starim uspomenama. 
Lujo moli Pavle, da pođe s njim u život, a ona ga 
upita, bi li on ostavio brod koji tone. Lujo ode, Pavle 
kaže majci da ga ljubi, iako je pučanin, odreže sebi 
kosu i ode u duvne. 

(Opaska: Na isto Vojnovićevo djelo komponirao je S. Hri- 
stić svoju operu „Suton”). 

II. Grotesque 

Lica: Stanac, Vlah s Pive — bas; Gjivan, Miho, Vlaho, mladi 
Dubrovčani — tenor, bariton, tenor; vile, maškare. Događa se u 
Dubrovniku, u pokladnoj noći. 

Jedini čin. Na ulici. Vlaho je pobjegao iz kuće, 
usprkos očinske zabrane i sprema se s drugovima, da 
učini noćas neku šalu. Oni su doznali, da je u Dubrov¬ 
nik stigao neki Vlah imenom Stanac i da nema noćišta. 
Zateknu ga pred fontanom i ispričaju mu, kako će ga 
pomladiti. Gjivan im kaže, da je i on jednom bio sta¬ 
rac, pa su ga vile u pokladnoj noći pomladile. Stanac 
se raduje, što će pomlađen razveseliti svoju ženu i dade 
se nagovoriti da mu zavežu oči. Sad dođu mladići i 
djevojke, prerušeni u vilenjake i vile i uz velike cere¬ 
monije ostrigu Stancu bradu i odvedu mu kozle. Sta¬ 
nac na koncu uvidi varku i kaje se zbog svoje lako¬ 
vjernosti. 
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POŽAR STRASTI 

Muzičko-scenska drama u 3 čina s predigrom. Muzika: 
Antun Dobronić. Tekst prema drami Josipa Kosora: 
kompozitor. 

Lica: Ilarija Šalić — tenor; Mara, njegova žena — alt; lija, 
njegov sin — bariton; Ruža, Iljina djevojka — sopran; Guša Rigalin 
— bas; Stana, njegova žena — mezzo-sopran; Ada, njihov sin — 
tenor. Seljaci, svatovi, gaj daš, cigani. Događa se u Slavoniji. 

Predigra. Njiva. Ilarija priča, kako mu je Guša iz 
godine u godinu krao brazdu za brazdom i kako je od¬ 
lučio da sud riješi pravdu. 

Prvi čin. U kući Gušinoj. Stana moli Bogorodicu i 
psuje Adu, što krade liji curu, a starom Ilariji zemlju. 
Dolazi Guša sa suda. Sud je dosudio pravdu Ilariji, a 
Guša mu je iz osvete potpalio štagalj. Dolaze žandari i 
uapse Gušu i Adu. 

Drugi čin. Šalićeva soba. Ilarija priznaje ženi, 
da je na svatove svoga sina pozvao Gušu i Adu, jer 
hoće da nadvlada njihovu zloću svojom dobrotom. On 
im je dao dva dukata, poklonio im je tri brazde svoje 
njive, samo da bude mir. liju muče sumnje. Njega je 
jednom Ada srušio u kolu i ou. r eo mu Ružu. Dolazi 
Ada, Uja mu daje tri jutra zemlje, ali traži od njega tri 
kapi krvi. Ada mu tada kaže, da je obeščastio njegovu 
Ružu, lija navali na njega, u sobu uleti Ruža i kune 
se liji, da Ada laže, jer ona nije bila ničija, te čista ide 
s njim pred oltar. Dolazi Mara, otjera Adu kao nečistog 
i zagrli Ružu. 

Treći čin. Šalićevo dvorište. Svatovi se slave. lija 
kaže ocu da Guša i Ada neće doći. Ilarija vidi u viziji 
borbu boga i vraga. Začuje su buka kola. Dolaze Guša 
i Ada. Ilarija ih zove na pomirenje, ali oni počnu vri¬ 
jeđati, dok ne izazovu tučnjavu u kojoj ih Ilarija i Uja 
zadave. 
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RKAĆ 

Muzičko-scenska lirika u dvije slike s međuigrom. 

Muzika: Antun Dobronić. Tekst prema drami Peci je 
Petrovića: kompozitor. 

Lica: Marko — bas; Jela, njegova žena — alt; Drenka, nji¬ 
hova kći — sopran; Rkać — tenor; Jevrem, Nikolica, Joca, Rade, 
Miladin, momci — tenori i baritoni; narod. 

Prva slika. Pred Markovom kućom. Marko i Jela 
psuju Drenku, jer se pronose glasovi, da ona vodi ljubav 
s Rkaćom, iako je obećana Mladenu. Dolaze žeteoci, 
Marko im daje rakije, a Jevrem nazdravlja Drenki. Do¬ 
lazi Rkać, momci ga bockaju zbog njegove ljubavi za 
Drenkom, on im kaže da sve to nije istina i da on 
Drenku voli kao sestru, a kad ga momci i dalje bockaju, 
izrodi se tučnjava, koju prekide Marko i otjera Rkaca. 
Rkać mu zaprijeti, da će se još sastati. 

Međuigra. U gaju su se slučajno sreli Rkać i Drenka. 
Drenka pita Rkaća zašto više ne pleše s njom, a on joj 
odgovori, da je najbolje da više ne misli na njega, jer 
oni nisu jedno drugom par. On siromah, ona bogata. 
Drenka mu podrugljivo kaže da ga voli, a Rkać povje¬ 
ruje i razveseli se. Odmah joj počne pričati kako će či¬ 
tavo selo pomlatiti od veselja. Drenka mu sada kaže 
da se prevarila u njemu, da ne voli grubijane i poziva 
ga druge nedjelje u svoje svatove s Mladenom. 

Druga slika. Pred Drenkinom kućom. Slave se sva¬ 
tovi Drenke i Mladena. Dođe Rkać i moli Marka i 
Drenku za oproštenje i zaželi mladencima najveću sreću. 
Drenka odlazi s Mladenom, a Rkać veselo pleše, dok 
Jevrem viče: »Jesam li vam govorio da Rkać ne voli 
Drenku!« — Kad svi odu i Rkać ostane sam, on pogleda 
na stranu kuda je otišla Drenka i teško zaplače. 
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UDOVICA ROŠLINKA 

Komična opera u 3 čina. Muzika: Antun Dobronić. 

Tekst prema komediji C. Golara: kompozitor. 

Lica: Rošlinka — mezzo-sopran; Marica, njezina kći — sopran; 
Tončka — alt; Janez — tenor; Balantač — bas; Jermejec, Gaspar, 
seljaci — bariton, bas; Tinče, pastir. Događa se na Gorenskom. 

Prvi čin. Seljačka soba i dvorište (pozornica raz¬ 
dijeljena na dvoje). Rošlinka psuje Maricu. Tek su tri 
mjeseca prošla od očeve smrti, a već momci pjevaju pod 
njezinim prozorima. Dolazi Balantač i nagovara Ro- 
šlinku da se oženi Janezom. Rošlinkina krava je po¬ 
bjegla i Janez ju je uhvatio. Rošlinka pozove Janeza u 
kuću, dade mu vina, pije s njim bratimstvo i napokon 
ga navede na ljubljenje. Janez obeća, da će svaki dan 
doći, a Rošlinka misli, da je on noćas pod prozorom 
pjevao njoj, a ne Marici. 

Drugi čin. Soba. Janez se zaklinje Marici, da ljubi 
samo nju, a njenu majku da neće nikada oženiti. Dođe 
Rošlinka, otjera Maricu i daruje Janeza stvarima, koje 
mu je kupila na proštenju. Balantač kaže Janezu, da se 
njemu prisnio sv. Antun i rekao mu, da Janez mora uzeti 
Rošlinku. Dolazi Marica. Kad vidi kako se Janez opet 
grli s Rošlinkom, ode bijesna. Janez se za čas oprosti 
i ode u kuhinju, da se ispriča Marici. Rošlinka se brzo 
svuče, uđe u krevet i pošalje po Janeza. Janez dođe, a 
Rošlinka ga mami k sebi u krevet, on se teškom mu¬ 
kom otrgne i pobjegne. Rošlinka viče za njim. 

Treći čin. Soba. Balantač donosi vijest da će skoro 
biti oglašene zaruke Rošlinke i Janeza. Rošlinka se hvali 
pred Maricom, ali Marica kaže da to nije moguće, jer je 
Janez njoj obećao da će je uzeti za ženu. Dolaze Janez, 
Gašpar i Jermejec i zaprose za Janeza Maricu. Rošlinka 
u bjesnilu otjera Balantača kao varalicu, kasnije se ipak 
primiri i dade Maricu Janezu. 
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Gotovac_Jako^_(M^2^ 

ERO S ONOGA SVIJETA 

Komična opera u 3 čina. Muzika: Jakov Gotovac. Tekst 
prema narodnoj pjesmi: Milan Begović. 

Lica: Marko, bogati seljak — bas; Doma, njegova žena — mezzo- 
sopran; Đula, njegova kći iz prvog braka — sopran; Mića (Ero) 
tenor; Sima, mlinar — bariton; čobanče, momak, momci i djevojke, 
trgovci, djeca itd. DSgađa se u malom seocetu ispod Dinare. 

Prvi čin. Na gumnu. Djevojke komušaju kukuruz 
i pjevaju o svojoj čežnji za dragim. Među njima je i 
Đula. S nekog velikog plasta iznenada spuzne Mića, kao 
da je pao s neba. Đula ga napoji, a kad ga djevojke 
zapitaju tko je i odakle je, on im kaže da je došao 
s onoga svijeta, jer mu je tamo dodijalo biti bez ašika i 
grijeha i sad hoće da sebi nađe dragu. Svim djevojkama 
izručuje poruke njihovih pokojnih rođaka, a Đuli kaže 
da joj majka s nebesa javlja, da će joj poslati dragana. 
Razvije se veseli ples, kojeg rastjera Doma. Mića pre¬ 
vari Domu da će joj iskipiti čorba, ostane sam s Đulom 
i izjavi joj da je već dugo ljubi i da je on onaj dragi 
kojeg joj obećala njena majka. Oni se dogovaraju kako 
će oca i maćehu skloniti na popuštanje, kad dođe Marko, 
a Mića ga moli za konak, ali ga Marko tjera kao odr- 
panca i bezgaćnjaka. Kad Marko ode, dođe Doma i 
umoli Miću da joj kaže što radi na nebu njen prvi muž. 
On joj kaže da je njenom mužu vrlo žao što mu se ona 
iznevjerila, ali da bi ga mogla utješiti da mu pošalje 
nešto para. Doma uruči Eri punu čarapu i Ero veseo 
ode. Dolazi Marko i Doma mu ispriča kako je svom 
prvom mužu poslala na nebo nešto dukata da mu bude 
lakši boravak u raju. Marko odmah sazove momke i 
svi odu u potjeru za Erom. 

Drugi čin. U mlinu. Mlinar Sima melje i pjeva. Do¬ 
laze žene, svima se žuri i Sima jedva svladava veliku 
navalu. Dolazi Doma i Đula i Doma izazove veliku 
svađu, jer hoće da joj žito bude smljeveno prije nego 
dođe na nju red. Najzad se okomi i na Đulu i odlazi kao 
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bijesna. Đula tuži za svojom majčicom. Sima je tješi i 
ona odlazi sa ženama. Dolazi Mića i čim počne razgo¬ 
varati sa Simom, začuje se bijesni topot konja. Dolazi 
Marko s potjerom. Mića se brzo preruši u mlinarskog 
pomoćnika, stavi sve kotače u najžešći pogon i u silnoj 
buci izvjesti Marka, da je lupež čas prije pobjegao u 
goru. Marko sjaši i povede dalnju potjeru pješice. Do¬ 
lazi Đula i Mića sjedne s njom na Markova konja i 
ode. Vraća se Marko i bijesan navali na Simu, koji ništa 
ne zna. Ali jedno malo čobanče ispriča svima kako je 
Mića zajedno s Đulom pobjegao na Markovu konju. 
Doma se ruga Marku kako je i on nasjeo. Marko sve 
rastjera i ode. Sima ostaje sam i stavlja opet mlin u 
pogon. 

Treći čin. Vašar. Pozornica je krcata svijeta. Do¬ 
laze Marko i Doma i neprestano se svađaju. Doma Iju- 
tita ode, dolazi Sima i priča Marku, kako Mića i Đula 
sretno žive u susjednom selu, na velikom gazdinstvu. 
Oni su također na vašaru, ali Mića neće doći, dok ga 
Marko ne pozove. Marko kaže Šimi neka ih potraži. 
Dolaze Mića i Đula, na konju, svečano obučeni i raspo¬ 
loženi i narod ih veselo dočekuje. Iza objašnjenja do¬ 
lazi do razjašnjenja. Mića prizna da je bogat gazda, ali 
da mu je majka svjetovala neka se pred svojom izabra¬ 
nicom prikaže kao siromah. Ako će ga ona ipak htjeti, 
bit će mu dobra žena. Zbog toga je on igrao tu Čitavu 
igru. Konj je živ i zdrav, novac je netaknut i sve će 
on to njima vratiti, samo će zadržati Đulu. Marko i 
Doma mu je drage volje daju, sve mu oproste i uz ve¬ 
selu pjesmu i ples naroda opera završava. 

MORANA 

Opera u 3 čina iz narodnog života. 

Muzika: Jakov Gotovac. Tekst: Ahmed Muradbegović. 

Lica*. Morana — sopran; Govedarka — alt; Gojen — bariton; 
Bojan — tenor; Gorana, majka Moranina — sopran; Njegovan, otac 
Bojanov — bas. 

Prvi čin. K o d »D j e v o j a č k o g zdenca«. — 
Govedarka, seoska provodadžinica, dolazi k šumskom 


2) 


izvoru i donosi dunju (simbol snubljenja) bogatog stra¬ 
nog momka, koji želi njenom pomoći zadobiti Mora- 
ninu ljubav. Pristupi Gojen, seoski gajdas i mudrijaš, 
koji je Govedarkina stara ljubav. Govedarka mu daje 
novac, da bi u drugom selu kupio kucicu, gdje bi oni 
skupa proveli kasnije svoje stare dane. K izvoru dolaze 
djevojke, tražeći žutu dunju i nadaju se, da je. za koju 
od njih ostavljena. Ali Morana odbacuje dunju boga¬ 
toga momka, jer ima, svoga dragoga Bojana. Gove¬ 
darka prijeti osvetom, djevojke tješe Moranu i otjeraju 
Govedarku. Dolaze momci, koji zadirkuju djevojke; za¬ 
vađene strane izmiruje Gojen svojim humorom i mla¬ 
dež se raštrka po gori. K snuždenoj, se Morani. približi 
Bojan, oboje tuguju radi protivnosti roditelja i obeća¬ 
vaju jedan drugome vječnu vjernost. Vraća se Gojen, 
vraćaju se momci i djevojke i krasno subotnje predve¬ 
čerje završava veselom »poskocnicom«, nakon sto je 
razdragani Bojan odlučio da Moranu vodi svome domu 
i pozvao sve u svatove. 

Drugi čin. Pred roditeljskim kućama. 
U susjednim dvorištima Moranine majke Gorane i Bo- 
janova oca Njegovana sve je živo i uzrujano. Jedna i 
druga rodbina prepiru se radi ljubavi Morane i Bo¬ 
jana. Razbješnjena i osvetljiva Govedarka oglasuje im 
dolazak svatova i podjaruje roditelje. Rodbina se razi¬ 
lazi, a svadbena povorka stiže. I otac Njegovan i majka 
Gorana odbijaju molbe dragih, ne htijući.da ih prime u 
svoju kuću, a videći njihovu čvrstu volju, proklinju i 
odbacuju svoju vlastitu djecu. — Zdvojni Bojan odluči 
otići u goru, gdje će u božjoj prirodi, živjeti za svoju 
ljubav, ali ih radi toga ostavljaju i prijatelji — svatovi 
zgroženi nad tim »poganstvom«. Oboje dragih ostaju 
sami u noći i u ljubavnom zanosu odlaze u goru. 

Treći čin. U božjoj prirodi. Jutro u gori. Mo¬ 
rana bdije nad dragim, koji još spava. Došulja se Gojan.i 
javlja joj, da je Govedarka uzbunila cijeli narod, koji 
hi li da ljubavnike ubije, jer žive u grijehu. Iz priča¬ 
nja Morane doznaje Gojen zlobne namjere Govedarke i 
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njihov razlog, pa odjuri, da dovede roditelje, da od¬ 
brane vlastitu nedužnu krv. Bojan i Morana ugušuju bol 
i jad u svojoj ljubavi. Dojuri razulareni narod, predvo¬ 
đen Govedarkom, i hoće da u osvetničkom bijesu spali 
ljubavnike na lomači. U posljednjem trenu dohrli Go- 
jen, i ispriča ogavnu intrigu Govedarke, koja osramo¬ 
ćena bježi, da je ne stigne osveta osviještenog puka. 
Sam Gojen joj u svojem velikodušju odbrani život. Puk 
se klanja božjoj ljubavi, slavi mučenike ljubavi i obred¬ 
nim slavenskim plesom oko vatre završava se apoteoza 
čiste ljubavi. 


Hat ze Josip (* 1879) 


ADEL I MARA 

Muzička drama u 4 čina. Muzika: Josip Hatze. Tekst 
prema eposu Luke Botića »Bijedna Mara« i istoimenoj 
drami Nike Bartulovića: Dr. Branko Radića. 

Lica: Vornić — bas; njegova žena — alt; Iviša — mezzo- 
sopran; Ivanića, Marica — mezzo-sopran i sopran; Frane, pjesnik — 
bariton; Tupić, župnik — tenor; Adel — tenor; njegova majka — 
alt; Dizdar — basbariton; Guslar — bariton; Mujezin — tenor; 
Omer — tenor; Melka — sopran; trgovci, plemići, svirači, momci, 
narod itd. Događa se u Splitu i Klisu, god. 1574. 

Prvi čin. Na prostranoj poljani pred gradskim be¬ 
demima u Splitu na blagdan sv. Dujma, gradskog pa¬ 
trona. Pazar je pun kaurskih prodavača, koji pod svo¬ 
jim šatorima prodavaju vino, meso, pršut, sir, kruh, 
čipke, tkanine, svile itd. — Na drugoj strani turski 
prodavači Klisa (Klis je onda bio pod turskom, a Split 
pod mletačkom vlasti), Konjskog i Livna nude na pro¬ 
daju svoje noževe, nargile, džezve, ćilime, mirisavu vodu, 
vosak, medovinu itd. — Na pazaru se nađe bogati i 
ugledni splitski pučanin Vornić sa svojim kćerima Iva¬ 
nićom i Marom. Ova se posljednja već duže vremena 
zaljubljeno gleda s mladim Turčinom Adelom Seimo- 
vićem, ali Dizdar-aga iz Konjskoga priča, da iz te lju¬ 
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bavi neće biti ništa, jer je otac kćeri dao čvrstu vjeru, 
da Turčin ne će ljubiti kaurkinju, pa bi bolje bilo, da 
Adel uzme za ženu njegovu kćer jedinicu Melku, koja 
ga žarko ljubi. Ali tu Melku u isto vrijeme ljubi split¬ 
ski pjesnik Frane i ova ljubav prema inovjerkama pri¬ 
jateljski veže njega i Adela. Kad ovaj ugleda Maru, koja 
je došla s ocem i sestrom, zaljubljeno pjeva: »U Tur¬ 
čina đul-vodica slatko miriše, al je ljepša djevojčica, 
ljepša od ruže, a ja Turčin ginem za djevojkom, za dje¬ 
vojkom krotkom golubicom . . .« — Djevojke zaneseno 
slušaju pjesmu, ali uto dolazi stari Vornić, kori kćerku 
i odvodi je, dok narod pjeva i pleše kolo. 

Drugi čin. U kući Vornićevih. Stari otac tuguje 
zbog kćeri, koja nikako da zaboravi Turčina. Kad on 
ode, čuje se s ulice pjevanje Adelovo, a mali Marin 
brat Iviša dovodi ga u sobu. On je uvjerava o svojoj 
velikoj ljubavi i predlaže joj da pobjegne s njim, ali 
ona se opire, jer neće da uradi nešto protiv volje svojih 
roditelja, pa makar od tuge i umrla. Uzalud je on za¬ 
klinje svojom ljubavi, ali kad se čuju nečijil koraci, Adel 
mora da ode. Dolazi pjesnik Frane, a malo kasnije stari 
Vornić, koji je još uvijek gnjevan na kćerku, pa kaže 
pridošlom župniku, da će je zatvoriti u samostan. Žup¬ 
nik mu pametno objašnjava, da ova ljubav nije grešna, 
pa neka ne zatvara kćerku za sav život, već samo za 
neko vrijeme. Vornić popušta na taj predlog i saopćuje 
ga kćerci, dok se majka od bola ruši u nesvijest. 

Treći čin, U avliji Adelove kule na Klisu. Rano 
ljetno jutro. Čuje se »Ezan«, pjev mujezinov i poziv na 
molitvu. Dolaze djeca Dizdar-age, Omer i Melka. Ona 
gleda čeznutljivo na Adelove prozore, ali zna da tu u 
kuli ne sanja on o njoj, već o drugoj. Dolazi Adclova 
majka, Melka se sakrije, a ona priča Omeru, kako nje¬ 
zin Adel više ne spava ni ne jede, već samo tuguje za 
kaurkinjom. Kad majka ode, Melka izađe iz skrovišta 
i žali se bratu na svoju sudbinu. Dolazi Frane, a ona 
se opet sakrije. Frano pjeva o svojoj nesrećnoj ljubavi 
prema Melki, a kad se ona pokaže i pita ga, da li on 
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znade za kakve ljubavne trave, kojima bi ona mogla 
predobiti Adela, Frane joj kaže, da bi tim travama naj¬ 
prije nju očarao, kad bi mogao. Melka kune Maru, ali 
je Frane blago umiruje, jer ona je tako nesrecna. Od¬ 
jednom dolazi Adel i pozdravlja se s njima. Melka ga 
u najvećem uzbuđenju pita, da li je on voli, ali Adel 
je moli, neka mu oprosti, što je svoje srce drugoj dao. 
Melka je očajna, a njen brat Omer proklinje Adela, sto 
je nanio toliku bol njegovoj sestri. Oni odlaze, ^ Adel 
i Frane tješe jedan drugoga zbog svojih nesretnih lju¬ 
bavi. Adelova majka sluša sinovljeve bolne jadikovke i 
pada mrtva, a Adel očajno vapi: »Ja je ubih!« 

Četvrti čin. U Marijinoj ćeliji u samostanu sv. Ma¬ 
rije u Splitu. Čuje se pobožna pjesma koludrica, a bo¬ 
lesna Mara leži i u polusnu doziva svog Adela. Dolazi 
joj sestra Ivanića, također u koludričkom ruhu, a Mara 
je moli, da joj opet pročita ono pismo, koje joj je^Adel 
ubacio strijelom kroz prozor. Ivanića čita njegove žarke 
ljubavne riječi, a onda se Mara umiri kao da je zaspala. 
Dolaze joj majka i brat Ivisa, a onda odjednom Frane 
s Adelom, koji je preodjeven po splitsku. On kaže, da 
ga dolje čeka župnik, koji će ga odmah pokrstiti,^ako 
oni pristanu da mu je dadu za ženu. Ivisa otrči kuci da 
upita oca za dozvolu. Mara je u ekstazi sreće, te za¬ 
jedno s Adelom mašta o budućem životu. Dolazi stari 
Vornić, koji je ganut i pristaje na sve, nazivajući Adela 
svojim sinom, — ali sada je već prekasno. Mara je za¬ 
klopila svoje umorne oči i tiho izdahnula. Roditelji, 
braća i Adel u očaju se lome nad njenom smrtnom 
posteljom. 

POVRATAK 

Opera u i činu. Muzika: Josip Hatze. 

Tekst: Srđan Tucić. 

Lica: Ivo — tenor; Tela, njegova žena — sopran; Kata, nje¬ 
zina majka — alt; Stanko, bogati seljak — bariton; Dako, prosjak — 
bariton; Luka, seljak — tenor; Marta, namigusa — sopran; narod. 
Događa se u Dalmaciji. 

Jedini čin. Badnja noć. Narod je sakupljen u kući 
seljakinje Kate, da proslavi rođenje Kristovo. Prosjak 
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Dako priča tužni doživljaj iz svoje mladosti. Iza toga 
narod odlazi u crkvu. U kući ostaju Katina kći Jela i 
njen ljubavnik bogati trgovac Stanko. Jela se kaje sto 
se iznevjerila otsutnom mužu, dok Stanko za to ne 
mari. Poklanja joj đerdan. Majka ih iznenadi u zagr¬ 
ljaju. Stanko odlazi i obećaje, da će se vratiti o ponoći. 

— Slijedi muzički intermezzo pun lirskog nastrojenja. 

— Jelin se muž Ivo vraća iz tuđine i saznade, da ga 
žena vise ne ljubi. Kad mu namigusa Marta ispriča, ^da 
mu se žena iznevjerila sa Stankom, Ivo pada u očaj, 
hoće da ubije Jelu, ali mu ona pobjegne. Proklinje njenu 
majku, koja da je svemu kriva. — Izbija ponoć, vraća 
se Stanko i dozivlje Jelu, a Ivo, razbjesnjen, skoči i ubija 
svog suparnika. Iz crkve pjevaju i zvona navještaju 
rođenje Kristovo. 


Konjović Petar (* 1882) 


KNEZ OD ZETE 

Muzička drama u 9 slika. Muzika: Petar Konjović. 
Tekst prema drami L. Kostića: kompozitor. 

Lica: Ivo Crnojević, gospodar Zahumlja i Zete — basbariton^ 
Jevrosima, njegova žena — alt; Maksim, njihov sin bariton; Miloš 
Obrejibegović, vojvoda, Ivin posinak — tenor; Dužd —bas; Lorenzo, 
Anđeiija, njegova djeca — tenor, sopran; Fileta, udovica duždevog 
sina Marka — mezzo-sopran; Anđelijina pratilica — mezzo-sopran; 
Radoje Crnogorac — bariton; Vojvoda Nadan, Ivin protivnik. — 
bariton; Vinonoša — sopran? Mlečić, dva Crnogorca, glas gondolijera 
— tenor, basi, tenor; Crnogorci, Mlečani, krabulje itd. Događa se u 
Veneciji, Crnoj Gori, u drugoj polovici 15 stoljeća. Praizvedba u 
Beogradu, 25. maja 1929. 

Prva slika: Loggia u duždevoj palači. Radoje donosi 
Anđeliji vijest, da će je Maksim skoro doći zaprositi. 
Anđeiija čezne za Maksimom, iako joj Fileta predba¬ 
cuje, da joj je Maksim pogubio brata. 

Druga slika. Predvorje u duždevoj palači. Dužd sve¬ 
čano obeća je Ivi Crnojeviću, da će svoju kćer Anđeli ju 
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dati njegovom sinu Maksimu za ženu. Ivo priča kako 
je Maksim najdivniji mladić u Crnoj gori. 

Treća slika. Soba u dvoru Ive Crnojevića u Zeti. 
Maksim je obolio od boginja i iz najljepšeg čovjeka po¬ 
stao je nakaza. Ivo dolazi s viješću, da je Anđelija ispro- 
šena i strašno se preseneti, kad vidi Maksimovu nesreću. 
Jevrosima ih tješi. Dolazi Miloš, Ivin posinak i ponudi 
se da ih izbavi iz ove užasne neprilike. 

Četvrta slika. Slikarnica u duždevoj palači. U naj¬ 
većoj duševnoj borbi Maksim razmišlja kako se je morao 
odreći ljubljene Anđelije. Miloš je došao u Mletke kao 
Maksim, a on sam igra njegovog djevera. Anđelija pita 
Maksima, što je njezinom dragom, koji se sasvim pro¬ 
mijenio, ali Maksim joj ne smije reći pravu istinu. An¬ 
đelija pita Miloša (misleći da je Maksim), da li je još 
uvijek ljubi i on zamoli Maksima da mu dade Anđeliju, 
jer je ljubi. Maksim se odriče svoje ljubavi. 

Peta slika. Karneval u Veneciji. Slave se svatovi. Iz¬ 
miješani su Mlečani i Crnogorci. Maksim je ispjevao 
pjesmu i hoće da je jedan guslar otpjeva pred svim 
gostima. Kao guslar ponudi se jedna krabulja pod ko¬ 
jom se krije zakleti neprijatelj Ive Crnojevića Vojvoda 
Nadan. 

Šesta slika. Velika bakljada. Fileta je nagovorila Lo- 
renza da se osveti Maksimu što je ubio Marka. Ona će 
se obući u Anđelijine haljine i pozvati Maksima na 
vožnju gondolom. Tamo će ih dočekati Lorenzo i ubiti 
Maksima. 

Sedma slika. Svečana dvorana. Ulazi svadbena po¬ 
vorka. Dužd predaje Anđeliju Milošu. Svi ih pozdrav¬ 
ljaju veselom pjesmom, a Maksim dade guslaru znak i on 
otpjeva pjesmu o dva pobratima, koji su voljeli istu dje¬ 
vojku. Ivo nasluti da će guslar izdati duždu njegovu 
prevaru s lažnim Maksimom i prepoznavši u guslaru 
svog neprijatelja Vojvodu Nadana, ubije ga. Anđelija 
je smetena, a Maksim joj kaže da će joj sve noćas 
razjasniti. 


29 


Osma slika. Anđelijina ložnica. Maksim je priznao 
Anđeliji, da je on njezin dragi, a njen vjerenik je lažni 
Maksim. Anđelija mu kaže, da će uvijek ljubiti samo 
njega i kad se Maksim probode, ona ispije otrov te umre 
u njegovom naručaju. Izvana dopire pjesma gondoliiera. 

Deveta slika. Jevrosima dočekuje svatove. Dolazi 
sam Ivo, u tamnom plaštu, pogružen i ispriča ženi ne¬ 
sreću, koju je izazvala njegova taština. Jevrosima gladi 
Maksimov mač i plače, pjevajući o svatovima koje nije 
dočekala. 


KOŠTANA 

Opera u 5 slfka. Muzika: Petar Konjović. Tekst po 
dramskoj priči Bore Stankovića i narodnoj poeziji: 

kompozitor. 

Lica: Hadži Toma, bogat trgovac i posjednik — bas; Kata, 
njegova žena — alt; Stojan — tenor; Stana — sopran, Arsa, pred¬ 
sjednik općine — bariton; Vaska, kći Arsina — mezzo-sopran; 
Mitke, brat Arsin — bariton; Koštana, ciganska pjevačica — sopran; 
Grkljan, otac Koštanin — bas; Salče, mati Koštanina — alt; Marko, 
vodeničar Tomin — bas; Sotka i Koce, drugarice Stanine — soprani; 
Policaj — basbuffo; Alil, pjevač ciganin — tenor; Pandur — bas; 
Ciganski kmet — bas, Kurta, ciganin — tenor; Zada, ciganka — alt; 
Zbor i balet; cigani pjevači, svirači, čočeci; gosti, građani. Vrijeme: 
posljednja četvrt XIX. vijeka. 

Prva slika. Uskrs. U bogato namještenu sobu u kući 
posjednika i trgovca Hadži Tome dolazi družba mladih 
djevojaka, prijateljica njegove kćeri Stane, da je pozovu 
na igru i ples. Stana odbija poziv, ona je tužna i radije 
ostaje sama sa svojom rođakinjom Vaskom. Na Va- 
skino pitanje, zašto plače i tuguje, Stana odgovara, da 
se njen brat Stojan opija i neprestano boravi s mladom 
cigankom Koštanom, koja je svojom pjesmom i plesom 
zavrtila glave svim muškarcima u mjestu. — I Vaska se 
žali na Stojanovo vladanje; on obasipa Koštanu nov¬ 
cem, odjećom i ostalim darovima. Stana uzima brata u 
odbranu, ali se boji, da će ga jednog dana donijeti kući 
krvava, jer se iz hana stalno čuje pucnjava. — Čuje se 
kako dolazi Hadži Toma, i obje djevojke hitro po- 




bjegnu. Hadži Toma je ljutit i uvrijeđen, što. njegov 
sin provodi noć sa ciganima, a zanemaruje svoj dom i 
svoje roditelje, a drži, da je tome kriva hladnoća i sut- 
ljivost njegove žene, Stojanove majke Kate. Dolazi nje¬ 
gov rođak Arsa, predsjednik općine, da mu zazeli sre¬ 
tan Uskrs. Hadži Toma mu predbacuje, sto ne zna da 
napravi reda u mjestu i među ciganima. S ulice se po¬ 
novo čuje pucnjava. Arsa mu objašnjava, sto Je sve 
poduzeo, ali ispričava mladež i cigane, koji pje¬ 
smom i svirkom moraju zarađivati hljeb. U ^tom času 
pojavi se sav izvan sebe policaj, baca svoj stap pred 
Arsu, odričući se svoje službe. On se zali, kako se red 
neda održati; Hadži Tomin sin je upravo pošao, sa cije¬ 
lom družbom u svoj mlin, da tamo nastavi lumpovanje. 
Arsa i policaj odlaze. — Hadži Toma je izvan sebe od 
bijesa. Zapovijeda, da mu pred kuću izvedu osedlanog 
konja i brzo nestaje. — Pala je noć.Jasna mjesečina. — 
Majka Kata ulazi u sobu, ona je tužna i nesretna zbog 
dogođaja u kući. K njoj dolazi stara ciganka Zada i do¬ 
nosi joj svilenu košulju, koju je ukrala Koštani, da njom 
izvede čarolije, od kojih će Stojan ostaviti i zaboraviti 
Koštanu. Zada otiđe. Majka ostaje sama i sprema se da 
»baca grah« i iz toga pročita sudbinu. Ona iz čaranja 
vidi, da Stojan silno ljubi Koštanu, razljuti se zbog toga 
i hoće da nad sinom izrekne kletvu, ali se prestraši ove 
pomisli i proklinje svoja vlastita usta, koja su htjela iz¬ 
reći tu opaku misao. 

Druga slika. Dvorište pred Hadži Tominom vode¬ 
nicom. Večer je. Stari mlinar Marko i njegova žena 
Magda čuju približavanje muzike. Stojan dolazi s Ko¬ 
štanom, njenim roditeljima i čitavom ciganskom druž¬ 
bom. Kasnije dolazi i Mitke, Arsin brat i Stojanov ujak, 
poznati ženskar i sevdalija. Pjeva se i pleše. Raspojasa- 
nost iznenada prekida dolazak Hadži Tome. On hoće 
da ih sve protjera. Stojan odilazi. Mlinarica Magda po¬ 
duzima sve, da Hadži Tomu ublaži. Ona ga zaklinje, 
da u znak gostoprimstva primi od nje hljeb i so. Hadži 
Toma napokon pristaje na to. Mitke poziva cigane, da 


iznova zasviraju i Hadži Toma postaje smjesta pristu¬ 
pačniji. On sam hoće da čuje jednu staru pjesmu i priča 
njen sadržaj. Mitke sve više bodri cigane i njihova pje¬ 
sma i ples dosižu vrhunac. Hadži Toma se oduševi i 
poziva cijelo društvo u grad, u svoju kuću. 

Treća slika. U kući Hadži Tominoj. Rano jutro. 
Stojan leži bolestan na divanu. Sestra Stana se brine oko 
njega, ali on je odbija. U sobu dolazi majka i hoće da 
ga tješi. Kad Stojan sazna, da Koštana pjeva njegovu 
ocu, postane ljubomoran i razdražen. — Dotrči mlinar 
Marko i javlja, da se stari Hadži približava kući s go¬ 
stima i ciganima. Hadži Toma, Koštana, cigani, a nešto 
kasnije i Mitke, ulaze u sobu. Stari je Hadži Koštani- 
nom pjesmom tako očaran, da joj dobacuje dukate i 
biserje. Stojan, obuzet ljubomorom, predbacuje Koštani 
nevjernost. Hadži Toma ne pušta Koštanu da ode. Na 
Arsin nagovor potuži se Koštana Hadži Tomi, da joj 
nije dobro; stari se oprašta od nje, očaran njenom lje¬ 
potom, mladošću i pjevanjem. 

Četvrta slika. Večer. Mitke vodi Koštanu i cigane 
u svoju kuću. Velika scena plesa i pjevanja. Mitke se 
zanosi uspomenama, priča jedan dogođaj iz svog vla¬ 
stitog života i traži, da mu pjevaju pjesmu: »Žalba za 
mladost«. On je tom starom pjesmom, koju mu pjevaju 
Koštana i Alil, toliko očaran i ganut, da se hoće ubiti. 
Ali u taj čas ulazi njegov brat Arsa, prekorava ga i 
prijeti mu zbog njegova sramotnog života. Arsa potjera 
cigane i izdaje naredbu da se Koštana mora iduće ne¬ 
djelje udati za cigana Asana iz susjednog sela i onamo 
se preseliti. Njen će otac morati da čisti ulice dokle 
god bude živ. Njena majka mora u selo i tamo čekati 
dolazak Koštane. — Stari cigani zaklinju pretsjednika, 
da odgodi zapovijed, jer će inače pomrijeti od gladi. Ali 
Arsa ne popušta. 

Peta slika: Ciganske kolibe u predgrađu. Ciganski 
kmet i dva ciganina stoje pred Koštaninom kolibom na 
straži, kako je Arsa zapovijedio. Iz daljine se čuje svad- 
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bena muzika. Koštana, svečano odjevena, ali tužna, iz¬ 
lazi iz kolibe. Njoj je strasno pri pomisli, da mora po¬ 
stati Asanova žena. Iznenada se pojavi Stojan i poziva 
je, da s njim pobjegne u daleki svijet. Ali Koštana to 
odlučno odbija, jer ne vjeruje ni u koga i ne ljubi ni¬ 
koga. Stojan odlazi očajan. — Policaj prilazi grubo Ko¬ 
štani i hoće da ju brzo strpa u svadbena kola. Nenadano 
se pojavi Mitke. On je zlovoljan i turoban; došao je, da 
se oprosti s Koštanom. Ona ga zaklinje, neka je oslo¬ 
bodi, ali on joj savjetuje, da se pomiri sa sudbinom i 
tješi je riječima: »Kuda ja, tu i ti. Ja u moj dom, 
ti u tvoj. Ti plači, i ja ću. Tebe čeka koliba, čerga, psi i 
prosenje, mene kuća, ognjište, pepeo, žena zasukana i 
tijestom umrljana«. — Mitke odilazi rezignirano. Policaj 
zgrabi Koštanu i baci je u kola. U tom času dotrči njena 
majka i pođe za kolima, ali je Koštana odgurne. Tiho, 
gotovo bez glasa, odilaze svadbena kola s Koštanom i 
preplašenim ciganima. 


ŽENIDBA MILOŠEVA 

Opera u 3 čina. Muzika: Petar Konjović. 

Tekst: D. J. Ilić. 

/ I- i c a • Car Lazar — bas; Carica Milica — mezzo-sopran; Miloš 
Obrne tenor; Marko Kraljević — bas; Relja Krilatić — bariton; 
Vile. Ravijojla, Brodarica, Oblakinja — soprani i mezzo-sopran; Marta, 
vračara alt; Grabancijas — tenor-buffo; Paž — sopran; vile, vite¬ 
zovi, vojnici, dvorjanici, narod. Događa se u 14 stoljeću. 

Prvi cin. Miroc planina. U olujnoj noći pjevaju vile. 
Ravijojla im priča, kako čezne za nekim vitezom, koji 
ju je jednom u planini svojom pjesmom nadglasao. — 
Iz oblaka padne Grabancijaš i tuži se na neke vitezove 
koji su ga istukli. Vile i vilenjaci zaključe da će se vite¬ 
zovima osvetiti. Dolazi Relja, Marko i Miloš i sklanjaju 
se pred burom. Miloš pjeva kako se je jednom u ovoj 
istoj planini nadglasivao s vilom Ravijojlom i kako mu 
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je ona zaprijetila da će mu prostrijeliti grlo, ako. ga čuje 
pjevati ljepše od nje. Marko ga nagovori da smjesta za¬ 
pjeva. Miloš zapjeva, pojavi se Ravijojla i rani ga strije¬ 
lom. Marko je uhvati i prisili da izliječi Miloša. Ravi¬ 
jojla nabere neke trave i zaista izliječi Miloša, a zatim 
se vrati u goru, puna čežnje za junakom. 

Drugi čin. Seljačka soba kod vračare Marte. Marta 
vari neke trave. Dolaze vile s Brodaricom i mole je 
da im dade neki otrov, od kojega će poginuti Marko i 
Miloš, jer su jači od vila. Marta im skuha otrov, vile 
odu. Dolazi Ravijojla i moli Martu da spasi Marka, jer 
ga ona ljubi. Dolazi i Marko i traži Martu da mu dade 
neko sredstvo kojim će ubiti vilu, koja mu je oduzela 
duševni mir. Marko ode, a Marta podjari na ognjištu 
plamen, iz kojeg iskoči Grabancijaš. Marta naloži Gra- 
bancijašu da odmami zlu vilu Brodaricu, koja hoće 
ubiti Marka. Uto dođu ljuti Miloš i Relja, koji posvuda 
traže Marka. Malo zatim dolazi Marko, veseo, jer je 
ukrao Ravijojlin veo. Doleti Ravijojla i moli Marka da 
joj vrati veo, ali on odgovori, da hoće da ona uvijek 
ostane s njim i baci veo u vatru. Ravijojla izgubi svijest, 
a kad se osvijesti, Miloš joj izjavi ljubav. Marko navali 
na njega, a Relja predloži da Ravijojla sama izabere. 
Vila zagrli Marka, a plemeniti junak poklanja je Mi¬ 
lošu. Naglo se rasprsnu pećine, provale vile i vilenjaci, 
Marko, Miloš i Relja počnu ih ganjati topuzima, a 
Ravijojla se smiješi kad pomisli na svoju buduću sreću. 

Treći čin. Paževi ukrasuju Ravijojlu za svadbu. Do¬ 
lazi Miloš i odvodi je pred cara i caricu. Patrijarh sve¬ 
čano vjenča Miloša i Ravijojlu, car je nazove Vukosa- 
vom, a narod preporučuje mladi par božjoj milosti. 


> 
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Lisinski Vatroslav (1819—1854) 

LJUBAV I ZLOBA. 

Prva hrvatska opera u dva čina. Muzika: Vatroslav 
Lisinski. Tekst: Dimitrije Demeter. 

Lica: Knez Velimir — bas; Ljubica, njegova kći — sopran; 
Vukosav, Obren, Ljudevit, dalmatinski plemići — tenor, bariton, tenor; 
Branko, Vukosavov sluga — bas; seljaci, seljanke, vojnici, sluge, haj¬ 
duci ltd. Događa se u okolici Splita, početkom 1 6 st. Praizvedba u 
Zagrebu, 4. travnja 1846. 

Prvi cin. Vrtljari pjevaju u bašči. Tu se sastaju 
Ljubica i Obren i ona mu kaže neka je zaboravi, jer 
sudbina neda da oni budu svoji. Obren je tužan, jer 
on voli samo Ljubicu. Zbor težaka pjeva pjesmu polj- 
skome radu. Dolazi Ljudevit i tješi Obrena. Prilazi 
Vukosav, navali na Obrena i kaže mu neka se ne za¬ 
država kraj kuće njegove zaručnice, jer Ljubicu je nje¬ 
zin otac obećao samo njemu. Obren ga izazove na 
dvoboj i u času kad bijesnu njihovi mačevi, doleti 
Ljubica i zakloni Obrena. Dođe Velimir i tjera Obrena 
i Vukosava, jer su oskvrnuli njegov stan. Vukosav od¬ 
lazi, ali se zaklinje na osvetu. 

Drugi cin. Na istoj stazi sreli su se opet Obren i 
Vukosav. Vukosav odluči da ode po kneza i da zajedno 
zateknu njegovu kćer na sastanku s Obrenom. Ljubica 
1 Obren pjevaju ljubavnu pjesmu, kad dođu Velimir i 
Vukosav i odluče, da kazne Obrena za njegovu smje¬ 
lost, sto se je usudio doći do Ljubice uprkos zabrane 
njegovog oca. (Promjena). Vukosav se naslađuje svojoj 
osveti, jer je^uspio nagovoriti Velimira da prisili Lju¬ 
bicu, da napise Obrenu u pismu da ga ne ljubi. Osim 
toga je pomoću svog sluge Branka skovao opaki plan, 
kako ce pobiti straže u Velimirovu gradu, zarobiti sta¬ 
rog kneza i y domoći se Ljubice. Ali sve je doznao Lju¬ 
devit. U bascu dođe Obren i nađe pismo od Ljubice u 
kojem mu ona javlja, da se moraju rastati, jer ga ona 
ne ljubu Upravo u času kad hoće da se probode, začuje 
se pucnjava u gradu. Obren nasluti opasnost i jurne u 


bitku. (Orkestralna ilustracija bitke). Vukosav je pobje- 
dio. Njegovi hajduci zarobili su stanovnike dvora a 
među njima kneza, Ljubicu i Obrena. Ljubica^ je hrabra 
i proriče Vukosavu, da će ga stići kazna božja. Pala je 
noć. Hajduci se spreme s robljem na odlazak, kad se 
pojave naoružani seljaci, koje je doveo Ljudevit. U po¬ 
sljednjem času Vukosav hoće da probode Ljubicu, ali 
ga Ljudevit ubije. Knez je slobodan i blagosivlje Obrena 
i Ljubicu. Narod pjeva veselu pjesmu: Ljubav je nad¬ 
vladala zlobu. 


PORIN. 

Junačka opera u 5 činova. Muzika: Vatroslav Lisinski. 

Tekst: Dimitrije Demeter. 

Lica: Kocelin, franački knez — bariton; Irmengarda, njegova 
sestra — sopran; Porin« hrvatski velikaš tenor; Sveslav, stari Hrvat 
— bas; Zorka, njegova kći — sopran; Klotilda — alt; Klodvig — 
tenor; franački velmože i vojnici, Hrvatice i Hrvati. Događa se u 
Hrvatskoj od 823-830. godine. Prva izvedba u Zagrebu 2. oktobra 
1897. 

Prvi čin (i slika). Iza pogibije Ljudevita Posav¬ 
skoga u IX. vijeku zavladali su Hrvatskom Franci. 
Franačka gospoda sastala su se na poziv vođe Kocelina 
u njegovu dvoru. Kacelinov pisar Klodvig donosi ca¬ 
revo pismo, kojim car dariva osvajačima zemlje onih 
plemića, koji su Francima nevjerni. Kocelin odluči pri¬ 
rediti veliku svečanost, na koju će pozvati i sve hr¬ 
vatske velikaše, te ih ondje redom pogubiti i oteti im 
zemlju. Klodvig ga uzalud odgovara od tog krvološtva. 
Sva se franačka gospoda zavjere, da će ovaj naum dr¬ 
žati tajnom. No u pokrajnjoj kuli čula ih je Kocelinova 
sestra Irmengarda. Ona ljubi Porina, najuglednijeg hr¬ 
vatskog velikaša, pa bojeći se za njegov život, dozove 
ga tajno na sastanak. Porin dođe ne sluteći tko ga je 
pozvao. Kad Irmengarda dođe i priča mu što je čula, 
obeća joj Porin, da ne će doći na svečanost. 

Drugi čin (a slika). Hrvatske su se djevojke otpu¬ 
tile, da u planini potraže Zorku, kćerku pokojnoga 
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bana Ljudevita. Ona se je sa svojim djedom Sveslavom 
sakrila u pećinu, da ih Franci ne uhvate. Planinom je 
znao proći i Porin. Loveći lov često je slušao pjevanje 
Zorke i posao za njom, da je nađe. Ona je uvijek 
oprezno pobjegla. Kod starca Sveslava sastadoše se hr¬ 
vatski velikaši, da vijećaju, kako će j kada skršiti jaram 
franački. Velikaši se povukoše u susjednu špilju, kad 
je Zorka uletjela bježeći pred Porinom, i ovaj tako 
bane u spilju. Predanj stupi 'Sveslav, i obećaje mu Zorku 
za ženu, ako oslobodi Hrvate franačkoga jarma. U 
nazočnosti svih velikaša pristaje Porin na to, a Zorka 
mu iznosi sakriveni mač svog pokojnog oca. — Porin 
postade vođom Hrvata. 

v Treći čin (3 slika). Na svečanost kod Kocelina nije 
došao nijedan hrvatski plemić. Franci okrive pisara 
Kiodviga, da je Hrvatima otkrio tajnu i osude ga na 
smrt. Kocelin odredi da Kiodviga bace u tamnicu, no 
rmengarda zaustavlja vojnike, koji vode Kiodviga. Ona 
moh milost za njega. Oni je ne slušaju. U razgovoru 
sa svojim bratom prizna Irmengarda Kocelinu, da je 

nnL° d t a TI- P r ni i’ misleĆi na ta J način spasiti 
onoga koga ljubi. Kocelin joj u bijesu kaže, da Porin 

-jubi Hrvaticu, koju su Franci već uhvatili i bacili u 
tamnicu,^te daje Irmengardi svoj prsten, po kojem će 
je tamničar prepoznati. (4 slika). Planine i dolovi ore 
se pjesmom od veselja, što je Porin nadvladao Franke 
No on je tužan, jer je iza bitke saznao, da je Sveslava 
Zorke nestalo Držao je da su pogubljeni i zato po- 
živa drugove u boj, da osvete njihovu smrt. U boju je 
razbita Kocelinova vojska. J 

Zorkf^tT* f ln I' S ! ika) - ^ tamnici je od muke i straha 
Zorka zaspala. Sveslav nad njom moli. Najednom se 

Se re or V ed ta 1 I™™*«*- Ona uniđe, 7 sva 

a Zorka odh aUm J T m T™' Tamničar skida okove, 
nik Ta odtlž Zak0ra T’ k Vratima ’ S d >' e i e čeka krv- 

z 8 oX IrmengarJu; ona pusti “ 
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Peti čin (6 slika). Narod kliče izvojevanoj pobjedi. 
Među zarobljenim Francima nalazi se i Irmengarda, 
koja ispriča Porinu, da je ubila Zorku. Ojađeni Porin 
hoće da je smakne, a kad dođe Zorka, te mu ispriča, 
da je Irmengarda pustila na slobodu nju i Sveslava, 
pusta Porin sve franačke zarobljenike na slobodu. Ir¬ 
mengardi nije uspio naum, da pogine od ruke onoga, 
kojega je ljubila. Oslobođeni zarobljenici hoće da krenu 
svojim kućama, kad četica Franaka donese na nosilima 
teško ranjenog Kocelina. Kad ovaj ugleda sestru uz 
Perina, proklinje je. Nato se ona probode i izdahne na 
grudima mrtvoga brata. Svi začuđeni stoje kraj odra 
dvoje braće, koja se izmiriše u smrti. Narod slavi Po- 
rina i Zorku. 


Lfiotka Prati (* 1883) 

ĐAVO U SELU. 

Balet u 3 čina (8 slika). Muzika: Fran Lhotka. Scenarij: 
Pio i Pina Mlakar. 

Lica: Mirko, Jela, Đavo, Đavolova gazdarica, vragovi, narod. 

Prvi čin (i slika). Jednog kasnog ljetnog popo- 
dneva očekuje Mirko, mladi seoski momak, na dogo¬ 
vorenom mjestu kod bunara svoju Jelu. Ona dođe i 
njih se dvoje raduju svojoj sreći. (2 slika). Iz mraka se 
pojavi apstraktna slika: đavo je svoje ruke umiješao u 
igru. Te »đavolske ruke« isprepliću se poput polipa, 
ispružile su se da dohvate dva srca i da otkinu jedno 
srce od drugoga; one Jeli otkinu Mirka. (3 slika). Do¬ 
laze djevojke na bunar po vodu. One znaju neke no¬ 
vosti, koje se tiču Jele, jer čim je ona nenadano pristu¬ 
pila k njima, one su zamuknule i počele da odlaze. — 
Jela očekuje svoga dragoga, igra se vlastitom slikom, 
koja se odrazuje u bunaru, opaja se svojom čežnjom, 
zatim opet pada u tišinu samoće, da bi se opet bodrila 
iluzijama zajedničke sreće. — Odjednom dolazi Mirko, 
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ali u zagrljaju dviju djevojaka, s kojima polazi na sa¬ 
jam. On — kao da je omamljen — prolazi pokraj nje. 
Jela ostaje sama sa svojom boli. (4 slika). Tsia sajmu 
jt i đavo podigao svoj šator, prerušivši se u trgovca 
iz ^grada.^Mirko kupuje kod njega jedan pojas, koii ga 
začara, liši ga njegove volje, te izruči u potpunu vlast 
aavla. Ljudi opominju Mirka, hoče da mu pomognu, 
ali budu i oni povučeni u vrtlog. Kada dvojica đavola 
odvuku Mirka, ljudi pobjegnu preplašeni. Đavo trium- 
fira zbog duše^ koju je prisvojio, previja se i podmuklo 
izvijava, te iščezne. — U blijedom svijetlu mjesečine 
stoje napušteni šatori. Jela prolazi kao u snu kroz ovu 
pustu samoću, ona trazi jedno srce. Iz daljine se čuje 
pjesma dvojice muškaraca. 

Drugi cin (5 slika). Noc. Iz krčme »Kod đavo- 
ova mosta« čuje se buka pijanaca. Đavo vuče Mirka, 
koji neće da ga slijedi. Da bi mu dokazao svoju moć, 
đavo cara pred Mirka utvaru: odjednom se stvori pred 
njim jedan mladić poput Mirka. Tome se mladiću ne¬ 
nadano odvoje ruke i noge od tijela, odleti mu glava 
s ramena^ ruke dohvate u zraku kesu novaca, dovlače 
čarobne ženske spodobe i opet nestanu. Ples zavodnica 
dosegne vrhunac kada se pojavi najljepša među njima, 
a Mirko joj padne do nogu zablješten i omamljen. U 
taj cas pretvori^ se ljepotica u ružnu đavolovu gazda¬ 
ricu, kod koje će odsad Mirko biti šegrt. (6 slika). U 
paklu kod đavolove gazdarice prisjeti se Mirko svojih 
misli onog nedjeljnog popodneva, kad je čekao svoju 
Jelu kod bunara. Ulazi đavolova gazdarica, okruži 
Mirka svojim valcerom i povuče ga u divlji plesni me¬ 
tež svojih ljubavnih čarolija. Mirko krikne i u tom 
đavolskom metežu iskrsne mu u mislima ostavljena 

1 C j- 7~ , SaVj ’ est mu &> on se kaje, hoće da se oslo¬ 

bodi, hoće natrag. Uto se iz daleka oglasi đavo, koji 
se vraća sa svog puta po svijetu. Sretan zbog svojih 
djela odbaci on svoj đavolji plašt i počinje plesati đa- 
volsko kolo. 'Mirko dohvati plašt, a time se domogne 
1 đavolje moći, te pobjegne iz pakla. 
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Treći čin (7 slika). Upravo očekuju u Jelinoj kući 
provodadžiju s bogatim vjerenikom. Om dođu 1 stanu 
nagovarati Jelu, koja ostaje nijema 1 nepristupačna. 
Majka je uzalud moli, ujak je bez uspjeha nagovara, 
prijateljica i susjeda ne mogu da je sklonu. Provoda- 
džiji postaje sve to preglupo i on zapnjeu: »Šta ima 
uopće da kaže tako siromašna djevojka kao sto je ona. « 
Čini se da je Jela smekšala i svi iskoriscuju taj trenutak, 
te gurnu pred nju preplašenog i zbunjenog vjeremka. 
Svi smatraju stvar svršenom, a Jela drži u ruci svoj vje- 
renički vijenac. Nitko je ništa ne pita niti ona kome 
Šta kaže. (8 slika). Proganjan od đavla klone Mirko 
na putu ispod raspela. Već se izdaleka čuje glazba. . ro- 
lazi čudnovata svadbena povorka. Vesela djeca, veseli 
gosti, veseli muzikanti, ali tužni 1 nijemi vjerenici. 
Mirko se r r gne i u vjerenici prepozna svoju Jelu. Od¬ 
baci đavolski plašt, a đavo ga strgne s raspela, gdje je 
zapeo. Grmljavina i grom rastjeraju svadbene goste, a 
[ela i Mirko nađu se ponovno. Polako se vraćaju gosti, 
svadbena se povorka svrstava ponovno samo izmije¬ 
njenim, ali sada pravim vjerenikom. Povorka^ pođe 
prema crkvi. Svadba postaje prava pucka svečanost, 
koja završava velikim kolom. 

MINKA. 

Opera u 3 čina. Muzika: Fran Lhotka. Tekst: Milan 
Ogrizović. 

Lica: Grof Adolf — tenor; Grofica Irena — alt; Gustav — 
sopran; Barunica Ivana — sopran; Baron Erwin - bas; Teodor v. 
Thaloczv — bariton; Pater Antonius — tenor; Oficir — tenor; Janko 
— tenor; Minka, sobarica — sopran; gospoda, sluge, seljaci. Događa 
se u Zagorju. 

Prvi čin. Velika dvorana za svečanosti. Iza nje zim¬ 
ski vrt. Uzvanici kartaju i zabavljaju se, a Minka tjera 
Janka da se brine da se gosti što bolje osjećaju. Pater 
Antonius nazdravlja domaćici, baromci Ivani. Dolazi 
Teodor i počne odmah udvarati Minki, a zatim^ode u 
društvo, gdje bude veselo dočekan. On se ispriča, za- 
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kasnio je, jer mu se u lovu dogodila mala nezgoda. 
Mmka najavljuje grofa Adolfa i groficu Irenu. Adolf 
također kod predaje garderobe udvara Minki i Irena 
se interesira kod baronice kakva je to djevojka, koja 
ima toliko uspjeha kod muškaraca. Adolf je čak obećao 
Minki da ce je uzeti za ženu. Pater Antonius priča 
Minki kako je poznavao njezinog oca, kojeg ne zna 
ni ona, ni itko drugi , pita je, ljubi li ona Janka, kao što 
Janko nju ljubi. Minka odgovori negativno: ona ne 
ljubi nikoga. Ali u svom srcu ona voli Adolfa, samo 
sto t° nitko ne zna. Adolf se priključi k njoj, ali ona 
uviđa da ne smije razoriti njegov brak i nagovara ga 
da bude vjeran svojoj supruzi. Adolf joj nudi da mu 
bude prijateljica, jer on - iako ljubi samo nju - ne 

diere SVOJl ' zakonitu su Pmgu, majku njegove 

d ece. Minka to neće, ona neće da je stigne sudbina 

jezine majke i da njezina djeca ne znaju ime svoga oca, 
kao sto ona ne zna za svoga. Dolazi barunica. Ona je 
cu a od patera da se Minka neće udati za fanka niti za 

tkoga iz njegovih krugova. Barunica se zgraža i nalaže 
Minki po kor n a]i Minka ne slu , a> . b S un . ca 

prepastenja pada u nesvijest. Prilaze gosti. Minka bude 

je odveze! PUStena ’ 3 Ad ° lf đa, ' e Ja " ku Sv °j £ saonice da 

:• ; D A r j 8 if Čin * Š T Ski Clv0rac ' Tu živi Minka sa svo¬ 
jim i Adolfovim djetetom. Mmka je tužna, jer je Adolf 

PJ' s '. 2a P° sl “ "« može joj posvetiti ,o iko 

mora°živ[er? a ^ “"I ,°" a Podnosi ko 

i • i ,P oyuccn o i sto nitko ne smije znati nji- 

vu zajedničku tajnu. Ona se boji da će je Adolf osta- 

£ A.“ •* je dOSa ° u gOSte Teodor - °n se zakleo 

, CU J at l ta i n j‘ ,r SV ° 8 P n i atel j a Adolfa i Minke. 

lTubf Adi? £ Ad ° Ifa U l0V ‘ D ° Iazi Irena - ° na uvijek 

ljubi Adolfa, samo njega, i neizrecivo trpi što on ne 

Te ° dora i e sve doznala i sad je došla 
k Minki. Mmka odluči da će otići i tako omogućiti 
reninu sreću s Adolfom. Ona uzima svoje dijete ^ od- 
Irenom. Vraća se Adolf. Kad ne nađe Minku, bude 
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mu sve jasno. Nekada ona nije htjela uslišati Teodora 
i ovaj je sada iz osvete sve javio Ireni. Adolf odluči da 
ga ubije. 

Treći čin. Biblioteka u starom Adolf ovom dvorcu. 
Prošlo je pet godina. Irena u pokrajnoj sobi leži bo¬ 
lesna, a Adolf misli na svoju prošlu sreću s Minkom. 
Janko je doveo Patera Antoniusa. Iznenada dođe 
Minka. Ona prizna Adolfu da Irena nije kriva što ga 
je ona napustila. Ona je otišla svojevoljno, iz čiste lju¬ 
bavi prema njemu. I sad je ona došla samo zato, jer ju 
je Irena pozvala svojoj smrtnoj postelji. Minka nagovori 
Adolfa da se izmiri s Irenom. Adolf poljubi Irenu i ona 
umire. U posljednjem času Pater Antonius joj kaže da 
je Minka njezina sestra. 

MORE 

Glazbena vizija u 2 čina (3 slike). Muzika: Fran Lhotka. 

Tekst po osnovi M. Nehajeva: Vladimir Nazor. 

Lica: Kosenjec — bariton; Hrvat — tenor; Kluk — bas; 
Žrec — bas; Tuga — alt; Vuga — sopran; narod, vojnici. Događa 
se u kamenitom Primorju, za vrijeme dolaska Hrvata. Praizvedba u 
Zagrebu 29. X. 1920. 

Prvi čin (1 slika). Narod moli Perunovog Žreca da 
im pokaže put u obećanu zemlju, gdje će se napokon 
smiriti. Bog dade znak: zatutnji grmljavina, vjetar 
ugasi žrtvenik, a iskre lete prema jugu. Kosenjec umre. 
Hrvat je postao vođa i vodit će narod kud ih je Perun 
uputio: na jug. 

Drugi čin (2 slika). Sviće. Dolazi župan Kluk, Tu- 
gin vjerenik i objavljuje, da je nedaleko plodna zemlja, 
puna svih darova zemaljskih i da bi Hrvat tamo trebao 
povesti narod. Hrvat neće da skrene s puta za koji je 
njegov brat Kosenjec dao svoj život. Ali nezadovoljni 
narod skine Hrvata i izabere vođom Kluka. Kad Kluk 
hoće da uzme Tugu, ona se ubije. Klukove pristaše hoće 
da navale na Hrvata, kad se na jednom visu oglasi Vuga 
i najavi da se vidi more. To je raj, to je njihova obe¬ 
ćana zemlja. Nastaje tama. Vuga pjeva da je stari bog 




umro, da je nestalo okrutnog i tamnog i teškog života 
i da je zavladao novi bog (3 slika). Suncem obasjan 
Hrvat stoji na litici na morskoj obali, pod njim narod 
i svi pjevaju himnu moru. 


SREDOVJEČNA LJUBAV. 

Veliki balet u 7 slika. Muzika: Fran Lhotka. Scenarij: 

Pio i Pina Mlakar. 

Lica: Vitez, njegova žena, paž, dvorska luda, vođa Tatara, 
vojnici, tatari, paževi, utvare, anđeli itd. Praizvedba u Ziirichu, 6. 
februara 1937. 

i slika. U zemlju su provalili Tatari. Pred njiho¬ 
vim vođom prolazi povorka zarobljenika. Jedan mla¬ 
dić mora plesati pred tatarskim knezom i mora mu po¬ 
ljubiti cipele. Kad on to neće, sile ga, ali on svlada 
svoje mučitelje i pobjegne. 2 slika. U dvoru. Paževi 
plešu. Dolazi mladi bjegunac i donosi vijest o provali 
Tatara. Vitez smjesta skupi svoju vojsku, sa svih tor¬ 
njeva ječe trube. Vitez se oprašta od svoje žene. Sluge 
mu donose bojnu odoru i oružje i on odlazi s pratnjom. 
Žena ostaje sama, a jedan zaljubljeni paž ljubi joj skute. 
3 slika. Vojnički logor. Dvorska luda pleše s vojnicima. 
Raspoloženje se uspne do kulminacije. Vitez sluti da će 
skoro doci do odlučne bitke, piše svojoj ženi nježno 
pismo i šalje ludu da joj ga preda. 4 slika. U dvoru. 
Tjedne i tjedne očekuje žena povratak ljubljenog su¬ 
pruga. Paž pali. svijeće i pleše ljubavni ples u koji po¬ 
lagano zapada i njegova gospodarica. Čitav prizor ne- 
opaženo je promatrao dvorski luđak; kad se čuje buka 
njegovog dolaska, paž pobjegne, a luda za njim. Žena 
ostaje sama i bori se sa svojim Drugim Ja, inkarnacijom 
njene vjernosti i paž je nalazi u nesvijesti. Pun ljubavne 
ooli. pada uz nju. Dolazi luđak i bodežom ga ubija. 

5 slika. Dvorska kapelica. Žena moli i kaje se. Dolazi 
luda i predaje joj suprugovo pismo. Kad ga ona pročita, 
uviđa da^je. njen suprug ljubi. Time je ona oslobođena 
svoje grižnje savjesti i sreća opet ulazi u njeno srce. 
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Ulazi dvorska svita i svi mole za spas ratnika i mir. 
6 slika. Bojno polje. Vitez je smrtno ranjen. U posljed¬ 
njim časovima on se bori s Fantomom. Neprija^e ja, 
zatim mu se ukaže lik supruge, kao posljednji pozdrav 
iz daljine. Supruga je u dvoru zaista osjetila da njezin 
dragi umire, smjesta je pošla na put i nasla ga je 
mrtvog. Ona pada na njegov leš. Dva anđela smrti na¬ 
javljuju uskrsnuće. 7 slika. Uskrsnuće. U ekstazi sreće 
primaju anđeli u svoje krilo dvoje čistih duša. 


Novak Vilko <1865—1918) 

PROLJETNA BURA 

Opera u jednom činu. Muzika: Vilko Novak. 

Tekst: Milan Ogrizović. 

Lica: Vittorio Sebastiani, posjednik bariton; Marion, nje¬ 
gova kći — sopran; Ivo, mladi slikar — tenor; Prosper Montgonvier, 
bogati trgovac — bas; Antonio — basbanton; Barbara, Vittonjeva 
sestra — alt; Maurice — bas; gosti, mornari, sluge, djeca, narod. 
Događa se u Opatiji. 

Jedini čin. Park u Opatiji. Barbara je sretna što do¬ 
lazi Prosper, kojeg je ona prije deset godina ljubila. Vit¬ 
torio je sretan što se vraća čovjek, koji je prije deset 
godina pobjegao s njegovim novcem i sad se vraća da 
mu novac dvostruko vrati i uzme njegovu kćer za 
ženu. Marion ništa ne sluti o planu svog oca i upravo 
kad ga hoće zamoliti da joj dade za ženu slikaru Ivu, 
otac joj objavi da joj dolazi zaručnik. Ona mu kaže, da 
neće poći za Prospera, ali otac joj veli da mora, jer ce 
inače sva njihova imovina otići na bubanj. Marion ode 
pred Prospera, ali mu sve ispriča. Prosper se ponese kao 
poštenjak i obeća da će joj pružiti svoju punu pomoć da 
bude sretna s Ivom. — Za vrijeme večere, Prosper za¬ 
prosi Barbaru, a Marion zamoli oca da joj dade blago¬ 
slov kao Ivinoj vjerenici. 
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Odak Krsto <* 1888) 

DORICA PLEŠE 

Narodna opera u 3 čina (5 slika). Muzika: Krsto Odak. 

Tekst: Đuro Vilović. 

t 1 b lc ^ ' J oze k> novak tenor; Dorica, njegova žena — soprani 
iveJt, sipus — tenor; Čila, njegova zaručnica — sopran; Đurek, Doričin 
stric — bas; Janos, notariuš - bariton; Jaga, Cilina majka - mezzo- 
sopran, Jedan dječak— alt; djeca, djevojke, momci, žene itd. Događa 
se u predratnom Međimurju. 

Prvi cin (1 slika). Nedjeljno jutro na međimurskoj 
ravni. Narod^ pjeva regrutima koji se opraštaju. Među 
njima je i Jozek. Njemu je žao da mora pustiti svoje 
mjesto, gospodarstvo i Doricu, ali ipak odlazi uz ve¬ 
selu pjesmu popratnicu. Dorica ostaje sama. Dolazi Ivek 
1 pravi joj društvo. Narod se vraća, zabada u njih kao 
lv- SI ? ljubavni par i svi zajedno prisustvuju službi 
božjoj. (2 slika.) Na konjari. Dolazi veseli narod i za¬ 
počne veliko veselje uz pjesmu i ples. U kolo se uhvate 
Ivek 1 Dorica, usprkos protesta Đureka i Čile. Kad oni 
dalje plesu, uz veliko veselje naroda, Đurek izjavi da 
ce Doricu zatvoriti u kuću i da neće smjeti nikud iz 
dvorišta do povratka Jožekovog. Narod se raziđe, a 
Ivek pjeva pjesmu Međimurju. 

Drugi čin (3 slika). Dorica sjedi žalosno u svome 
dvorištu. Žene se vraćaju iz crkve i bockaju je, a ona 
ih otjera. Prolaze romari (hodočasnici), među njima Ivek 
koji nosi zastavu. Oni pjevaju, a žene guraju Doricu 
od ograde na^koju se je naslonila da vidi procesiju. Uto 
ude Čila 1 tuzi se Iveku što ju je zapustio. Ivek joj kaže 
da on uvijek misli na nju i odlazi s proštenjarima. Do¬ 
rica razbije ogradu 1 ode za roinarima. Čila pada u 
nesvijest. Dolazi Đurek i tuguje što se je Dorica iznevje¬ 
rila Jozeku. (4 slika) Soba. Jaga tješi žalosnu Čilu i na¬ 
govara je, neka ne ljubi Iveka Šipuša, jer on ne zaslu- 
uje njenu ljubav. Ali Čila kaže da se njega ne može 
odreci. Dolazi Đurek 1 priča kako čitavo selo bruji o 
sramoti u kojoj žive Ivek i Dorica. Jaga ga izvodi van 
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da ne smetaju žalosnu Čilu, koja sama pjeva o svojoj 
tuzi. Ulazi Janos i čita im list od Jožeka, kojeg on piše 
Dorici. Đurek odluči da pošalje Doricu nekoj njezinoj 
teti, koja bi je čuvala dok se Jozek ne vrati i ne odluči 
šta če biti dalje. 

Treći čin (5 slika). Vinograd. Momci i djevojke pje¬ 
vaju. Na konju dolazi Jozek. On je mrk, ali odlučan i 
svi su znatiželjni šta će se dogoditi. Iz daljine dopire 
ivekova pjesma i svi se boje sukoba. Dolazi Đurek s Do- 
ricom. Jozek pita Đureka gdje je bila Dorica, a ovaj 
mu odgovori, da je bila kod svoje tete i da ga je tamo 
vjerno i željno čekala. Kad Jožek pita što je radila na 
na konjari i s romarima, narod odgovara da su svi za¬ 
jedno bili tamo. Konačno još mora Jožek moliti Doricu 
da mu oprosti što je posumnjao u nju. A Ivek zagrli 
Čilu. Dva mlada para su sretna, Đurek naloži da se iz 
klijeti iznese vino i svi pjevaju veselu himnu radosti. 


Papandopulo Boris <* 1906) 

ZLATO 

Pantomima-balet s pjevanjem u dva dijela. 

Muzika: Boris Papandopulo. Tekst: Ra Zema. 

I. Dio: Rajevina. 

Predigra započinje simfonijom H a o s a. Po¬ 
javi se strijela i udarac groma, iz kojeg se rodi Pra¬ 
šila, koja stvara i rastvara, da opet stvara. To je veli¬ 
čanstvena, nadnaravna pojava — Bog — zato ona ovdje 
i govori kroz megafon, a praćena je zvucima limenih 
instrumenata. Prašila stvara Vatru, Vihor i Vodu, pr¬ 
votne elemente i nagoni ih na međusobnu borbu. Zatim 
dolazi stvaranje Bilinstva i Životinjstva. Prašila dirigira 
simfoniju životinjstva. Javlja se čudovište: Životi - 
n j a. Ona se nespretna i komična bori za hranu i op¬ 
stanak i to svojim vlastitim repom — zmijom. Tad 
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zasjaji Z1 a t o, iz kojega se rađaju redom apstraktne 
pojave: Lakomost, Zavist, Krađa i Ubistvo. Odnosni 
prizor ima da predoči strahovitu i vječnu borbu ljud¬ 
stva za zlato. To je vrhunac dramatskog izražaja u 
»Rajevini«. Najednom nastaje mir i tišina u tami. Jav¬ 
lja se Svijest, koja se rađa u Zločinu, u Tami, pa 
preko Krvi i Patnje vodi do Spasenja i Istine. Tu se 
u ulozi Svijetla po prvi puta javlja široka melodija, 
kantilena. Izvodi je solosopran kroz melizme i kolo- 
rature u najvišim položajima. To je ujedno i prelaz u 
drugi dio: Zemlju. 

II. Dio: Zemlja. 

Svijetlo se sad pojavljuje u obliku žene, koja na 
zemlju dolazi kao melodija i nosi sa sobom dan, lje¬ 
potu, dobrotu, ljubav i oplođenje. Sad je muzika u 
glavnim konturama pastoralna, priprosto uređena, kao 
simbol teze, da zemlja pripada onome, koji je obrađuje 
i koji se njome služi. 

Scenu otvara Vjesnik, — slijepac guslar — po¬ 
java Prašile u svom drugom obliku, da sa rampe poput 
velikog proroka navijesti ljudstvu događaje, koji će se 
odigravati na »Zemlji«. 

Konačno se pojave Čovjek i Žena. Dan, koji na¬ 
staje, ^ozivljuje i budi čovjeka, u kojemu se rađa strast. 
U grčevitu zagrljaju Čovjek i Žena ulaze u špilju. — 
Slijedi kratki intermezzo: Satiri prate sa znatiželjom i 
obijesti dogođaje u^ špilji i sviraju u frule. Dolete Vile 
i otjeraju ih, te nježnim plesom prikazuju simbolički 
veliki akt oplođenja, dozivanje kiše, koja oplođuje zem¬ 
lju. Na koncu se koralom zahvaljuju nebesima za usli¬ 
šane molbe i polaze u dolinu, Slijedi porod i dolazak 
Čovječanstva iz doline. Slavi se žetva i klanja 
zlatnom klasju, a sve se svršava velikim sveopćim 
barbarskim plesom i klanjanjem Suncu, Mjesecu i Zem¬ 
lji, Oblaku, Vodi i Vjetru. — Bakanal. 
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Savin R isto (* 1859) 

MATIJA GUBEC 

Narodna opera u 5 čina. Muzika i tekst: Risto Savin. 

Lica*. Matija Gubec — tenor; Andrija Pasanec — bas; Ilija 
Gregorić — tenor; Đuro Mogaić — tenor; Toma Mačkomelj — 
bariton; Pavel Jurković — bas; kapetan Kupinić tenor; Mara, Jur- 
kovićeva žena — alt; Jana, njihova kći — sopran; Josko — bas; 
Tahi - bas; Gašpar Alapić tenor; Petar Boznjak — bas: Sudac 
- bas; dječaci, kmetovi, vojnici itd. Događa se za vrijeme Seljačke 
bune u Hrvatskoj, god. 1573. 

Prvi čin: Pod Susedgradom. Seljaci se tuže na T- a " 
hijevu tiraniju i proklinju Susedgrad. Gubec ih miri i 
najavljuje im skoru slobodu. Jana i Mogaić se vesele ^na 
svoju buduću svadbu. Dolazi Joško, muzikant, Gubčev 
posinak, kojeg je Gubec u djetinjstvu otjerao od kuće 
i koji mu se zbog toga hoće osvetiti. Njemu zapne oko 
za Janu. Gubec pozove sve na noćni sastanak i Joško 
odluči da će tamo prisluškivati. Dolazi Tahi, nalozi 
svojim slugama da uzmu sve vino i pita kmetove imaju 
li djevojaka. Spazi Janu i pozove je k sebi u dvor, a kad 
se Mogaić buni, dade ga zapisati za vojnika. Zatim ra¬ 
stjera sve kmetove i ode. Jana strepi pred odlukom Ta- 
hijevom. Mogaić je uvjerava da će je on uvijek štititi 
I oprosti se s njom. Na putu ga zarobe Tahijevi momci. 

Drugi čin. Susedgradski dvor. Momci se vesele što 
su večeras namamili djevojke da se svrate u dvor na 
povratku iz vinograda. Dolazi Jana da umoli Tahia mi¬ 
lost za svog Mogaića, a Tahi je odmami k sebi u dvo¬ 
rac. Dolazi stari Jurković i pita za svoju kćer. Tahi ga 
otjera, nato navale kmetovi, provale u dvorac i dovedu 
Janu. Ali ona je poludila. Gubec odluči da digne ustanak 
protiv gospodi, za staru seljačku pravdu. 

Treći čin. Mlin pri Zaprešiću. Noć. Kmetovi su se 
skupili na dogovor, a Joško prisluškuje. Došla je i Jana, 
a Mogaić, (koga su seljaci oslobodili), vidjevši je ludu, 
zakune se Tahiu na strašnu osvetu. Kmetovi izaberu 
vođom Matiju Gupca i odluče da pobune svu svoju 
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bracu. Najednom otkriju Joška. Hoće ga objesiti, ali 
mu se ipak smiluju i otjeraju ga. Zasja sunce i kmetovi 
fnole slobodu. 

Četvrti čin. Bojište kraj Stubice. Stari Jurković 
promatra bitku, žalostan, što i sam ne može u njoj su- 
djelovati. Donose umirućeg Mogaića. On kaže da je 
bitka izgubljena, jer ih je Joško izdao i umire u Jam¬ 
nom naručju. Stara Mara uzme sjekiru i jurne u boj 
Jurković, slijepi starac, moli od Boga bolju budućnost 
za seljake. Dolazi Joško, slijepi Jurković ga rani sjeki¬ 
rom, a Josko ubije starca. Dojuri Mara i dotuče Toška 
sjekirom. Bitka je na kraju. Alapićevi vojnici zatjerali 
su Gupca u tjesnac i on im se preda, pod uvjetom da 
ce njegove drugove pustiti slobodne. 

p eti čin. Na Markovom trgu. Sudac osuđuje Gupca 
na smrt. Bit ce postavljen na užareno prijestolje i okru¬ 
njen užarenom krunom. Na iste muke osuđen je i Pa- 
sanec. Gubec umire, luda Jana sipa cvijeće na njegovo 
truplo, a narod moli od Boga slobodu. 

V 

Šafranek-Kavić Lujo <* 1882ž 


FIGURINE 

Baletna aktovka u 1 činu. Muzika i scenarij: Lujo 
Šafranek-Kavić. 

£ i e = 5ss 

ko^baz r a tn na P K SOVe ' T ‘ 1“ plCS ° Vi , povczani jednostavnom radnjom 
u zbilii sitne b n 'f rn0m obratu rea n«* dražesne porculanske figure,’ 

“A zz r bS > ™ i .;v ■' mp, °"™ ^ 

v. S P r ? c v ’ vlasn j k zklrke porculana, sanja da figurine 
ive 1 plesu, te da se među njima odigrava mala drama 
ubomora Nestašni Amor hoće da se našali i strijelja 
gure muškaraca svojom sulicom, te se svi zaljube u 
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Pastiricu. Ona poklanja svoju ljubav Apolonu. Svi ostali 
su ljubomorni, a najviše Pastir. On baca prema zaljub¬ 
ljenom paru svoj porculanski štap, čiji razbijeni dije¬ 
lovi ostanu ležati na podu i nakon sto su se izlazom 
jutarnjeg sunca sve figurine vratile na mjesta. Ali zbu¬ 
njene ljuvenom avantirom, došle su na kriva mjesta i 
u krivim položajima. Ovako ih zatece dan; sobarica 
prva otkrije razbijeni štap i probudi vlasnika, koji oča¬ 
java radi izmijenjenih, krivih pozicija. Dok se sobarica 
zabavlja plešući, vlasnik uzrujano smišlja, kako da po¬ 
vrati figurine u prsrotfie, prave položaje. Odjednom mu 
se pričinja kao u budnom snu, da je Amor opet ‘sve 
figurine oživio i vratio na prava mjesta. Ovo se je zaista 
i dogodilo iza njegovih leđa. Radostan zapleše starac sa 
sobaricom. Dolaze stražari, portir, šofer i kućna posluga 
(sve sitni ljudi), koji se pridružuju veselom plesu. 

HASANAGINICA 

Narodna opera u 3 čina. Muzika: Lujo Šafranek-Kavić. 

Tekst: Milan Ogrizović. 

Lica’. Aga Hasanaga — basbariton; Hasanaginica — mezzo-sopran; 
Sultanija — sopran; Fata — alt; Meho — sopran; Ahmed alt, 
beg Pintorović — bariton; Imotski kadija — tenor; Robinjica alt; 
Husein — bas; Čauš — bas; Mujezin — tenor; sluškinje, sluge, voj- 
niei, robinjice itd. 

Prvi čin. Dvorište u kući Hasanage. Aginica i djeca 
očekuju povratak agin iz vojne. Aginica iznosi i naj- 
manje dijete u kolijevci i pjeva mu uspavanku. Uto do¬ 
lazi Huso i kaže aginici, da joj aga poručuje neka ga 
ne čeka »ni u dvoru ni u rodu mome«, a to sve zato, 
jer ga nije posjetila dok je on u šatoru ležao bolestan. 
U prvoj zdvojnosti aginica poleti na kulu da se surva 
niz nju, ali Sultanija je zadrži. Dolazi beg Pintorović i 
aginica mu se izjada, kako je aga tjera od kuće, jer ga 
nije posjetila, a to nije mogla, jer zakon zabranjuje. Pin- 
rorović joj kaže da se ne žalosti, jer nju će uzeti mladi 
Imotski kadija. I već hoće da je odvede, kad dolazi 
Hasanaga s čitavim taborom mladih robinjica. Aginica 
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se oprašta od kuće i djece, a aga joj na odlasku pred¬ 
bacuje da je srca kamenoga. Ali kad kasnije čuje od sul- 
tanije da se je aginica htjela baciti s kule, pokaje se 
zbog svoje nagle odluke, ali već je prekasno, jer aginica 
je otišla. 

Drugi čin. Bašča u kući Hasanaginice. U kući su 
veseli svatovi, ali aginica u bašči očajno tuži i čezne 
za agom i svojom dječicom. Utješiti je ne može ni 
iskrena ljubav Imotskog kadije, jer u njenom srcu je 
samo Hasanaga. Ipak odlazi s Imotskim kadijom, a sva¬ 
tovska povorka veselo potcikuje. 

Treći čin. Kao prvi. Aga također neprestano 
čezne za aginicom i utapa svoj sevdah u svirci i plesu 
robinjica. Sultanija je rekla ocu kako aginica još uvijek 
ljubi samo njega. Uto se začuje pucanje pušaka i vika 
svatovske povorke i aginica svrati da pozdravi svoju 
dječicu. Daruje ih darovima. Kad svatovi hoće da krenu, 
aginica upita agu: »Voliš li me, aga Hasanaga?«, a on 
joj prizna: »Volim, ljubo!« Oni padaju jedno drugome 
u zagrljaj, djeca skaču od veselja, ali najveća sreća pre¬ 
tvara se odmah u najveću bol. Hasanaginici je puklo 
srce. Ona je umrla od ljubavi. 

MEDVEDGRADSKA KRALJICA 

Opera u 3 čina. Muzika i scenarij: Lujo Šafranek-Kavić. 

Tekst: Slavko Batušić. 

v ., 1 c a ' M ar k° Torusti, kanonik zagrebački — bas; Barbara, njegova 

sticemca ■ mezzo-sopran; Janko Torusti, kaštelan medvedgradski — 
bas; Berivoj Radoš tenor; Prodan Turjanec, upravitelj kuće kano- 
nikove bariton; Jana Blašković, mlinarica — alt; Jela, njezina kći 
sopran; Blaž, prosjak — tenorbuffo; Kata, vračara — alt; Firmin, 
prtor samostana bas; Dioniz, ključar samostana — tenor; Svećenici, 
plemići, fratri, lovci, sluge, vojnici, narod. Događa se koncem 18 st. 
Praizvedba u Zagrebu 29. IX. I927. 

Prvi čin. Vrt u domu kanonika Torustija u Zagrebu. 
Barbara hrani svoje ljubimice zmije, a Prodan joj priča 
kako svi vitezovi odlaze na krstašku vojnu, jedino Be¬ 
rivoj neće da ode, jer ljubi jednu ženu. Barbara je sretna, 
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jer zna da je ona ta ljubljena žena. Dolazi njen popčim 
Marko i objavi joj da upravo dolazi njegov brat i go¬ 
spodar Medvedgrada Janko, da je zapita za njen ko¬ 
načni odgovor, hoće li mu biti zenom.^ Barbara. odluci 
da pođe za staroga Janka i da se posluzi njegovim bo¬ 
gatstvom, a za ljubav da zadrzi Berivoja. Berivoj dolazi 
i ona mu zaklinje vječnu ljubav. Zatim uđu Marko 1 
Janko s pratnjom, Berivoj se povuče. ^ Janko zaprosi 
Barbaru, a kad ona pristane, Berivoj skoči napred i hoće 
da probode Janka. Svladaju ga i kad društvo ode, on 
ostaje sam i moli boga da ga spasi. Dolazi, povorka ho¬ 
dočasnika i on ode s njima u Svetu Zemlju. 

Drugi čin. Ledina pred crkvom u Remetama kraj 
Zagreba. Prošlo je 15 godina od prvog čina. Prodan je 
skupio kmetove i priora samostana, a kad dojasi Bar¬ 
bara, ona ih psuje što se toliko mole bogu, a ništa ne 
rade na njenom gospodarstvu. Prior joj kaže da se da¬ 
nas, nakon 15 godina izbivanja vraćaju božjaci iz Svete 
Zemlje. Barbara zapovijedi Prodanu da pronađe Berivoja 
i odjaši. Narod pjeva Majci. Božjoj .i dočekuje procesiju 
iz Svete Zemlje. U njoj je i Berivoj. Puk uđe u crkvu, 
ali Berivoj ostaje vani i opazi kako Prodan napastuje 
mladu djevojku Jelu. On je spasi i ona mu ispriča kako 
je Barbara okrutna i zla gospodarica, od koje svi trpe. 
Izlazi narod iz crkve, prior im dijeli blagoslove, a zatim 
započne pučko veselje. Blaž i Kata pjevaju pjesmu ru¬ 
galicu o zmijskoj kraljici, kad se. došulja Prodan s voj¬ 
nicima i počnu bičevima i mačevima goniti narod. Do¬ 
lazi Barbara, a istovremeno iz crkve izlazi Berivoj. Kad 
on pridigne svoj vizir, oni se prepoznaju. Barbara na¬ 
loži svima da se uklone i ostaje sama s Berivojem. Ali 
Berivoj joj kaže da ljubi drugu. Barbara bijesna odlazi 
i zagrozi se strašnom osvetom, a Berivoj moli boga da 
spasi ljubljenu Jelu. 

Treći čin. Šuma ispod Medvedgrada. Jana nago¬ 
vara Jelu da pođe za Bogdana i tako se spasi siromaštva. 
Jela nemože, jer ljubi samo Berivoja. Kad on dođe, ona 
mu to prizna. Međutim je čitav prizor pratio Prodan 
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i smjesta je obavijestio Barbaru. Kad Berivoj ode. Pro¬ 
dan kupuje od Blaža i Kate neku travu, kojom će za¬ 
dobiti Jelicinu ljubav. Dolazi Barbara s košaricom cvi¬ 
jeća i zamoli Jelu da joj splete vijenac. Ova to drage 
volje učini, ali u cvijeću su sakrivene zmije i kad čas 
zatim dođe Berivoj, ona umire u njegovom naručaju. 
Barbara tnumfira, ali je Berivoj proklinje. I zaista, one 
zmije koje je sama metnula u cvijeće izmilje napolje, 
izbodu je i Barbara umre u najstrašnijim mukama. 

SANJE 

Narodna plesna komedija u 2 čina (6 slika). 

Muzika i scenarij: Lujo Šafranek-Kavić. 

Lica: Kipar, Djevojka, Stari pomorac, Bogatun, Plemić, Tri 
tetke, prikaze vile, gospoda i dame, narod. Radnja baleta događa se 
u perivoju jednog vlastelinskog dvorca u Hrvatskom Zagorju u prvoj 
polovici prošlog stoljeća, u ilirsko doba, za berbe, jedne rujanske noći, 
od večeri do jutra. 

Jedan mladi umjetnik-kipar ljubi djevojku, kćerku 
vlastelinke. Zapreka za ostvarenje želja mladog zaljub¬ 
ljenog para su tri komične tetke. Svaka od njih ima 
svojega kandidata za djevojku; prva debelog Bogatuna, 
druga staroga Pomorca, a treća blaziranog Plemića. Kad 
se je veliko društvo skupilo u dvorcu, da slavi berbu, 
umjetnik ostaje u parku, gdje radi na jednoj skulpturi, 
— zaspi i sanja, nemirno, ludo, groteskno iznakaženo, 
pomiješano sa sjećanjem na narodne pjesme, koje je čuo 
u djetinstvu, ali uvijek je u središtu sanja njegova ljub¬ 
ljena djevojka. Tu djevojku hoće da mu u snu otmu 
tetke u spodobi zmaja, pećine ili galonfigure s lađe, te 
suparnici kao vukodlaci, kao »lakat brade-pedalj muža«, 
ao more i kao gusari. Djevojka mu se pojavljuje kao 

™ a , ‘ v a ° kral) ' ica sirena - 0,1 u sn u, kad hoće da se brani 
ui bježi, ne može da se makne, ali kad ga vila zove, 
uspinje se uz okomitu pećinu. Orlu, kojega je tetka 
ubila iz topa, on oduzima krila i pleše veliki ples čo- 
v J ec J e g leta. — U posljednjoj slici, kad se rasprše gro- 
teskne 1 tjeskobne sanje, umjetnik ipak dobiva ruku 
ljubljene djevojke, a zaruke se veličaju i slave uz na¬ 
rodne pjesme i plesove. 
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Širo|a_dr ; ^ožidar_<M^89> 

CITARA I BUBANJ 
(Neobični svatovi) 

Komična opera iz primorskog života u 3 čina. 
Muzika: Dr. Božidar Širola. Tekst: Dr. Vel. Deželić, ml. 

Lica: Filip, trgovac — bas; Ive, njegov sin — tenor; Tona, 
udovica — alt; Mare, njezina kći — sopran; Martin, postolar — tenor; 
Luka — bas; Augustin — bariton; Luče, njegova žena — sopran; 
sluge, stražari, ribari, svatovi, narod. Radnja se odigrava sredinom 
19. stoljeća u nekom gradiću Hrvatskog Primorja. 

Prvi čin. Četa mladih ljudi, mornara, vraća se u 
rodni grad. Među njima je i Ive, sin bogatog majstora 
udovca Filipa. Ivu je kući vukla i čežnja za milom dje¬ 
vojkom Marom, kćerkom imućne i ponosne udovice 
Tone. No odmah iza prvog susreta mladih dolazi do 
sudbonosnog sukoba. Tona duboko uvrijedi Ivu pred 
cijelim mjestom i zbog toga otac Filip, koji isprva sve 
drži nevažnom ženskom petljanijom, poslije razumije 
iskrenu bol sinovlju. U njemu se probudi prkosni po¬ 
nos i rasna svijest dužnosti osvete. Međutim u času, kad 
bi se očekivala drugačija odluka udovca Filipa, on izjavi 
pred svima, da će zaprositi Tonu, ma da mu se ona 
javno narugala. 

Drugi čin. Narednoga dana, dok se na »širokoj 
kontradi« ispred Tonine kuće igra kolo, u koje se ža¬ 
losna Mara ne će da hvata, u Toninoj se kući odigra¬ 
vaju dvije suprotne scene: mlada Mara plače, a majku 
udovicu Tonu snube prosci. Po starinskom ceremoni¬ 
jalu primorskoga folklora, Filipovi izaslanici Luka 
Mudri, Martin Žilica i krčmar Augustin vrlo spretno 
udešavaju sve, da Filip može kao prosac doći u kuću. 
Stari mladoženja ulazi pače s jabukom, ma da Tona 
nije djevojka, nego udovica. Na završetku čina je po¬ 
znati primorski običaj, da se udovici i udovcu mlađarija 
ruga, praveći bučnu muziku volujskim rogovima i 
udaranjem. 
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Treći čin: Urečena je brza i svečana ženidba, koja 
se slavi prikazanjem svega bogatstva običaja vezanih 
uz svatove na Primorju. Dolaze i sopilari, za njima vjen- 
cani barjak i soljaca, pa dječji kor, najzad komično 
traženje »ovce« i šaljiva zamjena vjerenice. Ovu šalu 
Filip izvrne na svoju, pa završi komediju vjenčanjem 
Mare i Iva, kako je i zamislio, a puk, koji sudjeluje bez 
prestanka kao djelotvorni činilac, shvati, da se Filip 
»osvetom^posvetio«, i ako ne krvno, a ono ipak časno, 
— nesebično. 

GRABANCIJAŠ 

Opera u i činu. Muzika: Dr. Božidar Širola. 

Tekst po Titu Brezovačkom. 

Lica. Grabancijaš — tenor; Smolko, šoštar — bas; Ruža, 
njegova kci — sopran; Gašpar — tenor; Vuksan, krznar — bas; 
Jugovic, pravdoznanac — bariton; Pazitelj - bariton. Događa se u 
Zagrebu u 18. stoljeću. 

Prva slika. U Smolkovoj šoštariji rade djetići, dok 
majstor Smolko kroji nove čizme. Začuvši glas svoje 
ljubljene kćeri Rože, Smolko. odlazi k njoj. Gašpar, naj¬ 
stariji kalfa, zaljubljen je u Rožu, a ostali kalfe i šegrti 
mu se rugaju. Smolko ih uhvati u tome i izgrdi. Kako se 
spustila večer, Roza donosi svijeću i posprema posao. 
U taj cas ulazi varoski pisar Jugović, i da opravda svoj 
dolazak, naručuje čizme. I Vuksan dođe, ali on odmah 
prizna, da je došao zbog Ruže. Jugoviću treba bogata 
žena, a starcu Vuksanu prohtjelo se mlade djevojke. Ona 
ih odbija i bježi od njih, kad se od nekud stvori Gra- 
bancijas, da moli konak. On odmah opisuje i Jugovića 
i Vuksana i odaje njihove namjere. Smolko sve poziva 
k večeri, a kad se društvo razigra i začuje rog noćob¬ 
dije, Smolko se prvi dosjeti, da je mlada nedjelja, u ko¬ 
joj se može pozvati vrag, da pokaže mjesto, gdje će se 
moći iskopati blago. Sva tri purgara vjeruju u to, a 
Grabancijaš ih uči, kako će vraga dozvati. Oni se od¬ 
luče i pođu. Odabrali su najbliže »Žaversko križanje«. 
Roza zatvara kuću, a Gašpar joj pjeva ljubavnu pjesmu. 
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Druga slika. Na »Žaversko križanje« Grabanrijas 
je doveo momke iz obližnjeg sela, pa kad tri zagrebačka 
purgera priprave sve i pozovu vraga, sve se^ onako 
odigra, kako to vjeruje narod: dođu i mali vrazici, do- 
jaši na koritu vražja prababa, a osvane i ^veliki vrag, 
kojemu purgari moraju krvlju zapisati dušu. Onda se 
slete svi vragovi i zaplešu pakleno kolo, bijući purgare, 
dok ne odbije sat iza ponoći i cara nestane. Purgari su 
se oglasili, jaukali su od boli i nisu zato dobili blaga. 
Sad im se požuriti kući, da ih tko u Zagrebu ne opazi 
ovako osramoćene. 

Treća slika. Pred Rožinim prozorom Gašpar u pra¬ 
skozorje doziva Rožu. I on i ona su žalosni, jer Smolko 
želi udati kćer ili za Vuksana ili za Jugovića. Graban¬ 
cijaš mladima obećaje sreću i oni se vesele. U to se 
dovuku izbijeni purgari i njima Grabancijaš pokazuje 
da su potpisali obećanje Smolkovo, da ce Rozu dati 
Gašparu. Mladi su veseli. ^Smolko ih blagosivlje, a še¬ 
grti i kalfe rugaju se odbijenim Rozinim proscima Ju¬ 
goviću i Vuksanu. 


SJENE 

Fantastična igra u 6 slika. Muzika: Dr. Božidar Širola. 
Scenarij: Ljubo Babić. 

Lica: Kraljević Marko, Mladoženja Arapin, Nevjesta, Car, 
Careva kći, Tri žene, Dijete, svadbena povorka, careva pratnja, raja, 
krvnici, roblje, plesačice itd. 

Prva slika. Seljačka soba. Žene sjede i proklinju Kra¬ 
ljevića Marka, da ga stigne tursko ropstvo. 

Druga slika. Vidi se sjena Kleka. To je usnio Marko. 
Prolazi turska svadbena povorka. Marko se probudi, 
potuče Arapina i ugrabi mladu. 

Treća slika. Soba. Žene čekaju, a Dijete ih pita da li 
čekaju Boga, Marka ili krvnika. 

Četvrta slika. Pred velikom sjenom Marka i njegove 
ljube, turci muče raju. Raja moli cara, ali on je tvrd. 
Probudi se Marko. I on moli cara da se smiluje raji, 
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a kad car ne popušta, Marko navali na njega. Krvnici 
ga zarobe. 

Peta slika. Soba. Žene nastavljaju proklinjati Marka. 

Šesta slika. Marko je u tamnici. Car mu nudi bogat¬ 
stvo i svoju kćer, samo da stupi u njegovu službu. Marko 
ostaje hladan i car navali na njega golim mačem. Ali 
pojavi se Dijete i obrani Marka. Turaka nestane, a žene 
veselo pozdravljaju Marka. 

STANAC 

Muzička groteska u i činu. Muzika: Dr. Božidar Širola. 

- Tekst po Marinu Držiću. 

n „, M Ca: J ta k nac > Vlah . * Kve-bas; Vlaho, Miho, Gjivan, mladi 
u i j stoljeću taS ’ ten ° n; Vl a “ so P ran; Do g a đa se u Dubrovniku 

Jedini čin. Pokladna noć u Dubrovniku početkom 
16. stoljeća. Na Stradunu su maškare, koje u pustoj 
objesti izvode svoje igre i šale. Čas su tu, čas odlaze 
drugamo. Kad se pruži prilika, po užetu se sa balkona 
kuće spusti na ulicu Vlaho; pobjegao je ocu, koji ga 
strogo drži. Sastaje se s Mihom, koji se već uživio "u 
pokladno veselje. Njih dvojica žele zajedno poći, kad 
se pred njima stvori Divan Pešica. Oni ga u prvi čas 
ne prepoznaju, prerušen je u »Vlaha«, a on im otkriva 
svoju namjeru, da se naruga seljaku Stancu, koji je te 
večeri došao u Dubrovnik. Sva tri mlada gospara idu 
tražit, Stanca. Za cas je trg na Stradunu prazan. Oba¬ 
sjava ga mjesečna Ulazi Stanac, »vlah s Pive rijeke«, 
vuče za sobom kozle i nosi bisage. On dugo obilazi gra¬ 
dom i udara zvekirom o vrata, ali se ni jedna ne otva¬ 
raju. Ćudi se Stanac negostoljubivim građanima i 
umoran sjede »prid fontanu«, pa odluči tu noćiti. Miho, 
Vlaho i Divan ga nađu. Sada Divan prilazi Stancu i 

nnmS V1 “ k f° f rg ° V f / 2 Hercc g°™e, koji se ovdje 
p adio u vilinskom kolu. Stanac sve vjeruje, pa do- 

SmnJ d"* ? l3di Dubrovčani ^ode maškare" koje 
-tanac drži vilama, i ove se podruguju Stancu, dok ih 
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on moli, da ga pomlade. Jer on ima mladu ženu Mionu, 
i zbog nje želi biti mlad. Napokon »vile« uz groteskne 
kretnje i vraćanje obriju Stanca, odvuku mu kozle, 
ostavivši za nj nešto novaca, i razbježe se. Udara po¬ 
noć. Stanac se prenuo, razabrao je varku, no kasno je 
spoznao da je nasamaren. On plače nad svojom željom 
za mladošću. 


Viihar-Kalski F. S. <1852-1928) 

LOPUDSKA SIROTICA 

Opera u 3 čina. Muzika: F. S. Vilhar Kalski. 

Tekst: Milan Ogrizović. 

Lica: Vlaho — bas; Niko — bariton; Ivo — tenor; Mara — 
sopran; knez Lodovico — tenor; Don Mavar — bas; Marija Orsola 
— alt; Dvije djevojke — sopran, alt; duvne, redovnici, mornari, narod. 
Događa se na Lopudu. 

Prvi čin. Obala na Lopudu. Vlaho, Niko i Ivo ve¬ 
čeraju pred kućom, a njihova sestra Mara ih iz prikrajka 
promatra. Braća je pitaju zašto ne jede s njima. Ona je 
tužna, jer misli neprestano na nekog mladog plemića, 
kojeg je vidjela u Dubrovniku. Ona se svake noći sa¬ 
staje s njim, ali to ne smije reći braći, jer bi je oni ubili 
zbog sramote. Braća odu i Mara dočeka Lodovica. On 
joj kaže da će se tajno vjenčati i još noćas odjedriti u 
Italiju. Prolaze dvije djevojke. Mara zna da će je one 
izdati braći i moli Lodovica da ode. I zaista, čim se Lo¬ 
dovico udalji, dođe Niko. Njegov gnjev ublaži Ivo, ali 
kad dođe Vlaho, om prokunu Maru i odreknu je se. 
Narod se skupi i tjera je od sebe. Mara poleti prema 
moru da se baci u valove, ali zaustavi je dum Mavar. 
On vjeruje da je ona čista i uzima je sobom u samostan. 
Ivo je prati. 

Drugi čin. Terasa samostana Sv. Luci je na Lopudu. 
Duvne pjevaju i pletu vijenac za Mariju Orsolu. Mara 
joj priča kako nikada ne može zaboraviti svoju prvu 







58 

ljubav. Orsola je najbolje razumije, jer i ona je jednom 
ljubila jednog pučanina i zbog te svoje ljubavi zaklo¬ 
nila se je u samostan. Ona oda Mariji i to, da je Lodo- 
vico njen brat i da će ona sve učiniti, samo da on i 
Mara budu sretni. Dolazi Niko i moli Maru da se vrati 
kući i pođe za jednog ribara, čiju sestru on strastveno 
ljubi. Mara to odbija, a Niko joj se zaprijeti, da oni svi 
znaju za njene sastanke s knezom i da se mora ili vra¬ 
titi kući ili položiti zavjet čistoće. Duvne pjevaju himnu 
Bogorodici. 2 a vrijeme večernje dođe Lodovico i kaže 
Mari da ce noćas doci s lađom pod samostan i odvesti 
ie sobom. Dogovore se da će pobjeći zajedno s Marijom 
Orsolom. Vani pleše kolo. Niko pita Maru šta je odlu- 
lučila. Ona mu kaže da će ostati u samostanu, a on je 
proklinje, jer je uništila njegovu sreću. Onaj mladi ribar 
neda mu svoju sestru, ako ne dobije Maru za ženu. 
Najednom Niko spazi kneževu lađu i sve mu bude 
jasno. On hoće Maru silom odvesti, ali u posljednji čas 
dođe Lodovico, javno iskaže da ljubi Maru i narod ih 
blagosivlje u ljubavnom vezu. Niko, odluči da se osveti. 

Treći cin. Školj Sv. Andrije. Stigao je brod s Lodo- 
vicom. Mornari pjevaju veselu pjesmu, a redovnici ih 
pozdravljaju^ Lodovico zove dum Mavra da pođe s njim 
i da ga vjenča s Marom, jer on je tako odlučio, usprkos 
toga, sto ^a je njegov otac prokleo. Dum Mavar sluti 
zlo, ali ipak će mu ispuniti želju. Lodovico zapali baklje, 
j'er to je ugovoreni znak, da Mara dođe barkom. Re¬ 
dovnici s dum Mavrom mole u crkvici, a vani Lodo- 
vico čeka Maru. Noć je tamna i olujna. Najednom je¬ 
dan mornar javi da je na moru jedna barka zapalila luč 
i tako zavarala Maru. Lodovico zna da je to Niko i 
smjesta zapovjedi jednoj svojoj barci da izvesla na 
more. U bljesku munje vide se dvije barke kako se pri- 
blizuju Mari. Ona se baca u more. Mornari je spasu, 
Niku svezu i iskrcaju se. Ali kasno je. Mara umire u 
Lodovjcovom naručju. On se odriče svijeta i bogatstva 
i oblaci redovničko odijelo. 
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Zajc pl. Ivan {1832^1914) 

BAN LEGET 

Historijsko-romantična opera u 3 čina (5 slika). 

Muzika: Ivan pl. Zajc. Tekst: Dr. I. Dežman. 

Lica: Ban Leget — bas; Margita, žena bana Stjepana — 
sopran; Lovica, Legetova zaručnica — sopran; Vladan, pučki, sta- 
rešina — bas; Vukmir, sin Stjepanov — tenor; plemići, vojnici, 
narodne starješine, narod. Događa se u Trebinju i Sutjeskom. 
Vrijeme: druga polovica X. stoljeća. 

Prvi čin (1 slika). U crkvi, u trebinjskona samo¬ 
stanu. Zbor kaluđera moli se za ozdravljenje teško bo¬ 
lesnog bana Stjepana, a njegov prvorođeni ali ^nezako¬ 
niti sin Leget jedva čeka, da mu otac zaklopi oči, pa da 
on, makar i silom, zauzme bansku vlast. Stjepan ima 
sa svojom ženom Margitom zakonitog sina Vukmira, 
koji je zapravo zakoniti nasljednik banske časti. Ulazi 
Lovica, Legetova zaručnica, koja se boji da ce je Leget 
zanemariti, ako postane banom. Ona mu najavljuje do¬ 
lazak pučkog starešine Vladana, koji donosi važne vi¬ 
jesti. Dolazi Vladan i javlja, da ban Stjepan j'oš nije 
umro, ali da se njegova smrt očekuje svakog časa. On 
je svojoj ženi Margiti predao pismenu oporuku, prema 
kojoj ga imaju naslijediti zakonita djeca, a Legeta kao 
nasljednika uopće ne spominje.. Leget proklinje braću 
i njihovu majku i zove svoje pristaše na put u Sutjesko, 
da silom otme vlast. (2 slika). U Sutjeskom prolazi ve¬ 
likim trgom sprovod bana Stjepana. Cijeli dvor se moli 
za njegovu dušu, na čelu s udovicom Margitom i sinom 
Vukmirom. Odjednom upadnu Leget i Vladan i zau¬ 
stave sprovod, jer Leget hoće da se oprosti s mrtvim 
ocem; pri tome dolazi u sukob s Margitom i Vukmi¬ 
rom, kojima kaže, da će on preuzeti bansku vlast, pa 
ma koliko se krvi prolilo. Svi su spremni na odlu¬ 
čan boj. 

Drugi čin (3 slika). Polje, a usred njega lipa. Po¬ 
bunjeni puk dovodi Vladana i traži od njega* da se 






opravda, što ih je savjetovao, da u borbama za vlast pri¬ 
stanu uz Legeta. Vladan ih poziva, neka ostanu vjerni 
Legetu, jer neprijatelji prijete domovini, koju samo Le- 
getova hrabrost može da spase. Zato ih potiče, neka 
krenu s njim u boj za slobodu. Dolazi Leget, govori 
narodu, koji se oduševljava za njega i spreman je da 
pođe za njim u boj za svoj dom i rod. — (4 slika) U 
Margitinu šatoru. Margiti poručuje sin Vukmir, neka 
bježi u Dubrovnik, jer Leget pobjeđuje. Ona hoće osvetu, 
ah uto dolazi Vukmir i javlja joj, da ga je Leget posve 
porazio, pa stoga moraju bježati, ali i tu im prijeti velika 
opasnost, jer u ovom kraju hara .kuga. Ulaze Vukmirovi 
vojnici i dovode zarobljenog Vladana i Lovicu. Vukmir 
daruje Vladanu slobodu, a Lovicu hoće dati pogubiti. 
A i njegova majka Margita sprema sasvim drugu osvetu. 

Treći čin (5 slika). U Legetovu taboru. Vojnici se 
vesele 1 napijaju zdravicu svom banu. Leget je tužan, 
jer nema traga ni glasa njegovoj ljubljenoj Lovici. Ulazi 
glasnik, javlja mu, da je došla neka nepoznata žena u 
kopreni, koja želi s njim govoriti. Ta žena ulazi; to je 
Margita. Ona nudi Legetu mir i prijateljstvo i u znak 
toga ga poljubi. Ali ona je zaražena kugom, poljupcem 
je okuzila Legeta, koji mora umrijeti. Leget umire, ulazi 
Lovica, on je tjera od sebe, da je ne okuži. Ali kad ban 
lzdise, Lodovica ga poljubi i umire zajedno sa svojim 
dragim. Margitina je osveta izvršena. Vani pozdravljaju 
vojnici klicanjem novoga bana Vukmira. 

BOASIJSKA VJEŠTICA 

Komična opera u 3 čina. Muzika: Ivan pl. Zaic. 

Tekst: E. Costa. 

_ k Li c a: F . lorence — sopran; Melanija — alt; Croqueferblanc 

ton • rri«*M? n ~u S ° Pr ci l; B r c - Brac — bariton; Fatras — bari- 

“ “” r! 

Prvi čin: Paževi pjevaju, a Fatras moli kavalire da 
pomognu njegovom gospodaru da dobije Florencu. Do¬ 
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laži Croqueferblanc i hvali se svojim uspjesima kod 
žena, a društvo mu laska. Croqueferblan.c priča kako 
se noću kod kolibe ciganke, zvane »boasijska vještica« 
sastaju gospođe, a Fatras odluči da će ih uhoditi. Dolazi 
Favori, mladi Gaskonjac i društvo ga svečano dočeka. 
Croqueferblanc je zavidan Favoriu, jer misli da on ima 
više sreće u ljubavi. On uhvati Flageoleta i hoće ga str¬ 
pati u zatvor, ali ga Melanija moli da pusti Flageoleta. 
Croqueferblanc joj učini po volji, jer se nada da. će je 
dobiti za ženu. Ali isto se nada i Fatras. Dolazi Flo- 
renca, koju vojvoda Bric-Brac snubi za ženu. Flo- 
renca potajno ljubi Flageoleta i — da dobije vremena —- 
reče da će boasijsku vješticu upitati za savjet, koga bi 
uzela za muža. 

Drugi čin. Krčma. Flageolet pjeva provansalsku 
pjesmu. Grissaille odaje Melaniji tajnu, da je Flageolet 
pravi pravcati knez i da će Florenca samo s njim biti 
sretna. Melanija se preobuče u vješticu i kad je Florenca 
upita za savjet, ona joj kaže, da je Flageolet kraljevskog 
roda i da može biti njezin suprug. Flageolet ljubi Flo¬ 
rencu, ali misli da je ona seoska djevojka Margot. .Me¬ 
lanija mu kaže da je ona princesa, a on ravan njoj i 
oni se vesele svojoj budućoj sreći. Dolazi Croqueferblanc 
da zapita vješticu hoće li Melanija biti njegova. Čas 
zatim stigne i Fatras, koji u svojoj ljubomori misli da 
je Flageolet Malanijin ljubavnik, te sveže i njega i vje¬ 
šticu i Croqueferblanca, kojeg s njima zateče. Najednom 
izađe iz vještičinog šatora i Florence i sad su svi vrlo 
iznenađeni, a Fatras je osramoćen u svojem uhodarenju. 

Treći čin. Guverner sudi vještici. Favori ga moli 
da bude milostiv. Dolazi Bric-Brac i Florenca iskaže da 
je Flageolet kraljevskog roda i da njega izabire za muža. 
Sad se i Melanija otkrije, svi povlađivaju njezinoj spret¬ 
nosti i pjevaju himnu kralju. 
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LIZINKA 

Vesela romantična opera u 3 čina. Muzika: Ivan pl. Zajc. 

Tekst prema A. Puškinu: J. E. Tomić. 

Lica: Gregorij Muromski, vlastelin — bas; Lizinka, nje¬ 
gova kći — sopran; Miss Jackson, njezina guvernanta — alt; Ivan 
Berestov, vlastelin — bas; Aleksij, njegov sin — tenor; Nasta, 
sobarica — sopran; Vasilij, kmet — bariton; Igor, Nastin dragi — 
tenor; lovci, jahači, žeteoci itd. Događa se u Rusiji 1797. Praiz¬ 
vedba u Zagrebu 12 novembra 1878. 

Prvi čin. Žeteoci pjevaju. Lizinka veselo uživa slo¬ 
bodu u prirodi. Nasta joj priča o mladom Aleksiju i 
Lizinka zaželi da. ga upozna. Dolazi Aleksij, oni se 
igraju slijepoga miša, zaljube se jedno u drugo i ugo¬ 
vore za sutra sastanak. Lizinka mu se predstavi kao 
svoja sobarica. 

Drugi čin. Šumski predio. Igor priča Vasiliju, kako 
se Nasta dnevno u šumi sastaje s Aleksijem. Vasilij pro¬ 
klinje Nastu i čudi se da Aleksij neće da oženi Lizinku, 
a Igor to tumači time, što on hoće ostati slobodan. Oni 
se dogovore da se osvete Alekseju. Igor povede hajkače 
u lov. Dolazi Lizinka i čezne za Aleksejem. On dolazi 
i ljubi je. Aleksej još uvijek ne zna tko je Lizinka i drži 
je sobaricom, pa joj priča kako je bio gost kod Murom- 
skih — prilikom njihovog izmirenja — kako mu se taj 
dom čini hladan i ukočen, a mlada gospođica ostavila 
ga je ravnodušnim. Lizinka ga iskušava da vidi da V. je 
zaista ljubi. Najednom dolazi stari Berestov i Lizinka 
pobjegne. I Berestov misli da je ona Nasta i naloži svim 
hajkačima i lovcima da je opkole i uhvate. Starac hoće 
da time osramoti svog sina, jer ne trpi da on ljubaka 
s prostom seljankom. On hoće da Aleksej isprosi kćer 
Muromskoga, ali Aleksej odbije, jer ljubi samo Lizinku. 
Otac mu prijeti svojim prokletstvom i Aleksej obeća 
da će ići Muromskom, ni ne sluteći da je njegova kćer 
istovjetna s njegovom dragom. Vraćaju se hajkači i 
kažu, da im je djevojka pobjegla na konju. Dolazi stari 
Muromski i tuži se na slab lov, osim toga je ljut, jer 
mu je netko ukrao konja. Berestov mu ispriča čitavu 


stvar 1 starci odluče da ožene Alekseja s Lizinkom i tako 
mladića izliječe od svih njegovih ludorija. 

Treći čin. Vasilij odluči da tajnu Nastinu ljubav 
oda njenoj gospodarici i zatraži od nje zaštitu. Dolazi 
Nasta i Vasilij je napadne zbog njene nevjere, dok mu 
ona ne oda Lizinkinu igru. Vasilij sretan ode. Miss Jack¬ 
son se zgraža, kako se kmetska djevojka usudila uzjašiti 
gospodskog konja i veseli se istrazi koju će provesti Mu¬ 
romski. Sve djevojke su sazvane da se otkrije prestup¬ 
nica. Dolazi Aleksij i ne prepoznaje među njima svoje 
drage. Najednom dođe Lizinka i Aleksej je stisne u 
naručaj. Sad se čitava tajna otkrije i očevi im veselo 
daju svoj blagoslov. 

MOMCI NA BROD 

Komična opereta u 1 činu. Muzika: Ivan pl. Zajc. 

Tekst: J. L. Harrison. 

Lica: Piffard, lučki ključar — bariton; Bibiana, njegova 
žena — alt; Spermacet, ranar — bariton; Max, Otto, Nikolas, 
Robert, Wiliam, Peter, Francis, mornari — alt ili sopran, tenori 
i basi; Profond, učitelj — tenor; Emma, njegova kćerka — so¬ 
pran; Gospođe Suzon, Mellon, Kathon — alti; mornari, straža, 
susjede. Događa se u luci nekog malog engleskog pomorskog 
grada. 

Jedini čin. U luci. Mornari pjevaju s Piffardom ve¬ 
selu pjesmu. Otto i Robert moraju noćas čuvati stražu, 
ali oni odu na ples i umjesto sebe postave dvije lutke. 
U noći dolazi pred prozore Profondove kćerke Emme 
mladi mornar Max i pjeva joj serenadu. Emma izađe, 
ali uto prolazi Piffard. Ema se sakrije u stražarnicu. Pif¬ 
fard nagazi na ispunjene mornarske lutke i kad otkrije 
Emmu, misli da ih je ona ubila. Ali ga Max uvjeri da je 
Emma nevina, a on da će biti odlikovan, jer mrtvi mor¬ 
nari nisu nitko drugi nego špijuni. Kad mu Ema još do¬ 
nese vina, on ubrzo zaspi, a ljubavnici mogu mirno 
pobjeći. Dolaze Otto i Robert, zatim neke susjede i kad 
vide starog Piffarda, proglase ga Emminim ljubavnikom 
i tuže ga njegovoj ženi Bibiani. Ona navali na njega i 
došlo bi do velikog skandala, da Max sve ne objasni. On 
bude proizveden za kormilara i dobije Emmu za ženu. 
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NIKOLA ŠUBIĆ ZRINJSKl. 

Glazbena tragedija u 3 čina (8 slika). Muzika: Ivan pl. 
Zajc. Tekst prema drami T. Kornera: Hugo Badalić. 

Lica: Nikola Šubić Zrinjski — bariton; Eva, njegova žena 
— mezzo-sopran; Jelena, njihova kći — sopran; Alapić, Juranić, 
Fapratović, banovi vojvode — bas, tenori; Sultan Sulejman — 
bas; Mehmed Sokolović, veliki vezir — tenor; Mustafa, Ali-Por- 
tuk, Ibrahim, Levi, sultanova pratnja — tenor, bariton, bas, ba¬ 
riton; Timoleon — bariton; Osmanka, Sokolića, Mejra, Fatima, 
Zulejka — soprani i alti; hrvatski i turski časnici i vojnici, bule, 
odaliske, eunusi itd. Događa se 1566. Prva slika u Beogradu, ostale 
u Sigetu i pred njim u turskom taboru. 

Prvi čin (1 slika). Sultan je skupio svoju vojsku i 
odlučio da pokori Beč. Ali još prije hoće da zauzme 
Siget i zarobi junačkog hrvatskog bana Nikolu Šubića 
Zrinjskog. (2 slika). U Sigetu. Jelena i Juranić moraju 
se rastati, jer je najavljen dolazak Turaka, pa Juranić 
mora u boj. Ban je htio da skloni ženu i kćerku, ali 
oni odluče da ostanu i da zajedno sa svima junacima 
dočekaju tursku navalu. (3 slika). Pred Sigetom se cje¬ 
lokupna banova posada zaklinje na vjernost. 

Drugi čin (4 slika). Turski tabor. Turci su skup¬ 
ljeni u šatoru, puni pouzdanja u svoju pobjedu, i pri¬ 
sustvuju velikom orijentalnom plesu. Sulejman je po¬ 
slao Sokolovića k banu, da ga nagovori da preda grad, 
a on će ga zato učiniti hrvatskim kraljem. (5 slika). 
U Sigetu. Posada se hrabro bori. Zrinski pjeva pjesmu 
Sigetu. Dolazi Mehmed i javlja mu sultanovu poruku. 
Ban skupi svoje junake i svi zajedno odbiju sultanov 
zahtjev. Tko hoće gradske ključeve, mora ih osvojiti 
u borbi. I na očigled velikog vezira, ban dade zapaliti 
vanjski grad. 

Treći čin (6 slika). Sultan nije dočekao svoj pohod 
na Beč, jer je umro u svom šatoru. Ambicijozni Soko¬ 
lović zataji tu vijest da vojska ne izgubi pouzdanje i 
zapovjedi odlučan juriš na Siget. (7 slika). Eva i Jelena 
sklonile su se u podzemlje. Jelena sniva o svojoj svadbi 
s Juranićem. Dolazi Juranić, i da Jelena ne dospije u 
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tursko ropstvo, on je, na njenu molbu, ubija. (8 slika). 
Na sigetskoj kuli. Svi junaci na čelu s odvažnim banom 
i njegovom hrabrom suprugom, spremni su da poginu. 
Otvaraju vrata, ispale top i jurnu među tursku vojsku. 
Opera završava velikom apoteozom junaštva i pobjede. 

OČE NAŠ. 

Opera u 1 činu. Muzika: Ivan pl. Zajc. Tekst prema 
drami F. Coppea: Julije Benešić. 

Lica: Roza — sopran; Župnik — bariton; Jaques Leroux 
— tenor; Časnik — bas; Madeleine — mezzo-sopran; Marion — 
sopran; vojnici. Događa se u Bellevilleu, godine 1871. 

Jedini čin. Građanska soba. Izvana dopire pjevanje 
Marseillaise. Marion priča Madeleini o jučerašnjem 
smaknuću, kad je ubijen i abbe Jean, Rozin brat. Do¬ 
lazi Roza. Ona je toliko pogođena nepravednim abij- 
stvom svog brata, da niječe i Boga i njegovu milost. 
Dolazi župnik, ona mu kaže da je izgubio vjeru u Boga, 
a on je tješi i veli joj, da je njen brat u nebu i da ona 
takvim riječima muči njegovu dušu. Neka radije moli 
za one, koji su joj ubili brata. Roza već popušta i po¬ 
činje da se kaje, kad se izvana opet začuju hici podiv¬ 
ljale rulje. To Rozu opet podbode na osvetničke misli. 
Župnik joj kaže da je jedino molitva može spasiti i ode. 
Roza pokušava da izmoli Očenaš, ali ne može zbog 
unutarnje borbe u sebi. Iznenada bane Leroux. Pro¬ 
gone ga, prijeti mu smrt i on moli Rozu za sklonište. 
Kad Roza čuje, da je on vođa buntovnika, koji su ubili 
njezinog brata, odluči da ga preda smrti. On joj kaže, 
da nije prava sestra svećenika, jer bi mu njezin brat 
zacijelo oprostio i spasio ga. Dolazi časnik, koji traži 
bjegunce, Roza nakon teške borbe, zataji Lerouxa, 
predstavivši ga kao svoga brata. Časnik ode, Leroux 
zahvali Rozi i nestane. Roza ostane sama. Sad ima 
snage da izmoli Očenaš do kraja. 
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PRVI GRIJEH. 

Alegorija u 3 čina. Muzika: Ivan pl. Zajc. Tekst. S. $, 
Kranjčević. 

Lica: Eva — sopran; Adam — tenor; Lucifer — bas; Ge¬ 
nije — alt; Vođa radnika — sopran; Glad — sopran; Nepravda 
— alt; Ludilo — tenor; Zločin — bariton; Glas iz neba — bas; 
demoni, geniji, anđeli, vile, radnici. 

Prvi čin. Kaj. Lucifer razmišlja pred drvetom do¬ 
bra i zla i bijesno trga s njega jabuke. Dolaze demoni, 
predvođeni Zločinom, Ludilom 1 Gladom 1 mame ga ti 
svoje kolo. On se ne obazire na glas Jehove i Genija, 
već odluči da nađe pravu istinu. 

Drugi čin. Raj. Adam slavi Jehovu. Dolazi Lucifer 
i dovede Adama pred drvo saznanja. Adam prihvati 
drvo i vile s anđelima dovedu Evu. Adam je ljubi pr¬ 
vim poljupcem i oni zahvaljuju Jehovi što im je dao 
slast ljubavi. Dolazi Lucifer i zlobno ih nagovori da 
okuse jabuku. Oni to usprkos zabrane Jehove učine. 
Nastane grmljavina, Kerubin otjera Adama i Evu iz 
raja, a Lucifer se zlurado smije. 

Treći čin. Pustinja. Eva je iznemogla i Adam trazi 
vode. Dolazi Lucifer, preobučen u putnika i kaže da 
će dati vode, ali ga Eva mora poljubiti. Adam joj to 
zabrani, a Lucifer dozove Glad. Dolaze Demoni, Adam 
popušta i stavi se zajedno s Luciferom na njihovo ćelo. 
Eva se osvjesti, objavi Adamu da će roditi dijete. U 
taj Čas ozovu se Geniji roda i objave Adamu, da će kroz 
rad opet doći u raj. Lucifer je ipak pobijeđen. 
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2. Slavenski 

Borođin Aleksanđer Porfirevic <1834—1877) 


KNEZ IGOR. 

Narodna opera u 4 čina s prologom. Muzika i tekst: 

A. P. Borodin. 

Lica: Knez Igor — bariton; Jaroslavna, njegova druga 
žena — sopran; Vladimir Igorević, njegov sin iz prvog braka — 
tenor; Vladimir Jaroslavić, Jaroslavnin brat — bas; Galickij — 
bas;— Končak, kan, — bas; Ovlur — tenor; Končakovna — alt; 
Skula, Eroška, svirači — bas, tenor; Nanja — sopran; Polovjecka 
djevojka — sopran; bojari, starci, vojna, narod ruski, robovi, za¬ 
robljenici itd. Događa se u Rusiji godine 1185. 

Prolog. Trg u gradu Putivlju. Ruski se knez Igor 
u pratnji bojara sprema, da s vojskom krene na polo- 
vjecke Tatare. Odjednom nastaje pomrčina sunca. Na¬ 
rod vidi u tome rđav znak i zaklinje kneza, da odu¬ 
stane od ratnog pohoda. Ali Igor bodri vojsku i narod. 
Među vojnicima se nalaze gajdaši Skula i Eroška, ko¬ 
jima se ne ide u rat i oni pobjegnu. Knez se oprašta sa 
ženom Jaroslavnom, te sa sinom Vladimirom i s voj¬ 
skom odlazi. Za izbivanja zamjenjivat će ga brat Jaro- 
slavne, knez Galickij. 

Prvi čin. Dvor kneza Galickoga. Skula, Eroška i 
kneževi momci piju i slave svoga gospodara. U to do¬ 
trče djevojke i mole kneza da im vrati drugaricu, koju 
su ugrabili njegovi sluge. On im se ruga i istjera ih na¬ 
polje. Nastaje opća pijanka. 

Drugi čin. U dvoru kneza Igora. Jaroslavna če¬ 
zne u samoći za svojim mužem. Dolaze djevojke i mole 
je, da ih zaštiti od zuluma kneza Galickoga. Uto dođe 
Galickij, a djevojke u strahu pobjegnu. Jaroslavna kori 
brata, ali on joj prijeti i veli, da treba samo da privoli, 
pa će narod njega izabrati za vladara. Dolaze bojari i 
javljaju kneginji, da je nakon prvih pobjeda kneževa 
vojska razbijena, a Igor je sa sinom Vladimirom pao u 
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tatarsko sužanjstvo. Velike horde Polovaca kreću prema 
Putivlju i već su posve blizu. Čuju se zvona na uzbunu, 
na nebu se vidi otsjev požara. Bojari se naoružavaju i 
trće ususret neprijatelju. 

Treći čin. Polovjecki logor. Kći polovjeckog kana 
Končaka ima sastanak s Vladimirom, zarobljenim si¬ 
nom Kneza Igora. Oni se ljube, ali budući su im rodi¬ 
telji protivnici, ne mogu se uzeti. Kad mladi odu, po¬ 
javi se Igor i pjeva pjesmu čežnje za slobodom. Njegove 
sumorne misli prekida pokršteni polovcanin Ovlur, koji 
mu predlaže plan za bijeg. Ali Igor smatra da to ne bi 
bilo dostojno njegove kneževske časti. Pojavljuje se 
kan Končak, koji se vraća iz lova. On bi bio spreman 
da Igoru dade slobodu, ako mu ovaj obeća, da ne će 
više nikada na njega navaliti. Igor to odbija i odgovara, 
da će opet krenuti vojskom na njega, čim se domogne 
slobode. Končak poštuje njegovo junaštvo. — Velikim 
baletom t. zv. polovjeckim plesovima završava se 
ovaj čin. 

Četvrti čin. Gradski zidovi pred Putivljem. Jaro- 
slavna nariče za Igorom (plač Jaroslavne). Ali odjed¬ 
nom dolazi Igor sa sinom. Oni su ipak uspjeli da se 
oslobode tatarskog ropstva. Njihov su dolazak primje- 
tili Skula i Eroška, oni zvone, dozivaju narod, koji slav; 
Igora i svečano ga pozdravlja. 


Blodek Vilem <1834-4874) 

NA ZDENCU. 

Komična opera u i činu. Muzika: Vilem Blodek. 
Tekst: Karlo Sabina. 

Lica: Veruna — alt; Lidunka — sopran; Janek — bas; 
Vojtjeh — tenor; momci, djevojke. 

Jedini čin. Seoska krajina. Stara Veruna tuži što 
je sada više kavaliri ne salijetavaju kao prije. Dolazi 
Lidunka, priča jo* kako kolaju glasine da se ona bavi 
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čarolijama i moli je da joj kaže tko će biti njen muž: 
Janek ili Vojtjeh. Dolaze Janek i Vojtjeh. Danas je 
ivanjska noć i danas može svatko doznati svoju bu¬ 
dućnost. Veruna im kaže neka idu na čarobni zdenac 
i čiju sliku u njemu ugledam, taj će biti njihov drug 
u ljubavi. Sunce je zašlo. Lidunka ode, Janek za njom, 
a Vojtjeh ode u Veruninu kolibu, da je pita kako bi 
došao do Lidunke. Čas zatim vrati se Janek, pun po¬ 
uzdanja da će Lidunka u zdencu ugledati upravo nje¬ 
govu sliku. Izlazi mjesec. Skupe se momci i djevojke. 
Janek se uspeo na drvo nad zdenac, a kad Vojtjeh izađe 
iz Verunine kolibe i izjavi da je siguran da će Lidunka 
ugledati u zdencu njegovu sliku, Janek se prestraši, 
grana pukne i on padne u zdenac. To nije nitko opa¬ 
zio. Sad se Vojtjeh uspne na drvo, tako da Lidunka 
vidi u zdencu njegovu sliku. Lidunka opazi u zdencu 
lik staroga Janeka. Ona je zbog toga tužna i zaplače. 
Vojtjeh misli da je ona u zdencu vidjela njega, rastuži 
se kad uvidi da ga ona ne ljubi. Najzad se stvar raz¬ 
jasni. Janek izađe iz zdenca, sav mokar i kaljav. Svi 
mu se smiju i on pobjegne. Vojtjeh i Lidunka su sretni 
par, a momci i djevojke u njihovu čast veselo preskaču 
ivanjske krijesove. 


Čajkovski Petar Iljić <1840—1893) 

EVGENIJ ONJEGIN. 

Lirski prizori u 3 čina. Muzika: Petar Iljić Čajkovski. 
Tekst po Puškinu: Modest Čajkovski. 

Lica: Larina, posjednica — mezzo-sopran; Tatjana, njena 
kći — sopran; Olga, druga Tatjanina kći — alt; Filipjevna, bol¬ 
ničarka, — mezzo-sopran; Evgenij Onjegin — bariton; Lenski — 
tenor; jedan kapetan — bas; Sarecki — bas; Triquet, francuz — 
tenor. — Mjesto: Rusija. Vrijeme: 1815. g. 

Prvi čin. Evgenij Onjegin, koji provodi veselo ži¬ 
vot, pozvan je nenadano k smrtnoj postelji svoga strica. 
Ovaj umire, a Evgenij preuzimlje njegov posjed. Pre- 
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zirući svijet, hoće sada da živi posve povučeno. Lenski, 
mlad i fanatičan pjesnik, postaje njegovim prisnim i 
jedinim prijateljem, koji ga upoznaje s posjednicom 
Larinom, u koje su dvije kćeri, Olga i Tatjana. Olga 
je vesela, nestašna djevojka, dok je Tatjana više sanjar¬ 
ska priroda. Olga je Lenskijeva vjerenica. Pri prvom 
susretaju Tatjana se zaljubi u Onjegina. Ona mu to 
najzad ispovijeda u jednom pismu. Onjegin je zbog 
toga doduše sretan, ali neće da se odluči, jer vjeruje da 
ne bi bio podesan muž. Tatjana je žalosna, ali ljubi 
Onjegina i dalje. 

Drugi čin: Ples o Tatjaninu imendanu. Onjegin 
u želji da se osveti Lenskome, počne koketirati s Ol¬ 
gom. Lenski se teško uvrijedi, žacne i izazivlje Onje¬ 
gina na dvoboj. Onjegin određuje svoga kočijaša Gil- 
lota za svoga sekundanta. U dvoboju Onjegin nesret¬ 
nim i nenamjernim slučajem ubija negdašnjeg prijatelja 
Lenskoga. 

Treći čin. Onjegin sada nemiran putuje dalekim 
svijetom. U Petrogradu učestvuje na jednom plesu kod 
kneza Greminskoga. Žena kneževa je Tatjana. Stara se 
ljubav obnavlja; Onjegin hoće Tatjanu, koja ga još voli, 
da odvede. Ali Tatjana ostaje vjerna svome mužu. Po¬ 
ništen Onjegin odlazi. 

MAZEPA. 

Opera u 3 čina (6 slika). Muzika. Petar Iljić Čajkovski. 

Tekst prema Puškinu. 

Lica: Mazepa, vođa Kozaka — bariton; Kočnbej, posjednik 
— bas; Ljubov, njegova žena — mezzo-sopran; Marija Vasiljevna, 
njezina kći — sopran; Andrej, njen prijatelj — tenor; Orlik, Ma- 
zepov pouzdanik — bas; Iskra, Kočubejev prijatelj — tenor; Pi¬ 
jani kozak — tenor; kozaci, glazbenici, plesači, monasi itd. Do¬ 
gađa se početkom 18 stoljeća u Maloj Rusiji. 

Prvi čin (1 slika). Vrt iza Kočubejeve kuće, na 
obali rijeke. Djevojke pjevaju. Marija izlazi iz kuće, 
djevojke je srdačno pozdravljaju. Djevojke odu, Marija 
ostane sama i pjeva o svojoj ljubavi, dok joj se ne pri¬ 
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ključi Andrej. On joj izjavljuje svoju vječnu ljubav, ali 
ona ga ne može uslišati, jer ljubi Mazepa. Iz kuće izlazi 
Kočubej sa suprugom i gosti, među kojima je i Mazepa. 
U njegovu slavu razvija se vesela pjesma i ples. Ka 
Mazepa ostane s Kočubejem na samu, zaprosi u njega 
Marijinu ruku, ali mu je Kočubej neda, zbog njegove 
starosti. Sad Mazepa kaže da će mu je morati dati, jer 
je Marija već njegova. Nastane borba, dotrče ukucani. 
Marija iskaže da ljubi Mazepa i ode s njim. Kozaci za 
njima, a Kočubej i njegovi prijatelji spremaju osvetu. 
(2 slika). Kočubej i Ljubov tuže za odbjeglom kćerkom. 
Svi ukućani se zaklinju na osvetu Mazepi, a Andrej ce 
je izvršiti. 

Drugi čin (3 slika). Tamnica. Kočubej je zatočen. 
Dolazi Orlik i javi mu da će sutra poginuti,^ ako ne 
preda svoje sakriveno blago. Kočubej neće ništa ^ reci. 
Orlik dozove krvnika i preda Kočubeja na mućenje. 
(4 slika). Soba u Mazepinom dvoru. Mazepa nalaze Or- 
liku da Kočubeja dade pogubiti. Dolazi Manja. -Ona 
ne sluti što se događa s njenim ocem. Ona ljubi_ Ma¬ 
zepa i kaže mu da jedino za njega živi. »A kad bi tre¬ 
balo da biraš između mene i oca«, pita Mazepa. »Iza- 
brala bi tebe«, odgovori Marija. Mazepa ode, obećavši 
joj da će postati vladar Ukrajine. Vani se čuju bubnjevi 
za smaknuće. Mariji se ukaže njena majka i javi joj da 
joj je otac osuđen na smrt. Marija ode s majkom da 
spasi oca. (5 slika). Trg za smaknuće. Narod čeka osu¬ 
đenika. Jedan pijani Kozak najavljuje dolazak Kocu- 
beja, koji se pojavljuje u pratnji krvnika i monaha. 
Kočubej i Iskra uspnu se na stratište. Krvnik podigne 
sjekiru. U taj čas dojure Marija i Ljubov. Ali već je 
kasno. Sjekira je pala. (Međuigra: Bitka kod Poltawe). 

Treći čin (6 slika). Vrt kao u prvoj slici, ali opu¬ 
stošeni. Andrej se sjeća prošlosti. Dolaze Mazepa i Or¬ 
lik, koji bježe pred neprijateljem. Andrej prepozna Ma¬ 
zepa i upravo u momentu kad ga hoće probosti, Orlik 
ispali na njega hitac. Dolazi Marija. Ona je poludila od 
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svih muka i Mazepa je napušta, te s Orlikom odlazi. 
Marija nađe umirućeg Andreja i u sablasnom ludilu 
pjeva mu posljednju uspavanku. 

PIKOVA DAMA. 

Opera u 3 čina (7 slika). Muzika: Petar Iljić Čajkovski. 

Tekst po Puškinu: Modest Čajkovski. 

Lica: Herman — tenor; grof Tomski — bariton; knez 
Jelecki — bariton; Čekalinski — tenor; Sjurin — bas; Čaplicki 
tenor; Narumov — bas; Svečanosni redatelj — tenor; grofica 
^.. mezzo-sopran; Liza, njena unuka — sopran; Pavlina, njena 
prijateljica — alt; guvernanta — alt; Mesa, sluškinja — sopran. 
7— Mjesto: Petrograd. — Vrijeme: koncem 18. stoljeća. — Prva 
izvedba u Petrogradu 1890. g. 

Prvi čin (1 slika). Veliki ljetni vrt. Herman, grof 
Tomski, Čekalinski i Gjurin razgovaraju o igri posljed¬ 
nje večeri. Svi oficiri osim Hermana strastveni su igrači; 
on jedini^ zazire od karata. On je zaljubljen u mladu, 
njemu još nepoznatu, djevojku. Dolazi knez Jelecki i 
priča, kako se je upravo zaručio s Lizom, unukom gro- 
fičinom. Na svoje zaprepaštenje Herman saznaje da je 
Liza zapravo njegova tajna ljubav. Grofica međutim 
nije besprikorne prošlosti. Ona je ranije zaigrala sav 
svoj imetak, a onda tajnom čarolijom došla do svoga 
novca. Tu tajnu kako se na kartama dobiva otkupila 
je ona od jednog grofa time, što mu se je podala. Od 
tada ima nadimak »Pikova dama«. Herman, koji hoće 
po što po to da se domogne svoje drage, odlučuje da 
Pikovoj dami izmami tajnu igre. (2 slika). Lizina soba. 
Liza ne dijeli veselost svojih prijateljica. Ona koleba 
između simpatije za svog vjerenika i snažne ljubavi 
prema Hermanu. (Arija o suzama). Dolazi Herman. 
Liza konačno ne može odoljeti njegovoj ljubavnoj 
zavodljivosti. Padaju u zagrljaj i Liza ispunjuje sve že¬ 
lje ljubljenoga. 

Drugi čin. (3 slika). Krabuljna svečanost u jednoj 
uglednoj kuci. Knez se ćudi, kako se Liza promijenila. 

I Herman se drži drukčije no obično. Dok je prije bio 
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zadovoljan svojim novčanim prilikama, sad ne želi 
drugo već da bude bogat, kako bi sa svojom dragom 
pobjegao. U njemu se konačno javlja odluka, da mora 
uz svaku cijenu saznati od grofice njenu tajnu. Liza 
mu kriomice daje ključ vrtnih vrata svoje kuće i moli 
ga, da još tog dana kroz spavaću sobu bake dođe k njoj, 
jer bake te noći neće biti u sobi. (4 slika). Spavaća soba 
grofičina. Herman je kroz vrtna vrata ušao u grofičinu 
sobu. Upravo kad hoće ući u Lizinu sobu, dolazi stara 
grofica da legne. Herman je smjesta upita da mu ot¬ 
krije tajnu igre. Grofica hoće da zavikne u pomoć i 
kad joj Herman konačno bespomoćnoj od uzbuđenja 
prijeti pištoljem, ona pada mrtva udarena od kapi. Iza¬ 
zvana bukom dotrči Liza. Herman stoji još sav pod 
groznim utjecajem proživljenog prizora i pripovijeda 
dragoj sve. Ogorčena Liza ga napusti, jer misli, da. nije 
došao radi nje već jedino radi tajne igre. 

Treći čin (5 slika). Hermanova soba u vojarni. 
Duh grofice ukazuje se Hermanu i zapovijeda mu da 
oženi Ližu. Prikaza otkriva i tajnu igre. Duševno stanje 
Hermanovo zabrinjuje. Uzbuđenjima posljednjih časova 
nije mladi oficir nikad bio dorastao. Liza je međutim 
uvidjela, da se je prenaglila kad je jučer ljutita otišla od 
Hermana i moli ga da se o ponoći nađu na Kanalu. 
(6 slika). Ponoć na Kanalu. Liza nestrpljivo čeka. Do¬ 
lazi Herman i pada joj sretan u zagrljaj. Oboje odluče 
da pobjegnu. Herman se u to sjeti da nema novaca. 
Kao luđak smijući se leti u dvoranu za igru, da dođe 
do novaca, dok se Liza ne shvativši pravo situaciju, u 
svom očaju baca u rijeku. (7 slika). U kućnoj igračnici. 
Herman polaže na karte, koje mu je grofičin duh spo¬ 
menuo. Dobiva velike svote. Nijedan gost neće dalje 
da igra s Hermanom. Dolazi knez Jelecki, zakoniti vje- 
renik Lizin i izjavljuje da je sklon jednoj partiji na 
karte. No Hermanovi su živci potpuno rastrojeni i on 
se u ludilu ubije. 
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ŠČELKUNČIK 

Baletna feerija u 3 slike. Muzika i scenarij: Peta£ I. 

Čajkovski. 

Prva slika: Badnjak. Jedna porodica, koja ima 
kćerku Klaru, pozvala je goste. Na pozornici je bogato 
iskićeni bor. Djed Mraz donosi darove i igračke za 
dobru djecu. Kćerka kućedomaćine Klara dobije lutku. 
Sve igračke ožive i svaka pleše svoj naročiti ples, samo 
velika Klarina lutka, koja se zove Sčelkunčik, mrtva 
je i ne može plesati. Klara je žalosna i ostavlja lutku na 
zemlji. Dolaze miševi i hoće da izgrizu lutku, ali uto 
se iz nje pojavi mlad kraljević. Dolaze mali ščelkunčiki, 
kraljevićeva vojska i oni započnu sabljama rat s miše¬ 
vima. Bije se ogorčena borba, u kojoj miševi pobijede 
vojsku ščelkunčika. Oni se razbježe, a kraljević-šČel- 
kunčik ostaje i leži ranjen. Božični bor započne odjed¬ 
nom rasti i iz njega se pojavi vila. Ona podigne ranje¬ 
noga kraljevića i odvede ga sa sobom. 

Druga slika: Šuma. Snijeg. Sniježne grude plešu 
svoj ples. Dolaze vila i kraljević i plešu s njima, a onda 
odlaze. Vila vodi kraljevića-ščelkunčika u svoj čarobni 
dvorac. 

Treća slika; Pred zavjesom. Mali ščelkunčiki do¬ 
laze pred zavjesu i svijećama traže izgubljenog kralje¬ 
vića. Kad ga ne mogu naći, jako su žalosni. Podigne 
se zavjesa, te se vidi začarani dvorac vile. Pred malim 
ščelkunčikima odvijaju se čarobni plesovi (veliki diver- 
tissement). Plešu Argentinci, Arapi, Kitajci, amori s fru¬ 
lama, mačak i mačka, Crvena Kapica, te ruski trepak. 
Začarani se dvorac rasvijetli i cijeli balet izvodi ples 
ruža. Slijedi ples vise s kraljevićem, koji će se vjenčati. 
Na koncu dolazi kao apoteoza svadbeni vals. 
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Dvorak Antonin <1841 — 1904) 

DIMITRIJ 

Opera u 4 čina (5 slika). Muzika: Antonin Dvorak. 

Tekst: Marija Červinkova-Riegrova. 

Lica: Dimitrij Ivanović — tenor; Marfa Ivanovna, udova 
Ivana Groznoga — alt; Marina Mniškova, žena Dimitrija — so¬ 
pran; Ksenija Borisovna — sopran; Petar Fjodorič Basmanov, voj¬ 
skovođa carske vojske — bas; Knez Šujski — bas; Patrijarha — 
bas; Neborsky, Buczinsky; bojari, vojnici, dvorani, narod. Događa 
se u Moskvi, godine 1605 i i6c6. Praizvedba u Pragu 1882. 

Prvi čin (1 slika). Ulica kraj Kremi ja. Narod opla¬ 
kuje smrt cara Borisa, nesiguran u ovim teškim vre¬ 
menima, kad dolazi Dimitrije, samozvani sin Borisov, 
na čelu poljske vojske i hoće stupiti na rusko prestolje. 
Knez Šujski i Patrijarh javljaju narodu da su bojari 
prisegli vjernost zakonitim nasljednicima Borisovim, 
Fedoru i Kseniji. Dolazi Basmanov i javlja da Dimitrij 
dolazi u Moskvu, da zagrli svoju staru majku Mariju. 
Narpd pristane uz Dimitrija, provali u Kremlj i umori 
Fedora, a Kseniju spasi Šujski i odvede je u svoju kuću. 
Narod svečano dočeka Dimitrija, kojega Marfa najprije 
prima hladno, ali ga ipak, nadajući da će se pomoću 
njega osvetiti svojim neprijateljima, uzima u svoj na¬ 
ručaj kao sina. Dimitrij uđe u Kremlj. 

Drugi čin (2 slika). Dvorana u Kremlju. Dimitrij 
slavi svadbu s poljskom kneginjom Marinom. Iza sve¬ 
čanosti, Dimitrij traži od Marine, da ona sada, kao nje¬ 
gova žena i ruska carica, nestane Ruskinjom. Ona to 
otklanja, i kad započne poljski ples, ona naglašuje svoje 
poljsko podrijetlo i protežira poljske plemiće tako, da 
među Rusima i Poljacima dolazi do svađe, koju prekine 
Dimitrije. (3 slika) Careva grobnica. Dimitrij traži mir, 
kad dođe Ksenija. Njenu molitvu prekidaju pijani Ne- 
borskv i Buczinsky, koji je napastuju, a Dimitrij ih 
otjera. Ksenija zahvaljuje svom nepoznatom spasiocu, 
a Dimitrij joj izjavi ljubav. Kad Ksenija ode, dolaze 
bojari sa Šujskim i kuju urotu protiv Dimitriju. Šujski 










se zaklinje da je Dimitrij varalica, a Dimitrij izađe iz 
svog skloništa. Nekoji bojari mu se poklone, a Šujski 
bude zatočen. 

Treći čin. Kremlj. Dimitrij snatri o Kseniji. Do¬ 
laze bojari i Poljaci da se poklone Marfi, caru i carici. 
Patrijarh kaže caru da njegov brak s Marinom po latin¬ 
skom obredu, pravoslavna crkva ne priznaje. Dimitrij 
se sad ponada da će dobiti Kseniju. Uto dođe Ksenija, 
da zamoli cara da pomiluje Šujskoga, koji je osuđen na 
smrt i prepozna u caru svog ljubavnika. Car oprosti 
Šujskome, bojari ga sada vrlo zavole, a Marini je sve 
to vrlo sumnjivo i kad joj Dimitrij kaže da on želi vla¬ 
dati sam, ona mu zaprijeti, da će svima otkriti da je 
on varalica. Dimitrij je otjera. 

Četvrti čin. Vrt Šujskoga. Dimitrij uvjerava Kse¬ 
niju o svojoj čvrstoj ljubavi i kaže joj da će je učiniti 
caricom, ali ona koleba, jer se sjeća svih njegovih žrtava. 
Njih prisluškuje Marina i kad car ode, ona navali bo¬ 
dežom na Kseniju. Dolazi Patrijarh, ali prije nego on 
može zaručiti Dimitrija i Kseniju, Ksenija položi za¬ 
vjet čistoće. Dimitrij hoće poništiti zakletvu i Kseniju 
uzeti za ženu, a Marina svima kaže da on nije sin Bo¬ 
risa Godunova. Šujski nato pozove Marfu, da ona pri¬ 
segne, je li to njen sin ili nije, ali Dimitrij još prije 
prizna, da je on Griška Otrepjev, ali da je htio vladati 
dobro i pošteno. Šujski ubija lažnoga cara, a narod moli 
za spas njegove duše. 

JAKOBINAC 

Opera u 3 čina. Muzika: Antonin Dvorak. 

Tekst: Marija Červinkova-Riegrova. 

Lica: Grof Vilim Karasov — bas; Bohuš, njegov sin — 
bariton; Adolf, njegov sinovac — bariton; Julie, Bohušova su¬ 
pruga — sopran; Grofov kaštelan — bas; Juraj — tenor; Benda, 
učitelj glazbe — tenor; Terinka, njegova kći — sopran; Ključa¬ 
rica — alt. Građanstvo, djeca, glazbenici itd. Događa se u Češkoj, 
godine 1793. Praizvedba u Pragu 1889. 

Prvi čin. Mještanski trg. Bohuš se vratio sa svojom 
suprugom iz Francuske, gdje je buknula revolucija. 
Zvona zvone na službu božju i Bohuš se sjeća lijepih 
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starih vremena, svoje dobre pokojne majke i tuzi se 
na svog bratića Adolfa, koji mu je oteo svu ljubav 1 
naklonost očevu, jer ga je optužio pred njim zbog nje¬ 
govih demokratskih nazora. Misa je svršila. Narod se 
skupio na trgu. Stari kaštelan udvara T. erenki, ali ona 
voli Juraja, koji se starom kaštelanu ruga. Kaštelan mu 
prijeti. Bohuš pita kaštelana što radi stari grof, a ka¬ 
štelan (koji Bohuša ne prepoznaje), mu kaže da je stari 
grof zaboravio svog sina Bohuša, koji je u Francuskoj 
postao Jakobinac. I zaista dolazi stari grof, prima po¬ 
klone svojih podanika, sve u pratnji svog nećaka Adolfa, 
koga je proglasio jedinim svojim baštinikom. 

Drugi čin. U stanu učitelja Bende. Terinka i Juraj 
vježbaju serenadu za dvorsku svečanost i usput izjavljuju 
uzajamnu ljubav. Bendu to ljuti, jer on bi htio da Te¬ 
rinka pođe za kaštelana. Dolaze Bohuš i Julie i mole 
Bendu za konačište. Starac ne prepozna mladoga grofa, 
uzme ih na stan i obeća im da ce ih odvesti na dvor¬ 
sku svečanost. Dolazi stari kaštelan i razbjesni se kad 
kod Terenke nađe Jurja. Uto bane grof Vilim. Mjestom 
se raširio glas da je stigao jedan Jakobinac i grof uapsi 
vlastitog sina. 

Treći čin. Juraj pita grofa za Bohušovu sudbinu, 
ali ne može ništa doznati. Julie uspije da se sakrije u 
sobu pokojne Bohušove majke i tu ona zapjeva uspa¬ 
vanku kojom je majka uspavljivala malog Bohuša. Stari 
grof je duboko potresen tom pjesmom i otkrije Bendi 
kako Bohuša još uvijek ljubi. Julie mu ispriča Adolfove 
intrige čija je žrtva Bohuš i stari grof uvidi svoju za¬ 
bludu. Došli su gosti i narod na dvorsku svečanost. Pred 
svima grof otjera podlog Adolfa, oslobodi, Bohuša i pri¬ 
mi ga opet u svoje očinsko naručje. Terinka i Juraj po¬ 
stanu sretan par. 
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KRALJ I UGLJENAR 

Komična opera u 3 čina. Muzika: Antonin Dvorak. 

Tekst: B. Gulđener i J. Novotny. 

Lica: Kralj Matijas — bariton; Jindrich — tenor; Matija, 
ugljar — bas; Ana, njegova žena — alt; Liduška, njegova kći — 
sopran;^ Jenik, mladi ugljenar — tenor; Vit, gajdaš, dvorjanici, 
suci, pazevi, vojnici, ugljenari. Praizvedba u Pragu 24 oktobra 1874. 

Prvi cin (1 slika). Šuma. Lovci pjevaju. Kralj se 
izgubio. (2 slika) Kod Mateja. Matej zateče Lidušku i 
Jenika pri ljubavnom sastanku. Oni mole Mateja i Anu 
za blagoslov, ali oni odbijaju, zbog Jenikovog siroma¬ 
štva. Najednom dođe kralj Matijas, koji je zalutao u 
lovu. Ugljarice i ugljari ga veselo dočekaju, Matej i 
Ana ga pogoste, ali nitko ne zna da je to sam kralj. 

Drugi čin (3 slika). Pred Matejevom kućom. Noć. 
Kralj ne može spavati 1 izađe pred kuću. Izlazi Liduška 
1 Pjeva o svojoj ljubavi. Kralj joj obeća da će joj po¬ 
moći da dobije Jenika, samo neka ga jednom poljubi.. 
Dojuri Jenik 1 navali na kralja, ali ga u tome spriječe 
ugljari. Dolaze lovci, kralj im naloži da ga nikom ne 
odaju, pozove sve svoje gostoprimce k sebi u Prag i ode. 
Ana i Matej već vide kako će ovaj bogataš uzeti Li- 
dusku, a žalostan Jenik odluci da ode u vojnike. 

Treći cin (4 slika). Dvorana na dvoru. Gosti se 
zabavljaju. Jenik je kraljev gardist. Dolazi kralj, sve¬ 
čano ^pozdravljen. On priča društvu kako je udesio 
malu salu: dao je svoje ugljarske gostoprimce uhvatiti i 
dovesti na dvor i sad će im ovdje suditi. Oni ne slute 
tko je bio onaj koga su tamo napali i bit će velikog 
veselja, kad se čitava stvar otkrije. Kralj i dvorjanici se 
zakrabulje u suce. Jenik također. Straža dovodi Mateja, 
Anu i Lidušku. Oni su vrlo ustrašeni. Liduška se brani, 
kako se sve desilo samo zato, jer ona ljubi Jenika. Je¬ 
nik ne može više izdržati, skine masku i zagrli Lidu- 
sku. Sad i ostali skinu svoje mantije i varka se otkrije. 
Iza veselog baleta, svi slave sretne mladence. 
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LUKAVI SELJAK 

Komična opera u 2 čina. Muzika: Antonin Dvorak. 
Tekst: J. O. Vesely. 

Lica: Barun — bariton ; Barunica sopran; Martin, bogati 
seljak — bas; Betuška, njegova kći — sopran; Veruna pastirica 
— alt; Vaclav, seljak — tenor; Jenik, pastir — tenor; Berta, so¬ 
barica — sopran; Jean, komornik — tenor; sluge, glazbenici, na¬ 
rod. Događa se polovicom 19 stoljeća na barunovom imanju. 

Prvi čin. Vrt. Betuška pjeva s djevojkama pjesmu 
maju. Betuška se tuži Jeniku da je njen otac hoće dati 
Vaclavu, ali ona ga neće, jer ljubi samo njega, Jenika. 
Dolazi Martin i ona mu to ponovi, a otac je otjera od 
kuće. Djevojke odvedu žalosnu Betušku. Martin 1 Vac¬ 
lav se dogovore da će izlupati Jenika, kad večeras dođe 
pod Betuškin prozor. Ali sve je čula Veruna 1 ona ce 
Jenika pravovremeno o svemu obavijestiti. Narod ve¬ 
selo dočekuje baruna i barunicu. Betuška im preda kitu 
cvijeća i vrlo se svidi barunu, ali ga barunica odvede 
u dvorac. Jean je također počeo Betuški udvarati, ali 
ga Berta otjera. Barun sve poziva večeras na vrtnu 
svečanost. Martin ga moli da dozvoli vjenčanje Betuske 
i Vaclava, a barun mu kaže, neka mu pošalje nevjestu 
da je vidi. Martin i Vaclav odu vrlo uzrujani, jer se 
boje da će Betuška reći barunu da neće Vaclava. Betu¬ 
ška dođe i zaista kaže barunu da ljubi samo Jenika. Ba¬ 
run joj obeća da će joj dati Jenika i jednu lijepu kucicu, 
ali ga mora čekati večeras u vrtnom paviljonu. Iza njega 
dolazi Jean i počne napastovati Betušku, koju obrani 
Veruna. Veruna kaže Jeanu da se može večeras sastati 
s Betuškom pod njenim prozorom. On obeća doći 1 va¬ 
treno poljubi ruku. U tome ga zateče Berta i opet ga 
otjera. Veruna dovede barunicu i one se dogovore da 
će barunu na sastanak poći njegova vlastita supruga u 
haljinama Betuške, a Berta se veseli što će nevjerni Jean 
dobiti batine. 

Drugi čin. Dvorište na Martinovom dobru. Sve¬ 
čanost je u punom toku. Svi su veseli, jer ce večeras 
ljubavnih sastanaka biti na pretek. Betuška i Jenik se 
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dogovore da će pobjeći, ako im ne dopuste da se uzmu. 
— Noć. Martin i Vaclav doguraju veliku bačvu, koju 
će podmetnuti pod Betuškine prozore, tako da Jenik 
upadne u nju. Ali Veruna je spremila divnu salu. Ba¬ 
runica i Berta, obje obučene kao Betuška odu na svoja 
mjesta. Barunica u vrtni paviljon, Berta na Betuškin 
prozor. Barun se sastane s barunicom i uruči joj do¬ 
zvolu da Betuška uzme Jenika i darovnicu na kuću, 
Jeana izlupaju Martin i Vaclav. Na koncu, kad se sve 
otkrije, nitko se ne smije tužiti, jer su svi ponešto krivi. 
Glavna svrha je ispunjena: Betuška i Jenik slave svadbu, 

RUSALKA 

Lirska priča u 3 čina. Muzika: Antonin Dvorak. 

Tekst: Jaroslav Kvapil. 

Lica: Princ — tenor; Kneginja — sopran; Rusalka — so¬ 
pran; Vodenjak — bas-bariton; Vještica — alt; Lugar — tenor; 
Kuhar — sopran; Tri vile — soprani i alt; Lovac — bariton. 

Prvi čin. Šumski predio kod jezera. Noć, puna 
mjesečine. Kod jezera plešu šumske vile i igraju se 
s vodenjakom. Vila Rusalka sjedi kraj vode na vrbi i 
pjeva turobno, željna ljudske ljubavi. Ona moli vješticu 
Ježibabu, neka joj pomogne. Vještica će je načiniti ljud¬ 
skim bićem, ali Rusalka mora ostati nijema. Kad na¬ 
stane jutro, k jezeru dolazi mladi princ, koji tu nađe 
Rusalku i zaljubi se u nju. Rusalka zavoli princa i od¬ 
lazi s njim. 

Drugi čin. Perivoj pred grofovim dvorcem. Mladi 
kuhar priča lugaru, kako princ želi da se što prije oženi 
Rusalkom. Lugar tome ne vjeruje, jer pozna prinčevu 
nestalnost. Princa odbija od Rusalke njena hladnoća, 
pa kad na grofov dvor dođe u goste neka strana kne- 
ginja, princ brzo zaboravi na svoju ljubav. On iz¬ 
bjegava Rusalku, a ona se sva žalosna prituži vodenjaku. 
On joj savjetuje, da ponovno zatraži pomoć u Ježi- 
babe. Kad Rusalka opazi princa u ljubavnom razgo¬ 
voru s kneginjom, potrči k njemu, ali je on odbije. Iz 
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jezerca se pojavljuje vodenjak i prisiže, da će Rusalku 
osvetiti. 

Treći čin. U šumi kod jezera. Rusalka je izgubila 
prinčevu ljubav, a jer je boravila među ljudima, njene 
su je drugarice ostavile. Savjet Ježibabe da se okupa 
u prinčevoj krvi, Rusalka ne će da posluša, jer još 
uvijek ljubi princa. Ali jednoga dana princ opet dolazi 
do nje. Ona mu priča, kako je ponovno postala vodena 
vila, jer ju je on napustio. Zaklinje ga, neka joj se ne 
približava, jer će to biti njegova smrt. Princ je moli, 
da mu oprosti i neka poljupcem utisne pečat njihovoj 
ljubavi. Konačno ga Rusalka zagrli i poljubi, a princ 
umire u njenu naručaju. 

TVRDE GLAVE 

Komična opera u 1 činu. Muzika: Antonin Dvorak. 

Tekst: Dr. Stolba. 

Lica: Vavra, udovac — bariton; Tonik, njegov sin — 
tenor; Rihova, udovica — alt; Lenka, njezina kći — sopran; 
Ujak — bas. Događa se u provincijskom mjestancetu. 

Jedini čin. Vavra i Rihova zaključili su svadbu svoje 
djece, a Ujak ih upozorava da bi ipak morali i s njima 
govoriti. Roditelji su uvjereni, da će ih djeca poslušati, 
ali Ujak se samo smije. I zaista, kad Vavra kaže To¬ 
niku, da mora uzeti Lenku, on ne pristaje. Isto se desi 
i s Lenkom. I ona izjavi, da se neda siliti na udaju i da 
će svoga muža sama izabrati. Sad stupa u akciju preve- 
jani ujak, koji upotrijebi svoju taktiku. On kaže Lenki, 
da se njena majka želi samo nje otresti, a zapravo To¬ 
nika hoće ona sama uzeti za muža, a Toniku veli, da 
njegov otac ljubi Lenku i da želi svog sina već unaprijed 
onemogućiti kod nje. Sad Tonik navali na Rihovu, da 
on to neće nikad dozvoliti. Rihova misli, da on govori 
o svojoj ženidbi s Lenkom, kaže mu da niti Lenka ne 
pristaje, a Tonik je od sreće zagrli. To je vidjela Lenka, 
koju je doveo Ujak i ona odluči da pod svaku cijenu 
spriječi tu sramotu, da njezina majka uzme mladića. 
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Dolazi Vavra i nježno pita Lenku, koga je ona sebi iza¬ 
brala. Njihov razgovor promatra Tonik. Njega je ta¬ 
kođer doveo Ujak. Lenka stidljivo odgovori da hoće 
Tonika za muža, a Vavra je od sreće zagrli. Sad je To¬ 
nik osvjedočen da je njegov otac zaprosio Lenku. Vi¬ 
jest da Rihova uzima Tonika, a Vavra Lenku, proširio 
je Ujak selom i sad se susjedi i susjedi rugaju starcima. 
Tonik i Lenka se rastaju i predbacuju jedno drugome 
ženidbene odluke, dok međusobno stvar ne raščiste, 
izjave da se ljube i padnu jedno drugome u zagrljaj. 
Dolaze susjedi i roditelji i zavlada veliko zaprepaštenje, 
dok su roditelji radosno iznenađeni. Čitav zapletaj raz¬ 
jasni Ujak, kojeg sada hvale, što mu je uspjelo da tvr- 
doglavce oženi. 


Glinka Mihajl Ivano vic <1804—1857) 

i 

ŽIVOT ZA CARA 

Velika opera u $ činova. Muzika: Mihajl Ivanović 
Glinka. Tekst: Barun von Rosen. 

Lica: Ivan Suzanin, seljak u selu Domninu — bas; Anto- 
nida, njegova kći — sopran; Bogdan Sobinjin, njen vjerenik — 
tenor; Vanja, siroče, koje je Suzanin uzeo pod svoje — alt; 
Jedan poljački vojskovođa — bariton. Mjesto: Domnin, Moskva 
i poljačko taborište. Vrijeme: 1613 g. Prva izvedba u Petro- 
gradu 1836. g. 

Prvi čin. Selo Domnin. Sobinjin javlja poraz Po¬ 
ljaka i nastoji sada da steče ljubav Antonide. Seljaci 
slave pobjedu u neobičnom veselju. — Antonida ljubi 
doduše Sobinjina, ona ga je željno dočekala, ali neće da 
mu pripadne prije no što se zemlja smiri izborom no¬ 
vog cara. To je i volja njenog oca. Međutim je za cara 
izabran Romanov, pa se toj ženidbi više ništa ne pro¬ 
tivi. Odlučeno je, da se obavi svadba. 
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Drugi čin. Taborište u Poljskoj. Veliki ples. U 
tome raspoloženju stiže strašna vijest o porazu poljske 
vojske i o izboru Romanova, koji živi u jednom samo¬ 
stanu. Vojska razjarena provaljuje u taj samostan da 
zarobi Romanova. 

Treći čin. U kući Suzaninovoj. Pred večer ima da 
bude vječanje. No Poljaci nenadano nahrupe i sile Suza- 
nina da ih povede do cara, kojega da je on negdje skrio. 
Suzanin pak hoće svakako da spasi cara, u koju svrhu 
zavarava neprijatelje i Šalje skrovito Vanju da obavijesti 
cara o svemu. 

Četvrti čin. Trg pred samostanom. Vanja je stre¬ 
lovitim kasom stigao k caru i ovaj se pravovremeno 
spasio. Poljaci, koje je Suzanin zaveo, povevši ih kroz 
snijeg, stižu najzad do samostana, no kad uvide, da im 
je plijen izmakao, odvedu Suzanina ljutiti na stratiste. 

Peti čin. Trg pred Kremljem u Moskvi. Car ulazi 
u grad uz kliktanje naroda. Pozvao je. k sebi Antonidu, 
Vanju i Dobinjina, da se zahvali djeci svog ^plemenitog 
i junačkog spasitelja. Dok narod njih troje časti i slavi, 
oni oplakuju Suzanina, koji je svoj život dao za cara 
i njihovu sreću. 


Tanaček Leoš <1854—1928) 

IZ MRTVOGA DOMA 

Opera u tri čina (4 slike). Muzika: Leos Janacek. 
Tekst prema F. M. Dostojevskom. 

Lica: Aleksander Petrović GorjanČikov — bariton; Aljeja, 
mladi Tatar — tenor; Filka Morozov — tenor; Zapovjednik — 
bariton; Skuratov — tenor; Čekunov — bariton; Kuhar bas; 
Kovač — bas-bariton; Svećenik — bariton; Kedril — tenor; 
Šaphin — tenor; Šiškov — bariton; Čerevin — tenor; Strazar 
— bas; Kažnjenici — tenori, basi, baritoni. 

Prvi čin (1 slika). Gorjančikova su doveli među 
kažnjenike. Zapovjednik s njim kao političkim kaznje- 
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nikom osobito zlo postupa. Jedan kažnjenik je uhvatio 
orla, ali ga doskora ostavi, jer stražari tjeraju na rad. 
Svaki otpočne svoj posao. Skuratov i Filka pričaju za¬ 
što su dospjeli u kaznionicu. Gorjančikov pokuša bijeg, 
ali ga straža uhvati. Nema izlaza iz te žalosne kuće 
nesretnika. 

Drugi čin (2 slika). Na obali rijeke Irtiša, godinu 
dana kasnije. Kažnjenici su svršili posao i počinje blag¬ 
danska svečanost. Aljeja priča Gorjančikovu o svojoj 
krasnoj sestri, a Gorjančikov mu obećaje da će ga na¬ 
učiti citati i pisati. Skuratov ispripovjeda svima kako 
je ubio zaručnika djevojke Liže, koju je ljubio. Zatim 
počinje kazališna predstava. Najprije se prikazuje pan¬ 
tomima o Don Juanu i njegovom sluzi Kedrilu. Don 
Juan je ljubio mnogo žena, a napokon su ga odnijeli 
vragovi. Iza te pantomime prikazuje se igra o lijepoj 
mlinarici, koja je primala mnoštvo ljubavnika, među 
njima i Don Juana. Jednom prilikom iznenadio ih ie 
mlinar. Don Juan ga je ubio, a zatim je s mlinaricom 
veselo zaplesao. 

Kažnjenici su vrlo raspoloženi. Filka pjeva o nji¬ 
hovoj jednakosti, a Gorjančikov sve nudi čajem. Jedan 
od kažnjenika, misleći da Gorjančikov ima novaca, iza¬ 
zove tučnjavu i Aljeja pada ranjen. 

Treći čin (3 slika). U bolnici. Aljeja leži u krevetu 
i veseli se što ga je Gorjančikov naučio čitati i pisati. 
Stari Filka umire. Skuratov je poludio. Šiškov priča Če- 
revinu svu nesreću svoga života, koju je skrivio neki 
Filka Morozov. Uto umre Filka i u mrtvacu Šiškov 
prepozna svog krvnog neprijatelja. Stražar pozove Gor¬ 
jančikova na raport. (4 slika) Dvorište kaznionice. Pri¬ 
piti komandant moli Gorjančikova za izvinjenje što mu 
je nanio nepravdu i oslobađa ga dalnjeg izdržavanja 
kazne. Na vratima bolnice pojavljuje se Aljeja i zakli¬ 
nje Gorjančikova da ga ne ostavlja. Gorjančikov ljubi 
okove, jer sada ide u novi život, a Aljeja ga blagosivlje, 
jer mu je pokazao put k znanju. Kažnjenici puštaju iz 
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kaveza orla, kojeg su u prvom činu uhvatili i dok se on 
na krilima diže u zračne visine, Gorjančikov ostavlja 
kaznionicu, a kažnjenici pjevaju o slobodi. 

i 


JENUFA 


(Njena pastorka) 

Opera iz moravskog seljačkog života u 3 čina. Muzika: 

Leoš Janaček. Tekst: Gabrijel Preiss. 

Lica: Stara Buryja, gazdarica u mlinu — alt; Laća Kle- 
men, pounuče stare Buryje — tenor; Steva Buryja, unuk stare 
Buryje — tenor; Crkvenjarka Buryja, snaha stare Buryje, udo¬ 
vica — sopran; Jenufa, njena hranjenica — sopran; Prvi momak 
u mlinu — bariton; Seoski sudac — bas; njegova žena — mezzo- 
sopran; Karolka, njihova kći — mezzosopran; Jedna žena — 
pastirica; Barena, sluškinja u mlinu; Jano, mlad ovčar; Jedna 
tetka; Muzikanti; Seoski puk. Mjesto: Jedno moravsko selo. 
Vrijeme: početak XX. stoljeća. Prva izvedba u Pragu, 1916. god. 

Prvi čin. Jenufa sva zabrinuta stoji kraj potoka 
pred seoskim mlinom, koji pripada staroj Buryji; ona 
gleda u daljinu i očekuje svoga dragoga, Stevu. On 
mora svaki čas da se vrati sa stavnje, pa ako je uzet u 
vojsku, o njihovom vjenčanju ne može biti više 
ni govora. Jedino vjenčanjem Jenufa može da iz¬ 
bjegne sramoti, jer se osjeća majkom. Ona ne će da 
zna za Lacu, koji je ljubi i koji sada tu do nje sjedi, a 
ni stara ne mari za nj; i ona voli više svoju krv, svog 
unuka Stevu, nego Lacu. Laća se gorko jada radi toga. 
Mladi ovčar Jano zove Jenufu, jer ona ga poučava u či¬ 
tanju i pisanju. Laća ponovno uzalud kuša da se pri¬ 
bliži Jenufi i kad ga ona odbija, on je grdi. Po starom 
pučkom vjerovanju ružmarin ima moć, da oduzme 
svaku radost, zato Laća u Jenufin ružmarin ukopa 
crve, da cvijeće ugine baš kao i očekivana njena udaja 
za Stevu. Ali je prvi momak u mlinu već saznao, da 
je Steva na stavnji ostao slobodan. Laća je teško razo¬ 
čaran; Jenufa, stara i prvi momak u mlinu vesele se 
naprotiv Stevinoj sreći. 
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Iz pozadine čuje se pjev rekruta na povratku; nji¬ 
hovo pjevanje prati i seoska glazba. Među njima je i 
Steva. On je, ko obično, malko nakresan. Jenufa mu 
sva uzbuđena od veselja leti u zagrljaj. Steva se sad 
hvasta svojim uspjesima kod seoskih ljepotica i razba¬ 
cuje novac punim pregrštima; konačno hvata Jenufu 
za bokove, da zaigra s njome strastan ples. — Crkve- 
njarka, snaha stare Burgyje, koja sve to gleda, oštro 
spočitava Stevi pijanstvo. Jenufa radi toga ne smije 
poći za nj, dok ne prođe bar godina dana, da se vidi, 
hoće li se Stevo popraviti. Tako hoće crkvenjarka i za- 
zivlje božju kazan na svoju pastorku, ako je ne po¬ 
sluša. 

Sad je Jenufa sa svojim dragim sama. Ona mu opra¬ 
šta što se je opio, jer zna da je radostan, što nije uzet 
u vojsku. Zaklinje ga, da misli na njeno stanje, koje 
mora da taji pred svojom hraniteljkom, koja o tome 
ni u snu ništa ne sluti. Samo nada u skoro vjenčanje 
davala joj je do sad snage, a sad ne zna šta će se dogo¬ 
diti. — Steva se izvinjava; druge ga djevojke salijeću 
više no igda, ali Jenufu neće ipak da napusti; jer ona 
je ipak najljepša od svih. Dolazi stara Buryja i zove pi¬ 
janoga Stevu da legne u postelju, kako bi sutra bio ve¬ 
dar. — Laća se ponovno približuje Jenufi, držeći u 
ruci naoštreni nož. On, čestiti, ali odbačeni prosac, sav 
dršćući od strasti, pokazuje djevojci kitu cvijeća, koja 
je Stevi ispala i koju mu je darovala neka druga. Una¬ 
toč tome Jenufa mu u lice odbrusi, da je Stevo stoput 
bolji od njega. I kad ona Lacu, koji hoće da je zagrli, 
gurne od sebe, ovaj joj u strastvenoj uzbuđenosti ra- 
sječe nožem lijevi obraz. Kad vidi što je učinio, baci 
se on pred nju na koljena, da je uvjeri, kako je ljubi još 
od malenih nogu. Nadođu prvi momak iz mlina, slu¬ 
škinja i stara, a Laća smeten pobjegne. 

Drugi čin. Pola godine zatim u seljačkoj sobici 
crkven jarke. Jenufa je pred osam dana rodila; dijete joj 
tu blizu u sobici i spava. Jenufa je blijeda i zabrinuta. 
Crkvenjarki je djetešce trn u oku; molila je Boga, da se 
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ne bi rodilo živo. Jenufa joj je bila sav ponos, sva 
sreća, u poštenju je odhranila svoju pastorku, a sad ce 
ljudi u nju upirati prstom. Jenufa se tuzi, da je slaba 
i umorna; crkvenjarka joj daje da se napije. Crkve- 
njarka snuje strašnu osnovu. Nije ona zalud Jenuh 
uspavljujuće piće. Poslala je i po Stevu i on dođe. Za 
dijete se Steva nije ni najmanje pobrinuo, on ne ce za 
nj da znade i sve će da plati, samo da se to zabasuri, jer 
se je malo prije zaručio s Karolkom, kćeri sučevom. 
Jenufina je ljepota iščezla, a bez te ljepote nema m 
njegove ljubavi prema njoj. — To je sve sto je imao 
reći i ode. Ulazi Laća. Rekli su mu, da je Jenufa kre¬ 
nula na put; sad pita za nju, jer je njegova ljubav spram 
nje uvijek ista. Crkvenjarka hoće sad da tu ljubav do 
dna iskuša; ona mu predoči sve, što se je dogodilo. 
Laća je time silno pogođen ... No, da svoju osnovu 
bolje provede, pribjegne ona prijekoj laži: ona mu ve 1, 
da je dijete umrlo. Laća mora ići i saznati, kad ce biti 
vjenčanje Steve s Karolkom. - Sada tek crkvenjarka 
osjeća, da se u njoj zameće strašna borba između nje 
same i njene stravične odluke. - Dijete mora biti od¬ 
stranjeno; grešno mora da umre, kao sto se je grešno 
rodilo, inače će sramota Jenufina pasti na njenu glavu. 
Sakriti dijete nije moguće, zato će ga pod ledom seo¬ 
ske lokve zadaviti. Traga tome neće biti, jer je jos 
daleko do proljeća, kad će se ledena površina lokve ra¬ 
stopiti. I dok Jenufa spava, ona odnosi dijete i odlazi. 

Jenufa se budi iz teškoga sna. Traži svoje dijete, 
jer vidi njegovu postelju praznu. Krikne od boli, hoće 
da izađe, ali su vrata kuće zatvorena. Smiruje se, mi¬ 
sleći da je majka zacijelo dijete sa sobom uzela, da po¬ 
kaže Stevi njegova sinčića. I sad moli Jenufa pred sli¬ 
kom Bogorodice, da bi joj iako grešnoj, vratila dijete. 
Netko uto zakuca na prozoru. Uplašena crkvenjarka se 
vratila sima. Jenufa pita za dijete, a crkvenjarka joj 
veli, da je umrlo, dok je ona dva dana ležala u vrucici. 
Još bi sve bilo prošlo dobro — nadoda crkvenjarka, 
da je bio prisutan Steva, otac jadnog djeteta; on bi nov- 
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cem bio sve izravnao, jer se je zaručio s Karolkom. Za 
takvim pandurom Jenufa zacijelo ne će jadikovati; 
radije ce se ona prikloniti čestitome Laci. Uto bane 
Laća. On zna sve, razumije i prašta, grli Jenufu i spre- 
man je s njome podnositi svu gorčinu sudbine. Crkve- 
n ^ ka . “plagosivlje od srca tu novu vezu. No, iznenada 
pričini joj se, kao da čuje zapomaganje; krikne, padne 
i gleda zaprepaštena oko sebe. 

Treći čin. Prošla su opet dva mjeseca. Crkvenjarka 
priprema Jenufi i Laci raskošan pir. Već dolaze prvi 
gosti, su ac i njegova žena i čude se, kako je nevjesta 
jednostavno obučena za vjenčanje. Sretni joj Laća do¬ 
nosi svježe cvijeće. Laća je pozvao na svadbu i Stevu i 
Karolku. Dolaze oboje. Do dvije sedmice i oni će se 
vjenčat!. Jenufi se sve čini, da je ovog puta Steva uistinu 
zaljubljen. Dolaze pjevajući i seoske djevojke, okićene 
cvijećem. Vec je cas, da se krene k crkvi. Stara Burvja 
blagosivlje prije toga mladence; oni pokleknu i pred 
crkvenjarku, da od nje prime blagoslov. I kad crkve¬ 
njarka hoće da podigne ruke, začuju se izvana uzbu¬ 
đeni glasovi. Ispod rastopljenog leda našlo se mrtvo di- 
jete. Svi trče na dvor, — i Jenufa. Crkvenjarka hoće 
da je zadra, ali prekasno. — Crkvenjarka zna šta je 
čeka i u užasnoj grižnji savjesti kao obezumljena za- 
pomaze: »držite me, spasite me«. — Jenufa se s Lacom 
vraća; raspoznala je svoje mrtvo dijete. Laća uzalud 
nastoji da nesretnicu umiri. Sudac, njegova žena i ostali 
gost, ponovno su u kući. Puk smatra Jenufu krivom i 
hoće da kamenuje bezdušnu majku. Laća je brani No 
uto u prave zlotvorke sazrijeva velika, herojska odluka 
' P, P uk; om priznaje svoj zločin. Ona, crkve¬ 

njarka, učinila je to, da svoju milu pastorku, svoj po- 
nos, svoju Jenufu, očuva od sramote. Sad će svoj zlo¬ 
čin ispaštati. Karolka na to, spoznavši da je svemu kriv 
Steva, razvrgava zaruke. Jenufa diže k sebi svoju hrani- 
teljku, ali ona uleti u sobu, da sama sebi sudi. Ali prije 
mora pred zemaljskim sudom dati svjedočanstvo o Te- 
nufinoj neduznosti. Crkvenjarka traži od suca, da 


89 


bude odmah odvedena. »Neka vas Bog utješi,« — to su 
posljednje riječi, koje Jenufa upravlja nesretnoj ženi. 

Jenufa je ponovno s Lacom. Ona hoće da i njemu 
reče »zbogom«, — najboljem čovjeku, kojeg je igda 
susrela. Ali on je ne pušta; sve će on rado, pa ma što 
se desilo, podnijeti s njome. Ganuta veličinom karak¬ 
tera iskrenog i plemenitog čovjeka, Jenufa ga povuče 
k srcu, jer tek sada osjeća ona ljubav, »onu veliku lju¬ 
bav, koju voli Bog«. 

KATJA KABANOVA 

Opera u 3 čina (6 slika). Muzika: Leoš Janaček. Tekst 
prema drami Ostrovskoga »Bura«: Bretislav Bakala. 

Lica: Savjol Prokofjević Dikoj, trgovac — bas; Boris Gri- 
gorjevič, njegov sinovac — tenor; Marfa Ignjatjevna Kabanova, 
bogata udovica — alt; Tihon Ivanić Kabanov, njezin sin 
tenor; Katjerina, njegova žena — sopran; Vanja Kudrjaš, učitelj, 
kemičar i mehaničar — tenor; Kuligin, njegov prijatelj — bari* 
ton; Var vara, službenica u kući Kabanovih — mezzosopran. 
Događa se u malom gradiću Kalinovu, na obali Volge. Vrijeme: 
šezdesetih godina prošloga stoljeća. Prva izvedba: 23. IX. 1921 
u Brnu. 

Prvi čin (1 slika). Mladi veseljak »mehaničar, ke¬ 
mičar, profesor« Kuligin sjedi na obali Volge i pjeva 
pjesmu njenim neprolaznim ljepotama. Ali mir lijepog 
parka na toj obali narušuje svađa bogatog trgovca Di- 
koja i njegova sinovca Borisa. Dikoj izgrdi Borisa i ode 
u kuću Kabanovih. Kudrjaš priđe Borisu i upita ga, 
zašto se ne oslobodi tog nesnosnog i brutalnog starca. 
Boris mu odgovori da ne može, jer je njemu i njego¬ 
voj sestri njihova majka ostavila sav imetak samo uz 
uvjet, da se potpuno pokoravaju stricu Savjolu. Uto iz 
kuće Kabanovih izađu Marfa, Varvara, Katjerina i Ti¬ 
hon. Kudrjaš kaže Borisu kako su ti Kabanovi ljudi 
bogobojazni i kako daruju siromahe, ali sve je to čisto 
licumjerje, jer su za svoje ukućane prave krvopije. Bo¬ 
ris prizna Kudrijašu, da se je zaljubio u Katjerinu, a 
Kudrjaš mu preporuči da se okani udate žene. Boris ode. 
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Marfa grdi svoga sina i predbacuje mu da više ljubi 
ženu, nego majku. Katjerina brani Tihona, a nato se 
Marfa rasrdi i ode. Varvara kaže Tihonu, da je svim 
tim svađama samo on kriv, jer je slabić i kukavica, koji 
se boji majke i radije proganja i vrijeđa vlastitu ženu. 
Tihon odgovori da on ljubi svoju ženu Katjerinu i da 
mu je žao što je njegova majka ne trpi. (2 slika) Soba 
u kući Kabanovih. Katjerina se tuži Varvari kako joj 
propada mladost u toj nesretnoj kući i kaže joj da ljubi 
drugoga. Uto uđe u sobu Tihon, da se oprosti prije 
odlaska na sajam. Katjerina ga zaklinje, neka ne ode, 
jer da će biti nesreće, ako je ostavi samu. Tihon odgo¬ 
vara, da je to majčina volja, našto ga Katjerina moli 
da je zakune, da će mu ostati vjerna. Ulazi Marfa i na¬ 
ređuje Tihonu, da izda ženi zapovijedi kako će se ona 
vladati za njegove otsutnosti. Tihon ponovi riječi, koje 
je majka u tom smislu složila i ode. 

Drugi čin (3 slika). Predvečerje. U Marfinoj sobi. 
Marfa predbacuje Katjerini, da nije dosta žalosna zbog 
otsustva muža. Katjerina samo žalosno gleda pred sebe, 
dok je Marfa ne ostavi. Ulazi Varvara i kaže Katjerini 
di je sve spremno i da će ona pozvati Borisa k malim 
vratašcima vrta, gdje će čekati Katjerina. Ova se nećka, 
ili nema snage da se odrekne sreće. Marfa uđe u sobu, 
a za njom Dikoj, pripit, i moli je da ga utješi. Marfa ga 
opominje da bude pristojan. (4 slika) Noć. Zaraštem 
vrtić. Kudrjaš pjeva serenadu Varvari. Najedamput 
dođe Boris i priznaje, da je ovamo došao također zbog 
ljubavnog razloga. Začas dođe i Varvara i veli Borisu, 
da će odmah doći ona, koja ga je pozvala. Varvara i 
Kudrjaš odu na Volgu, a Boris ostane da čeka Katje¬ 
rinu. Ona dođe i padne mu u zagrljaj. 

Treći čin (5 slika). Kišno popodne pod jednom 
strehom. Kudrjaš i Boris su se sklonuli pred olujom. 
Domala dođe pod strehu više ljudi, koje je na šetnji 
zateklo nevrijeme. Među njima je i Dikoj. Svi mu se 
uklanjaju. Kudrjaš mu priđe i počne govoriti, kako bi 
se sve česte nesreće, koje se događaju od gromova, 
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mogle spriječiti munjovodom. »Šta je to munja?« — 
»Munja, to je elektrika«. »Elektrika? Razbojnice i bez- 
božniče! Munja, to je kazna božja za naše grijehe«. I 
Dikoj ljutit ode. Dođe Varvara i priča Borisu, kako je 
Katjerina u strašnu položaju, jer joj se je vratio muž: 
»Ona je sva izvan sebe. Blijeda je i kao mahnita vuče 
se čitav dan po kući. Neprestano plače, a ja se sve bo¬ 
jim, da će najedamput pasti mužu oko vrata i sve mu 
reći.« _ Uto uleti Katjerina, sva izbjezumljena, i padne 
pred Varvaru: »Varvaro, to je kazna božja. Meni nema 
spasa«. Za njom dođu Dikoj, Marfa i Tihon i čude se, 
kakve bi to tako strašne grijehe mogla Katjerina da ima 
na duši. Katjerina klekne pred Tihona i prizna mu, da 
ga je prevarila s Borisom. (6 slika) Na^ osamljenoj pe¬ 
ćini na obali Volge sjedi Tihon i razmišlja šta da učini 
s nevjernom Katjerinom. Majka mu je rekla da je mora 
živu zakopati u zemlju, ali on Katjerinu žali. Dolaze 
Varvara i Kudrjaš. Varvara se tuži, kako je Marfa ^za¬ 
ključana u kući i više je nikamo ne pusta. Kudrijas je 
nagovori da pobjegnu »u Moskvu, u novi, veseli život«. 
Dolazi Katjerina. Još jednom bi htjela vidjeti Borisa, a 
onda umrijeti. Patnja i strava pred kaznom tako su je 
izgrizle, da ona ne vjeruje u drugi izlaz do smrti. Dođe 
Boris i kaže joj da mora otići, jer ga stric zove u Sibi- 
riju. Oprosti se od nje i ode. Katjerina se uspne na jednu 
strmu pećinu i zagleda se u mrtve virove Volge: »Sve¬ 
krva me muči i zatvara, ljudi mi se smiju, dragana ne¬ 
mam. Srce me boli. I letjet će ptičice povrh groba i 
savit će gnjezdašca. Cvasti će cvijeće, crvenkasto, plav¬ 
kasto, žućkasto ... a ja moram mrijeti«. I skoči u vodu. 
Skupiše se ljudi. Dikoj iznese mrtvu Katjerinu. Tihon 
padne do nje i vikne na majku: »Ti si kriva!« A Marfa 
se mirno nakloni na sve strane: »Hvala vama dobri 
ljudi, za dobrotu«, 
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LIŠKA BISTROUŠKA 

Opera u 3 čina (9 slika). Muzika: Leoš Janaček. 

Tekst prema Tjesnohlidkovu: kompozitor. 

Lica: Lugar — bariton; Lugarica — alt; Učitelj - tenor; 
Župnik bas; Harastar, pilićar — ba*; Pasek, gostioničar — 
tenor; njegova žena^ — sopran; Bistrouška — sopran; Lisac — so¬ 
pran; mala Bistrouška — sopran; Frantik, Pepik, momci — so- 
prani; Lapak, pas — mezzosopran; kokot — sopran; kokos, 
cvrcak, kobilica, skakavac, mušica — soprani; Žuna alt; ko- 
marac tenor; jazavac — bas; sova — alt; sojka — sopran; 
jez, vjeverica i druge šumske životinje — balet. 

Prvi čin (1 slika). Lugar šeće šumom, sjedne na 
panj i zaspi. Životinje mirno šeću oko njega, najednom 
mu jedan skakavac skoci na nos, on se probudi, opazi 
pred sobom malu lisicu Bistroušku, uhvati je i odnese 
svojoj kuci, djecici za zabavu. (2 slika) Dvorište lugara. 
Pas natjerava Bistroušku po dvorištu, Pepik i Frantik 
se igraju s njom. Kokot najavljuje zoru, a Bistrouška 
buni domaće životinje neka se oslobode čovjekove ti¬ 
ranije. Kokot^se tome suprotstavi, Bistrouška mu skoči 
za vrat i počne ga daviti. Dojuri lugarica i počne vi¬ 
kati; »Eto, što je ta smrdljiva lisica počinila. Ubij je!« 
Lugar digne pušku, ali Bistrouška pobjegne u šumu. 

Drugi čin (3 slika). Jazavčevo duplje. Bistrouška je 
nagovorila životinje da otjeraju jazavca koji ništa ne 
radi, nego se samo tovi u svojoj rupi, i sama se je use- 
lila u njegovo duplje. (4 slika) Gostiona. U društvu su 
učitelj, gostioničar, lugar i župnik, koji izgleda kao ja¬ 
zavac. Lugar im priča o bijegu svoje lisice. Kokot za- 
ky.k ul 7 * c . e 1 društvo se rastane. (5 slika) Pijani župnik, 
učitelj i lugar tumaraju svojim kućama. Bistrouška ih 
promatra, lugar je spazi, ispali na nju hitac, ali ona 
pobjegne. (6 slika) Lisičina jama. Bistrouška snatri. Do¬ 
lazi lisac i ona mu priča o sebi. Kako je samostalna, 
kako ima mnogo iskustva, jer je bila u ljudskom rop¬ 
stvu. Lisac joj prizna da je žarko ljubi i da mora biti 
njegova, inače ce poginuti. Bistrouška pristane. — Svane 
jutro. Sova i sojka raznose šumom glas da Bistrouška 
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živi nemoralnim životom. Iz jame izlazi lisac i javi 
da ide s Bistrouškom ravno k župniku. Žuna javlja tu 
senzaciju svima životinjama. Komarči, vjeverice i mu¬ 
šice veselo plešu. 

Treći čin (7 slika). Šumska čistina. Pilićar Harastar 
javlja lugaru da je vidio lisičje stope. Lugar nastavlja 
zamku. Dolaze lisac i Bistrouška i mali lisci i lisice i 
razgledavaju zamku. Lisac pita: »Stara, znaš ti koliko 
smo već imali djece«, a ona mu odgovori sramežljivo: 
»Ne znam«. Harastar ih spazi i počne trčati za Bistro¬ 
uškom. Padne i razbije nos. Bistrouška mu dođe sa¬ 
svim blizu, on ispali na nju hitac, lisci i lisice se raz- 
bježe, a Bistrouška ostane umirući ležati. (8 slika) Go¬ 
stiona. Lugar odluči da još jednom ode u potragu za 
Bistrouškom. (9 slika) Na istom mjestu kao u prvoj 
slici, lugar nađe malu lisicu, Bistrouškinu kćerkicu. 
Hoće je uhvatiti, ali mjesto nje uhvati skakavca, koji 
mu kaže da je čuo već mnogo o njemu pričati. 


Jeremiaš Otokar <* 1892) 


BRAĆA KARAMAZOVI 

Opera u 3 čina (5 slika). Muzika: Otokar Jeremiaš. 
Tekst prema Dostojevskome: Jaroslav Maria i Otokar 
Jeremiaš. 

Lica: Fedor Karamazov — bass-buffo; Dimitrij, Aleksej, 
Ivan, njegovi sinovi — tenori i bariton; Smerdjakov, sluga — 
bariton; Grušenka — sopran; Katja — alt; Musjalović, Vrublev- 
skij — basovi; Trifon Borisič — bas; Dr. Herzenstube, liječnik 
— tenor; Fetuković, odvjetnik — tenor; Grigorij, sluga — bas; 
Kalganov, Maksimov — tenor, bas; Predsjednik suda — bas; 
državni odvjetnik — bariton; porota, policajci, publika itd. Pra¬ 
izvedba u Pragu 8. septembra 1928. 

Prvi čin (1 slika)* Blagovaona. Dimitrij, nalaže 
Smerdjakovu da mu kaže kad će doći Grušenka njego- 









vom ocu. Dolazi Aleksej i Dimitrij mu se tuži, koliko 
mora trpjeti. On voli Grusenku, a^nju poziva njegov 
otac na sastanak. Dimitrij je odlučio da^ to na svaki 
način spriječi. Osim toga Dimitrij je zaručen s Katjom, 
čijem ocu je stari Karamazov posudio tri tisuće ruba- 
lja koje je on s Grušenkom probančio. Ali on Katju ne 
ljubi, a niti ona njega, već njegovog brata Ivana i sad 
šalje Alekseja da izmami od oca taj novac, dade ga 
Katji i kaže joj da je među njom i Dimitrijem kraj. Di¬ 
mitrij će dotle čekati na Grusenku i ako ona uđe k ocu, 
ubit će staroga. — Razgovor su ćuli Ivan i Smerdjakov. 
Sluga šalje Ivana napolje, tako da stari Karamazov 
može ostati sam s Grušenkom. Ivan sluti da ce se de- 
siti neko zlo. Dolazi stari Fedor i priča Alekseju o svo- 
joj ljubavi za Grušenku. A zatim odaje da je Smerdja 
kov, epileptičar, njegov sin, jer on jednom silovao nje¬ 
govu majku. U sobu provaljuje Dimitrij, jer misli da 
je Grušenka kod Fedora. Dimitrij se prijeti ocu, a ovaj 
ga proklinje. (2 slika) Pusti vrst iza kuće Karamazovih. 
Dimitrij vreba na osvjetljene očeve prozore. Stari Fe¬ 
dor izviri kroz prozor i nečija ga ruka udari po glavi. 
Sve je vidio Grigorij. 

Drugi čin (3 slika). Soba u gostioni. Dimitrij pro- 
matra Grušenku, koja se za jednim stolom zabavlja s 
gostima. On se priključi njima. Zavlada veselje, a za¬ 
tim počnu kartati. Dimitrij izgubi igru i jos nudi Mu- 
sjaloviću i Vrublevskomu tri tisuće rubalja, samo da ga 
ostave na samu s Grušenkom. Kad to Grušenka čuje, 
otjera Musjalovića, s kojim je dosad živjela. Musjalovic 
je nazove prodajnom bludnicom, a Dimitrij i njega 1 
Vrublevskoga izbaci iz sobe. Grušenka mu zahvali^ a 
on naloži djevojkama da plešu i pjevaju. Ipak ga ništa 
ne može razveseliti. Sad je zadobio Grusenkinu ljubav, 
ali savjest mu opterećuje krađa i umorstvo. On odluci 
da s Grušenkom pobjegne u stranu zemlju i tamo za¬ 
počne nov život. Uto dođe policija i uapsi ga. Grušenka 
mu kaže na rastanku: »I u Sibiru sam tvoja!« 


Treći čin (4 slika). Sudbena dvorana. Grigorij 
iskazuje šta je vidio, ali Dimitrij ne priznaje da je ubio 
oca.. Predsjednik ispituje dalnje svjedoke: krčmara 1 
Musjalovića. Svi teško optužuju Dimitrija, ali njegov 
advokat ga brani. Sudski liječnik kaže da sumnja u Di- 
mitrijevu normalnost, ali da zna da je on dobar u svom 
srcu. Isto izjavljuje i Aleksej. Aleksej kaže da je starog 
Karamazova ubio Smerdjakov, koji se jučer sam obje¬ 
sio. Katarina također brani Dimitrija. Napokon dođe 
Grušenka i moli suce da oslobode Dimitrija, jer ona 
osjeća da je on nevin. Sad dođe Ivan, donese tri tisuće 
rubalja i izjavi da je Smerdjakov na njegov nagovor 
ubio starog Karamazova. Sudac misli da je Ivan lud 
i ne uvažuje njegovu izjavu. Sad ustane Katarina i kaže 
da je prije lagala i da ona zna da je samo Dimitrij ubo¬ 
jica, a ne Ivan, koga ona ljubi, i kao dokaz pročita 
pismo u kojem joj Dimitrij javlja da će joj donijeti 
tri tisuće makar upravo ubio oca. Sudac proglasi Di¬ 
mitrija krivim, usprkos njegovog zaklinjanja u svoju 
nedužnost. (5 slika) Bolnica. Aleksej priča Dimitriju 
kako ga na putu za Sibir čekaju Ivan i Katarina, koji 
će ugrabiti i poslati preko granice, gdje ga već čeka 
Grušenka. Dolazi Katarina i moli ga da joj oprosti što 
ga je ona svojim iskazom survala na dvadeset godina 
tamnice. Ona se kaje i sada će spasiti i osloboditi pro¬ 
gonstva. Ivan joj je još jedamput priznao da je ubica 
Smerdjakov. Dolazi Grušenka. Dimitrij odluči da će 
s njom započeti novi, pošteni život. 
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Kovafovic_KarcI_^ 1862 ^l 22 ^ 

PASOGLAVCI 

Opera u 3 čina (6 slika). Muzika: Karei Kovarovic. 

Tekst: Karl Šipek. 

Lica: Jan Kozina, seljak — tenor; Hanči, njegova žena 
— sopran; Stara Kozina, njegova majka — alt; Krištof Hruby, 
njegov stric — bas; Juraj, Matek, Adam, Jakob, Pec, Njemec, 
se lj ac i — tenori, basi, baritoni; Jiskra, gajdas — bariton; Dorla, 
njegova žena — sopran; Maksimilijan Laminger, vlastelin — ba¬ 
riton; Katarina — mezzosopran; Vaclav, predsjednik suda — bas; 
Koš — bas; sudsko osoblje, vojnici, narod itd. Događa se u Pragu 
i Plznju, godine 1695. i 1696. Praizvedba u Pragu 1898. 

Prvi čin (1 slika). Pred Kozinovom kućom. Ko¬ 
zina se tuži Jiskri sto njegovi drugovi misle da se on 
s njima neće boriti protiv vlastelina, jer je rob svoje 
žene. On je odlučio da stupi u njihove redove, iako 
ga Hanči zaklinje da ostane kod kuće i živi u miru. 
Dolaze seljaci i zaključe da se suprotstave gospodskom 
jarmu koji rusi njihove povlastice, dobivene od kralja. 
Na njih navali Laminger s vojnicima. U svim kućama 
izvrše premetačinu, a Kozinu i Mateja odvedu sobom 
u tamnicu. 

Drugi čin (2 slika). U Lamingerovom zamku. Ka¬ 
tarina Lamingerova pjeva francusku romancu. Lamin¬ 
ger joj pokazuje pergamenu, koju je našao prigodom 
premetačine, na kojoj su kraljeve povlastice seljacima. 
Sad su kmetovi u njegovim rukama. Katerini je žao 
kmetova i moli Lamingera da Kozinu i Mateja pusti 
na slobodu. On ih dozove pred sebe, pred njihovim 
očima spali povelju i pusti ih kući, naloživši im slijepu 
pokornost njegovim zapovjedima. Kmetovi odu, isto¬ 
vremeno dobije Laminger poziv od apelacijonog suda 
u Pragu. (3 slika) Pred Kozinovom kućom. I sedam 
kmetova pozvano je pred apelacijoni sud. Kozina priča 
Jiskri svoj san, u kojem mu se javio pokojni otac i pro¬ 
rokovao mu strasne događaje. Kozina moli Jiskru, da 
on ostane kod kuće i čuva žene i djecu za njegove 
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ctsutnosti. Dorla je zahvalna Kozini sto njezin Jiskra 
ostaje kod kuće. Narod svečano isprati svoje izaslanike 
u Prag, sa željama u dobar svršetak njihove borbe za 

slobodu. v . 

Treći čin (4 slika). Sudska dvorana. Sudac čita La- 
mingerovu tužbu da su mu kmetovi uskratili posluš¬ 
nost. Iako kmetovi podnose svoje stare povelje, Lamin- 
geru uspije dokazati da su kmetovi krivi za sve i sud 
mu daje pravo. Kmetovi se moraju zakleti da će se La- 
mingeru u svemu potpuno pokoravati. Kad oni to od¬ 
biju, jer nemaju za to punomoć svojih drugova, sud 
baci Kozinu u tamnicu kao taoca. (5 slika) Kozina je 
u tamnici. Moli pred križem i žali pred Jiskrom sto nije 
mogao poginuti sa svojim drugovima u ustanku, vec 
mora sramotno poginuti na stratistu. Oprašta se sa svo¬ 
jom majkom, ženom i djecom. Ozove se mrtvačko 
zvonce, koje će Kozinu pratiti na gubilište. Dolazi La¬ 
minger. On još jednom poziva Kozinu da mu prisegne 
vjernost i pokornost i život će mu biti spašen. Ali Ko¬ 
zina hoće ostati slobodan, hrabro polazi, u smrt i po¬ 
ziva Lamingera pred strašni ali pravedni Božji sud. (6 
slika). U Lamingerovu zamku društvo pleše i zabavlja 
se. Laminger pije. Kmetovi su svladani. Najednom prsne 
jedan prozor. Društvo se ustavi. Kozinin duh stane 
pred Lamingera. Ovaj padne na tle. Katarina klekne 
kraj njega i prošapće: »Mrtav je!« 

Kfrenek Ernest <* 1900) 

JONNY SVIRA 

Opera u dva dijela. Muzika i tekst: Ernest Krenek. 

Lica: Komponist Max — tenor; Pjevačica Anita — so¬ 
pran; Jonny — bariton; Daniello, virtuoz na violini — bariton; 
Yvonne, sobarica — so-pran; Manager — bas-buffo; Direktor 
hotela — tenor; Željezničar — tenor; Tri policaja — tenor, ba¬ 
riton, bas; šoferi, nosači, gosti, putnici itd. Događa se u jednom 
evropskom gradu, Parizu i Alpama. 

Prvi čin (1 slika). Predio u Alpama. Anita je zalu¬ 
tala i Max je sretne, upozna se s njom i odvede u njen 

7 
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hotel. (2 slika) Anitina soba. Anita i Max žive u sretnoj 
ljubavi, ali Anita mora u Pariz, jer tamo nastupa u 
Maxovoj operi. (3 slika) Hodnik jednog pariškog ho¬ 
tela. Vide se dvije sobe, Anitina i Daniellova. Yvonne 
čisti Daniellov frak. Dolazi Jonny i moli Yvonne 
da ga pusti razgledati Daniellovu sobu, jer mu se vrlo 
sviđaju njegove gusle. Uto stiže Daniello s koncerta u 
pratnji svojih obožavateljica. Jonny ostane sam i sretne 
Anitu i izjavljuje joj svoju ljubav. Dođe Daniello i od¬ 
vede Anitu, udvarajući joj, aYvonne navali na Jonnya 
da joj je nevjeran. Vraćaju se Daniello i Anita u lju¬ 
bavnom raspoloženju i Daniello ode u njenu sobu. Za¬ 
tim se došulja Jonny, ukrade Daniellove gusle, sakrije 
ih privremeno u Anitinu kutiju za banjo i ode. (4 slika) 
Ista scena. Jutro. Yvonne se uspinje u svoju sobu, na¬ 
kon probančene noći. Anita i Daniello se opraštaju, jer 
Anitin vlak odlazi za jedan sat. Anita mu pokloni pr¬ 
sten i kaže mu, da je mora sasvim zaboraviti, jer ona 
ljubi samo Maxa, a Daniello joj na rastanku hoće još 
jednom svirati na svojim guslama. Tada otkrije krađu 
i podigne veliku uzbunu. Direktor otpušta Yvonne, a 
Anita je smjesta uzima k sebi. Jonny sam otkaže di¬ 
rektoru, jer veli da se boji za svoje odlične gusle da 
mu ih tko ne ukrade. 

Drugi čin. (5 slika) Anitina soba. Max je primio 
telegram da će za jedan sat doći Anita i uređuje sobu 
za njezin dolazak. (6 slika) Ista soba. Jutro. Anita je 
došla, ali Max se ljuti što ga je pustila čitavu noć čekati. 
Yvonne priča Maxu o nekom mladom guslaču koji je 
imao sobu kraj Anitine i koji mu sada šalje kao svoj 
pozdrav ovaj prsten. I Yvonne preda Maxu prsten, ko¬ 
jeg je Anita poklonila Daniellu. Max je bijesan i ode. 
Dolazi Jonny, koji je slijedio Anitu, da može u zgodan 
čas isprazniti njenu kutiju za banjo i tako se konačno 
domoći ukradenih gusala. Yvonne misli da je Jonny 
došao za njom, ali kad vidi kako izvlači gusle iz kutije 
za banjo, njoj je sve jasno. Jonny pobjegne kroz pro¬ 
zor, uđe Anita i pita za Maxa, a Yvonne kaže da je 
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Max otišao, kad mu je ona dala njezin prsten. (7 slika) 
Ledenjak kao u prvoj slici. Max misli na Anitu. Tužan 
je i glasovi ledenjaka ga tješe. (8 slika) Hotelska terasa. 
Anita pjeva, a Max je iz prikrajka promatra. Na radiu 
čuje se Jonnyev jazzband. Na terasi je i Daniello i on 
prepozna zvuk svojih gusala. Smjesta šalje telegram da 
se Jonnya uapsi. (9 slika) Jonny mora bježati iz hotela, 
jer su mu detektivi za petama. Njemu je već dodijao 
taj ciganski život u neprestanom strahu i odluči da 
otputuje. (10 slika) Max čeka s prtljagom na Anitu da 
zajedno otputuju u Ameriku. Jonnya progoni policija 
i on stavi gusle kraj Maxove prtljage i pobjegne. Policija 
uapsi Maxa pod sumnjom krađe. Dolazi Anita i nt 
nađe Maxa. Prilazi joj Daniello i kaže joj da je njen 
Max uapšen, jer je iz ljubomore ukrao njegove gusle. 
U najvećem uzbuđenju prispije lokomotiva. (11 slika) 
Max je na preslušavanju, a Jonny vreba kako bi se opet 
domogao gusala. On sjedne u auto zajedno s policajcima 
koji Maxa odvode u zatvor, ali u jednom zgodnom mo¬ 
mentu svlada policajce i šofera i okrene na kolodvor. 
(12 slika) Peron. Posljednji je čas do odlaska vlaka. Max 
i Anita voze se s njime u daleku i slobodnu zemlju, a 
Jonny im na rastanku svira. 


Moniuszko Stanisiav <1819 ^— 1872) 

HALKA 

Opera u 4 čina. Muzika: Stanisiav Moniuszko. Tekst 
po popularnom romanu »Brđanka«: Vlodzimierz 
Wolski. 

Lica: Halka — sopran; Sofija — sopran; Jontek, Wiesniak 
— tenori; Janusz, Dudarz — bariton; Dziemba — bas; gosti, 
plemići, narod. Događa se u Poljskoj. 

Prvi čin. Ugledni Stolnik, plemić od Pomjana blizu 
Krakova, udaje svoju kćer Zofju za bogatog posjednika 
plemića Janusza. Ali Janusz ima u svom selu djevojku 
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Halku, s kojom živi u ljubavnim odnosima. Janusz za¬ 
varava Halku, da će je uzeti za ženu i ona živi sretna 
u tome uvjerenju. Posljedica te ljubavne idile je dijete. 
Janusz međutim nastoji, da se bez obzira na Halkinu 
veliku ljubav oženi Stolnikovom kćerkom Zofjom. 

Drugi čin. Na dan zaruka, kad je cijelo društvo u 
Stolnikovu dvorcu u najboljem raspoloženju, Halka je 
s planina sašla do Krakova, da vidi svog »sokola« i ne¬ 
nadano se pojavila u Stolnikovu dvorcu, uvjerena da je 
Janusz još uvijek iskreno voli i da su bez osnove ogo¬ 
varanja mladog seljaka Jonteka, koji je u nju zaljubljen 
i koji tvrdi da plemić ne će nikada uzeti za ženu sirotu 
seljakinju. Janusz je u neprilici i moli Halku da ode i 
da ga dočeka na obali Wisle. Pojavi se i Jontek, koji je 
došao za Halkom, prateći je na svakome koraku. On 
je nastoji ponovno uvjeriti, da je Janusz ne misli uzeti 
za ženu. Halka još jednom pozove Janusza, da se s nji¬ 
me objasni, ali je bogati plemić izbaci iz dvorca. Od 
velikog bola Halka izgubi pamet. 

Treći čin. Halka se s Jontekom vraća u selo, gdje 
svi očekuju dolazak Janusza i Zofje na vjenčanje. Halka 
se za dva mjeseca toliko promijenila, da nitko ne može 
da je prepozna. Jontek priča seljacima, kako ih je Ja¬ 
nusz u Krakovu izbacio kao pse. 

Četvrti čin. Predveče dolazi svečana povorka sva¬ 
tova. Došla je i Halka, kojoj je u očaju pala na um 
misao, da zapali crkvu i mladence u njoj. Već je 
spremna na taj strašni čin, kad odjednom u crkvi za¬ 
igraju orgulje i njoj kao da ta nebeska muzika vrati 
razum i mir duši. U dubokoj rezignaciji Halka zahva¬ 
ljuje Bogu, koji ju je očuvao da ne počini strašni zločin, 
a onda se baca u valove Dunajca, gdje nalazi smrt. A 
kao bolna ironija sudbine, u času kad već cijelo selo 
oplakuje sudbinu nesrećne Halke, pojavljuju se na cr¬ 
kvenim vratima svečani svatovi i majordomus kliče: 
Djeco, sada je čas, da mladence pozdravimo pjevajući 
veselo svi! . . . 


IOI 


Musorgski Modest Petrovič <1835—1881) 

BORIS GODUNOV 

Muzička pučka drama u 4 čina s prologom (9 slika). 

Muzika: M. P. Musorgski. Tekst po Puškinu 
i Karamsinu. 

Lica: Boris Godunov, car — bariton; Feodor i Ksenija, 
njegova djeca — mezzo-sopran i sopran; Ksenijina dadilja 
alt; knez Šujski — tenor; Pimen, kroničar, pustinjak — bas; 
Grigorije, lažni Dimitrije — tenor; Marina, kci vojvode od 
Sandomira — sopran; Rangoni, tajni jezuit — bas; Varlaam — 
bas i Missail — tenor, skitalice. — Vrijeme: 1598—1605. — 
Prva izvedba: u Breslavi, 1913* 

Prolog. (1 slika) U dvorište samostana djevica u 
Moskvi dovučeno je mnoštvo puka, koji nasilnim na¬ 
činom dozna je, da je pozvano ovamo kako bi držav¬ 
nog namjesnika Borisa Godunova prinukalo da se primi 
carske krune. U samostanu se zatim saslušavaju tužbe 
naroda, ali Borisov tajnik Ščelkalov izjavljuje, da car 
ne može udovoljiti želji Rusa. Nijemo puk odlazi i pri¬ 
lazi hodočasničkoj litiji, koja se u samostanu održava 
kao znak, da je čežnja pobožnih Moskovljana ispunje¬ 
nje time, što je Boris ipak postao novim poglavarom 
zemlje. (2 slika) Rusija ima cara. Puk je sakupljen pred 
katedralom, gdje će da se obavi krunisanje cara Borisa 
Feodorovića. Na po puta k crkvi Boris stane, kao da ga 
je svladalo čudno čuvstvo. Zavlada tjeskobno ra¬ 
spoloženje. 

Prvi čin. (3 slika) Časni Pimen u manastirskoj će¬ 
liji piše kroniku ruskih careva. Do njega drijema mladi 
monah Grigorije. Kad se probudi, priča svoj čudni, sud¬ 
bonosni san. On hoće da se oslobodi samostana. Na 
ruskom je prijestolju novi car, Boris. Puk je pogriješio, 
što ga je izabrao, jer je on dao umoriti zakonitog pre¬ 
stolonasljednika mladog Dimitrija, sina cara Ivana. 
(4 slika) Seoska krčma blizu litavske granice. Dolaze 
dva prosjaka obučena kao monasi, a s njima i jedan 
neznani hodočasnik. To je monah Grigorije, koje hoće 
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da prebjegne na litavsku stranu i da tamo začne uzbunu 
protiv Borisa, te je prenese u Rusiju. Dolaze carevi pan¬ 
duri i pretražuju krčmu. Kapetan naređuje da se čita 
naredba o apsenju monaha Grigorija. Međutim ovaj 
smionim izvrtanjem čitanja uspjeva,^ da sumnju pre¬ 
baci na drugoga i u zgodan čas, skocivsi kroz prozor, 
pobjegne prema Litvi. 

Drugi čin. (5 slika) U jednoj od prostorija u.Krem- 
lju sjedi careva kći Ksenija. Plače za svojim mrtvim 
dragim. Dadilja je tješi slatkom dječjom pjesmom o ko¬ 
marcu. Mladi Feodor, koji ima da postane vladar, 
otpočne zatim da se igra s dadiljom. Uto nadolazi car, 
koji ga značajno pogleda. Težak zločin tišti dušu ca¬ 
revu i on sluti, da će narod njega okriviti za svu bi¬ 
jedu, koja vlada u zemlji. U to dolazi knez Šujski i na 
samu s carem saopćuje mu, da se iz Litve diže jak po¬ 
kret protiv njega, jer da tamo narod u Grigoriju vidi 
Dimitrija, sina Ivanova. Borisa na to spopada bijes i 
strah i već mu se pričinja da vidi duh krvavog dje¬ 
teta. Očajan brani se od te prikaze i tješi se time, što 
ga on nije ubio zbog lične koristi, već je volja puka 
htjela vladara iz druge loze. 

Treći čin. (6 slika) Marina, vojvodina kći, krasna 
djevojka iz Sandomira, sjedi pred ogledalom, a oko nje 
su njene dvorkinje, koje pjevaju, ali se taj pjev nje ne 
doimlje. Ona čezne za moći i slavom, ona sanja tek o 
tome, kako bi bila carica. U tome joj mora pomoći 
onaj pustolov, koji se izdaje za Dimitrija. Moskovljani 
moraju pred njom, kao carici, klečati na koljenima. Da 
bolje uspije pokušava da u tu svrhu upotrebi i jezuitu 
Rangoni-a. ( 7 slika) U vrtu dvorca u Sandomiru Gli- 
gorij ima sastanak s Marinom. Mjesto nje dolazi Ran¬ 
gom, kao da ga je tobože poslala Marina i kao da po¬ 
goduje njegovu vjenčanju s njome. No u to nadolazi 
Marina praćena svitom velikaša, koji je, klanjajući se 
njenoj ljepoti, vode do dvorca. Dimitrija obuzme lju- 
bomornost videći kako je u toj sviti najviše uvažen 
Polin. Kad se ojunači i pristupi Marini, ona ga nagovori 
da što prije uđe u Moskvu i tu se okruni za cara. 
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Četvrti čin. (8 slika) Pučka scena. Između ološa, 
koji se u Moskvu dotepao, izabran je jedan vidniji, da 
posluži općoj poruzi, dok malo dalje ulična djeca pro¬ 
ganjaju jednog bijednog, glupavog prosjaka. Čuje se 
glas dvojice monaha, oni zagovaraju ustanak protiv 
Borisa, prokletog ubojice cara. Sad treba uzeti u 
obranu zakonitog cara, Dimitrija, sina Ivana Četvrtog. 
No Rusi kao da ne mare za ta nagovaranja dvojice Je¬ 
zuita. Bijedni i glupavi onaj prosjak jedini nagovijesta, 
da se zemlji sprema veliko zlo. (9 slika) U drevnom 
carskom dvorcu u Moskvi zasjeda sabor boljara, da od¬ 
luči o postupku protiv bundžije Dimitrija. Cara jos 
nema. Šujski javlja da je vidio cara u užasnom stanju. 

I zbilja, kad se car pojavljuje svatko opaža, da. on nešto 
strašna proživljuje. Car sjedne. Najavljen je jedan po¬ 
božni starac, koji ima caru da nešto važno javi. To^je 
časni Pimen koji stupi pred cara i saopćuje mu čudo, 
koje se je u Ugliču zbilo. Slijepac je jedan progledao 
na grobu umorenog carevića. Boris pada u nesvijest. 
Kad je prišao k sebi, naredi da mu donese pokajničku 
odoru. Uz zvonjavu samotnih zvonova sprema se u 
samostan, ali se prije toga ganutljivo oprašta od sina 
Feodora, kojemu preporučuje sestru i carstvo., upuću¬ 
jući ga, kako da se vlada prema pravim i lažnim prija¬ 
teljima. Snage ga izdaju, samo još pokazuje prstom na 
svog sina, budućeg cara i pada mrtav. Boljari šapuću: 
»Bog mu budi milostiv«. 

HOVANŠČINA 

Narodna muzička drama u 5 čina. Muzika i tekst: M. 
P. Musorgski. Dovršio i instrumentirao: N. A. Rimski- 
Korsakov. 

Lica: Ivan Hovanski — bariton; knez Andrej tenor; 
Vasilij Galici) — tenor; Šakloviti, bojar — bariton; Dosifej - 
bas; Marfa — alt; Piror — tenor; Ema — sopran; Kuska 
bariton; Varsonofjev — bas; Strijelci basi; monasi, bojari, 
narod itd. 

(Opaska. „Hovanščina” je stara konservativna Rusija, koja 
prima borbu sa carem Petrom reformatorom, izražena u politici 
silnih bojara knezova Hovanskih.) 
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Prvi čin. Razgovor strijelaca o situaciji. Bojar 
Šakloviti javlja, da se Hovanski i strijelci dižu proti 
carstvu, a knez Ivan Hovanski opet misli da se Rusija 
nalazi u teškom položaju, jer se dižu bojari i mute. Zato 
će se Hovanski i njegovi boriti proti njima. Mladi knez 
Andrej Hovanski odbija ljubav mlade raskolnice Marfe, 
jer hoće da zadrži Njemicu Emu za ljubavnicu. Marfa 
mu prijeti, aludirajući na njegovu propast. Raskolnik 
Dosifej uzima obje u zaštitu. Izvrsno ilustrovane scene 
puka i đaka pisara. 

Drugi čin. Svađa među Hovanskim, Galicinom i 
Dosifejem. Dosifej, velika figura propovjednika, gleda 
da miri, tražeći kako da se pomogne domovini. Velika 
scena kneza Galicina. 

Treći čin. Marfa, sjećajući se svoje prezrene lju¬ 
bavi u mladosti prema knezu Anareju Hovanskom, 
prijeti mu dalje i nagoviješta sudbinu. Razgovara o toj 
ljubavi sa Dosifejem. On je tješi da još malo trpi, »da 
posluži silno svoj drevnoj svetoj Rusiji«. Šakloviti žali 
nad sudbinom Rusije, aludira na budućega izabranika, 
koji će joj donijeti spas i predviđa pad Hovanskih. Rej- 
tari i Tetrovci, oruđe Petrovo, dižu se protiv strijelaca 
i Hovanskih. Sve je to prepleteno najdivnijim obrad¬ 
bama ruskih pučkih motiva u zborovima i solo pje¬ 
smama. 

Četvrti čin. U dvoru kneza Hovanskog. Perzijske 
robinje (balet) i ženski zbor zabavljaju kneza, kojem 
dolazi poruka da ga zove carica Sofija. U metežu koji 
nastaje i uz spletke Šaklovitoga, Ivan Hovanski bude 
ubijen. Galicin je izagnan, a i pristaše Dosifeja su osu¬ 
đeni na propast. Petar i njegovi pobjeđuju. 

Peti čin. Veličanstvena scena koja diže Hovanščinu 
do značenja slavenskog Parsifala. U dubokom religioz¬ 
nom zanosu, gotovi da budu spaljeni na lomači, raskol¬ 
nici se skupili u šumi gdje će uistinu da budu spaljeni. 
Marfa, koja još uvijek govori o svojoj staroj ljubavi, 
Andrej, Dosifej, raskolnici, svi svršavaju na lomači, a 
Petar potpuno pobijedi. 
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SOROČINSKI SAJAM 

Komična opera u 3 čina. Muzika: M. P. Musorgski. 
Dovršio i instrumentirao: N. Čerepnjin. Tekst prema 

N. Gogolju. 

Lica: Čerevik, seljak — bas; Gricko — tenor; Afanasij 
Ivanović Popović — tenor; Kum — bas-bariton; Cigan — bas; 
Paraš ja, Čerevikova kći — sopran; Hivrja, Čerevikova žena — 
mezzo-sopran; cigani, trgovci, Židovi, kozaci, seljaci. Događa 
se u Soročinu, selu u Maloj Rusiji. 

Prvi čin. Ouvertura ilustrira »Žarki dan u Maloj 
Rusiji«. Na vašaru pjeva zbor. Parasja prolazi s ocem 
i divi se različitoj robi. U metežu Gricko počne udva¬ 
rati Parasji, ali ga Čerevik tjera. Tek kad mu Gricko 
kaže da je on sin jednog njegovog prijatelja, starac pri¬ 
staje da bude s njima u društvu. Za kratko vrijeme Če¬ 
revik se malo nakresao i Hivrja ga psuje kao najgoru 
pijanicu. Kad joj Čerevik oda da će se Gricko oženiti 
Parasjom, ona neće o tome ni da čuje. Gricko je žalo¬ 
stan, a jedan cigan mu obeća, da će mu pribaviti Pa- 
rasju, ako mu jednog vola proda za petnaest rubalja. 
Gricko i Parasja se s puno nade prepuštaju mudrosti 
starog ciganina. 

Drugi čin. U Čerevikovoj kući. Čerevik spava. 
Čim se probudi, Hivrja navali na njega i započne obli¬ 
gatna svakodnevna porodična svađa. Čerevik se spasi 
bijegom. Stara Hivrja se uređuje i očekuje mladog i li- 
jepog Afanasija Ivanovića. On joj priča kako njegov 
otac, seoski paroh, dobiva za vrijeme posta divne stvari 
za jelo, a i ona sama ga kljuka finim jestvinama. Uto 
se začuje kucanje, Hivrja brzo sakrije Afanasija i pusti 
u kuću kuma i nekoliko gostiju. Došao je i Čerevik 
i svi zajedno pjevaju veselu pjesmu. Kum priča basnu 
kako će jednom sam vrag doći na Soročinski sajam. Uto 
Ciganin otkrije sakrivenog Afanasija i društvo se do¬ 
mišlja je li to popov sin ili vrag. Jedino Ciganin prozre 
situaciju i predbaci Čereviku da mu žena ljubaka s 
Luciferom. Skupili se ljudi, zavlada veliko veselje, a 
Gricko dade ciganinu vola. 
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Treći čin. Seoski trg. Gricko i Paraš ja su zabrinuti 
za svoju budućnost, a Čerevik im kaže da će ih smjesta 
vjenčati. Kao bijesna dojuri Hivrja da spriječi svadbu, 
ali Čerevik je energičan i mladi par se vjenča uz sve¬ 
opće veselje. 

ŽENIDBA 

Muzička komedija u jednom činu. 

Muzika: M. P. Musorgski. Tekst: N. Gogolj. 

Lica: Podkolesin, dvorski savjetnik — bariton ; Kočkarev, 
njegov prijatelj — tenor; Fjokla Ivanovna, provodađinica — mezzo- 
sopran; Stjepan, Podkolesinov sluga — bas. 

(Opaska: Musorgski je ovdje obradio samo prvi čin Gogoljeve 
komedije i nazvao je to pokušajem dramatske muzike u prozi.) 

Jedini čin. Podkolesinova soba. Podkolesin leži na 
divanu, puši lulu i razmišlja o ženidbi. Zove Stjepana 
i pita ga da li je krojač svršio frak. On je dao sašiti 
crni frak, za razliku od drugih, koji nose sivi, i zanima 
se da li je krojač pitao za koju prigodu mu je potreban. 
Ali Stjepan kaže, da krojač nije ništa pitao i Podkolesin 
ga otpušta. Zatim ga opet hoće nešto ispitivati, ali došla 
je Fiokla Ivanovna. Ona priča Podkolesinu da mu je 
našla krasnu nevjestu, Melaniju Agafju Tihonovnu, 
opisuje je i neprestano hvali njenu ljepotu i svoju spo¬ 
sobnost da je upravo nju pronašla. Bujicu njenog hva¬ 
lisanja Podkolesin jedva prekine kad kaže, da sada 
mora ići u ured, a ona neka ga posjeti s nevjestom iduće 
nedjelje. Podkolesin se vrlo uzbudi, kad mu Fiokla kaže 
da ima sijedu kosu i ode da se gleda u zrcalo. Dolazi 
Kočkarev i vrlo se začudi kad čuje od Fiokle da se 
Podkolesin ženi, a njemu, svom najboljem prijatelju 
nije ništa rekao. Vraća se Podkolesin gledajući se u zr¬ 
calo, i kad spazi Kočkareva, tako se začudi, da ispusti 
zrcalo i ono se razbije. Kočkarev mu predbaci zašto 
mu nije rekao svoje ženidbene namjere i kaže da će on 
sada sve urediti. Fioklu otjera, usprkos njenih prijetnja 
i žalosti, a zatim ocrtava Podkolesinu sve ljepote braka. 
Ali Podkolesin se vrlo boji braka, jer ima strah da 
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mu djeca ne razderu njegove knjige. Ipak se konačno 
dade nagovoriti, da posjeti svoju buduću suprugu. Stje¬ 
pan ga svečano obuče, ali nikako neće da ode sam, 
već samo u pratnji Kočkareva. Konačno ipak odu u 
prosce. 


Nedbai Oskar <1874—1930) 

IZ PRIČE U PRIČU 

Plesna poema u 4 čina (6 slika). Muzika: Oskar Nedbal. 

Scenarij: Ladislav Novak. 

Prva slika: Bakica priča ... 

Lica: Bakica, unučica, vojnik, ^ djevojke, majke, dvije 
kćeri, student, slastičar, prodavačiea, naučnik, djeca. Događa se na 
igralištu. 

Djeca se igraju. Razni prodavači prodaju im koje¬ 
kakve stvari. Dolazi bakica i kupuje unučici lutku. Unu¬ 
čica pleše s lutkom, bakica je hvali i kaže djeci, ako 
budu dobra, da će im pričati jednu priču. Sva se djeca 
skupe oko nje. 

Druga slika: Zlatokosa kraljevna. 

Lica: Kralj, — Zlatokosa kraljevna, njegova kći, — Princ 
Radoslav, — njihove svite, gosti, lovci, vojnici, narod. Događa 
se u dvorskom parku. 

Paževi plešu. Dolazi Zlatokosa kraljevna i pleše sa 
zlatnom kuglicom. Fanfare najavljuju dolazak lovaca. 
Lovci plešu i mole kraljevnu da zapleše s njima, ali ona 
je zamišljena. Dolazi kralj i tješi je. Prinčevi joj se po¬ 
klone, zatim odu u lov. Kraljevna plače nad zdencem, 
najednom joj njezina zlatna kuglica padne u zdenac, a 
iz zdenca skoči žabac i kaže kraljevni, da ce joj vratiti 
njenu kuglicu, ako mu ona dade poljubac. Ona obeća, 
žabac joj vrati kuglicu i pretvori se u princa Radoslava. 
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Kraljevni od iznenađenja padne kuglica i razbije se, a 
iz nje izađe prinčeva pratnja. Kraljevna prvi put oćuti 
kucaj svoga srca i veselo zagrli princa. Kralj se vrati iz 
lova i blagosivlje mladi par. 

Treća slika: Smioni krojač u začaranom dvoru. 

Lica: Krojač, — Vitez, — Njegova žena, — Vrag. Događa 
se u začaranom dvoru. 

U dvoranu se ušulja krojač i spazi prostrt stol. On 
počne jesti, a na jednom tanjuru pojavi se glava samoga 
vraga. Krojač hoće potjerati vraga, ali to mu nikako 
ne uspjeva. Vrag se pojavljuje na svakom mjestu, niti 
u peći ga krojač ne može uhvatiti. Konačno ga zatvori 
u jednu škrinju, ali uto dođu dva mala vraga i počnu 
s krojačem plesati. Sad se sa svih strana počnu javljati 
prikaze. Pojave se vitez i njegova žena, lubanje i ko¬ 
sturi, ali smioni krojač otjera sve sablasti tako, da oko 
sebe načini krug s posvećenom kredom. Sad je on mi¬ 
ran i zaspi. Portret vitezove žene se rasvijetli, zatim 
opet ugasne, kad dođe vrag, probudi krojača i počne 
se s njim kartati, samo da bi ga namamio da istupi iz 
kruga. Drugi vragovi donose vino i instrumente i za¬ 
počne divlji ples. Glavni vrag pretvori vještice u krasne 
djevojke, ali ništa ne može krojača navesti da izađe iz 
kruga. Dapače, u jednom momentu on pohvata sve 
vragove u vreću. — Dolazi Vitez i zahvaljuje mu što 
ga je spasio. Vrag je bio dosada gospodar njegovog dvora 
zato, jer je on svoju ženu nepravedno bacio u tamnicu. 
Sad on svoju ženu zamoli za oproštenje i oni se opet 
zagrle u ljubavi, a krojaču se iz one vreće u koju je 
zatvorio vragove, počnu sipati krasni žuti dukati. 

Četvrta slika: Trnoružica. 

Lica: Kralj, — Kraljica, — Ružica, njihova kćerka, — 
Princ iz nepoznate zemlje, — Starica, — Kaštelan, — Kuhar, — 
Dvorska luđa, — muzikanti, đuh vremena, godina, deceniji, mje¬ 
seci, dani, sati, minute, sekunde, lovci, paževi, kuhari. Događa 
se na dvoru. 

U dvorskom dvorištu je velika žurba. Dolaze kralj 
i kraljica. Kuhari plešu s djevojkama, a Ružica uđe u 
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toranj. U taj čas svi stanovnici dvora padnu u san, a 
dvor se pretvori u kraljevstvo duha vremena. Po redu 
plešu otsjeci vremena, dok ne prođe sto godina. Sve se 
opet pretvori u prijašnji dvor, ali svuda je pusto. Dolazi 
princ iz nepoznate zemlje. Najprije se bori s ružama, 
koje su izrasle na dvoru, a zatim vidi uspavane stanov¬ 
nike i krasnu Ružicu. On stupi u toranj i u taj čas 
svi opet ožive. Ples se nastavi, a Ružica i princ se 
zaručuju. 

1 

Peta slika: Zvijeri i razbojnici. 

Lica: Stranac, njegov pratilac, sluga, harambaša, razbojnici, 
krijesnica, vodena vila, patuljak, magarac, pas, mačka, kokot, la¬ 
buđi, zmije, patuljci. Događa se u sumi, blizu ruševine staroga 
dvora. 

Šumske prikaze plešu. Krijesnice lete, vodene vile 
se igraju s labuđima. Kokot zakukuriče i svega nestane. 
Dolaze magarac, pas, mačka i kokot. Oni se brzo sa¬ 
kriju, jer dolaze razbojnici, oplijene jednog stranca i 
počnu dijeliti bogati plijen. Zvijeri počnu u svom sklo¬ 
ništu zavijati, razbojnici se preplaše i pobjegnu. Zvijeri 
se bace na njihovu gozbu, a patuljci se smiju njihovoj 
mudrosti i razbojničkoj nedosjetljivosti. 

Šesta slika: Apoteoza. 

Lica: Bakica, Unučica, Bajka, majke, djeca, guvernante, 
prikaze iz priča. 

Igralište kao u prvoj slici. Unučica je već zaspala, 
ali bakica još priča. Sunce je već zašlo i djeca se opra¬ 
štaju od bakice i odlaze. Dolazi noć. U magli se vide 
prikaze i priče, a na njihovom čelu je Bajka. 
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POLJAČKA KRV 

Opereta u 3 čina. Muzika: Oskar Nedbal. Tekst: Leon 

Stein. 

Lica: Jan Zaremba, veleposjednik — bariton; Helena, nje¬ 
gova kći — sopran; grof Boleslav — tenor; Bronio Popiel, nje¬ 
gov prijatelj — tenor; W^anda Kvasinskaja, plesačica sopran; 
Jadwiga Pavlova, njezina majka — alt; Mirski, Gorski, Volenski, 
Senovicz, Boleslavovi prijatelji — tenori i baritoni; gosti, plemići, 
glazbenici, seljaci, lakaji itd. 

Prvi čin. Na plesu u Varšavi. Popiel priča Bole- 
slavu o jednoj divnoj ženi, koju mu neće pokazati, da 
mu je opet ne otme. To je plesačica Wđnda. Na ples 
je došao i stari pan Zaremba, koji je danas prvi put 
uveo u društvo svoju kćer Helenu. Tu Helenu morao 
bi Boleslav uzeti za ženu, jer samo tako mogao bi spa¬ 
siti svoje posve derutno imanje. Ali Boleslav se za nju 
ne interesira, jer se je već zaljubio u Wandu. Helena 
je odlučna i slobodna djevojka i ona također neće da 
prva prilazi Boleslavu. I kad joj Popiel priča kako je 
Boleslav već počeo smrtno udvarati Wandi, Helena od¬ 
luči da se posluži varkom i tako dobije Boleslava, koji 
joj se vrlo sviđa. Boleslav je izjavio Zarembi da se neće 
ženiti iz interesa i da bi prije uzeo svoju gazdaricu, 
nego Helenu. Popiel je obećao Boleslavu da ce mu pre¬ 
pustiti svoju odličnu gazdaricu Marinyu, da mu barem 
nekako spasi imanje, i Helena odluči da ona dođe k Bo¬ 
leslavu kao ta nova gazdarica. 

Drugi čin. Na Boleslavovom imanju. Boleslav i pri¬ 
jatelji kartaju, dok pljenidbena komisija plijeni pokuć¬ 
stvo, koje kupuje Zaremba. Boleslav misli da on sve 
to radi samo da ga prisili da uzme Helenu, i odluči da 
ni u kojem slučaju ne popusti. On ljubi samo Wandu. 
Dolazi Helena, u seljačkom odijelu, predstavljena kao 
nova gazdarica. Popiel se u posljednje vrijeme zaljubio 
u Helenu i sad strepi da ne bi i nju izgubio, pa je 
opominje da se čuva Boleslava, jer on je vrlo opasan. 
Ali stari Zaremba se ničega ne boji. Boleslavu se nova 
gazdarica vrlo sviđa i rado je uzima u službu, a starom 
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Zarembi kaže da Helena neće nikad prekoračiti njegov 
prag. S novom gazdaricom se dobro slaže i izvršuje 
njene naloge. Prestaje kartati i piti i počinje se brinuti 
za gospodarstvo. A na večer, kad se nova gazdarica 
sprema da ode spavati k Popielu, Boleslav je zadržava. 
Uto dođe Wanda i Helena je vrlo žalosna. Ali Bole¬ 
slav već vidi da je ljubi. 

Treći čin. Žetva. Boleslavovo gospodarstvo je pošlo 
na bolje i žetva je obilna. Pjeva se pjesma zahvalnica. 
Boleslav pripisuje glavnu zaslugu svojoj novoj gazda¬ 
rici, za koju još uvijek ne zna tko je. On je toliko veseo 
da je danas pozvao k sebi Zarembu i Helenu. Kad to 
Helena čuje, zamoli Boleslava da je sada otpusti, jer 
dalnje upravljanje imanja može on sada sam voditi. Ali 
Boleslav joj izjavi svoju ljubav i ponudi joj doživotno 
namještenje u svom srcu. Iznenada dolazi Zaremba, a 
zatim Jadwiga i Wanda. Helena spazi kako se Wanda 
i Boleslav poljube i vrlo se uzruja, navali na Wandu i 
Wanda otkrije njen incognito. Boleslav dozna za čitav 
plan i Helena mu kaže da je sve to bila samo osveta, jer 
je, još prije nego ju je upoznao, nije htio za ženu. 'Sad 
je svemu kraj i oni će se rastati. Ali sad se razljuti stari 
Zaremba i dovede sve stvari u red. Boleslav dobije He¬ 
lenu, a Popiel Wandu. 

PRIČA O HONZI 

Baletna pantomima u 5 slika. Muzika: Oskar Nedbal. 

Scenarij: F. K. Hejda. 

Lica: Kralj, Princeza, Otac, Majka, Vašck, Jirka, Honza, 
Šumski car. Meštar ceremonija, Dva viteza, seljaci, nimfe, leptiri, 
ose, građani, dvorani, paževi, dvorske dame, vitezovi, glazbenici. 

Prva slika. Ples u krčmi. Okupljeni se narod veseli 
povratku dvojice braće, koja su došla iz dalekog svi¬ 
jeta, gdje su proživjela mnogo pustolovina. Najmlađi, 
treći brat Honza ne učestvuje u općem veselju, već ne¬ 
prestano drijema u zapećku, a svi mu se rugaju i ismje- 
havaju njegovu lijenost i kukavičluk, ali kad ga raz- 
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draže, on izbije svoju stariju braću, oprosti se s maj¬ 
kom i polazi u svijet. Braća kreću za njim u namjeri, 
da mu se osvete. 

Druga slika. Začarana šuma. Iz potpune tišine pri¬ 
roda se budi, plešu nimfe, lete leptiri i ose, no sve to 
iščezne netom se pojavi Honza. Malo zatim nadođu 
njegova braća. Pojavi se starac — šumski duh — i moli 
ih milostinju. Oni ga surovo odbiju, dok mu se Honza 
smiluje. Nato mu šumski duh otkrije, da je on sad vla¬ 
dar ove šume, kojemu se pokoravaju sva šumska bića. 
On pokloni Honzi čarobni prsten s riječima, da će mu 
on uvijek poteći u pomoć, kadgod okrene taj prsten. 
Na znak šumskog duha otvori se jedna pećina i Honza 
vidi cara, kako ga rukom doziva k sebi. 

Treća slika. Na trgu pred kraljevskom palačom. 
Cijeli je grad u tuzi, posvuda vise crni barjaci. Opaki 
je zmaj zatražio, da mu se kao žrtva preda carevi 
kćerka. Car obećaje njezinu oslobodiocu njenu ruku i 
pola carstva. Iz palače izlazi žalobna povorka — car, 
carevna i njihova pratnja. Braća se jave, da oni idu da 
se pobiju sa zmajem. Carevna međutim ugleda Honzu, 
a on nju i u njihovim se srcima porodi uzajamna lju¬ 
bav. Braća polaze u borbu, on ostaje sam i, sjetivši se 
šumskog duha, okrene prsten. Duh se pojavi i obećaje 
mu, da princesu ne će osloboditi braća, nego on, ali 
uz uvjet, da nakon izvršena čina ne će zaprositi njenu 
ruku. Honza pristaje teška srca na taj uvjet, a nato ga 
duh odvodi do zmajeva prebivališta. 

Četvrta slika. Kamenit predio, okružen samim pe¬ 
ćinama, bez života. — Dolazi pratnja sa carevnom i 
ostavlja je na samu. Princesa je u silnu strahu. Čuje se 
grmljavina. Braća ustrašena pobjegnu, a onda se iz pe¬ 
ćine ukaže zmajeva glava. Dolazi Honza u oklopu i 
s mačem. On zametne borbu sa zmajem, koji se uvuče 
u pećinu, a Honza ide za njim i ubije ga. Između njega 
i carevne odigrava se sada ljubavna scena, ali se Honza 
sjeti obećanja zadana duhu i odlazi. Pristupa stariji brat, 
koji je pod prijetnjom prisili, da mora caru označiti 


njega kao spasitelja i njemu dati svoju ruku. — Dolazi 
car i narod i svi su silno obradovani. Car daje starijemu 
bratu carevnu, ali ona stavlja još jedan uvjet: uzet ce 
ga za muža, ako on prije toga na turniru pobijedi sve 
protivnike, koji mu se suprotstave. 

Peta slika. Održava se turnir uz veliko veselje či¬ 
tavog naroda. Započnu borbe, u kojima Honza — ne¬ 
poznat, sa spuštenim vizirom — pobjeđuje svog pro¬ 
tivnika, zapravo starijeg brata. Kad podigne vizir, prin¬ 
cesa ga prepozna i prikaže caru kao svog pravog spa¬ 
sioca, a car ih blagosivlje uz ogromno veselje cije¬ 
log naroda. 


VINCILIRKA 

Opereta u 3 čina. Muzika: Oskar NedbaL 
Tekst: L. Stein i J. Wilhelm. 

Lica: Grof Mikolić — tenor; Nikola, ^ njegov sin; Grofica 
Mikolić, Milanova majka; Barun Lukovač — tenor; Franjo 
Svečak, trgovac — tenor; Julija Lella, glumica — sopran; Liza 
Miiller — sopran; Mizzi, njezina majka — alt; Zvonimir 
Slavko, pjesnik — tenor; Jermenski, kazališni direktor — bas; 
Nessy, Anka, Jagoda, glumice — soprani; Barun Luka — bariton; 
Kvirin, Božena, Milica, Titus, kavaliri, dame, glazbenici, narod. 
Događa se u Zagrebu, Karlovcu i Beču. 

Prvi čin. Vila baruna Lukovača. Barun dočekuje 
goste. Barun im priča kako će doskora doći jedna dje¬ 
vojka iz Beča, za kojom on vrlo čezne. Franjo bez 
uspjeha udvara Juliji. Dolazi grof Mikolić. On je na¬ 
pustio Juliju, svoju bivšu ljubavnicu, ali ona ga neće 
tako lako ostaviti. Dolazi Liza. To je ta mlada djevojka, 
za kojom barun Lukovač tako čezne. Ona ništa ne sluti 
i misli da će stupiti u službu nekoj staroj grofici, kojoj 
je poslala svoju ponudu, jer ne zna da je ta grofica 
svoju vilu prodala Lukovaču i da je on odgovorio na 
Lizinu ponudu, jer mu se je na slici vrlo svidjela. Svi 
su očarani njome, a najviše grof Mikolić. 

Drugi čin. Na imanju grofa Mikolića, kraj Kar¬ 
lovca. Grof je priredio malu svečanost i služinčad pjeva 
serenadu u njegovu čast. Njegova majka Sofija, dovela 
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je sobom i Ližu. Liza je Sofijina drugarica, jer ju je 
grof izbavio iz kuće baruna Lukovača, tako, da ju je 
namjestio kao drugaricu svoje majke. Julija sluti da 
grof tu djevojku ljubi i odluči da mu se osveti. Dolazi 
Lizina majka, umirovljena primabalerina i Julija joj 
kaže da je Franjo zaljubljen u Ližu. Ali ta se stvar 
razbistri, jer Franjo izjavi da ljubi samo Juliju. Među¬ 
tim, dođe do novog zapletaja. Grof izjavi Lizi ljubav i 
ona mu ispriča svoj jedini ljubavni roman, kojeg je 
proživjela u Beču s jednim mladićem, za kojeg ne zna 
kako se zove, kojeg nije nikad više vidjela i kojeg je 
već posve zaboravila, tako da sada ljubi samo grofa. 
Grof je presretan, ali dolazi njegov sin Nikola. On 
priča Juliji jedan svoj ljubavni doživljaj, po kojem se 
vidi da je on onaj mladić, kojeg je Liza srela u Beču. 
On i sada još uvijek misli samo na onu bečanku. Ju¬ 
lija mu kaže, da je njegov otac do ušiju zaljubljen ta¬ 
kođer u neku bečanku, predstavi mu Ližu i Nikola u 
njoj prepozna svoj ideal. — 2a vrijeme pudarske sve¬ 
čanosti, Julija zapleše s grofom i ispriča mu pusto¬ 
lovinu njegovog sina. Grof žalosno gleda na Nikolu i 
Ližu, kako zanosno plešu, a Julija ga bocka: »Mladost 
pripada mladosti!« 

Treći čin. U Beču. Stan Lizine majke. Ona ima 
školu za ples. Liza još uvijek tuguje za svojom izgub¬ 
ljenom srećom u Zagrebu. Dolazi Franjo i moli Lizinu 
majku da aranžira ples kojeg priređuje hrvatska kolo¬ 
nija u Beču, a Liza moli da mu pomogne da konačno 
dobije Juliju. Ujedno im kaže, da su grof i njegov sin 
također u Beču. Liza je vrlo uzbuđena. Ona nezna 
koga više voli: oca ili sina. Trude, učenica njezine 
majke ispriča joj kako se svaki dan šeće s nekim mla¬ 
dićem. Taj mladić dođe po nju i Liza prepozna Ni¬ 
kolu. Ona uvidi da je njegova ljubav mladenačka i 
prevrtljiva i kad dođe grof Mikolić stariji, ona mu 
pada u naručaj. Isto urade Franjo i Julija. 


Novak Vitčzslav <* 1888) 


LUCERNA 

Muzička priča u 4 čina. Muzika: Vitčzslav Novak. 

Tekst prema drami Al. Jiraseka: Hanuš Jelinek. 

Lica: Mlada kneginja — sopran; Grof — bariton; Kašte¬ 
lan — bas; Mlinar — bariton; njegova baka — alt; Hanička —• 
sopran; Zajiček, mladi učitelj — tenor; Mihajlo, Ivan, vodenjaci 
— tenor, bas; Gospodin Franc — tenor; Mušketir — bas; Go- 
spođa Klasek — alt; Klasek, Zima, Sejtko, muzikanti; komornik, 
sobarica, šumski duhovi, nimfe itd. Događa se u ono vrijeme u 
mlinu, šumi i lovačkom dvorcu. 

Prvi čin. (i slika) Soba u mlinu. Baka priča mlinaru 
stare historije. Dolazi mušketir i nalaže mlinaru da pri¬ 
sustvuje svečanom dočeku kneginje. Mlinar to odbija. 
Dolazi Zajiček i udvara Hanički, a mlinar mu priča 
kako se i neki vodenjak neprestano šulja oko mlina, u 
ljubavnoj čežnji za Haničkom. Ljubomorna Klaskova 
traži svog muža i psuje sve nevjerne muškarce. HaniČka 
javlja da je opet vani ugledala vodenjaka. Mlinar i Kla¬ 
skova odu da ga otjeraju. Baka priča Fianički kako ie 
njezin Mlinar potpuno slobodan od svih dužnosti prema 
gospoštiji, osim jedne. On mora svu gospodu, noću ili 
danju, pratiti sa svjetiljkom da one lipe na putu od 
mlina do šumskog lovačkog dvorca. Došao je Klasek i 
kad ga žena napadne, on se brani da danas mora izbi¬ 
vati, jer će zajedno s mladim gospodinom učiteljem 
svirati serenadu novoj gospodarici. Dolazi sam kaštelan 
i još jednom poziva mlinara da se pokori kneginji. Kad 
on opet kategorički odbija, kaštelan kaže da mora ići 
Hanička, ali mlinar ne pušta ni nju. Sad kaštelan na¬ 
loži da kneginju prate s laternom i bijesan ode. Baka 
sluti da će on skovati neki plan da otme Haničku. Na 
prozoru se pojavi vodenjak Mihajlo, a mlinar ga otjera. 

Drugi čin. (2 slika) Pred mlinom. Noć. Vodenjaci 
Mihajlo i Ivan razgovaraju. Ivan je odlučio da se pre¬ 
seli u obližnje jezero, jer u sadašnjem njegovom potoku 
ne može se više živjeti, zbog neprestanog smetanja ljudi. 





Prolaze učitelj i glazbenici, koji idu svirati serenadu 
kneginji. Hanička ih promatra, a kad ostane sama, iz¬ 
roni iz vode Mihajlo, ali ga ona otjera. Dolazi kaštelan 
s nekim grofom iz kneginjine pratnje, kome se Hanička 
toliko svidi, da je odluči dobiti milom ili silom. Dolazi 
kneginja. Ona je stegnuta dvorskim ceremonijalom i 
htjela bi doživjeti jednu romantičku pustolovinu. Zato 
je došla da vidi nepokornog mlinara. Mlinar se vraća, 
svi se sakriju osim kaštelana, koji kaže mlinaru da se 
po nalogu kneginje njegova granična lipa ima posjeći. 
Mlinar to odbija. Kneginji se sviđa njegova odlučnost, 
ali grof grubo dobaci mlinaru da će morati žrtvovati 
lipu i Haničku. Mlinar im se grozno zaprijeti, ali kne¬ 
ginja spriječi sukob, jer naloži mlinaru da je s upalje¬ 
nom svjetiljkom prati do šumskog dvorca. Mlinar se 
mora pokoriti, iako ga baka i Hanička zadržavaju. Ha¬ 
nička ode za mlinarom, a gospođa Klasek također, jer 
se boji da će je njen suprug iznevjeriti. Napokon ode 
u sumu i Mihajlo, jer se nada da će tamo moći ugra¬ 
biti Haničku. 

Treći čin. (3 slika) Šumska čistina. Glazbenici se, 
u tamnoj noći i tajanstvenoj šumi, boje duhova. Učitelj 
je izgubio molbenicu, koju je htio predati kneginji. Mli¬ 
nar je doveo kneginju do lipe i njoj se tu tako sviđa da 
odluči da se na tom mjestu malo odmori. Kneginja se 
zaljubljuje u mlinara, a on nađe učiteljevu molbenicu i 
predaje je kneginji. Začuje se serenada, kneginja i mli¬ 
nar pobjegnu, a glazbenici dalje lutaju šumom, tražeći 
ih. Dolazi Mihajlo i prisluškuje dogovor mušketira da 
će srušiti lipu i oteti Haničku. Mihajlo nabasa u tami 
na Klaskovu, koja ga prisili da je vodi u šumski dvorac. 
(4 slika) Terasa u šumskom dvorcu. Komornik i soba¬ 
rica spremaju kneginji doček. Ona dolazi s mlinarom i 
mami ga da sve ostavi i ode s njom u veliki grad, da živi 
s njom u njenoj palači. On popusti, ali uto dođe Kla- 
skova i ispriča mlinaru plan kojeg joj je rekao Mihajlo 
i po kojem ga grof hoće lišiti lipe i Haničke. On ostavi 


sve i jurne u šumu, a Klaskova za njim. Mihajlo plače 
za Haničkom. 

Četvrti čin. (5 slika) Pred lipom. Zajiček traži svoju 
molbenicu, najednom dođe Hanička i kaže mu, kako 
se boji za svog ljubljenog mlinara. Šumski duhovi pje¬ 
vaju, a nimfe plešu. Srca Zajička i Hanicke ispunjaju 
se slatkim sjećanjem na djetinjstvo. Lipa se rastvori i 
Hanička uđe u nju. Zajiček ostane sam. Dolazi kašte¬ 
lan s momcima, svežu Zajička i počnu sjeći lipu. Iz 
šume nahrupe mlinar, Klaskova i glazbenici i svladaju 
kaštelana i njegove pomoćnike. Krošnja lipe se rasvjetli, 
deblo se rastvori i izađe Hanička. Dolazi kneginja i vi¬ 
djevši njihovu veliku ljubav, učini mlinara slobodnim 
čovjekom, a Zajička proglasi nadučiteljem. Mlinar za¬ 
hvaljuje staroj lipi što su on i njegova supruga Hanička 
slobodni ljudi. 

MLADOST 
(Signorina Gioventu) 

Baletna pantomima u 7 slika s prologom po priči 
Svetopluka Čecha. Muzika i scenarij: Vitezslav Novak. 

Lica: Advokat; Pisar; Gospodin Sonnenstrahl; Mandarin; 
Afrički čarobnjak; vjetar; Mladost; smrt; maske; vesela družba. 

Prva slika. U nekom velikom gradu živio čovjek 
ni mlad ni star. Bio pisar kod nekog advokata i pro¬ 
vodio monotoni život bez radosti. Jedne večeri, u kar¬ 
nevalu, spopala ga groznica. Advokat ga je pustio iz 
ureda, neka se jednom proveseli kao i sav ostali svijet. 

Druga slika: Pisar je izišao na ulicu. Vidio je na 
sve strane razuzdano veselje, šale i ples, te se umiješao 
u gomilu. Zaustavio se je pred nekim sjajno rasvijetlje¬ 
nim dućanom krabuljnih kostima. Vlasnik ga je pozvao 
da uđe i on se je odjednom našao u dućanu. 

Treća slika: U dućanu je sve puno krasnih i blje¬ 
štavih kostima. Ali najljepši od svih je kostim Feba, 
boga sunca. Taj mu kostim izvrsno pristaje, i vlasnik 
dućana, gospodin Sonnenstrahl, pokloni mu ga. Pisar 




se, preodjeven u Feba, priključi povorci i ode s njom 
na ples. 

Četvrta slika: Njegov dolazak u plesnu dvoranu 
prava je senzacija. Ali na njegovim triumfalnim koli¬ 
ma odjednom se upali reklama tvrtke Sonnestrahl, i svi 
prasnu u smijeh. Pisar konačno i sam primjeti, da je 
poslužio kao sredstvo za reklamu. 

Peta slika: Postiđen povuče se u postrani salon ure¬ 
šen palmama i legne na divan. Za njega nema na svijetu 
ni radosti ni veselja. Kad je tako zaronio u svoje tužne 
misli, pred njim se odjednom pojavi krasna mlada dje¬ 
vojka. »Tko si ti?« — zapita preneraženi pisar. »Ja 
sam signorina Gioventu, tvoja mladost, koju si ti na¬ 
pustio. Šta si radio čitavo to vrijeme?« — »Vrijeme bi¬ 
jednog djetinstva brzo je prošlo, zatim je došla škola, 
onda malo ljubavi i sada se učim za advokata.« — »A 
ja ću te sada ostaviti za uvijek« — reče djevojka smi¬ 
ješeći se i plešući ode u dvoranu. — Za uvijek izgubiti 
svoju mladost — kako je to žalosna misao! 

Šesta slika: On pođe za njom htijući da se još 
jednom opije svojom mladošću, ali ona mu je nepre¬ 
stano izmicala. Napokon je dostigne, obujmi rukama i 
zapleše s njom. 

Sedma slika: U zoru su ljudi pred dućanom go¬ 
spodina Sonnenstrahla vidjeli žrtvu karnevala kako leži 
na tlima. Jadni pisar umro je od smrtonosne groznice 
te noći. 

NIKOTINA 

Baletna pantomima u 7 slika po istoimenoj priči 
Svatopluka Čecha. Muzika i scenarij: Vitezslav Novak. 

Lica: Brat Laktancije, samostanski kuhar; Djevojka s ko¬ 
koši; Opat; Pastir i pastirica; Nikotina; Laktancijev dvojnik; 
dječaci; posluga u dvorcu; gospođe i kavaliri. 

Prva slika: Zvona nekog ladanjskog samostana 
zvone u znak oproštaja s hodočasnicima, koji odlaze. U 
samostansku kuhinju dotrči jato dječaka, koji pje¬ 
vaju na koru. Nabacali su na ognjište drva i onda po¬ 


čeli da se tuku i ganjaju po kuhinji. Na pragu se pojavi 
otac kuhar Laktancije. Dječaci se razbjegnu. Kuhar 
uŠmrkne burmuta i dade se na posao. Dolazi neka lijepa 
seljakinja i nosi u košari kokoš na dar samostanu. Lak¬ 
tancije se više interesira za djevojku, nego li za kokos, 
koja se međutim istrgne iz ruku i hoće da pobjegne. 
Zajedničkim naporima kokoš je uhvaćena, a seljakinja 
tada odlazi, ostavivši Laktancija u slatkom maštanju, 
u kojem ga prekide dolazak opata. Ovaj mu naređuje, 
da osedla magarca i da pođe sabirati milostinju u 
okolici. 

Druga slika: Sparno ljetno popodne. Laktancije se 
za svog puta spušta u sjenu nekog velikog stabla, da 
se odmori. Mir mu pomućuju ljubavne šale pastira 1 
pastirica. To iskušenje nastoji on da otjera burmutom, 
kad odjednom iz njegove burmutice iziđe majušna fi¬ 
gura, koja mu pred očima raste i pretvara se u prin- 
cesu Nikotinu, vilu duhanskog uživanja. Ona strese sa 
suknje duhanske mrvice. Laktancije je čas za tim pre¬ 
tvoren u elegantnog i ako malo debelog kavalira, a 
njegov magarac u divnog konja. Pored njega^ pojavi se 
dražestan dvorac, iz kojega izlazi brojna služinčad, da 
pozdravi svoje gospodare. Kod ulaza je Laktancije ne¬ 
ugodno iznenađen sastavsi kaštelana, koji je na vlas 
sličan — bratu Laktanciju. 

Treća slika: Prvo veče, koje Laktancije provodi u 
dvorcu, upravo je divno. Veličanstvena večera s Niko 
tinom, lampionada, ples, pjesma. Nikotina,, koja je su- 
šta nježnost, odjednom mu pokaže zube, i to u času, 
kad Laktancije hoće da šmrkne burmuta i da time za¬ 
sladi sreću. 

Četvrta slika: No već sutradan ovo se dražesno 
biće Nikotina potpuno izmijenilo. Laktancije joj do¬ 
nosi iz bašte rukovet ruža. Ona na to i ne obraća 
pažnju, već mu zapovjeda, da joj potrazi papuče, da 
joj ih navuče, da donese krletku s papigom i napokon 
se razbijesni kad vidi, da je Laktancije udario papigu? 
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da joj se osveti, što ga je uštinula kljunom. Ovo burno 
jutro otkriva smiješni položaj Laktancija, te izaziva 
veliko veselje služinčadi. 

Peta slika: Laktanciju je sve gore. Poslije podne, za 
vrtne svečanosti, Nikotina ga neprestano izbjegava, te 
se zabavlja i koketira sa svim drugim kavalirima. Kad 
on, bijesan u ljubomoru, navali na jednog od kavalira, 
koji se vrti oko Nikotine, dobije udarac mačem i iz¬ 
vrgnut je općem ruglu. 

Šesta slika: Laktancije, sav snužden, strugne u vrt, 
da bi se malko oporavio, te se sakrije u sjenicu. Ali tu 
nije dugo na miru. Dolazi Nikotina, koja najprije lice¬ 
mjerno otkriva svoje tajne Laktancijevu dvojniku, a 
nakon toga koketira s nekim elegantnim kavalirom. 
Ona ga uvuče u sjenicu, gdje iznenadi Laktancija u 
času, kad drži u ruci svoju vjernu prijateljicu — bur- 
muticu. Ona mu naredi da smjesta baci tu odvratnu 
stvar, ali on joj odgovori, da se ne može od nje odije¬ 
liti, jer da mu je ona izvor sreće, da je iz nje izišla i ona 
— Nikotina, u početku malena, zatim sve veća, dok 
nije dobila svoj sadanji oblik, a onda nadoda, da po 
svoj prilici ona ne bi mogla više to činiti. — Uvrije¬ 
đena Nikotina na te riječi odmah izjavi, da će Laktan¬ 
cije u čas vidjeti kako malo treba vilinskim bićima da 
se izmijene. I u tren oka smanjeni se lik Nikotine uvuče 
u burmuticu. Laktancije pomisli da je sad ili nikad 
čas, da je se riješi, i munjevitom brzinom zaklopi bur¬ 
muticu, koja priguši posljednji krik bijesne Nikotine. 
Odjednom se sve raspline, a Laktancije padne u silnom 
strahu na koljena. 

Sedma slika. Sad je Laktancije ponovno u svojoj 
smeđoj mantiji, a uz njega njegov flegmatični magarac. 
Iz daljine čuje se zvonjava zvona samostana, koji će 
ga opet rado primiti u svoju sredinu. 


Rimski^Korsakov Nikoiaj Andrejevič 

<1844—1908) 
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CARSKA NEVJESTA 

Opera u 4 čina. Muzika: N. A. Rimski-Korsakov. 

Lica: Vasilij Stjepanović Sobakin, novgorodski trgovac — 
bas; Marta, njegova kći — sopran; Grigorij Grigorjević Grjaznoj 
— bariton; Gregor Lukjanović Skuratov — bas; Ivan Sergejić 
Likov — tenor; Ljuba — mezzosopran; Jelisej Bomelius, tjelesni 
liječnik carev — tenor; Doma Ivanovna Saburova — sopran; 
Dunja, njena kći — alt; Petrovna, Sobakinova gazdarica — mezzo¬ 
sopran ; Carev ložač — bas; Sobarica — mezzo-sopran; Momak — 
tenor; plesači, pjevači, igrači, boljari, sluge, narod itd. Događa se u 
predgrađu Moskve, 1572. 

Prvi čin. U kući Gregora Grjaznoja. Gregor tuži 
što ne može dobiti Martu, jer ju je njen otac već obećao 
Ivanu Likovu. Dolaze gosti, među njima i Likov, koji 
priča o svome boravku u Njemačkoj. Pjevači pjevaju, 
a zatim gosti odlaze. Grjaznoj zaustavi Bomeliusa, a 
Ljuba prisluškuje njihovom razgovoru. Grjaznoj moli 
liječnika nekakvo sredstvo da osvoji ljubljenu djevojku, 
a Bomelius mu daje bilje koje treba dati u vinu onome 
koga se hoće osvojiti. Ljuba sad vidi da je Gregor više 
ne ljubi i odluči da spriječi da Marta bude njegova. 

Drugi čin. Ulica. Narod zaključuje da neće više 
od Bomeliusa uzimati lijekove, jer je on Nijemac. Do¬ 
laze Dunja, Marta i Petrovna. Marta pjeva Dunji o 
svojoj ljubavi za Ivana. Prolazi car i spazi Martu. Do¬ 
lazi Ivan i stari Sobakin ih sve pozove u kuću. Oko 
kuće šulja se Ljuba. Ona zakuca na Bomeliusovu kuću 
i zatraži od njega bilje koje uništava ljepotu čovječjeg 
lica. Bomelius joj obeća otrovno bilje, ali kao plaću 
zatraži njenu ljubav. Ljuba mu se prepušta i ode s njim. 
Zbor pjeva o junačkim vitezovima. 

Treći čin. Soba u Sobakinovoj kući. Stari Sobakin 
kaže Ivanu da mu još ne može dati Martu, jer ju je 
Car uzeo u one među kojima će se izabrati njegova 
vjerenica. To teško djeluje na prisutnoga Grjaznoja, 
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koji je Likovu obećao da će mu biti djever. Dolazi Sa- 
burova i priča kako je Car razgovarao s njegovom Du¬ 
njom, a i Martu da je vrlo pomno promatrao, ali izbor 
još nije završen. Likov vjeruje da će sve dobro svršiti 
i veselo ispija s ostalima čašu vina u zdravlje mladenaca. 
Marta iskapi čašu u koju je Grjaznoj usuo čarobni pra¬ 
šak. Saburova veselo pjeva, kad dođe vijest da je car 
sebi za nevjestu izabrao Martu. 

Četvrti čin. Hodnik u carevom dvoru. Carevna 
je bolesna i stari Sobakiri tuguje, ier sluti da ju je netko 
začarao. Grjaznoj javi da je taj zločinac Ivan Likov, 
a Marta od zaprepaštenja pada. Napitak je djelovao na 
nju i ona, kad se probudi, vidi u Grjaznome ^svog 
ljubljenog Ivana. Sad Grjaznoj ne može više izdržati i 
otkrije sve. Kako je smrtno zaljubljen u Martu i kako 
je Ivana nedužnog optužio. Dolazi Ljuba i izda da je 
iz ljubomore izmijenila bilje i da će Marta umrijeti. 
Bijesan Grjaznoj je ubija i odvode ga na sud. Na ra¬ 
stanku još jednom pogleda Martu, koja, pred smrt, 
još uvijek misli da je on njen dragi i zove ga: »Dođi 
sutra, Ivane!« 


SADKO 

Opera-bajka u 7 slika. Muzika i tekst: N. A. Rimski 
Korsakov. 

Lica: Toma — tenor; Luka — bas; Sadko — tenor; Ljubava 
— mezzo-sopran; Niežota — alt; Sopiel — tenor; Variaski 
bas; Indijski gost — tenor; Wedenecki — tenor; Car — bas; 
Volhova — sopran; prikaze itd. Događa se u Novgorodu i na 
Oceanu. — Doba polu-mitsko i polu-historijsko, 

Prva slika: U bogatom gradu Novgorodu sastaju 
se imućni trgovački cehovi u svojim domovima nakon 
uspješnih poslova na vesele svečanosti. K njima dolazi 
slavni guslar i pjevač Sadko. On im se ruga u svojim 
pjesmama, a hvasta se svojom veličinom. Trgovci se 
rasrde i otjeraju ga iz svog doma. 

Druga slika: Uvrijeđeni Sadko odlazi na Ilmensko 
jezero i tamo pjeva u samoći. Na njegovu pjesmu do- 
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plivaju labudovi, preobražuju se u krasne djevojke, 
usred kojih se pojavi carevna Volhova. Sadko i ca¬ 
revna se zaljube i ona mu obećaje bogatstvo, koje će 
steći pomoću zlatnih riba. Te će ribe uloviti u rijeci 
svojom mrežom. Ona mu ujedno obećaje, da će cijeli 
život biti njegova. 

Treća slika; Sadko polazi na pristanište i kladi se 
s novgorodskim poglavicama, da u njihovoj rijeci ima 
zlatnih riba. Oni hrabro prihvaćaju, ali Sadko dobije 
okladu, izvukavši punu mrežu zlatnih riba. Obogativši 
se tako, sakupi družbu, naoruža trideset i jednu lađu i 
isplovi u more, a svoju ženu Ljubavu ostavlja u velikoj 
tuzi. 

Četvrta slika: Na moru lađe srećno plove, ali Sad- 
kova se odjednom zaustavi, ostavši bez vjetra. To Mor¬ 
ski Car traži svoj danak. Sadko mu ga daje i baca u 
more bačve sa zlatom, srebrom i biserjem, ali Morski 
Car nije zadovoljan. Sadko odluči da se odredi žrije- 
bom, tko će poći Morskom Caru na dno oceana, da 
izmoli milost za povoljni vjetar. Žrijeb padne na njega 
samoga, on skoči u more, a lađa u taj čas otplovi dalje. 

Peta slika: Na dnu mora Sadko se sretne sa ca- 
revnom Volhovom, a kako se svidio Morskom Caru, 
on ga odmah vjenča sa svojom kćeri. Slavi se pir i 
veselje. Sadko čudesno igra na svojim guslama, tako da 
svi zaplešu, pa čak i Morski Car. Ali se od njegova 
plesa more burno zatalasa i sve lađe na površini počnu 
tonuti. Pojavi se sablasna moćna Prikaza i na njenu se 
zapovijed sve zaustavi. Prikaza se ljuti na Morskog 
Cara, što je uzburkao more, podigao oluju i potopio 
lađe. Prikaza zapovjeda, da se carevna Volhova pusti 
na površinu zemaljsku, a Morskom Caru oduzima vlast 
i šalje ga sasvim na dno morsko. 

Šesta slika: Sadko treba da se vrati u Novgorod, te 
se sa carevnom diže na školjci iz dna morskog na obalu 
Ilmenskog jezera. 

Sedma slika: Carevna zaspi. Sviće zora. Morska se 
carevna polako rasplinjuje u maglu. Dolazi žena Ljti- 
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bava i plačući traži muža. Sadko se budi i njihov je 
sastanak nakon dugih godina pun sreće i radosti. Magla 
se sve više širi, liježe u dolinu i odjednom se pojavi 
nova, neviđena široka rijeka. To je rijeka Volga, u 
koju se je pretvorila morska carevna Volhova. Po toj 
rijeci prilaze Novogorodu lađe ravno s mora. Sakuplja 
se cijeli novogorodski puk, čudom se čudi rijeci Volgi, 
slavi Sadka pjesmom i zahvaljuje mu. 

PRIČA O NEVIDLJIVU GRADU KITEŽU 

Opera u 4 čina (6 slika). Muzika: N. A. Rimski- 
Korsakov. Tekst: V. I. Bjelski. 

Lica: Knez Juraj Vsevolodović — bas; Knez Vsevolod 
Jurjević, njegov sin — tenor; Djevica Fevronija — sopran; Gri- 
ška Kutjerma — tenor; Fjodor Pojarok — bariton; Mladić — 
alt; Dva bogata građanina — tenor i bariton; Guslar — bariton, 
Medvjedar — tenor: Prosjak — bas; Bedjaj i Burundaj, tatarski 
vođe — basi; Sirin i Alkonost, rajske ptice — sopran i alt. 

Prvi čin. (1 slika) Nakon orkestralnog preludija 
(»himna samoći«) diže se zavjesa i na pozornici se po¬ 
javljuje duboka šuma u području Volge, nedaleko grada 
Kiteža. — Usred šume je mala drvenjara. Spušta se su¬ 
ton. Djevica Fevronija pjeva u šumi, samoći, pticama i 
zvijerima, s kojima živi u najvećoj slozi. Doziva ih, hrani 
i zabavlja se s njima. Odjednom se pojavi mladi knez 
Vsevolod, koji je u lovu na medvjeda ranjen. Fevronija 
mu povija ranu i krijepi ga. Između njih se naglo rodi 
ljubav i knez joj natakne na prst vjerenički prsten. 
Začu ju se rogovi; knez odlazi, da potraži lovce. Među¬ 
tim lovci dolaze s druge strane; s njima je i Fjodor Po¬ 
jarok. Fevronija ih pita, tko je bio taj mladić, njihov 
drug. Nato joj Pojarok kaže, da je to bio sam knez 
Vsevolod Jurjević, sin viteškog vladara. 

Drugi čin. (2 slika) Trg u gradu Malom Kitežu. 
Gomile naroda čekaju svadbenu povorku, koja će do¬ 
vesti kneževu vjerenicu Fevroniju. Prosjaci mole, med¬ 
vjedar zabavlja puk ukroćenim medvjedom, a stari gu¬ 
slar pjeva o priviđenju, koje ne sluti na dobro. Narod 


je u strahu, ali onda zapitkuje, gdje je svadbena po¬ 
vorka. Bogati građani prigovaraju, da se nevjesti kne¬ 
ževoj ne zna ni za rod ni koljeno. Pojavi se pijani skit¬ 
nica i bundžija Griška Kutjerma i zbija s narodom 
šale. Iz daljine se začuju bubnjevi i svirka; dolazi 
svadbena povorka, koja vodi Fevroniju. Narod je sr¬ 
dačno pozdravlja. Griška se progura pred nju, te joj 
kaže, neka ostavi ovaj sjaj i raskoš i neka se prikloni 
bijednom puku. U pijanstvu je i pogrdi, a narod ga 
otjera. Djevojke pjevaju u čast Fevronije, svi se raduju, 
ali odjednom nastaje preokret. Iz daljine se čuju kobni 
zvuci truba i konjski topot, koji se približuju sve više 
i više. Dolaze bjegunci i javljaju narodu strašnu vijest: 
približavaju se Tatari, koji harače i pale svetom ru¬ 
skom zemljom. Narod u strahu bježi. Ali za čas evo 
Tatara, koji svežu kao roblje sve, koje su zatekli, a 
među njima i Fevroniju. Tatarski vođe Bedjaj i Bu¬ 
rundaj traže, da im se pokaže put do Velikog Kiteža, 
koji je sakriven iza jezera i močvara. Nitko ne će, una¬ 
toč muka, da im ga oda. Ali kad zgrabe Grišku Ku- 
tjermu i zaprijete mu mukama, on obeća da će ih taj¬ 
nim putevima odvesti do Velikog Kiteža. — Fevro¬ 
nija se u očaju moli Bogu, da grad i sve u njemu učini 
nevidljivim i na taj način spase od Tatara i propasti. 

Treći čin. (3 slika) Veliki Kitež. Trg pred sabor¬ 
nom. crkvom, gdje su okupljeni kneževi Juraj i Vsevo¬ 
lod i sav narod. Fjodor Pojarok, kome su Tatari isko¬ 
pali oči, priča o propasti Malog Kiteža. Narod se moli, 
da ga mine ova strahota. Knez Juraj šalje mladića na 
toranj saborne crkve, a ovaj javlja, da se sa svetog je- 
ze 5f J ara diže magla i obavija grad čudesnom svjet¬ 
lošću, te ovaj postaje za Tatare nevidljiv. To se ispu- 
njuje molitva Fevronije. — (4 slika) — Međuigra: Bitka 
na Kerženci. Šuma na obali svetog jezera Jara. Suprotna 
obala, gdje se nalazi Veliki Kitež, obavijena je tamom. 
Dolaze Tatari, koje je ovamo doveo Griška Kutjerma. 
Oni ga grde, što ih je doveo u ove močvare, da bi iz¬ 
ginuli, te prijete da će mu otsjeći glavu, ako ih ne do- 









vede do grada. Zatim Tatari dijele plijen, sto su do 
sada sakupili. Burundaj i Bedjaj traže kao svoj dio Fe- 
vroniju, posvađaju se i Burundaj ubije sjekirom Bedjaja. 
Tatarski tabor usne. Griška moli Fevromju, da ga oslo¬ 
bodi. Ona prereze užeta, kojima je Griška svezan i om 
pobjegnu u šumu. Zora sviće. Odjednom se u jezeru 
Taru ukaže obrnuta slika grada Kiteža, zvona zvone, a 
kad Tatari ugledaju tu čudesnu viziju, uplaše se i stanu 
bježati u najvećem strahu. Kitež je spasen. 

Četvrti čin. (5 slika) Duboka Šuma. Dolaze Fevro- 
nija i Griška, koji su na bijegu. Ona je tako umorna, 
da ne može dalje. Odmaraju se. Fevronija kori Gnsku 
i nagovara ga, neka se pokaje zbog svoje zle namjere za 
izdajstvo. On se moli zemlji, da mu oprosti. Njega gre- 
šnika muče i plaše paklene vizije i on kao mahnit po- 
bejgne u šumu. Odjednom, kao u čudu, sva suma °k° 
Fevronije stane cvaisti čarobnim cvijećem, a čuje se 
pjev rajskih ptica Širina i Alkonosta. Jedna pjeva o ži¬ 
votu, a druga o smrti. Fevroniji se ukazuje vjere.mk 
knez Vsevolod, koji joj pruža hljeb, a onda je uzima 
za ruku i vodi u šumu. — Međuigra: Fiodocasce k ne¬ 
vidljivom gradu; čuje se zvonjava zvona i pjev rajskih 
ptica, koje obećavaju ljudima otkupljenje. (6 . slika) 
Oblaci se magle i razilaze, pojavljuje se grad Veliki Ki¬ 
tež, čarobno preobražen. Čitav grad sa sabornom cr¬ 
kvom, njenim tornjevima i kubetima, te kneževskom 
palačom blista i sjaji kao da je sazdan od^ dragog ka¬ 
menja. Ispunilo se čudo spasenja i preobraženja. Tu^ je 
i Fjodor Pojarok, kojemu je na čudesan način vraćen 
vid. Narod zanosno pozdravlja kneza Vsevoloda i dje¬ 
vicu Fevroniju, svoju spasiteljicu. Pozdravlja^ ih stari 
knez Juraj i poziva, da uđu u crkvu na božji, blago¬ 
slov. Ali Fevronija pita za nesrećnika Grišu, kojega joj 
je žao. No njega nema. Nato ona Pojaroku kazuje u 
pero pismo, neka se Griša pokaje, pa kad ponovno za¬ 
čuje svetu zvonjavu zvona, neka dođe u Kitez. To^ pi¬ 
smo treba poslati po čitavoj zemlji, da ga Griša pročita. 
Zatim Fevronija i Vsevolod polaze u sabornu crkvu, a 
narod kliče i pozdravlja ih najvećom radošću. 


SNJEGUROČKA 

Proljetna priča u 4 čina s prologom. Muzika: N. A. 

Rimski-Korsakov. Tekst po Ostrovskom. 

Lica: Vesna-Krasna — alt; Djed Mraz — bas; Snjeguročka 

— sopran; Lješij, šumski duh — tenor; Bobil - Bakula — tenor; 
Bobilika — sopran; Car Berendej — tenor; Bermjata, doglavnik 

— bas; Lel, pastir — alt; Kupava, mlada djevojka — sopran; 
Mizgir, bogati trgovac — bariton; Dva careva glasnika — tenor 
i bariton. — Radnja se dešava u zemlji Berendejaca. — Doba 
prethistorijsko. — Prolog se odigrava na »Crvenom brijegu« kod 
naseobine Berendejaca; prvi čin u predgrađu grada cara Beren- 
deja, drugi u carskom dvoru, treći u posvećenoj šumi, a četvrti 
u dolini boga sunca Jarila. 

Prolog. Snjeguročka, biće iz priča, živi u šumi sa 
svojim roditeljima, igra se sa životinjama i pticama, 
ali uz to neprestano čezne da dođe među ljude. Ko¬ 
načno joj roditelji to dopuste i ona pođe sa siromašnim 
seljakom Bobilom Bakulom u njegovu kućicu kao po- 
kćerka. 

Prvi čin. Sve su djevojke zaljubljene u mladog pa¬ 
stira Lela, koji ih očarava svojim pjesmama. Snjegu¬ 
ročka daje Lelu u zamjenu za njegov pjev obični cvi- 
jetak, ali on čezne za njenim cjelovima, a Snjeguročka 
ne zna za to, kao što ne zna ni za ljubav. — Lijepa 
seoska djevojka Kupava priča Snjeguročki o svojoj lju¬ 
bavi prema bogatašu Mizgiru. Ali on sav gori od ljubavi 
za Snjeguročkom, te je nagovara, da napusti dom Bo- 
bila Bakule i da postane njegovom ženom. 

Drugi čin. Na dvoru cara Berendeja guslari s bo- 
jarom Bermjatom slave cara i njegovu pravednost. Be¬ 
rendej hoće da umiri razgnjevljenog boga sunca Jarila 
vjenčanjem sviju, koji se vole. Ali svi su mladići za¬ 
ljubljeni u Snjeguročku i traže jedino nju za ženu. 
Kupava dolazi pred cara, da se tuži na nevjernog Miz- 
gira, koji. nikako ne mari za nju. Ona kaže, da je tome 
kriva Snjeguročka. Car odredi da mu dovedu Snjegu¬ 
ročku i zadivi se njenoj ljepoti, kad mu je Bakula pred- 
vede. Snjeguročka je toliko osvojila carevo srce, te joj 
on dopušta da pođe za onoga, koji joj se najviše svidi. 






Lel i Mizgir odluče da će se natjecati, kako bi postigli 
njenu naklonost, a car sve poziva na večernju svečanost. 

Treći čin. Na proplanku u šumi pjeva Bobil Ba- 
kula veselu pjesmu. Zatim pjeva i Lel o ljubavi, ali se 
pričinja kao da voli Kupavu, sto jako rastuzuje Snjegu- 
ročku. Ona spoznaje, da bi je Lel volio, kad bi znala 
što je ljubav i kad bi bila kao što su ostale djevojke. 
Snjeguročka doziva svoju majku Vesnu Krasnu i za¬ 
klinje je, da je nauči ljubiti, kao sto ljube ljudi. Majka 
pristaje da joj ispuni tu želju, ali je opominje, da nikad 
ne pogleda u sunce, jer joj prijeti opasnost. 

Četvrti čin. Snjeguročka se zaljubljuje u Mizgira i 
pristaje da mu postane ženom, ali i od njega trazi, da 
se čuva sunca. Car Berendej pozvan je u svatove, na¬ 
rod se veseli, ali usred veselja padne zraka sunca na 
Snjeguročku, ona se stane rastapati i nestane bez traga. 
Mizgir se od očaja baca u ponor. Car Berendej, koji 
u tome vidi božju pravdu, jer su se mladenci sjedinili 
na drugom svijetu, određuje da se zapjeva hvalospjev 
bogu Sunca Jarilu. 

ŠEHEREZADA 

Plesna pantomima u i činu. Muzika: N. A. Rimski- 
Korsakov. Scenarij: M. Fokin i L. Bakst. 

Lica: Šah Šahrijar, Šah Zaman, Šeherezada, Crnac Said, 
Eunuh, odaliske, čuvari harema, sluge, lovci itd. 

Šah Šahrijar sjedi zamišljen u haremu, okružen 
svojim ljepoticama i robinjama, koje žele uzalud da ga 
rastresu svojim plesovima, ali to ne uspijeva ni njima 
ni njegovoj lijepoj ženi Šeherezadi. Dolazi mu u po 
sjede brat Šah Zaman i zove ga da pođe s njim u lov. 
Obojica odu sa svojim pratnjama. # . 

Kad odaliske ostanu same, nagovaraju i podmićuju 
glavara eunuha da pusti k njima zarobljene crnce,^koji 
su zatvoreni iza gvozdene rešetke. Eunuh se ustručava, 
ali na zapovijed Šeherezade otvara rešetke. Crnac Said 
i crni robovi izjure na slobodu i stanu se zabavljati sa 
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Šahovim ljepoticama. Započne ples, koji se pretvara u 
pravu orgiju. Kad je zanos na vrhuncu, iznenada se 
vrati Šah Šahrijar, koga su sluge potajno obavijestili 
šta se događa u haremu. Na njegov nalog sluge ubijaju 
crnce, dave odaliske i eunuhe, a Šeherezada probode 
sama sebi srce Šahovim bodežem. Šah Šahrijar je izgubio 
ljubljenu ženu i slomljen očajem pada u naručaj svog 
brata. 


Rubinstein Anton <1829—1894) 

DEMON 

Fantastična opera u 3 čina (5 slika). Muzika: Anton 
Rubinstein. Tekst po istoimenoj pjesmi Ljermontova: 

Virkovator. 

Lica: Knez Gudal — bas; Tamara, njegova kći — sopran; 
knez Sinodal, njen zaručnik — tenor; Tamarina dadilja — alt; 
Demon — bariton; jedan anđeo — sopran. Stari sluga kneza 
Sinodala. Mjesto: Na Kavkazu. 

Prvi čin. (1 slika) Oluja u divljem predjelu. Anđeo 
pozivlje Demona da osvoji nebo pomoću ljubavi, 
ali je taj poziv podrugljivo odbijen. Nadzemne sile 
iščeznu, oluja prestane. Dolazi Tamara sa svojim dje¬ 
vojčicama. Njoj jedinoj ukazuje se Demon vidljivim i 
tjera je na nemirne misli. (2 slika) Gorje. Knez Sinodal 
dolazi k Tamari, svojoj vjerenici. Kad ovaj lagano za¬ 
spi, dolaze Tatari vođeni Demonom, napadnu ga i ubiju. 

Drugi čin. (3 slika) Dvorana u dvorcu Gudalovu. 
Priprema se svadbena svečanost, ali uto dolazi žalosna 
vijest o smrti vjerenika. Demon hoće Tamaru još jed¬ 
nom da iznenadi, ali ona do skrajnosti uzbuđena za¬ 
htjeva da stupi u manastir. Stari se knez Gudal kune, 
da će osvetiti ubijenog Sinodala. 

Treći čin. (4 slika) Samostan. Opet se Demon pri¬ 
bližava žrtvi, koju mrzi, ali se uto pojavljuje anđeo i 
tjera ga iz božje kuće. (5 slika) Tamarina samostanska 
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ćelija. Ukazuje se Demon i moli njezinu ljubav. Tamara 
ne može više da se suprotstavi. U ćas kad prima cjelov, 
pada ona bez daha na zemlju i Demon već misli, da je 
ona njegova. Ali se u isti čas mora da ukloni pred an¬ 
đelima, koji Tamaru vode u nebo. 


Smetana Beđfich <1824^1884) 

BRANIBORI U ČEŠKOJ 

Opera u 3 čina (6 slika). Muzika: Bedrich Smetana. 

Tekst: Karei Sabina. 

Lica: Volfram Olbramović, praški starosta — bas; Oldrich 
Rokycansky — bariton; Junoš, Jan, građani — tenor, bariton; 
Varneman, vođa Braniboraca — tenor; Jira — tenor; Ludiša, 
Vlčenka, Dečana, Volframove kćeri — soprani, alt; Kmet — baš; 
vojnici, suci, narod itd. Događa se u Pragu i okolici, godine 1279. 
Praizvedba u Pragu 1866. 

Prvi čin (1 slika) Kod Volframa. Oldrich se tuži 
zbog vlasti Braniboraca, ali Volfram kaže, da će teško 
građani sami skinuti za sebe njihov jaram, kad uz njih 
nije plemstvo. Dojaši Junoš i javi da je buknuo usta¬ 
nak. Svi odu u Prag. Jan pita Ludišu hoće li mu biti 
ženom, a ona, ga odbija. Jan odluči da ode u svijet. Još 
prije dovede Branibore i naloži im da zarobe Ludišu. 
(2 slika) Prag. Jiru svjetina hoće izabrati kraljem. Do¬ 
leti Ludiša, ispriča Jiri da su Branibori pod vodstvom 
Jana zarobili njene sestre. Dođu Jan i Varneman sa 
svojom vojskom i zametnula bi se bitka, da u posljed¬ 
nji čas ne prispiju Volfram i Oldrich. Jan prevari Vol¬ 
frama da je on htio osloboditi njegove kćerke, koje je 
zarobio Jira. Jira se pozove na svjedočanstvo naroda i 
Volfram odluči da se pred sudom pronađe tko je pravi 
krivac. 

Drugi čin. (3 slika) Krajina. Narod moli Boga da 
mu se smiluje. Navale Branibori i primoraju narod da ih 
primi na konak, a starome kmetu nalože da čuva za¬ 


robljene Volframove kćeri, koje vode sobom. Dođe vi¬ 
jest da Branibori imaju za tri dana napustiti češku 
zemlju. Narod se veseli toj odluci. Ali Varneman javi 
Volframu, da povuče tu naredbu, jer on imaju njegove 
kćerke za taoce. (4 slika) Sud. Zbog pomanjkanja do¬ 
kaza Jira je osuđen na smrt. Dolazi Junoš i kune se da 
je Jira nedužan. Jan se poboji i pobjegne, ali sud ne 
uvažava Junoševo svjedočanstvo i straža odvede Jiru. 
(5 slika) Vrt. Dečana, Vlčenka i Ludiša čeznu za svo¬ 
jim ocem i tuže se na sudbinu koja ih je rastavila s nji¬ 
hovim dragima. Dolazi Junoša i kaže svojoj ljubljenoj 
Ludiši da je narod spreman na ustanak i da će doskora 
biti oslobođene. Iz kuće izlazi Varneman, a djevojke 
ga slijede mirna srca, jer znaju da im sviće sloboda. 

Treći čin. (6 slika) Jan nagovara Varnemana da 
smjesta pobjegne, jer je stari kmet razglasio po narodu 
da on drži zarobljene Volframove kćeri i sad se sprema 
ustanak protiv Braniboraca. Jan otkupi od njega Ludišu 
i moli da ga povede zajedno s njom u inostranstvo. Ali 
Varneman to odbije, jer mu je Ludiša rekla da je Jan 
podlac. Jan razmišlja kako da se ipak domogne Ludiše 
i nagovori kmeta da kaže djevojkama neka se u sumrak 
nađu pred kućom, odakle će ih odvesti jedan njihov 
prijatelj, kojeg šalje njihov otac. Kmet im to, ništa zla 
ne sluteći, kaže, i tako Jan otme Ludišu. Njene krikove 
začuje Varneman i odluči da spasi djevojke. Uto stignu 
Junoš i spašeni Jira, uhvate Jana i oslobode Ludišu. Sad 
Volfram uvidi pravog krivca i narod se veseli pobjedi 
pravde. 


DALIBOR 

Opera u 3 čina (5 slika). Muzika: Bedrich Smetana. 
Tekst: J. Venzig, 

Lica: Vladislav, češki kralj — bas; Dalibor — tenor; Bu- 
divoj, zapovjednik straže — bariton; Beneš, glavar uza — bas; 
Veit, Daliborov konjušar — tenor; Milada, sestra umorenog grofa 
grada — mezzo-sopran; Juta, sirota djevojka — sopran. Mjesto: 
U gradu Pragu i okolici. Vrijeme: oko 1500 god. Prva izvedba u 
Pragu 1868 god. 






Prvi čin. (i slika) Kralj predsjedava sudu, koji ima 
da sudi Daliboru, zbog narušivanja mira. Dalibor mora 
da odgovara na optužbu, da je umorio gradskog grofa 
i da mu je srušio utvrdu. Milada, sestra ubijenog grad¬ 
skog grofa, zastupa optužbu, ali kad se našla pred ju¬ 
nakom Daliborom, začarana moli kralja da mu oprosti 
i spasi život krasnom i ponosnom čovjeku. No kralj 
osudi Dalibora na vječnu robiju. Dalibor je odveden, 
a Milada se s Jutom dogovori, kako će junaka ipak 
spasiti. 

Drugi čin. (2 slika) Cesta s gostionicom ispod 
grada. Dok konjušnici u gostionici slave cehovsku slavu, 
Milada se preobučena u muško, pridružila glavaru tam¬ 
nice, kao pomoćnik. (3 slika) Grad. Glavar tamnice 
dozvoljava novom mladom pomoćniku da ponese Dali¬ 
boru u tamnicu gusle. (4 slika) Tamnica. K Daliboru 
pristupa Milada, obučena kao mladić, i kad je Dalibor 
prepozna, među njima se razvija duboka ljubav. Milada 
sa svojim miljenikom snuje kako će se domoći slobode. 

Treći čin. (5 slika) Kraljevska dvorana. Glavar tam¬ 
nice je doveden pred kralja gdje mora da izvijesti o 
osnovanom bijegu za Daliborovo oslobođenje. Međutim 
Milada, u vojnoj opremi, i njeni subornici čekaju ni 
uglavljeni oslobodilački znak, ali uzalud. U tom času 
zazvone u gradu zvona. Urotnici slute zlo, pa odlučno 
stanu jurišati na grad i oslobode Dalibora, koji je baš 
tada imao biti odveden na stratište. Dalibor poleti svo¬ 
joj dragoj Miladi u zagrljaj, ali ona je u borbi smrtno 
ranjena i umire na njegovim rukama. Dalibor se ubija 
bodežem nad njenim mrtvim tijelom. 

DVIJE UDOVICE 

Komična opera u 2 čina. Muzika: Bedrich Smetana. 

Tekst prema Mallefille-u: E. Ziingl. 

Lica: Karolina, Anežka, udovice — sopran; Ladislav Pod- 
hajsky — tenor; Mumlal — bas; Tonik — tenor; Lidunka — so¬ 
pran; momci i djevojke. Praizvedba u Pragu god. 1874. 

Prvi čin. Terasa vrtnog paviljona. Mladež se ra¬ 
duje sunčanom jutru. Karolina zalijeva cvijeće i hvali 
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se kako nijednoj udovici na svijetu nije tako lijepo kao 
njoj, a Anu nagovara neka se uda. Dolazi Mumlal, priča 
im o lovu. Zatim prilazi Ladislav, koji se zaljubio u 
Anežku. Karolina kuje s Mumlalom plan, kako će Ladi- 
slava oženiti. — Mladež se skupila da slavi mlade vje- 
renike Tonika i Lidunku. Svi pjevaju himnu ljubavi. 

Drugi čin. Ladislav pjeva pjesmu proljeću. Anežka 
predbacuje Karolini što takvog mladića zadržava u svo¬ 
joj okolini. One su udovice i to bi im moglo pokvariti 
dobar glas. Karolina joj nudi Ladislava za muža, ali 
Anežka ga neće. »Dobro«, kaže Karolina, »onda ću ga 
uzeti ja!« Anežka joj se ruga, kako se prije hvalila, zbog 
slobode, a sada bi ipak ušla u bračni jaram. Ladislav je 
Anežki pisao pismo, kojeg ona hoće spaliti. Uto dođe 
Ladislav i moli je da mu bude ženom. Anežka ga od¬ 
bije, on odlazi, a na odlasku sastane Karolinu, svečano 
obučenu i moli ga da je prati na ples. Oni odu, a 
Anežka ostane sama i žalosna. Dolazi Mumlal i priča 
kako se Karolina izvrsno zabavlja s Ladislavom. Tonik 
i Lidunka ljube se po šumi i Anežka promatra njihovu 
sreću. Vraćaju se Karolina i Ladislav, a iz kuće izlazi 
Anežka, uređena, u krasnoj haljini, jer se spremila da i 
ona ide na ples. Sad Ladislav uvidi da ga Anežka ipak 
ljubi i oni se uzmu, na veselje Karoline i svih prisutnih. 

LIBUŠA 

Svečana opera u 3 čina (6 slika). Muzika: Bedrich 
Smetana. Tekst: Josef Wenzik. 

Lica: Libuša, češka kneginja — sopran; Premysl iz Stadica 
— bariton; Chruđoš od Otave — bariton; Štahlav na Radbuzi — 
tenor; Lutobor iz dobroslavskog Chlumca — bas; Radovan od 
Kamena mosta — bariton; Krasava, Lutoborova kći — sopran; Rad- 
mila, sestra Chrudoša i Štahlava — alt. Kmetovi, plemstvo, go¬ 
spođe i djevojke na dvoru Libušinom, Premyslova čeljad i puk. 
Događa se dijelom na Vyšehradu, dijelom u Šumovitom gorskom 
kraju u pogansko doba. 

Prvi čin. (1 slika) Libušina odaja na Vyšehradu. — 
Lutoborova kći Krasava i Radmila, sestra Chrudoša i 
Štahlava, pričaju Libuši, da je između spomenute braće 
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izbio spor za očinsku baštinu te mole LibuŠu, da ona 
riješi tu raspru. (2 slika) Prijestolni trg na Vyšehradu. 
Braća Chrudoš i Štahlav došli su sa svojim pratnjama 
da čuju Libušin sud. Štahlav, mlađi brat, kaže da ljubi 
starijeg Chrudoša, ali ne može da snosi njegovu nasilnu 
volju. Njihov stric Lutobor i ugledni Radovan vije¬ 
ćaju, da bi Libuša sebi trebala da uzme muža, koji bi 
joj bio na pomoć. Dolazi Libuša s pratnjom i saslušava 
bra;u. Chrudoš traži čitavu očinsku baštinu za sebe, 
jer je on stariji brat. Štahlav izjavljuje, da će primiti 
Libušinu osudu ma kakva ona bila, jer zna da će biti 
pravedna. Libuša određuje, da obojica imaju ravno¬ 
pravno vladati očevom baštinom. Chrudoš se buni i 
kaže, da se ne će pokoriti ženskoj presudi, jer nad mu¬ 
škarcima ima da vlada muškarac. Libuša predlaže, neka 
joj izaberu muža, ali svi su oni složni u tome, neka ga 
ona sama sebi izabere. Na to Libuša izjavljuje da se 
je odlučila za Premysla iz Stadica, koji će joj biti muž. 
Svi pozdravljaju taj izbor, jer je izabran čovjek iz na¬ 
roda, čovjek »od pluga«. 

Drugi čin. (3 slika) Pred mogilom Chrudoševcg i 
Štahlavovog oca. — Stari Lutobor tuguje, što između 
braće još uvijek vlada nesloga. Krasava mu se ispovi¬ 
jeda, da je i ona djelomično kriva sporu i moli oca 
da joj oprosti. Pojavi se Chrudoš, koji je još uvijek ne¬ 
popustljiv i prkosi Libuši. Krasava mu priznaje, da je 
uvijek ljubila njega, a Chrudoš se na to smekša i pri¬ 
staje da se pomiri s bratom. Dolaze Lutobor i Štahlav, 
i braća se pomire i izgrle. (4 slika) Pred kućom P?emy- 
slovom u Stadicama. — P?emysl snatri o Libuši, ugo¬ 
šćuje svoju čeljad što mu radi na poljima, a onda pjeva 
pjesmu o mirisnim lipama što okružuju njegov dom. 
Odjednom dolazi Radovan, a u njegovoj pratnji plem¬ 
stvo i vladike. Oni mu donose pozdrav Libušin i ra¬ 
dosnu vijest, da je izabran za njenog muža. P?emysl 
zahvaljuje bogovima, oprašta se od rodnih njiva i svog 
pluga, i onda polazi u Vyšehrad na vjenčanje. 
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Treći čin. (5 slika) Libušina odaja na VyŠehradu. 
Libuša je sretna što je riješen spor među braćom, i 
sprema se na vjenčanje. Po nju dolaze žene i djevojke, 
odijevaju je u svečano ruho i vode na svadbu. (6 slika) 
Prijestolni trg na Vyšehradu. — Dolaze Lutobor, Chru¬ 
doš, Štahlav, Krasava i Radmila sa svojim pratnjama. 
Chrudoš i Krasava se također spremaju na vjenčanje. 
Zatim dolaze sa svečanim pratnjama Libuša i P?emysl, 
a svi ih pozdravljaju i žele im, da njihov brak bude 
sretan i blagoslovljen. Libuša vodi Premysla do sebe na 
prijestolje i svi je oduševljeno slave. Libuša zahvaljuje 
bogovima i moli ih, da bi bili skloni milom njenom če¬ 
škom narodu i dali mu, da doživi još mnogi takav sja¬ 
jan dan. — I odjednom se pred njenim proročanskim 
očima pojavljuju najvažniji događaji iz buduće češke 
historije u plastičkim vizijama. Najprije se vide: Jaro- 
slav iz Šternberka, — Otokar II., Eliška i Karlo IV., 
Žiška, Prokop Veliki i Husiti, — Jiri iz Podjebrada, — 
a onda na koncu kraljevski grad Hradčani u Pragu. 
S ovom apoteozom i riječima »Moj mili narod bit će 
vječno živ, sva zla će svladat slavno češki div!« — za- 
vršuje se ova svečana opera. 

POLJUBAC 

Pučka opera u 2 čina. Muzika: Bedfich Smetana. 

Tekst: Elizabeta Krasnohorska. 

Lica: Paloucky — basbariton; Vendulka, njegova kći — 
sopran; Lukaš, mladi udovac — tenor; Tomeš, njegov šurjak — 
bariton; Martinka, Vendulčina teta — alt; Matous — bas; Barče 
— sopran; Stražar — tenor; kriumčari, stražari, narod. Događa 
se u Krkonošama, na granici. 

Prvi Čin. (1 slika) Seljačko sastajalište kod Zarkova. 
Hano je jednoć napustio Marinku zbog jedne druge, 
bogate djevojke. Sad je udovac i da opere svoju krivnju, 
kani Marinku povesti k sebi. Marinka je stoga sretna, 
ali je njen otac zbog tog njenog pristajanja zabrinut. 
On tvrdi, da se njih dvoje ne mogu složiti, da jedno 
drugome ne pristaje, jer da su oboje svojeglavi, Najzad 
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ipak popusti i pristane. Kad Hano hoće svoju mladenku 
poljubiti, ona ga odgurne od sebe. Pa ni kasnije, kad 
su sami, Hano ne uspijeva da udovolji želji i ljutito 
odlazi. Vraća se doskora s kojekakvim ološem i ismje- 
huje Marinku. 

Drugi čin. (2 slika) Gusta suma. Teško ožalošćen 
Hano traži svoju dragu u šumi, ali je ova još uvijek 
svojeglava i neće da dragoga usreći poljupcem. (3 slika) 
Okrajak šume s Brigitinom kolibicom. Hano i Marinka 
napokon se mire i grle. Svečanost izmirenja. 

\ 

PRODANA NEVJESTA 

Komična opera u 3 čina. Muzika: Bedrich Smetana. 

Tekst: Karei Sabina. 

Lica: Krusina, seljak — bariton; Katinka, njegova žena — 
sopran; Marica, njegova kći — sopran; Miha, zemljoradnik — bas; 
Agneza, njegova žena — mezzo-sopran; Vašek, njihov sin — tenor; 
Janko, Mihin sin iz prvog braka — tenor; Kecal, ženidbeni po¬ 
srednik — bas; Springer, direktor pelivanske trupe — tenor; 
Esmeralda, plesačica — sopran; Muf, komedijaš — tenor. — Mje¬ 
sto: Veliko selo u Češkoj. — Vrijeme: sadašnjost. Prva izvedba u 
Pragu 1866. god. 

Prvi čin. Seoski trg s gostionicom. Slavi se posveta 
crkve. Marica ljubi Janka, ali mora da se uda za Mihi- 
nog sina Vašeka, kojega Kecal preporučuje njenom ocu. 
Majka se doduše zalaže za Maricu, ali Krušina ipak ode 
sa ženidbenim posrednikom, da bi Mihu našao u 
gostionici. 

Drugi čin. Gostionica. Ples. Mucavi Vašek do¬ 
lazi i naiđe na Maricu, koju on ne poznaje i ona ga 
odvraća od ženidbe s Maricom. Ljubezno ali 
vragoljasto uspjeva joj da Vašek prisegne, kako se uopće 
neće ni približiti Marici. Janko prima od Kecala 300 
forinti uz pogodbu, da se od Marice odaleči ,ali je tu 
svotu primio jedino uz uvjet, da se Marica mora ože¬ 
niti sinom Mihinim. Kecal zove Krušinu i seljake, u 
čijoj nazočnosti Janko pismeno utvrđuje, da je svoju 
zaručnicu prodao. 
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Treći čin. Seoski trg kao u 1. činu. Prizor s ko¬ 
medijašima. Španjolka Esmeralda potpuno je osvojila 
Vašeka. Direktor trupe iskorišćuje tu priliku, kako bi 
mladog seljaka nagovorio da preuzme ulogu medvjeda 
u jednoj komediji. Roditelji ga malo zatim nađu u toj 
smiješnoj ulozi i on im tada izjavljuje, kako nipošto 
neće da se oženi Maricom. Nakon te izjave Vašek po¬ 
bjegne. Marica se sva zaplakana pojavi sa svojim ro¬ 
diteljima, jer je već saznala što joj je Jankovim i Ke- 
calovim ugovorom dosuđeno i spremna je da se uda za 
Vašeka. Sad međutim Miha prepoznaje u Janku svoga 
starijeg sina, a Janko, koji je znao za svu tu spletku, i 
koji je uistinu Mihin sin, izigrava sjajno već sklopljeni 
ugovor i mora sada da se oženi Maricom. Vašek 
se pojavljuje kao medvjed, a Janko i Marica, pristaja¬ 
njem svojih roditelja, slave svoje vjenčanje. 

TAJNA 

Komična opera u 3 čina. Muzika: Bedrich Smetana. 

Tekst: Elizabeta Krasnohorska. 

Lica: Habekorn — bas; Hagedorn — bariton; Ruža, Ha- 
bekornova sestra — alt; Dorica, njegova kći — sopran; Veit, 
lovac, Hagedornov posinak — tenor; Bonifacije, invalid — bas; 
Lerch — tenor; Ziegler — bariton; krčmarica, gajdaš, duh, su¬ 
sjedi, sablasti, narod. Događa se koncem 18 stoljeća u nekom 
čehoslovačkom trgovištu. 

Prvi čin. Sajamski trg. Narod se veseli sretnoj go¬ 
dini. Ruža priča Bonifaciju kako ju je Hagedorn sra¬ 
motno napustio i oženio se drugom. Dolaze Habekorn 
i Hagedorn na čelu svojih radnika i pjevaju o svome 
blagostanju. Nekad su obojica bili siromašni, onda je 
Hagedorn uzeo jednu bogatu udovicu, koja je doskora 
umrla i sad Bonifacije nagovara obojicu da sklope rod¬ 
binsku vezu i da Hagedorn uzme Ružu, kako joj je to 
nekada obećao. Nastaje veliko veselje, koje podignu 
gajdaš i Lerch, ali stranke se ipak ne mogu složiti. Do¬ 
laze Veit i Dorica, koji se ljube. Bonifacije je našao pi¬ 
smo od pokojnog fratra Barnabasa. U njemu se nalazi 
tajna kako će Hagedorn doći do blaga. Ali Hagedorn 
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brzo sakrije pismo i nikom ga neće pročitati. To je 
tajna, a ljubav Veita i Dorice je također tajna. 

Drugi čin. U brdima. Pred porušenom kapelicom 
blaženoga fratra Barnabasa tuguje Hagedorn, kako da 
se izbavi dugova, koje je počinio samo da postane bo¬ 
gat i tako napakosti Ruži i njenom ocu koji mu je nije 
htio dati. Prikazuje se fratar Barnabas. On pleše sa sa¬ 
blastima i zamamno zvoni dukatima. Dolaze Dorica i 
Veit na ljubavni sastanak, a iznenada ih zateknu Habe- 
korn, Ruža i ostali. Habekorn se ljuti na tu vezu, ali 
Ruža kaže da je to prava ljubav, koja ne mari za novac 
i blagosivlja ih. Svi odu, samo Ruža i Bonifacije ostanu 
i najednom vide, kako se Hadekorn spušta u podzemnu 
špilju. To je tajna, sadržana u fratrovom pismu: u pod¬ 
zemlju je sakriveno blago, kojim će se Hagedorn spasiti. 
Ruža zaustavlja Hagedorna, ali on se spusti u dubinu. 
Bonifacije je uvjeren da se više neće vratiti, jer će ga 
odnijeti vrag. 

Treći čin. U kući Habekorna. Noć je. Skupljeni 
momci i djevojke pjevaju, ali Dorica i Ruža su žalosne. 
Dolazi Veit da se oprosti. Kad mu nedaju Doricu, on 
odlazi u svijet. Habekorn ne popušta. Jedino da Hage¬ 
dorn poplati svoje dugove, ali Bonifacije uvjerava da 
je Hagedorna odnio vrag. U posljednji čas dolazi Hage¬ 
dorn. On je. našao blago, koji mu je obećao fratar 
Barnabas, i može zagrliti svoju Ružu, a i Dorica dobije 
Veita. 

Strawinski Tgor <* 1882) 

KRALJ EDIP 

Opera-oratorijum u 2 čina. Muzika: Igor Strawinski. 

Tekst prema Sofoklu: J. Cocteau i kompozitor. 

Lica: Edip — tenor; Jocasta — mezzo-sopran; Creon — 
basbariton; Tiresias — bas; Pastir — tenor; Glasnik — basbariton; 
muški zbor. 

(Opaska: Radnju tumači gledaocima speaker, dok sve 
osobe igraju kao žive lutke, mičući jedino glavom i rukama.) 




Prvi čin. Speaker drži uvod u Edipovoj drami. 
On je ubio oca, a oženio se svojom majkom, kraljevom' 
udovicom, i tako postao kraljem Tebe. U gradu je 
zavladala kuga i kor moli kralja da ih oslobodi pošasti. 
Creon izjavi da je krivac kuge »kralj koji je ubio kra¬ 
lja«. Edip pita za razjašnjenje proročište, a Tiresias mu 
kaže, da je za njega najbolje da šuti. Edip optužuje 
Creona da je on u vezi s proročištem, te želi protjerati 
Edipa i sam postati kraljem. Edip se zakune da će spa¬ 
siti grad od kuge. Dolazi Jocasta i kor je svečano po¬ 
zdravlja. 

Drugi čin. Jocasta ih umiruje i kaže da proročišta 
lažu. Kad ona spomene, da je njen suprug mučke ubi¬ 
jen u kolima, Edip se sjeti da je on jednom u kolima 
ubio nekog starca. Dolazi Glasnik, javlja da je Edipov 
otac umro i otkriva, da mu to nije bio otac, već samo 
poočim. Pojavi se i Pastir, svjedok umorstva kraljevog 
i sad je Edipu jasno da se je nad njim ispunilo proro¬ 
čanstvo. Glasnik objavljuje svršetak. Jocasta se objesila, 
Edip je sam sebi izbo oči i napustio grad. Kor ga prati 
pjesmom punom pozdrava i zahvalnosti. 


PETRUŠKA 

Burleskne scene u 4 slike. Muzika: Igor Strawinski. 

Scenarij: A. Benofr i kompozitor. 

Lica: Balerina, Petruška, Maur, Stari šarlatan, cigani, ple¬ 
sačice, trgovci, djeca, kozaci itd. 

Prva slika: Na Cvjetnu nedjelju stari šarlatan oživi 
tri lutke: Balerinu, Petrušku i Maura, koji plešu. 

Druga slika; Kod Petruške. Šarlatanovom čaroli¬ 
jom, lutke su dobile potpuno čovječanske osjećaje. Oso¬ 
bito Petruška mnogo trpi što je tako smiješan i što ne 
smije da ode u svijet, te traži utjehe u ljubavi Balerine, 
ali ljepotica ga izbjegava, jer se boji njegovog smiješnog 
vladanja. 
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Treća slika: Kod Maura. Maur je sasvim druge na¬ 
ravi nego Petruška. On je zao i nasilan, ali ipak ima 
uspjeha kod Balerine. Upravo u njihovoj ljubavnoj 
sceni, bane u sobu nesretni Petruška, ali ga Maur baci 
van. 

Četvrta slika: Cvjetni sajam svršava. Plešu cigani, 
kočijaši, zatim jedan medvjed. Najednom se začuju kri¬ 
kovi iz Šarlatanovog kazališta. Rivalitet između Maura 
i Petruške došao je do vrhunca i Maur ubije Petrušku. 
Dolazi policajac da uapsi Šarlatana, ali on umiri narod 
i pokazuje, da je Petruška samo lutka. Njegova glava 
je od drveta, njegovo srce puno pijeska. Narod se umiri 
i raziđe. Šarlatan ostane sam i s užasom spazi kako je 
Petruška oživio i kako mu se ruga. 

ŽAR — PTICA 

Plesna priča u 2 slike. Muzika: Igor Strawinski. Scenarij 
prema ruskoj narodnoj priči: M. Fokine. 

Lica: Žar — ptica; Lijepa Carevna, Ivan Carević, Besmrtni 
Kačej; začarane princese i prinčevi, vitezovi, žene, nakaze itd. Pra¬ 
izvedba u Parizu, 25 juna 1910. 

Prva slika: Začarani vrt. Pojavi se Žar-ptica s Ca¬ 
revićem. Carević zarobi Žar-pticu, a ona ga moli da je 
pusti. Pojave se začarane princese i igraju se sa zlatnim 
jabukama. Sviće jutro. Dolaze čudesni sluge Kačeja i 
zarobe Carevića. Pojavi se Kačej i razgovara s Carevi¬ 
ćem. Dolazi Žar-ptica, začara Kačejevu pratnju i svi 
plešu pod uplivom njezinih čarolija. Konačno zapleše 
i Žar-ptica, a Kačej umire. 

Druga slika: Kačejeva palača je nestala, kamenje 
se pretvorilo u vitezove. U sveopćoj živahnosti, svi za¬ 
hvaljuju Žar-ptici za spas. 


Šoštaković Dimitrij <* 1906) 


KATARINA IZMAJLOVA 
(Lady Macbeth Mcenskog okruga) 

Opera u 4 čina (9 slika). Muzika: Dimitrij Šoštaković. 

Tekst po N. Leskovu: A. Preis i kompozitor. 

Lica: Boris Timofijević Izmajlov, trgovac — bas; Zinovij, 
njegov sin — tenor; Katarina, Zinovjeva žena — sopran; Sergej, 
radnik tenor; Odrpanac — tenor; Aksinja — sopran; Učitelj 
tenor; Svećenik — bas; Redarstveni starješina — bariton; So- 
netka,^ robijasica alt; Stari robijaš — bas; poslovođa, radnici, 
kocijas, pazikuća, redarstvenici, robijaši, gosti, narod. 

Prva slika: Katarina se dosađuje svojim životom i 
neradom u braku sa bogatim trgovcem Zinovijem Iz- 
majlovim. Otac njenog muža joj prigovara, što još ni 
nakon pet godina braka nemaju djece. Predbacuje joj, 
da bi ona sigurno htjela mlađega muža, čime bi samo 
nanijela sramotu njegovoj porodici. — Zinovij, muž 
Katarine vraća se sa radnicima i radnicama, među ko¬ 
jima je i novi sluga Sergej. Voda je provalila i oštetila 
mlin Izmajlovih, i sada se muž sprema da ode da po¬ 
pravi štetu. Otac trazi da se Katarina zakune mužu za 
vjernost za vrijeme njegove odsutnosti. — Kuharica 
Aksinja upozorava Katarinu na novog slugu Sergeja. 

Druga slika: Dvorište. Radnici su strpali kuharicu 
Aksinju u bure bez dna 1 kotrljaju je po dvorištu. — 
Katarina, koja je došla da vidi uzrok galame, oslobađa 
kuharicu. Kod toga se u šali hrva sa novim slugom Ser- 
gejem. Sergej je^ baca na zemlju. Svekar to primjećuje 
i prijeti joj, da će se pritužiti sinu. 

Tieca slika: Nakon poznanstva sa Sergejem osjeća 
Katarina novo životno veselje. — Ona se u svojoj so¬ 
bici sprema na počinak. Iza vratiju čuje se glas svekra, 
koji prigovara Katarini sto predugo pali svijeću. — Ka¬ 
tarina pjeva o svojim nadama, osjećajima i sreći. — Iz¬ 
nenada ulazi ^ Sergej, izgovarajući se da je došao po 
knjigu. Ponaša se drsko 1 nasilno. Svako odupiranje 
njemu bilo bi uzaludno. 
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Četvrta slika: Svekar ne spava. On čuva kuću od 
lopova. Kada primijeti svijetlo na prozoru Katarinine 
sobe, starac cinički govori o mladoj i zdravoj ženi. (Va - 
cer groteskno prikazuje sladostrasnog i ogavnog starca). 
Stari Izmajlov primijeti Sergeja, koji se oprašta od Ka¬ 
tarine, te izlazi kroz prozor. Starac ga hvata, zove 
ljude u pomoć i kažnjava ga bičevanjem. — Da oslo¬ 
bodi Sergeja, Katarina otruje starca. — Umirućem 
starcu dolazi pop i on mu odaje da je otrovan otrovom 
za parcove. 

Peta slika: Spavaća soba Katarine. Sergej. nago- 
viješta Katarini da bi htio postati njen zakoniti muz. 
On je lukav i neiskren. — Katarina se plaši duha otro- 
vanog starca. — Dolazi muž, Sergej se sakriva. Muz, 
koji se na oko prikazuje važan, hrabar i sileđija, u stvari 
je mizerna kukavica. Predbacuje joj da ga vara. — 
(Scena ove svađe muža i žene jedna je od najizrazitijih 
muzičkih ilustracija u svjetskoj opernoj literaturi.) - 
Muž udara Katarinu, ona doziva u pomoć Sergeja, i 
oni zajedno dave muža jastucima, dok ga Sergej udara 
još i svijećnjakom. Muž umire. — (Grozničav alarmni 
marš prikazuje duševno stanje ubojica.) Ljesinu muza 

nose u podrum. . 

Šesta slika: Pijani seljaci slučajno, u potrazi za vi¬ 
nom, nailaze na ljesinu Zinovija Izmajlova. Jedan se¬ 
ljak otrči na policiju. _ . . 

Sedma slika: Uprava policije. Policajci se tuže na 
težak rad i na to, kako je sada teško uzimati^mito. Raz¬ 
bijaju glave, gdje bi se u mutnoj vodi dalo štogod ulo¬ 
viti. — Jedan je ljut, što ga Katarina nije pozvala u 
svatove. Prijete se, da će joj se osvetiti. Dolazi seljak 
i javlja nalazak lješine. Policajci se vesele. 

Osma slika: Svatovi Katarine i Sergeja. Za vrijeme 
veselja upada policija. — Katarina i Sergej ne uspijevaju 
da pobjegnu s novcem i policija ih odvodi vezane. 

Deveta slika: Večer. Povorka robijaša sprema se 
na počinak. Žene i muškarci svrstani su odvojeno. 
Među ženama je Katarina i lijepa robijasica Sonetka. 


Među muškarcima — Sergej. Naokolo straža. Etapna 
točka na putu prema, Sibiriji. Robijaši se odmaraju. 
Katarina moli vojnika da je pusti k Sergeju. — Sergej 
je grub, prigovara Katarini što ga je upropastila i tjera 
je. — Sergej udvara prostitutki Sonetki i obećaje joj 
da će izmoliti za nju čarape od Katarine. Prilazi sada 
Katarini i uvjerava je o svojoj ljubavi, te izmišlja da ga 
boli noga, pa ako ne dobije čarape, morat će da legne 
u bolnicu, i tako će biti odvojen od Katarine. Ona mu 
daje svoje čarape, a on na očigled Katarine odnosi te 
čarape Sonetki. — Prevarena Katarina postaje objekt 
ruganja robijaša. Prije nego napuste etapnu točku, Ka¬ 
tarina gurne Sonetku u vodu i obe se udave. — Ro¬ 
bijaši odlaze. 


Weinberger laromir <* 1896) 

GAJDAŠ ŠVANDA 

Pučka opera u 5 slika. Muzika: Jaromir Weinberger. 

Tekst; Miloš Kareš. 

Lica: Švanda — bariton; Dorota — sopran; Babinski — 
tenor; Kraljica — mezzo-sopran; Magičar — bas; Sudac — tenor; 
Krvnik — tenor; Đavo — bas; Đavlov famulus — tenor; Kapetan 
pakla — tenor; Prvi vojnik — tenor; Drugi vojnik — bas. Kra- 
ljicine pratilice, narod, meštar ceremonija, ključar, vojnici, suci, 
trubi jaci i bubnjari, krvnikovi pomoćnici, đavli i đavolice, vje¬ 
štice, pakleni dusi, đavlova garda, đavlovi trubači. Prva izvedba: 
U Pragu, u Narod. Divadlu 27 IV 1927. 

Prva slika: Dvorište u Švandinoj kući. Ulaze dva 
vojnika, kucaju na vratima i pitaju Švandinu ženu Do- 
r °tu> je li koga vidjela unići. Ona im kaže da nije, a 
oni otrče dalje. S lipe, koja raste usred dvorišta, skoči 
Babinski, zloglasni razbojnik, koga su vojnici tražili. — 
Dorota ga pita tko je, ali on ne će da joj kaže, već joj 
udvara i laska. — Dolazi Švanda. Dorota daje njemu i 
Babinskomu ručak. Švanda priča, kako u obične dane 
radi za plugom kao svaki prosti seljak, a nedjeljom uz 
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svirku njegovih znamenitih gajda pleše čitava okolica. 
— Babinski ga pita, zašto ne ide u svijet, gdje bi mo¬ 
gao živjeti od svoje umjetnosti. Zatim pjeva bajadu o 
razbojniku Babinskome, koji putuje zemljom i štiti si¬ 
romahe i progonjene; svakom prijatelju poklanja po 
jednu manšetu i tome će zacijelo pomoći u nevolji. 

On ponovno nagovara Švandu, neka ide u svijet, na 
kraljevski dvor. Tamo vlada kraljica sa ledenim srcem, 
koju svi pokušavaju da razonode, ali nikome ne uspi¬ 
jeva; neka on to pokuša svojim gajdama. Švanda malo 
oklijeva, a onda odlazi s neznancem. Ovaj ostavlja na 
stolu manšetu. Vraća se Dorota, vidi da nema Švande, 
ugleda manšetu i postane joj sve jasno: njenog je. Švandu 
odveo Babinski. Ona ode za njime, da ih traži. 

Druga slika: Odaja kraljice ledenog srca. Kraljica i 
dvorske gospođe ulaze. One kusaju da je razonode 
pantomimom i plesovima, ali im ne uspjeva. Kraljica 
žali za svojim živim srcem, budući da joj je zli magicar 
pretvorio srce u led. Odjednom se čuje svirka gajda. 
Ulazi Švanda i priča, kako svojom svirkom razvese- 
ljuje sva ljudska srca. — Kraljičina pratnja ga poziva 
da svira i da svojom svirkom unese radost u ovaj tužni 
dom. — Kraljica je zadovoljna i hoće da uzme Švandu 
za muža; on je sav sretan i opaja se budućom svojom 
vlašću, ali u času, kad mu kraljica dopusti da je poljubi, 
ulazi Dorota. Ona kaže, da ljubi Švandu, i kraljica, za¬ 
povijeda, da je pogube. Ali Švanda skoci pred nju, i 
zaštiti je. Kraljica na nagovor magičara osudi Švandu 
na smrt; oduzimlju mu njegove gajde i izvode ga na¬ 
polje. Kraljica, ostavši sama, jadikuje nad svojom ne¬ 
srećom; ona se zaljubila u Švandu, a sad ga mora dati 
smaknuti. 

Treća slika: Pred gradskim zidinama. Kraljica sa 
pratnjom i suci sjede na tribinama, koje su postavljene 
oko gubilišta, gdje će smaknuti Švandu. Narod jadikuje 
za Švandom. Dorota plače. Sudac proglašuje osudu i 
Švandi će biti otsječena glava, ali prije toga, po zako¬ 
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nima zemlje, može da izrazi još jednu, posljednju želju. 
Švanda zatraži, da mu se na čas dadu njegove gajde. 
Kraljica to dopusti, iako je magičar opominje. Pošalju 
po gajde, ali ih nigdje ne mogu naći. Sudac to objav¬ 
ljuje i poziva krvnika, da izvrši svoju dužnost. Zvona 
zazvone, krvnik podigne ruku, da Švandi otsiječe glavu, 
ali u ruci ima mjesto sjekire — metlu! To je djelo Ba- 
binskoga, koji na taj način spasava svog prijatelja 
Švandu, te mu ujedno pruža njegove gajde. — Narod 
je uzbuđen, ali Švanda započne svirati i svi zapleŠu gro¬ 
teskni ples. Švanda svirajući izvuče sve kroz grad¬ 
ska vrata, koja nato Babinski naglo zaključa i na 
njih pričvrsti svoju manšetu. — Švanda, Dorota i Ba¬ 
binski ostaju sami, sretni i veseli. Dorota pravi Švandi 
ljubomornu scenu što je poljubio kraljicu, ali on kaže, 
da se može zakleti, da je nije baš nimalo poljubio. Kad 
se doista na to zakune neka ga đavo odnese, sjevne mu¬ 
nja, udari grom, iz zemlje sukne plamen i Švande ne¬ 
stane. Đavo ga je doista odnio, jer je lagao. — Dorota 
sad jadikuje, da je to skrivila svojom ljubomorom. Ba¬ 
binski je tješi, da će joj on dovesti Švandu makar iz 
samog pakla i onda će ona uvidjeti, da je Švanda drugi 
čovjek, koji više nije vrijedan njezine ljubavi. Zato 
neka ona uzme njega, Babinskoga, i neka bude njegova 
žena. 

Četvrta slika: Pakao. Đavo sjedi pri stolu, slaže 
patience i naređuje Švandi, da mu svira, ali ovaj neće. 
Đavo se ljuti, prijeti mu, a onda ga moli. Kako Švanda 
neće da svira, uzme đavo sam gajde i zasvira; na tu 
strašnu i disharmoniČnu svirku ulaze pakleni dusi, vje¬ 
štice i đavoli, te plešu. Švanda mu otima gajde i tužno 
pjeva o svojoj sreći. Đavo mu prikazuje Dorotu kao 
viziju i ponovno mu posljednji put naređuje da svira. 
Kad Švanda nikako neće, đavo doziva paklene duhove, 
da Švandu stave na muke. Ali u taj čas ulazi u pakao 
Babinski i svi ga pozdravljaju s poštovanjem. On se 
karta s đavlom marjaš i traži kao uložak Švandinu dušu. 
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Đavo na kartama vara, ali ga Babinski nadmudri, dobije 
cijelo đavolsko blago i Švandinu dušu. Pakla nestane. 

Peta slika: Dvorište u Švandinoj kući kao u I. slici. 
Dotrče Babinski i Švanda, kojemu se žuri svojoj Do- 
roti. Babinski mu kaže, neka se tako ne žuri; ta proveo 
je u paklu dvadeset godina, pa je Dorota za stalno 
ostarjela i poružnila. Švanda nikako ne može da vje¬ 
ruje, da je tako dugo bio u paklu. Unatoč opomenama 
Babinskoga, koji ga time želi udaljiti od Dorote, on nju 
doziva. Ona se pojavi, lijepa i mlada i padne Švandi u 
zagrljaj. Babinski ih tužno gleda; on će se vratiti u 
šumu, da i opet bude plemeniti razbojnik! — Dolazi 
narod, svi se raduju, što se je Švanda vratio, pjevaju i 
plešu. 


3. Ostali. 


Adam Charles Adolf (1803—1856) 

POŠTAR OD LONJUMEAU-A 

Komična opera u 3 čina. Muzika: Adolf Charles Adam. 

Tekst: H. v. Leuven i F. Brunswick. 

Lica: (U prvom činu): Chapelou, postiljon (poštar) — te¬ 
nor; markiz od Corcy-a, kraljevski komornik — bas; Bijou, kovač 
— bas; Magdalena, krčmarica — sopran; Seljaci i seljakinje. 

(U drugom i trećem činu): Saint-Phar (Chapelou), prvi pje¬ 
vač kralj, opere — tenor; markiz od Corcy-a — bas; Alcindor 
(Bijou) Bourdon, zborovođa u kralj, operi — bas; Gospođa pl. 
Latour (Magdalena) — sopran; Roza, njena sobarica — sopran; 
pjevači kralj, opere; prijatelji gospođe pl. Latour; oružnici na 
konju, vojnici, sluge. Mjesto: Ladanjska kuća gospođe pl. Latour 
kod Fontainebleau-a. Vrijeme 1762. g. Prva izvedba 1836. god. 
u Parizu. 

Prvi čin. Selo Lonjumeau. Postiljon Chapelou slavi 
svoje vjenčanje s Magdalenom. Kovač Bijou mora te 
noći zamijeniti Chapelou--a u službi. On je također za¬ 
ljubljen u Magdalenu. Pristaje na zamjenu, ali sve¬ 
jednako snuje, kako će Chapelou-u pokvariti veselje. 
Nadolazi jedan stranac. To je Corcy, kraljev komor¬ 
nik. Ovome se je kočija nešto pokvarila i kovač će 
to popraviti. Magdalenu međutim seljaci odvedu po 
starom svadbenom običaju. Chapelou pjeva, da strancu 
brže vrijeme prođe. Taj je stranac ujedno i kazališni 
intendant. On je oduševljen tenorom postiljona i nago¬ 
vori ga, da odmah krene u Pariz, i tamo usavrši svoj 
glas, što Chapelou učini. 

Drugi čin. Magdalenina ladanjska kuća. Magdalena 
je sada bogata baštinica. Ona živi kao gospođa pl. La¬ 
tour također u Parizu. Svog nevjernog muža ljubi još 
uvijek, i snuje kako da ga kazni i da mu opet padne u 
zagrljaj. Međutim je Chapelou postao glasovit operni 
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pjevač. Prilikom jedne svečanosti operni su pjevači po¬ 
zvani da pjevaju kod gospođe pl. Latour. Nijedan od 
njih nema za to volje i svi se ispričavaju promuklošću. 
Saint-Phar, raniji postiljon Chapelou, koji u gospođi 
pl. Latour ne prepoznaje svoju ženu, ali se ipak u nju 
zaljubi, sjajno je raspoložen i pjeva jednu romancu. 
Nenadano mu donose pisamce od njegove napuštene 
žene. Gospođa Latour mu otimlje to pismo i pričinja 
se teško uzbuđenom. Ona ga tako spretno smota, da 
Saint-Phar pristaje na neodloživo vjenčanje s njome. 
Moli da odmah pridođe svećenik. Zapravo on mjesto 
svećenika dade dovesti preobučenog jednog opernog 
statistu, dok Magdalena pozove pravog župnika. 

Treći čin. Kazališni intendant, koji je također za¬ 
ljubljen u gospođu Latour, namjerava Magdalenu i Cha- 
peloua predati vlastima. U kritičnom času gospođa La¬ 
tour objašnjava cijelu stvar i Chapelou veseo leti u za¬ 
grljaj svojoj vjernoj Magdaleni. 


D'Aibert Bugen <1864—1932) 

KĆI MORA 
(Liebesketten) 

Opera u 3 čina. Muzika: Eugen d’Albert. Tekst prema 
A. Guimera-u: Rudolf Lothar. 

Lica: Noel, krčmar — bas; Marion, njegova žena — so¬ 
pran; Sadika — sopran; Katarina — mezzo-sopran; Petar Martin, 
pilot — tenor; Tri ribara — tenor i basi; ribari. Događa se u 
jednom selu, na obali Bretagne, godine 1830. 

Prvi čin. Selo na obali. Ribarice mole za sretni po¬ 
vratak svojih muževa. Baltazar ih tješi i daruje. Kata¬ 
rina priča Baltazaru da je nova ljubav pilota Martina, 
Marion. Dolazi Marion i prekida ih. Uto stigne i Mar¬ 
tin i raspituje kad je slijedeći lov. Katarina predbacuje 
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Martinu što je više ne ljubi i prijeti mu osvetom. Noel 
spazi na ruci Marion narukvicu i nevjeruje joj da je to 
poklon od Baltazara. Martin je uzme u zaštitu, a Noel 
ga opominje neka se ne spliće s njegovom ženom. 
S mora se vraća Sadika i priča kako je pala u vodu. — 
Narod ulazi u crkvu. Marion kaže Martinu da je vrlo 
opasno da se oni dvoje sastaju, već neka se on priljubi 
k Sadiki, pa će Noel misliti da on zbog Sadike dolazi u 
njihovu krčmu i sve će biti dobro. Martin i Marion 
moći će se i dalje sastajati. Iza mise Baltazar naruči za 
sve vina. Martin počne udvarati Sadiki, a ona, mu ispri¬ 
ča, kako je došla ovamo iza jednog brodoloma u kojemu 
su poginuli njezini roditelji. Martin joj priča o njezi¬ 
noj domovini, koju je on zacijelo upoznao na svojim 
putovanjima. Među njima se porodi nevidljiva ljubav i 
Martin ode sa Sadikom na današnji lov. 

Drugi čin. U Noelovoj krčmi. Ribari se kartaju. 
Katarina ih psuje što radije ne čuvaju kod kuće svoje 
žene. Dolazi Sadika, sva izmjenjena. Ona je lijepo obu¬ 
čena i iskićena, jer se uređuje za svog dragog Martina. 
Katarina joj kaže da njena sreća neće dugo trajati, jer 
će je Martin ostaviti. Marion se također pobojala da 
će izgubiti Martina i zatraži od njega da je noćas po¬ 
sjeti. Martin obeća, jer je namislio da joj rastumači kako 
se on čisto i iskreno zaljubio u Sadiku, te se on i Ma¬ 
rion moraju rastati. Noel je zatražio od Martina izjavu 
da će Sadiku uzeti za ženu. Martin se zakune da će 
Sadika biti njegova supruga. — U noći Martin dolazi 
k Marion, ali zateče Sadiku. Sadika misli da je Martin 
vara i dozove Noela. Da spasi Marion, ona kaže Noelu 
da je Martin došao k njoj i Noel istjera Martina iz svoje 
kuće. 

Treći čin. Kao prvi čin. Rano jutro. Martin je 
uvjerio Sadiku u svoju ljubav i oni se spremaju na put 
u daleki svijet, gdje će nesmetano uživati svoju ljubav. 
Zateče ih Marion i kaže da će se ubiti, ako je Martin 
ostavi. Već dolazi Baltazar da spasi Martina i Sadiku 
na svom brodu, kad Katarina dovede Noela. Noel uvidi 
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da je Martin bio ljubavnik njegove žene i baci na njega 
ostve. Sadika zaštiti Martina svojim tijelom. Ona umire 
sretna, jer zna da je Martin ljubi, a Martin odlazi na 
more, da se nikad više ne vrati. 

MRTVE OČI 

Opera u i činu s predigrom. Muzika: Eugen d’Albert. 

Tekst: Hanns Heinz Evers i Mare Henry. 

Lica: (U predigri): Pastir — tenor; Žetelac — bas; Pastirče 
— sopran; (U činu): Aurelije Galba, rimski centurion — tenor; 
Arcezije, rimski senator — bariton; — Myrtocle, njegova žena — 
sopran; Arsinoe, njegova ropkinja — mezzo-sopran ili sopran; Kle- 
siphar, egipatski vrač — tenor; Židovke: Ruth — alt; Ester — 
sopran; Šarah — mezzo-sopran; Rebeka — sopran; Marija od 
Magdale — mezzo-sopran ili sopran; jedna boležljiva žena — mezzo- 
sopran; dva Židova — tenori; dva starija Židova — bariton i bas; 
jedan glas — tenor. Židovi, puk, ropkinje, žeteoci. Mjesto: Jeru- 
solim. Vrijeme: na Cvjetnu Nedjelju, kad Isus ulazi u Jerusolim. 
Prva izvedba: 1916. u Dresdenu u Dvorskoj operi. 

Predigra. Svijetlo polje s brežuljcima, po kojemu 
pastiri, ovčari i žeteoci traže izgubljeno jagnješce. 

Jedini čin. Pred kućom Arcezija. Zora. Lijepa, ali 
slijepa Myrtocle ljubi iznad svega svoga muža, rimskog 
senatora Arcezija. Njena je najveća želja, da bi ga 
jednoć vidjela, što joj nemoguće, jer je slijepa. Iznenada 
čniu se daleko poklici: Hosana! Isus ulazi u Jerusolim. 
Cio svijet ide u susret Spasitelju, da bi od njega isprosio 
pomoć. I Myrtocle je među njima; htjela bi progledati. 
Isus joj dotakne oči i ona progleda. Na to čudo svi 
stoje zapanjeni, ali se uto čuje glas Isusov: »O ženo, 
prije no što sunce zapadne, ti ćeš me prokleti.« 

Myrtocle, sva opojena srećom, traži samo jedno: 
da vidi svog ljubljenog muža! Ona ushićena pada u 
zaorljaj Galbi, kojeg drži svojim mužem. Galba koji 
Myrtoclu već davno ljubi, strastveno joj uzvraća^ cjelov. 
U to nadolazi Arcezije i u mahnitoj ljubomori, davi 
Galbu. Myrtocle stoji okamenjena i malo zatim počne 
da kuka nad Galbinom lješinom. Njoj se još uvijek čini, 
da je Galba bio njen muž i vapi, da je životinjska ne¬ 


man zadavila njezina muža. Arcezije bježi. — Kad Myr- 
tocle sazna za istinu, njezina žalost i plač ne prestaju. 
Ona njena najveća sreća, koju je slijepa proživjela, sad 
je izgubljena, jer su njene oči progledale. 

Ona stane prema suncu i čeka da joj sunčev žar 
ispali oči. Hoće opet da bude slijepa, da u blagotvornoj 
sljepoći nađe opet muža, koji doista doskora dolazi i 
pada joj skrušen u zagrljaj. 


ODLAZAK 

Muzička vesela igra u 1 činu. Muzika: Eugen d’Albert. 

Po pjesničkom sastavu za pozornicu udesio Ferdinand 
grof Sporck. 

Lica: Gilfen — bariton; Luiza, njegova žena — sopran; 
Trott — tenor. Mesto: Ladanjski dvorac u Srednjoj Njemačkoj. 
Vrijeme: Konac 18. vijeka. Prva izvedba u Frankfurtu 1898. g. 

Jedini čin. Gilfen broji i nagađa po pucetima svog 
kaputa hoće li krenuti na put. Proročište izjavljuje ni¬ 
ječno, što je i njegova želja. Njemu je teško ostaviti 
svoju ženu samu sa svojim prijateljem Trottom. No 
Trott pokušava na sve moguće načine kako bi Gilfena 
sklonuo na polazak. Trott se sve više odaje. svojim 
oblijetanjem oko Luize, pa stoga Gilfen iznalazi uvijek 
nove zapreke svom odlasku, koje opet Trott vješto na¬ 
stoji da ukloni. — Kad se Luiza u jednoj kratkoj pjesmi 
jada, kako žensko srce »razumije, trpi i pregara«, Trott 
joj iskaže svoju ljubav. Kad mu najzad uspijeva sklo- 
nuti Gilfena na odlazak, Trott misli da je već dopro 
do cilja. Ali je prijatelj za čas već opet tu, jer mu se 
tobože dogodio kvar na kočiji. Potajno ispovijeda Gil¬ 
fen svojoj ženi, da je sve to bila samo izlika i da se iz 
same ljubavi odmah ponovno vratio k njoj. Trott mora 
nakon pomirbe između Gilfena i Luize otići tim viŠe, 
što mu Luiza dobacuje listić, na kojemu je napisala, da 
ona ljubi samo svoga muža. Trott nato odluči da on 
krene na put. 
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U DOLINI 

Muzička drama u 3 čina s prologom. Muzika: Eugen 
d’Albert. Tekst po Guimera-u: R. Lothar. 

Lica: Sebastiano, bogati zemljoposjednik — bariton; Marta, 
sluškinja kod Sebastiana — mezzo-sopran; Pepa, Antonia i Nuri, 
također sluškinje kod Sebastiana — soprani; Tomasc, općinski 
predstojnik — bas; Pedro, Nando, pastiri — tenori; Rozalija — 
alt, Moruccio, mlinski kmet — bariton; jedan župnik (nijema 
uloga). Mjesto: Jedno pirenejsko selo. Vrijeme: Sadašnjost. Prva 
izvedba 1903. g. u Pragu. 

Prolog. Pećinasta strmina u Pirenejima. Otkad zna 
za sebe, mladi je Pedro pastir na bregovima. Ljude vidi 
rijetko. Žene pogotovo nikad, ali vjeruje, da će mu 
majka Božja darovati jednu ženu. Bogati Sebastiano 
uzeo je sirotu Martu za mlinaricu i traži od nje da ga 
ljubi. Da svoju grešnu vezu zataji pred svijetom, hoće 
^ a v k uc ^ a v * * za ^ire joj za muža upravo Pedra. Pun 
čežnje za ženom Pedro silazi s planine u dolinu da 
s Martom preuzme Sebastianov mlin. 

Prvi cin. Unutrašnjost mlina. Služinčad u mlinu 
zna, da je Marta Sebastianova ljubimica i da se on kani 
bogato oženiti, da isplati dugove i da onda i dalje 
može podržavati isti odnos s Martom. Pedro u svojoj 
prostodušnosti ne sluti ništa. Tomaso, općinski pred¬ 
stojnik, spočitava sam sebi, sto je odobrio Sebastianovu 
osnovu. Marta bi i u samoj svadbenoj noći morala pri¬ 
miti Sebastiana, no ona se tome otimlje, ali zato ne 
prilazi ni k svome mužu. Pedro ne zna šta da radi, pa 
Marti veseo pokazuje svoju ušteđevinu, do koje je te¬ 
škom mukom došao. Marta tek sada uviđa, da Pedro 
ne zn3 ništa o njenom odnosu sa Sebastianom i uviđa¬ 
jući njegovu plemenitost, zaljubi se u Pedra. Pedro će 
je od sad čuvati od Sebastianovih napastovanja. 

Drugi čin. Ista scena. Marta je zavolila Pedra i 
štuje ga, a tome je mnogo pridonijela Nuri, nestašna 
djevojčica, kojoj je Pedro prijatelj. Da bi ostala sasvim 
Pedrova i očuvala se od Sebastijana, Marta se povjerava 
Tomasu i otkriva mu, kako je tek nasilno morala da 
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se poda Sebastianu. Starac je svjetuje da sve. otkrije 
Pedru. Pedro je očajan, ali joj sve oprašta i oni odluče 
da se vrate u planinu, kako ne bi vise imali nikakve 
veze s dolinom i njenim grijesima. Ali Sebastiano hoće 
Martu prisiliti da ostane u mlinu. Pedro tad navaljuje 
na nj, ali služinčad oslobađa gospodara. 

Treić čin. U mlinu. Za posljednje je događaje sa¬ 
znalo dakako čitavo selo. To naravno nije doprinijelo 
poboljšanju Sebastianova ugleda. Bogata ženidba, koju 
je bio zamislio time je propala. On stoga hoće Martu 
natrag, ali kad joj se ponovno približi, Pedro, sav raz¬ 
jaren, naleti na nj i ubija ga, a onda hvata svojim snaž¬ 
nim rukama Martu, da je ponese u planinu, gdje mu je 
više nitko neće oteti. 


Auber Daniel Pran^ois Esprit {1782—1871) 

FRA DIAVOLO 

Komična opera u 3 čina. Muzika: Daniel Franfois Auber. 

Tekst: E. Scribe. 

Lica: Fra Diavolo ili Markiz od Sv. Marka — tenor; lord 
Kookburn, putujući Englez — bariton; Pamella, njegova žena — 
mezzo-sopran; Lorenzo, rimski dragonerski oficir — tenor; Mat- 
teo, krčmar — bas; Cerlina, njegova kći — sopran; Giacomo i 
Beppo, hajduci — bas i tenor. Mjesto: Gostiona u predjelu Ter- 
racina. Vrijeme: 1830. god. Prva izvedba 1830. god. u Parizu. 

Prvi čin. Predsoblje Matteove gostionice. Ispod 
predsoblja rimski dragoneri piju vino prije no što će 
u bregove, u potragu za razbojnicima. Oficir Lorenzo 
nije baš veseo, on misli na Cerlinu, koju ljubi i koja se, 
jer je on siromah, sutra udaje za bogatog seljaka Fran- 
ceska. Pridolazi jedan engleski bračni par, kojega su 
razbojnici opljačkali. To su lord Kookburn, i njegova 
žena. Dragoneri kreću odmah u potjeru za razbojni¬ 
cima. — Markiz od Sv. Marka iz Napulja koketira s 
mladom Pamellom u prkos njenom mužu. On je tu 
prispio iznenada u jednoj kočiji, ali je još otprije slijedio 






154 


bračni par i sad samo nastavlja udvaranje mladoj dami. 
Taj markiz nije nitko drugi nego Fra Diavolo. Njega 
Matteo i Cerlina lijepo prime, a ova mu priča o podvi¬ 
zima glasovitog razbojnika, protiv kojega je rimska 
država odaslala dragonere i raspisala ucjenu od 10.000 
piastra. Udvarajući mladoj Engleskinji Fra Diavolo joj 
je spretno odnio medaljon s briljantima, Vraća se Lo- 
renzo; on je dobrim dijelom smaknuo razbojnike i spa- 
sao stvari ukradene Englezima, zato dobi ja od Pamelle 
nagradu od 10.000 piastra i nada se, da će mu sad Cer¬ 
lina biti sasvim sklona. 

Drugi čin. Cerlina je zaokupljena velikim posjetom 
gostiju, no ipak nalazi vremena da Lorenzu iskaže ko¬ 
liko ga voli. Engleski bračni par treba da legne na po¬ 
činak, ali dama želi da učestvuje u svečanosti Cerlinina 
vjenčanja. Lord Kookburn sad opaža, da Pamella nema 
svog medaljona. Međutim su drugovi Fra Diavola, Gia- 
como i Beppo, došli obučeni kao prosjaci. Fra Diavolo 
im u pjesmi daje znak, kad će kroz prozor u kuću. Sva 
se trojica sakriju u jednu zidnu udubinu i kriomice gle¬ 
daju Cerlinu, koja ide u krevet. Kad ona zaspi, raz¬ 
bojnici upravo hoće da Engleze ponovno opljačkaju, 
kad se začuje buka. Lorenzo se opet vraća s dragone- 
rima sa potjere, dolaze probuđeni Englezi i Cerlina, a 
Fra Diavolo kao markiz omogućuje bijeg dvojice raz¬ 
bojnika. Nazočnost markiza izazivlje ljubomor lorda i 
Lorenza tim više, jer ih on draži, pa Lorenzo uriče 
s Fra Diavolom dvoboj na crnoj stijeni. Fra Diavolo 
misli, da će se tu riješiti svog neprijatelja. 

Treći čin. Na brdu. Fra Diavolo je u hajdučkoj 
odori i čeka Lorenza. Duhovi su, puk moli milost i 
blagoslov od neba. Lorenzo je silno zabrinut zbog to¬ 
božnje nevjere Cerlinine. Ipak se slavi vjenčanje. Na 
slavu su se dovukli i razbojnici Giacomo i Beppo. Oni 
se neoprezno odaju, a Lorenzo ih veže u lance. Lorenzu 
sad lukavošću i pomoću tih okovanih razbojnika uspje- 
va domamiti Fra Diavola u zamku i ovaj pogiba od 
ruke Lorenza. Pamella zaprepaštena raspoznava u haj¬ 
duku svoga udvaraoca. Sretni se Lorenzo ženi Cerlinom. 
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NIJEMA OD PORTICI 

Opera u 5 činova. Muzika: Daniel F. Auber. 

Tekst: E. Scribe. 

Lica: Alfons, sin potkralja Napuljskoga — tenor; Elvira, nje¬ 
gova zaručnica — sopran; Lorenzo, Alfonsov pouzdanik tenor; 
Masaniello, napuljski ribar tenor; Fenella, njegova sestra, nijema (ima 
samo glumačku ulogu); Selva, vođa španjolske tjelesne straže — bas; 
Borella, Pietro i Morena, prijatelji Masaniellovi — tenor, basi; jedna 
dvorska dama — alt- Mjesto: Napulj i Portici. Vrijeme- 1647. 
god. Prva izvedba: u Parizu 1828. god. 

Prvi čin. Vrt potkraljeve palače. Alfons, potkraljev 
sin, hoće da se vjenča s Elvirom. On je ipak nesretan, 
jer je u krajnjoj strasti zaveo nijemu Fenellu. Ona je 
pobjegla, pa je ni Alfonsov pouzdanik Lorenzo ne može 
naći. Kad se približe uzvanici na svadbeno slavlje, koji 
vode nevjestu u kapelu, Alfonso stupa naprijed sav za¬ 
brinut. Elvira je naprotiv vrlo sretna. — Iznenada Fe¬ 
nella probija povorku i tumači znakovima svoju kob. 
Jedva je izmakla svojim progoniteljima. Elvira hoće da 
je zaštiti, iako doznaje, da je potkralj Fenellu bio zato¬ 
čio. Elvira vodi Fenellu svome mužu Alfonsu, ali kad 
ova u Alfonsu raspozna svog zavodnika, počne opet da 
buči i da prosvjeduje. 

Drugi čin. Morski žal u Portici. Masaniello pjeva 
pjesmu o proljetnom lahoru. Njegova je sestra iščezla. 
Drug njegov Pietro uzalud ju je tražio. Masaniello drži, 
da mu je sestra oteta i zavedena. Fenella dolazi i sve 
priznaje. S Masaniellom na čelu puk hoće sada da se 
osveti potkralju. 

Treći čin. Sajmište u Napulju. Panduri hoće da 
uapse Fenellu, ali se puk uzbunjuje i diže protiv silnika. 

Četvrti čin. Ribarska koliba Masaniellova. Pot¬ 
kralj je mrtav. Dolaze Fenella i Masaniello. Fenella pada 
od umora i žalosti. Masaniello joj pjeva uspavanku. No 
doskora on krene s urotnicima. Alfons mora umrijeti. 
Fenella se još uvijek boji za onoga, koga i dalje ipak 
ljubi. Netko kuca. Ulaze Alfons i Elvira, mole zaštitu 
i Masaniello, koji nadolazi, obeća im zbilja zaštitu. On 
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brani neprijatelje pred svojim drugarima, a ovi mu zato 
prisižu osvetu i propast. 

Peti čin. Masaniello stanuje u potkraljevoj palači, 
i tamo ga Pietro otruje. Dolazi Alfons sa svojom voj¬ 
skom i Masaniello bi imao sad da ostane vjeran kralju. 
No svladan otrovom on pobjesni i pada u borbi sa 
svojim vlastitim drugovima. Čas prije spasao je još ži¬ 
vot; i Elviri. Fenella se baca u more. 


Beethoven Ludwig van <1770— 1827) 

FIDELIO 

Velika opera u i čina (3 slike). Muzika: Ludwig van 
Beethoven. Tekst prema Bouilly-u: J. Sonnleithner i 
G. Fr. Tretzscke. 

Lica: Don Fernando, ministar — bas-bariton; Don Pizarro, 
guverner državne tamnice — bariton; Florcstan, uznik — tenor; 
Leonora, njegova žena, pod imenom »Fidelio« — sopran; Rocco, 
glavar uza — bas; Marcelina, njegova kći — sopran; Jaquino, vra¬ 
tar — tenor. Uznici, kapetan i oficiri, straže, narod. Mjesto: Špan- 
ska državna tamnica u blizini Seville. Prva izvedba 1805. god. u 
Beču. — U Zagrebu 15. III. 1898. 

Napomena: Florestan, prijatelj ministrov, neopravdano je uapsen. 
Dao ga je uapsiti guverner Pizarro, jer se boji, da će on prokazati 
njegove razne prestupke i prljavštine, za koje Florestan dobro znade. 
Nitko, pa ni Florestanova žena, nezna gdje se on nalazi, ali ona sluti 
da ga je u tamnicu odveo njegov smrtni neprijatelj i odluči, da ga 
spasi. Da se osvjedoči da li je njen suprug u tamnici, ona se, pre¬ 
obučena kao muško, sprijatelji s Marcelinom, kćerkom tamničara Rocca, 
\ tako joj uspije da dođe u tamnicu. Tu počinje radnja opere. 

Prvi čin. (1 slika) Ključareva soba u zatvoru. 
K Marcelini stupa Jaquino i traži od nje, da mu ko¬ 
načno odgovori da li ga voli. Sve je uzalud, jer Mar- 
celina u taj čas misli samo na krasnog mladića Fidelia. 
Doskora se Jaquino vraća, s njim je i Rocco, a dolazi 1 
Fidelio, koji vječno služi ključaru. Glavar uza se sjeti, 
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da mladi Fidelio sve rado obavlja samo stoga, jer mu 
je oko zapalo za Marcelinu. No, kako je već davno 
primjetio da njegova kći voli Fidelia, on ovome obe¬ 
ćava svoju kćer. Fidelio iskorišćuje tu priliku i moli, 
da ga Rocco postavi za uzničara. Rocco najzad pristane. 
Nastupa straža i predaje guverneru Pizarru pismo, kojim 
mu jedan prijatelj javlja, da ministar kani pregledati 
tamnicu. Pizarro se boji da se ne otkrije nepravedno 
uapšenje njegova smrtnog neprijatelja i gleda nagovo¬ 
riti Rocca, kako bi se Florestan a riješili. Kako Rocco 
neće da pristane na smaknuće Florestana, Pizarro od¬ 
luči, da će to sam izvršiti. Kad su svi, osim Pizarra i 
Rocca, ostavili dvorište, zapovijedi Pizarro Roccu, da 
iskopa grob za Florestanovu lješinu. Tek što su se uda¬ 
ljili, nahrupi Fidelio. Fidelio, preobučena Leonora, sa- 
znade tako za Pizarrov plan umorstva. — Malo za tim 
nadolaze Marcelina i Jaquino i nešto se prepiru. Pridru¬ 
žuju im se Rocco i Fidelio, koji nagovori glavara uza 
da za kratko vrijeme pusti utamničene na dvorište. 
Fidelio uzalud traži među njima Florestana, kojeg nisu 
pustili iz tamnice. Utamničeni su malo zatim odvedeni 
opet u njihove ćelije. 

Drugi čin. (2 slika) Florestan se nalazi na pola mrtav 
okovan u tamnoj podrumskoj izbi. Privezan je na ka¬ 
menu klupu, i tamo leži u nesvjestici. Dolaze Rocco i 
Leonora, koja zaprepaštena raspoznaje u bijedniku svoga 
muža. Kad je Rocco uz pomoć Fidelia iskopao grob 
namijenjen Florestanu, pojavljuje se Pizarro, da izvede 
svoju nakanu. Već bljesne bodež u njegovoj ruci, ali se 
tada Leonora baca na muževljeva prsa i viče: Ubij naj¬ 
prije njegovu ženu. Pizarro, videći da je ugrožen, hoće 
da smakne oboje, ali Leonora hitro izvuče pištolj i 
njime udalji podlog ubojicu. Čuje se signal trublje. Voj¬ 
nici ulaze i najavljuju dolazak ministra. Florestan i Leo¬ 
nora su spašeni. (3 slika) Pred bedemima tvrđave. Mno¬ 
štvo puka kliče veselo ministru, koji na kraljevu za¬ 
povijed otpušta sve utamničene. Predveden je i Florestan 
u okovima. Ministar u njemu prepoznaje svog prijatelja, 










za kojega je držao da je već davno mrtav. Pizarrova 
podlost je sad očita. Odvode ga okovana, a Leonora 
sama skida okove svom ljubljenom muzu, dok ih narod 
pozdravlja radosnom pjesmom. 


Beltini Vincenzo <1801 —1835) 

MJESEČARKA 

Opera u 3 čina (4 slike). Muzika: Vincenzo Bellini. 

Tekst: Felice Romani. 

Lica: Grof Rudolf - bariton; Tereza, mlinarica - so¬ 
pran; Amina, sirota na brizi Tereze - sopran; Elvin, bogati po¬ 
sjednik — tenor; Liza, gostiomčarka — alt; Alessio, seljanin 
bas; jedan bilježnik. Mjesto: Selo u Švajcarskoj. Vrijeme: 19. 
vijek. Prva izvedba u Milanu 1831. 

Prvi čin. (1 slika) Trg na selu. Prijatelji čestitaju 
Amini, koja će se vjenčati s Elvinom, radi čega je Liza 
snuždena, jer ona zbog njega odbija ljubav Alessia. 1 
puk se veseli Amini. Ona dolazi, zahvaljuje prijateljima, 
a najviše svojoj pomajci Terezi. Htjela bi da i Liza i 
Alessio budu sretni i žao joj je, što tu ne vidi gostioni- 
čarke. Dolazi Elvin i pozdravlja svoju dragu. — Pri- 
bližuje se jedan stranac, grof Rudolf, koga zbog dugog 
odsustva u selu više ne poznaju. Vidi Aminu i divi se 
njenoj ljepoti. On javlja seljanima da Rudolf, gospodar 
dvorca, još živi, a seljani njemu pričaju, kako se u dvo- 
rac ušuljala neka sablast, koja se pojavljuje u noćima, 
kad je mjesec oblacima zaklonjen. Rudolf, poklonivši 
se lijepoj Amini, odlazi, a u Elvina se već javlja 
ljubomor. 

Drugi čin. (2 slika) Soba u gostionici. Rudolf se 
šali s Lizom i ona ga pozdravlja kao grofa. Čuvši neki 
žamor, Liza bježi, a Amina kao mjesecarka ulazi u 
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Rudolfovu sobu. Sjećajući se Elvinove ljubavi, ona se 
počinje svlačiti. Liza to primjećuje, smatra je nevjerni¬ 
com i zove Rudolfa sa seljanima. Amina je međutim 
zaspala, Rudolf ju je diskretno ostavio samu, a za tim 
gleda kako je Elvin, kao nevjernu, od sebe otjera. Nitko 
ne vjeruje dokazivanju njezine nedužnosti. 

Treći čin. (3 slika) Mjesto u šumi. Seljani idu 
k dvorcu da pozdrave grofa. Amina susreće Elvina, no 
ovaj je ponovno odbija i izjavljuje da je među njima 
svaka veza prekinuta, te joj strgne s prsta zaručni pr¬ 
sten. (4 slika) Seoski predio s mlinom i mostom. Alessio 
opet moli Ližu, da ga usliša, ali ona ne će za nj da 
znade, tim manje, kad još seljani govore, da će je sad 
Elvin jamačno privesti k oltaru. Dolazi Elvin i potvr¬ 
đuje to na radost Lizinu. Dolazi grof Rudolf, odvraća 
od toga Elvina i tumači kako se je desilo, da se je 
Amina našla u njegovoj sobi. Ona je mjesečarka. 
Elvin neće da u to vjeruje, a kad Tereza donese rubac 
Lizin, koji je ona u Rudolfovoj sobi izgubila, raskrsti 
on i s Lizom. Još jednom Rudolf uvjerava Elvina o 
Amininoj nedužnosti i baš u taj čas na opće začuđenje 
pojavljuje se Amina hodajući u snu i prolazi preko tro¬ 
šnog drvenog mosta sa svijećom u ruci. Sad Elvin uviđa 
svoju krivicu; na Rudolfov mig prilazi lagano k njoj, 
vraća joj prsten i kad se Amina budi, nal'azi se u za¬ 
grljaju svog dragana. 


NORMA 

Tragična opera u 2 čina (4 slike). Muzika: Vincenzo 
Bellini. Tekst: Felice Romani. 

Lica: Pollio Sever, rimski prokonsul u Galiji — tenor; 
Orovist, glavar Druida — bas; Norma, njegova kći, vrhovna sve¬ 
ćenica — sopran; Adalgiza, svećenica u šumici kod Irminina 
stupa — sopran; Klotilda, prijateljica Norme — sopran; Flavij, 
pratilac Polliev — tenor. Djeca, druidi, bardi, čuvari hrama, sve¬ 
ćenice, vojska. Mjesto: Galija, sveta šumica i hram loginje Armine. 
Vrijeme: Galska prošlost. Prva izvedba: 1831. u Milanu. 

Prvi čin. (1 slika) U svetoj šumici pojavljuje se 
Orovist sa svojim druidima, za njim vojskovođa Sever 
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sa svojim pouzdanikom Flavijem. Sever priča, kako je 
prestao ljubiti Normu, majku njegove dvoje djece. On 
ljubi sada Adalgizu. Jednom je u snu bio upozoren na 
opasnost te nove ljubavi, ali uzalud. Približuje se Norma, 
vrhovna svećenica; ona vrši svoju božju službu i pro¬ 
riče propast Rima. Kad Norma ode, dolazi Adalgiza, 
koja je žalosna, jer još dušu more teške boli. Sever joj 
prilazi i s njom se zaruči. (2 slika) Norma sluti nesreću. 
Ona neće da vidi svoju djecu. Malo zatim sastaje se 
s Adalgizom, koja se zbog ljubavi iznevjeruje svojem 
svećeničkom pozivu. Norma joj to oprosti, ali u to 
dolazi Sever. Otkriva se njegova nevjernost. Norma 
mora. sada ponovno u svetu šumicu. 

Drugi čin. (3 slika) Norma hoće umoriti svoju 
djecu. Odustaje od toga i hoće da ih preda Adalgizi. 
No ova ne preuzima te žrtve. (4 slika) Galski ratnici 
hoće u rat. Norma im to zabranjuje. Ona se nada, da 
će joj Adalgiza vratiti muža. Tad stiže vijest, da je Sever 
tvrdokoran. Norma je uzbuđena i naređuje da otpočne 
bitka. Sever je međutim došao u hram, gdje je uhićen 
i sad mora na stratište. Norma mu se prijeti smrću 
djece i saopćuje mu, da će i Adalgiza na lomaču. Ali ni 
to ne pomaže. Lomača se priprema. Orovist mora da 
uzme sobom djecu, a mjesto Adalgize uzlazi na lomaču 
Norma, a s njom i Sever, koji je njenom plemenitošću 
toliko ganut, da je opet silno zavoli i s njom skupa ide 
u smrt. 


Bizet Georges <1838—1875) 


CARMEN 

Opera u 4 čina. Muzika: Georges Bizet. Tekst po noveli 
Prospera Merimee-a: Henry Meilhac i Ludovic Halevy. 

Lica: Don Jose, seržan — tenor; Escamilo, Jborac s biko¬ 
vima — bariton; Ii Dancairo, kriumčar — tenor-buffo; II Re- 
mendado, kriumčar — tenor-buffo; Zuniga, poručnik — bas; 
Morales, seržan — bariton; Carmen — mezzo-sopran; Mercedes, 
sopran i Frasquita — sopran, ciganke; Micaela, seoska djevojka — 
sopran; vojnici, puk, radnice, kriumčari. — Mjesto: Španija. — 
Vrijeme: XIX. vijek. Prva izvedba u Parizu 1875. god. 

Prvi čin. Trg u Sevilli. Vidi se most. S lijeva stra- 
žarnica, sučelice fabrika cigara. Micaela se probija kroz 
objestan svijet i traži Jose-a, ali se brzo povlači pred 
nasrtljivim vojnicima. Jose dolazi sa stražom, da izmi¬ 
jeni Morales-a. Vođa straže je sada poručnik Zuniga. 
Za odmora izlaze radnice iz tvornice. Među njima je 
i Carmen. Oko nje se sada svi okupljaju, osim Jose-a, 
kojega bi baš htjela da privuče, te mu dobacuje cvijet. 
Kad su se radnice već povratile u tvornicu, donosi Mi¬ 
caela Jose-u, koga ljubi, pismo i pozdrav njegove 
majke. Nakon odlaska Micaele, u tvornici se začuje 
žamor. Radnice izlete i javljaju, da je jedna od njih u 
tvornici ranjena i da je to učinila Carmen. Zuniga na¬ 
redi, da se Carmen uapsi, a mora je čuvati Jose. Koketria 
ciganka sad ga toliko zaludi, da mu napokon izmakne 
i pobjegne. 

Drugi čin. Večer u sastajalištu kriumčara. Pjesma i 
ples ciganki. Dolazi Escamilo, borac s bikovima. Svi ga 
radosno dočekuju, a on u. zanosu pjeva glasovitu torero- 
pjesmu. Iza toga se opet cigani spremaju na kriumča- 
renje. Carmen neće ovog puta s njima, jer očekuje Jo¬ 
se-a, koji je zbog nje bio uapšen i danas će biti pušten 
na slobodu. Jose dolazi. Carmen ga izrazima svoje lju¬ 
bavi zaustavlja i ne da mu da na večernji znak ode 
u vojarnu. U tome ih iznenadi Zuniga. Jose vadi sablju 
na svoga predpostavljenoga, a na ugovoreni znak, što 
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ga daje Carmen, nahrupe kriumčari, koji Zunigu otje¬ 
raju. Jose odluči da pobjegne s Carmen i njenim dru¬ 
govima. 

Treći čin. Gorska visoravan. Jose dolazi s krium- 
čarima, ali nije veseo, jer ga Carmen više ne ljubi. 
Njeno se srce sad priklonilo toreadoru Escamilu, kojega 
je malo ranije vidjela. Na pojavu Escamila kriumčari 
jedva uspjevaju da osujete okršaj između njega i Jose-a. 
Micaela doskora nosi vijest, da Jose-u majka leži na 
smrtnoj postelji. Pun srdžbe na Carmen, Jose odlazi. 

Četvrti čin. Trg pred arenom u Sevilli. Svečani 
nastup boraca s bikovima. Carmen hoće da se zaruči 
s Escamilom, ako u areni iznose pobjedu. U času, kad 
hoće da uđe u cirkus, stane joj na put, blijed kao smrt, 
očajni Jose. Posljednji je put moli da mu uzvrati ljubav 
i vjernost. Ona ga hladno odbije, a on je ubije nožem. 
Carmen umire u istom trenu, kad Escamilo u slavlju 
izlazi kao pobjednik iz arene. 

DJAMILEH 

Komična opera u 1 činu. Muzika: Georges Bizet. 

Tekst: L. Gallet. 

Lica: Harun, mlad i bogat Turčin — tenor; Splendiano, 
njegov odgojitelj — bariton; Djamileh, Harunova ropkinja — 
mezzo-sopran; jedna plesačica — balet; jedan trgovac robljem. 
Mjesto: Harunova palača u Kairu. Prva izvedba u Parizu 1872. g. 

Jedini čin. Djamileh je Harunova ropkinja. On je 
mlad i vrlo bogat, razmažen Turčin, koji odolijeva 
svakoj ženi i ne da se osvojiti. Splendiano voli Djamileh, 
ali uviđa da je ona sklona svome gospodaru, koji je ta¬ 
kođer strastveno ljubi. Odgojitelj Splendiano snuje 
osnovu, kako će sebi pribaviti ljubav Djamileh. 
Harun obično drži svoje ropkinje samo izvjesno vri¬ 
jeme, a onda ih dariva draguljima i kupuje nove. Dolazi 
jedan trgovac robljem i Djamileh ga moli, da je sada, 
kad bude slobodna, proda ponovno Harunu. Splen¬ 
diano, da ne bi Djamileh krenula daleko, nagovori tr¬ 
govca robljem, da na to pristane. — Međutim plesa- 


n >3 


čiča Almea, koja je zapravo Djamileh, toliko je zani¬ 
jela na jednoj zabavi svojom igrom Haruna i njegove 
prijatelje, koji se vraćaju s te plesne zabave, da Splen¬ 
diano po njegovoj naredbi mora doznati odakle po¬ 
tječu plesači. U noći Harun prima novu ropkinju, koja 
mu prilazi zastrla koprenom. Ne mogavši odoljeti nje¬ 
nom čaru, Harun je otkriva, raspoznaje u njoj Djamileh 
i njenu ljubav prema njemu, pa očaravan s tolikog 
milja on je silno zavoli, a ona mu sva sretna pada u 
zagrljaj. 


LOVCI BISERA 

Opera u 3 čina (4 slike). Muzika: Georges Bizet. 

Tekst: M. Carre i E. Cormon. 

Lica: Nadir, šumski lovac — tenor; Zurga, lovac bisera — 
bariton; Nurabad, opć. starešina — bas; Leila, strana djevojka iza¬ 
brana za svećeničku službu — sopran: indijski lovci bisera sa 
ženama i djecom, fakiri, svećenici itd. Mjesto: Ceylon. — Vri¬ 
jeme: prošlost. Prva izvedba u Parizu 1868. god. 

Prvi čin. Divlja, neplodna obala ostrva Ceylona. 
Lovci bisera provode dan oko novo podignutog čadora. 
Dolaze Zurga i Nadir. Oni su prisni prijatelji. Na 
jednom putovanju u Indiju opaze krasnu djevojku i u 
nju se obojica zaljube. Već će ljubomor da naruši njihovo 
prijateljstvo, a da to izbjegnu odluče i prisegnu, da 
neće više tragati za njom. Nadir će opet prihvatiti svoj 
lovni pribor, a Zurgu međutim izabere puk vojvodom 
na Ceylonu. Prijatelji hoće da se rastanu, ali u to do¬ 
plovi brod, na kojemu se je sa daleke obale dovezla čista 
djevica, koja kani da stupi u službu vjere, kako bi mor¬ 
ske bogove i zle duhove odvratila od lovaca bisera. Zove 
se Leila. Njeno je lice'pod koprenom. Ona mora da se 
zavjetuje da će živjeti samo za bogove; nijedan čovjek 
ne smije joj razotkriti lica, nikad ne smije ona ljubiti 
bilo kojeg muškarca, inače joj prijeti smrt. Leila je tek 
položila zakletvu, kad Zurga raspoznaje u njoj ljubljenu 
onu djevojku, koja se je pred Nadirom pod prisegom od¬ 
rekao. On se ipak svlada i ode. Svećenici vode Leilu 
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k posvećenoj pećini. Nadir ostaje sam. On zaspi i sanja 
o dalekoj ljepotici. U to se čuje Leilina molitva sa pe¬ 
ćine. Nadir se budi i pozna njen glas. Leti k pećini, a 
Leila, koja Nadira također jako ljubi, diže koprenu, da 
je mladić raspozna. 

Drugi čin (2 slika). Ruševine jednog hinduskog 
hrama. Nuralad prilazi k Leili i govori joj, kako joj ne 
prijeti nikakva pogibelj dok je vjerna svojoj prisezi. 
Leila nato priča, kako je i ranije održala prisegu, kad 
je jednog izbjeglicu zaštitila od bijesa njegovih progo¬ 
nitelja. Od tog je čovjeka dobila kao poklon vrlo skupo¬ 
cjen nakit. Nuralad ide na počinak, a Leila ostaje sama. 
Ona se ne boji, jer zna, da njen dragi Nadir boravi tu 
u blizini. Hoće da zadrijema, ali uto se uz pogibelj ži¬ 
vota dovuče do nje Nadir i oboje prisižu vječnu ljubav. 
Čuvari otkriju vjerolomstvo Leilino, Nadir bježi, ali je 
doskora uhvaćen. Zurga ih oboje osuđuje na smrt. 

Treći čin (3 slika). Indijski čador zatvoren zavje¬ 
som. Zurga duboko žali što je osudio prijatelja i ljubljenu 
djevojku. Dolazi Leila. Ona ga moli da oprosti život 
Nadiru i da će za svog dragoga umrijeti. Ljubomor se 
Zurgin budi i on se ponovno rasrdi, jer se osjeća ponižen. 
Oboje moraju umrijeti. Leila, prije nego li će u smrt, 
daje jednome ribaru ranije dobiveni nakit i moli ga, da 
taj nakit ponese njenoj majci. Zurga opazi nakit i sa¬ 
znaje po njemu, da je on onaj izbjeglica, kojeg je pred 
više godina Leila spasla. Ganut odlučuje da osuđene spasi 
i protiv volje puka. (4 slika). Divlji predio. Dok se puk 
skuplja na mjestu stratišta. Zurga pali kolibe u selu i 
time svraća pozornost sviju na požar. Međutim oslo¬ 
bađa Leilu i Nadira i oboje uteku na jednom brodu. 
Zurgu kao žrtvu plemenite hrabrosti urođenici ubijaju. 


Blech Leo <* 1871) 


ZAPEČAĆENO 

Komična opera u 1 činu. Muzika: Leo Blech. Tekst po 
Raupachu: Rikard Batke i Pordes Milo. 

Lica: Braun, opć. načelnik — bariton; Elza, njegova kći 
— sopran; Gospođa Gertruđa, mlada udovica — mezzo-sopran; 
gospođa Willmers, koja stanuje u istoj kući — alt; Bertel, njen 
sin, opć. pisar — tenor; Lampe, opć. sluga — bas buffo; Susjed 
Knote — bas; Kralj strijelaca — dramska uloga. Mjesto: njemačka 
varošica. Vrijeme: 1830. god. 

Jedini čin. Velika soba udovice Gertrude. Rod go¬ 
spođe Willmers treba da se zaplijeni velik, skupocjen 
ormar. Da ga općinski sluga ne bi našao, gospođa Will- 
mers premješta ormar gospođi Gertrudi, s kojom je u 
prijateljstvu. Općinski načelnik Braun, koji je već bacio 
oko na još uvijek zamamnu udovicu Gertrudu, dolazi 
ovoj u posjete. Iznenada čuju se koraci. Lampe, općinski 
sluga, nije našao kod gospođe Willmers ormar, koji ima 
da plijeni, pa ga traži namjerno kod Gertrude. Da očuva 
Gertrudu od brbljanja i kritike ulice, Braun se skriva u 
velik ormar, na koji tada opć. sluga na zaprepaštenje 
Gertrudino udara pečat. Lampe, koji zna da njegov 
pi etpostavljeni voli mladu, lijepu udovicu, čuje u zape¬ 
čaćenom ormaru neki sumnjivi šušanj. On misli, da je 
gospođa Gertruđa tu sakrila nekog svog ljubavnika, pa 
se žuri da ispriča svome pretpostavljenome tu sumnjivu 
zgodu, misleći, da će mu time ugoditi. Netom je iz kuće 
izišao, dolaze Elza i Bertel. Njih se dvoje ljube, ali 
njihovo vjenčanje još je daleko, jer Elzin otac neće da 
zna za taj brak. Gertruđa, koja voli to dvoje, spretno im 
saopćuje, tko sjedi u ormaru. Smijući se Elza ne pušta 
sada svog oca iz zatvora dok ne obeća, da pristaje na 
njeno vjenčanje s Bertelom. Sad tek svi troje oslobađaju 
pritvorenika. Da ga izvuku iz mučne situacije ulaze u 
ormar Elza i Bertel. Nadolazi streljačka družina, da se 
naruga ulovljenom načelniku, ali mjesto njega izlaze iz 
ormara Elza i Bertel. Najzad Braun ozbiljno zaprosi 
Gertrudu i sve se dobro završava u općem veselju. 
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Boildieu Adrien Fran^ois (1775—1834) 
BIJELA GOSPOĐA 

Komična opera u 3 čina. Muzika: Adrien F. Boieldieu. 

Tekst: E. Scribe. 

Lica: Gaveston, raniji dvorjanin grofa Avenela — bas; 
Ana, njegova štićenica — sopran; Georg Brown, engleski oficir — 
tenor; Dickson, zakupnik na grofovskim dobrima Avenela — ba¬ 
riton; Jenny, njegova žena — sopran; Margareta, ranija guver¬ 
nanta u Avenelovoj kući — mezzo-sopran; Mac Irton, mirovni 
sudac — bas; Bob, kmet na zakupnom dvoru — tenor; sudsko 
osoblje; zakupci, seljaci i seljakinje iz Škotske visoravni. Mjesto: 
Imanje i’ dvorac grofa Avenela u Škotskoj. Vrijeme: 1759. 
godine. Prva izvedba 1825. god. u Parizu. 

Prvi čin. Zakupnička kuća u blizini dvorca grofa 
Avenela. Seljaci su na okupu. Dickson, zakupnik, htio 
je danas krstiti svog sinčića, ali se krštenje ne može oba¬ 
viti zbog odsutnosti jednog od kumova. Dolazi jedan ofi¬ 
cir i moli da mu bude ukazano gostoprimsko prijatelj¬ 
stvo. Svi na to pristaju, a i on pristane na molbu za- 
kupaca, da bi zamijenio kuma. Jenny, žena zakupnika 
Dicksona, priča pri tome o bijeloj gospođi, koja obilazi 
oko bližnjeg grofova dvorca. Oficir Georg neće to da 
vjeruje, ali Dickson tvrdi, da je ne samo vidio sablast, 
i s njom govorio, već da je od nje primio i novac za pri¬ 
pomoć, radi čega mora bijeloj gospođi uvijek služiti. 
Oficir uzimlje sve to kao šalu, pa kad je Dickson pozvan 
u dvor, da dođe k bijeloj gospođi, Georg Brown odluči, 
da će poći tamo mjesto Dicksona. 

Drugi čin. Dvorana u dvorcu Avenel. Noć je. Ge- 
orgu Brownu ukazuje se bijela gospođa i traži od njega, 
da prisustvuje današnjoj dražbi i da po što po to kupi 
dvorac. Sviće zora i Brown kupuje na dražbi dvorac za 
golemu sumu od 300.000 funti sterlinga, koju mora da 
isplati u roku od 24 sata. Gaveston, koji je također htio 
kupiti dvorac, užasno je bijesan. 

Treći čin. Kad Brown prolazi dvoranama dvorca 
javljaju se u njemu slike iz davno iščezlih mladenačkih 
sanja, koje poprimaju izvjesniji oblik u času, kad čuje 


pjesme, kojima ga seljaci slave, jer te pjesme on pozna, 
on ih također znade pjevati. Kad pak opazi staru Mar¬ 
garetu, svoju negdašnju guvernantu, sjeća se on svoga 
djetinjstva. Odmah zatim dolazi mirovni sudac, da primi 
novac kupovine ili da smionog kupca zatvori u dvorsku 
kulu. Ali tada, u skrajnoj nuždi, pomaže bijela gospođa; 
ona nosi sandučić sav ispunjen draguljima, zlatom 1 do¬ 
kumentima, koji dokazuju opravdanost zahtjeva oficira 
Georga, odnosno grofa Edvina (ili Juliusa). Nato skoci 
razočarani Gaveston, tobožnjoj prikazi trga koprenu 1 
vidi svoju vlastitu štićenicu, koja je svojim postupkom 
ispunila samo posljednju volju pokojne grofice, jer je 
njoj, valjda Gavestonovim spletkama, bio svojevremeno 
otet sin Julius. Naravski da sada lord. Edvin (Julius), 
koji se iznenada pojavi, poklanja svojoj zaštitnici i srce 
i ruku. 

Boito Arrigo (1842—1918) 

MEFISTOFELE 

Opera u dva dijela, četiri čina, prolog i epilog (8 slika). 

Muzika: Arrigo Boito. Tekst prema Goetheu. 

Lica: Mefistofele — bas; Faust — tenor; Margareta so¬ 
pran; Marta — alt; Wagner — tenor; Helena — sopran; Pantahs 
— alt; Nereo — tenor; anđeli, studenti, sirene, plemići, ratnici ltd. 
Praizvedba u Bologni u oktobru 1875. 

Prolog (1 slika). U nebu. Korovi slave Boga. Mefi¬ 
stofele pjeva o stremljenju čovjeka da dosegne Boga. 
Mefisto odluči svladati čovjeka, da bude ravan Bogu. 

Prvi čin (2 slika). Frankfurt na Majni. Uskrsna ne¬ 
djelja. Među narodom su Faust i Wagner. Prolazi sve¬ 
čana povorka i zbor pjeva ljubavi. Razvije se veseli 
ples i Faustu je žao što ne može vise uživati u mladosti. 
Najednom on spazi nekog sivog fratra koji nešto traži, 
(j slika). Faustov laboratorij. Sivi fratar pretvara se 
u Mefista, pjeva Faustu kako je njegov idel Ništa i obe- 
ćaje mu da će mu dati mladost i bezbrižnu sreću, ako 
mu on zavjetuje svoju dušu. 
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Drugi čin (4 slika). U vrtu šeću i pjevaju dva para: 
Mefisto i Marta, Faust i Margareta. Faust je sretan. (5 
slika). Valpurgina noć. Mefisto je doveo Fausta u pod¬ 
zemlje. Aveti pjevaju himnu svome gospodaru Mefistu, 
a zatim plešu. U jednom kotlu kuha se zemljina kugla 
i nju daruju Mefistu. Faust spazi u magli satrt Margare- 
tin lik. Sablatsti se vrte u strašnom metežu. 

Treći čin (6 slika). U ćeliji umire Margareta. Do¬ 
lazi Faust. U njihovoj najvećoj sreći dolazi Mefisto i 
rastavlja ih. Faust odlazi s Mefistom, a Margaretina se 
duša diže u rajske visine. 

Četvrti čin (7 slika). Klasična Valpurgina noć. He¬ 
lena i Pantalis pjevaju. Dolazi Faust. Fauni i sirene slave 
Helenu koja spasi Fausta. Među njima se razvija ljubav 
i odluče da odu u Arkadiju. 

Epilog (8 slika). Faustov laboratorij, kao u 3 slici. 
Faust je star i satrt. Spoznao je ovaj život i sad mu je 
sve jasno. On čeka samo spasenje. Dolazi Mefisto da 
vidi tko će pobijediti: Sotona ili Bog. Mefisto odvodi 
Fausta, ali ukazuje se nebeska vizija: Kerubini pjevaju 
Bogorodici. Mefisto je pobjeđen, propada u dubine, a 
Faust se uzdiže pred prestolje božje, uz pobjedničku pje¬ 
smu anđela. 

Cataiani Affredo <1854-1893) 

LA WALLY 

Opera u 4 čina. Muzika: Alfredo Cataiani. Tekst prema 
W. de Hillernu: Luigi Illica. 

Lica: Wally — sopran; Stromminger, njezin otac — bas; 
A fra. mezzo-sopran; Walter, svirač citre — sopran; Guiseppe 
Hagenbach tenor; Vincenzo Gellner — bariton; Pješak — 
bas; pastiri, građani, narod itd. Događa se u Tirolu, oko god. 1800. 
Praizvedba u Milanu godine 1892. 

Prvi čin. Široki trg u Hochstoffu. Stromminger slavi 
svoju šezdeset godišnjicu. On hvali Gellnera što je tako 
dobar strijelac. Jedini takmac mu je Hagenbach iz Sol- 
dena. Walter pjeva pjesmu o djevojci koja sniva u gor¬ 
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skom snijegu i kaže Strommingeru da je to najmilija 
pjesma njegove kćeri. Dolaze lovci iz Soldena s Hagen- 
bachom, koji je ubio golemog medvjeda. Među njim i 
Strommingerom dođe đo svađe, koju prekida Wally. 
Ona ljubi Hagenbacha i mirnim načinom otpravi njega 
i njegove drugove kući. Gellner kaže Strommingeru da 
Wally ljubi njegovog neprijatelja i Stromminger kaže 
Wally, da mora poći za Gellnera. Ona to odbije, a otac 
je otjera od kuće. Walter joj se ponudi za pratioca i 
Wally ode s njim u dalek svijet. 

Drugi čin. Trg u Solđenu. Pješak donosi narodu vi¬ 
jest da će doći Wally, koja iza smrti svog oca posjećuje 
sve zabave i svečanosti. Wally dolazi i momci uživaju 
u njenoj ljepoti, ali Wally je hladna i nikom neće dati 
svoj cjelov. Njeni su ljubavnici snijeg, vjetar i gorske vi¬ 
sine. Na Hagenbacha djeluje čudno njezin pogled. Gell¬ 
ner svuda slijedi Wally i ne odriče se svoje ljubavi i 
prošnja, ali ga Wally ismjehiva, a Gellner joj reče, da 
je zaljubljena u Hagenbacha i da je strast prema njemu 
geni da toliko posjećuje zabave i svečanosti i raskošno 
se odijeva. Kad Wally kaže Gellneru da nikad neće 
biti njegova, on joj dobaci, da se Hagenbach ženi 
Afrom. Wally napadne Afru, a Hagenbach je obrani; 
okladi se za deset forinti, da će Wally za osvetu oteti 
cjelov. Započne ples. Hagenbach zapleše s Wally, počne 
joj udvarati, ona mu prizna da ga ljubi i pusti da je 
poljubi. Narod joj se počne smijati i rugati i kaže joj da 
jc tim cjelovom Hagenbach osvetio Afru. Wally plane, 
kaže Gellneru da će poći za njega, ali da Hagenbach 
mora prije umrijeti. 

Treći čin. Soba Wally i ulica. Wally je shrvana i 
Walter je tješi. Pješak priča Gellneru da je Hagenbach 
izašao iz svoje kuće. Gellner ode, da ga nađe i osveti 
Wally. Wally odluči da sutra umoli Gellnera, neka Ha¬ 
genbacha pusti na miru, jer mu ona sve prašta. Dolazi 
Hagenbach da prizna Wally svoju ljubav i da je zamoli 
da mu bude žena. Ali u zasjedi ga dočeka Gellner, gurne 
ga u ponor i javi Wally da je osvećena. Ali Wally ljubi 
Hagenbacha i hoće ga spasti. Probudi sve susjede i počne 
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akcija za spašavanje. Wally se smiono sama spusti u po¬ 
nor i iznese ranjenog Hagenbacha, predaje ga Afri i kaže 
joj: »Tebi poklanjam njega i sav svoj imetak. A kad 
dođe k svijesti, reci mu, da sam mu tako vratila oteti 
cjelov«. 

Četvrti čin. Na brdu Murzollu. Na badnji dan 
Wally se penje na gorske visine, a Walter je uzalud moli, 
da se vrati, jer bi ih mogla pokopati koja lavina. Wally 
mu kaže neka se vrati sam i neka joj iz doline zapjeva 
njenu najmiliju pjesmu o djevojci koja sniva u gorskom 
snijegu. Walter se spusta u dolinu, a Wally ostane sama 
u snježnoj samoći i misli na svoju ljubav. Pojavi se Ha- 
genbach i kaže Wally da ju je došao spasti, jer je ljubi. 
Skupljaju se oblaci i mrači se. Wally je sretna i zamoli 
Hagenbacha da se vrati po pomoć, koja će ih izvesti iz 
ove oluje. Hagenbach odlazi, Wally sluša njegov glas 
koji je neprestano doziva, dok se ne surva na nju lavina 
i pokopa je. 


Charpentier Gustave <*1860) 

LUISA 

Muzički roman u 4 čina (5 slika). Muzika i tekst: 

Gustave Charpentier. 

Lica: Luisa — sopran; Njezin otac — bas; Njezina majka 
— alt; Julien, mladi pjesnik — tenor; Irma, Camille, Gertrude, 
Elisa, Blanche, Susanne, Luisine drugarice — soprani i alti ;- 
Naučnica — sopran; Pometačica, Poberačica prnja, Nadglednica, 
Mljekarica, Prodavačica novina, Ugljen arka — soprani i alti; 
Noćni sanjar — tenor; Otac luđaka — tenor; Staretinar, Ulični 
pjevač, Slikar, filozofi, pjesnici, stražari, šegrt, prodavači itd. Do¬ 
gađa se u Parizu. — Prva izvedba u Parizu, 2. februara 1900. 

Julien je pjesnik, čija se životna filozofija sastoji 
u tome, da se život mora uživati u zanosu ljepote i slo¬ 
bode. On ljubi Luisu duboko i iskreno. I ona mu je da¬ 
rovala cijelo svoje srce. No njeni su roditelji protiv 
takova braka. Julienu ipak lako polazi za rukom pri¬ 
vesti Luisu k sebi, u svoje krugove. Ona bježi iz sredine 


švelja, koje ju gnjave svojim zlobnim govorom i pri¬ 
mjedbama i radije ide, da slijedi pjevanje bohema i da 
s njima provodi dane. Julien i Luisa žive zajedno. Gore 
visoko na Montmartru oni su savili svoje gnijezdo i žive 
tu sretni i radosni. — K Luisi dolazi majka i moli je, 
da se vrati kući jer je otac obolio. Luisa će poslušati, 
ali hoće za tim da se opet vrati svojoj sreći. — Luisa 
je kod roditelja. Sad joj više ne daju, da se vrati u raniji 
život. Ali čežnja toliko ovlada djevojkom, da mora sva¬ 
kako k svome dragome i k zajedničkom gnjezdašcu, koje 
zaokuplja svu njenu misao i cijelo njeno biće, koje je* 
tako blisko raju. Luisa ostavlja roditelje i ode k Julienu. 


Cimarosa Domenico (1749—1801) 

TAJNA ŽENIDBA 

Opera u 2 čina. Muzika: D. Cimarosa. Tekst: N. Bertati. 

Lica: Conte Tiefenthal — bariton; Geronimo Roms, bogati 
trgovac — bas; Fidalma (Beatrix) njegova sestra — alt; Lisetta, 
njegova kći — sopran; Karolina, njegova kći — sopran: Paoli.no 
(Sander) Romsov knjigovođa — tenor; Paolo, Pietro, Giacomo, 
Martino i Antonio, sluge u Bromsovoj kući. (Njihove su uloge 
dramske). Mjesto: Romsova kuća. — Vrijeme: 18. stoljeće. Prva 
izvedba u Beču 1792. god. 

Prvi čin. Paolino i Karolina tajno su vjenčani. 
Roms međutim hoće da Lisetta pođe za grofa Tiefen- 
thala. Kad grof dođe, on se prema Lisetti drži sasvim 
hladno, dok se u Karolinu odmah zaljubi. Kad Tiefen¬ 
thal to saopćuje Paolinu (Sanderu), ovaj je sav ogorčen, 
tim više što zna da grofa najviše privlači Romsovo bo¬ 
gatstvo. Karolina neće ni da zna za njega. Kad grof 
ipak i dalje oblijeće oko Karoline, iznenađuje ga ljubo¬ 
morna Lisetta, koja svojom vikom okuplja za čas sta¬ 
nare cijele kuće. 

Drugi čin. Grof izjavljuje, da se odriče 50.000 fo¬ 
rinta od miraza, ako mu Roms mjesto Lisette dade Ka- 
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rolinu. Škrti Roms pristaje. Paolino (Sander) odlučuje 
sada da pobjegne s Karolinom. Grof pak pokušava na¬ 
govoriti Lisettu da ga se odrekne, pa da bolje u tom 
uspije priča joj sve svoje mane i poroke, ali Lisetta neće 
ni da čuje o kakvom odstupu. Fidalma (Beatrix) i Li¬ 
setta nagovore sada Romsa, da otpremi Karolinu u 
samostan, kako bi se na taj način svemu doskočilo. Ka- 
rolina je očajna. Lisetta se raduje. No sada grof saznaje, 
da su Paolino i Karolina već dva mjeseca tajno vjenčani, 
pa smiruje razjarenog oca izjavom, da će uzeti Lisettu. 


Debussy Clauđe <1862 — 1918> 

PELEAS I MELISANDA 

Lirska drama u $ činova. Muzika: Claude Debussy. 

Tekst: Maurice Maeterlinck. 

Lica: Kralj Arkel — bas; Goland, Arkelov rođak — bari¬ 
ton; Yniolđ, sinčić Golandov; Pelcas, Golandov polubrat — tenor; 
Melisanda — sopran. Mjesto: suma. — Vrijeme: sadašnjost. Prva 
izvedba u Bruxellesu, 1907. god. 

Goland je za lova u šumi zabludio. Na jednom 
izvoru vidi prekrasnu ženu, Melisandu. Zaljubi se 
u nju, vodi je u svoj dvor i vjenča se s njome. Ali 
Melisanda nije navikla živjeti među uskim zidovima. 
Ona čezne za svjetlošću, za suncem. Jednog se dana 
sastaje s lijepim mladićem Peleasom, Golandovim polu- 
bratom, i jedno se u drugo zaljube. Goland ih zateče na 
jednom noćnom sastanku. Zgrabi ga ljubomor i nagovori 
mladog, neiskusnog Ymiolda, da potajno promatra i 
uhodi Melisandu. Najzad Goland iz ljubomora ubija 
svog polubrata. Malo zatim Melisanda rodi dijete, kra¬ 
snu djevojčicu, ali u porodu umire. Goland se hvata umi¬ 
ruće, da mu ispovijedi je li njena ljubav prema Peleasu 
bila nedozvoljena ili bezazlena, ali Melisanda izdahne, 
a da mu nije uzmogla odgovoriti. Kralj Arkel uzimlje 
dijete k sebi, a Golanda savjest sve više i više grize, 
tako da najzad pada žrtvom očaja. 


Deiibes Leo <1836^1891) 
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KOPELIJA 

Balet u dva čina. Muzika i scenarij: Leo Delibes. 

Prvi čin. U jednom malom mjestu Poljske posve¬ 
ćuju se nova crkvena zvona i taj se događaj po starom 
običaju slavi plesom i glazbom na trgu. Tu se nalaze 
dvije kuće. Prva pripada mladoj djevojci Svanildi, a 
druga nekom starom čudaku Kopeliusu. Tajna, što je 
krije kuća starog čarobnjaka, privlači pažnju sviju, na¬ 
ročito kad iz nje dopiru zvukovi udaraca čekićem. Na 
balkonu te kuće sjedi nepomično jedna djevojka s lije¬ 
pim očima. Svanilda misli, da je njen zaručnik Franjo, 
otkako je ugledao tu djevojku, više tako žarko ne ljubi. 
Svi ovi prizori, t. j. Svanildin nastupni ples u formi 
valcera, zatim plesni duett Svanilda — Franjo, kao i 
veliki ensemble-p lesovi, među kojima se naročito ističu 
varijacije na jednu slavensku temu, što ih pleše Svanilda 
sa svojim drugaricama, popraćeni su muzikom punom 
osebujnih melodija i oštrih ritmova. Prevladajući 'ritam 
mazurke daje završnom ensemble-plesu osobiti sjaj. 

Prije noći narod se raziđe, trg ostaje prazan, a to 
je vrijeme, kad stari Kopelius izlazi iz svoje kuće. Pri 
odlasku izgubi ključ od kućnih vratiju, kojega Svanilda 
i njene drugarice nađu i odluče, do će provaliti u kuću 
staroga čarobnjaka, da već jednom vide, što se u njoj 
nalazu Istu odluku stvara i Franjo, Svanildin zaručnik, 
samo što se on pri tome služi ljestvama i ulazi u tajan¬ 
stvenu kuću kroz prozor. 

Drugi čin. Atelier čarobnjaka Kopeliusa sa mnogim 
automatskim figurama, koje je on iskonstruirao. Tu se 
nalaze starodrevni vitezovi s oklopima, čarobnjaci s du¬ 
gačkim prstima, kojima prevrću po debelim knjigama, 
začarani prinčevi, sve moguće vrste lutaka i jedan man¬ 
darin, koji izvodi rukama čudne igre. 

U taj labirint dječjih snova ulazi Svanilda sa svo¬ 
jim drugaricama, najprije plašljivo, a kasnije već nešto 
sigurnije, pogotovo kad otkrije tajnu mehanizma tih 












174 


lutaka. Bas u momentu, kad se cijela mašinerija tog 
fantastičnog panoptikuma stavi u pogon, vraća se stari 
Kopelius i u bijesu rastjera nedužne provalnice. Sve po¬ 
bjegnu, samo se Svanilda sakrije za zastor i sjedne na 
mjesto one lutke na balkonu, koja tako izazovno gleda 
njenog Franju. Tek što se stari Kopelius od tog prvog 
noćnog posjeta primiri, pojavi se na prozoru Franjo i 
skoči u sobu. S ovim će čarobnjak drugačije da obračuna! 
U času, kad se Franjo približi zastoru, iza kojega sjedi 
djevojka s lijepim očima, čarobnjak ga uhvati i odvuče 
k stolu. Tamo ga prisili da popije neki napitak s na¬ 
mjerom, da mu u snu oduzme dušu i da je ulije svom 
najdražem automatu, Kopeliji. Uvjerivši se, da Franjo 
spava, dovuče sa balkona stalak, na kojemu sjedi Ko- 
pelija, — zapravo Svanilda. Razumije se, da mu oživlja¬ 
vanje brzo polazi za rukom, što ga veoma veseli, jer je 
to njegov jedini životni cilj. Sve što on hoće uspijeva, 
svaka kretnja koju pokazuje, lutka savršeno imitira. Ali 
gle čuda! Lutka se odjednom trgne, izvodi samostalno 
neke bravurozne plesove, nitko ne može da je zaustavi, 
plesovi bivaju sve divljiji, a kad zaječe prve jutarnje fan¬ 
fare, razbješnjela lutka snagom svog novo stečenog 
temperamenta počne da navija sve automate, razbacujući 
dragocjene predmete tog čudotvornog laboratorija, sve 
pred očima Kopeliusa, koji je to teškom mukom stvorio. 
Na koncu donosi na scenu polupani skelet čarobnjakovog 
najuspjelijeg automata Kopelije i baci mu ga pod noge, 
zatim probudi usnulog Franju j pobjegne s njim. Stari 
Kopelius, ostavši osamljen, osramoćen i lišen svih nada 
u ostvarenje svoga djela, pada mrtav na trup Kopelijin. 

LAKME 

Opera u 3 čina. Muzika: Leo Delibes. Tekst: Goudinet 

i Grille. 

Lica: Gerald i Federico, oficiri engleske vojske u Indiji — 
tenor i bariton; Nilakantha, bramanski svećenik — bas; Lakme, 
njegova kći — sopran; Mallika, njena pratilica — alt; Hadzi, sluga 
— tenor; Tri engleske dame: Ellen, Rosa i njihova odgojiteljica 
Miss Bentson — soprani, alt. Mjesto: Na jednom engleskom po¬ 
sjedu u Indiji. Prva izvedba 1883. god. u Parizu. 
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Prvi čin. U jednom indijskom lugu pred hramom 
Budhe. Sa svih strana prilaze hramu muškarci i žene 
da se poklone svome bogu na veliku radost vrhovnog 
svećenika Nilakanthe. Ovdje je i njegova kćerka Lakme. 
Kada ona izlazi iz hrama pjevajući, saopći joj otac da 
će on morati otići u grad. On je povjerava zaštiti Mal- 
like i sluge Hadžija. Tek što je Nilakantha otišao, od¬ 
loži Lakme svoj nakit i pođe da luta lugom sa svojom 
drugaricom Mallikom. U to svrate u lug vedro raspolo¬ 
ženi engleski oficiri Gerald i Federico u pratnji Engle¬ 
skinja Ellen, Rose i Miss Bentson. Gerald pređe jedno¬ 
stavno ogradu koja okružuje sveti lug i nađe nakit koji 
je odložila Lakme. On ga obilježi jednim znakom i sa¬ 
krije se brzo kad se Lakme vraća. Lakme se nalazi u 
čudnovatom raspoloženju i jednom pjesmom povjerava 
lugu svoju ljubavnu čežnju. Očaran njenom ljepotom 
izađe Gerald iz svog zaklona i ne može više da se odijeli 
od Lakme. Ona ga uzalud zaklinje neka bježi. Slijedi 
ljubavni duet. Odjednom se vrati Nilakantha i Gerald 
mora da bježi. Kad Nilakantha opazi oborenu ogradu, 
zaklinje se da će ubiti stranca, kojega on dovodi u vezu 
sa Lakme. 

Drugi čin. Na sajmištu nekog indijskog grada. U 
sajamskoj vrevi nalaze se i engleski oficiri sa svojim 
damama. Pjesmom i plesom slavi se neka svečanost. U 
taj metež dolazi Nilakantha presvučen kao prosjak. On 
se nada da će prepoznati stranca, jer će se on sigurno 
odati čim opazi Lakme, koju Nilakantha vodi sa sobom. 
Slijedi glasovita Nilakanthina arija. Zatim pjeva Lakme 
legendu o kćeri parije. Domamljeni tom pjesmom pri- 
bližuju se oficiri. Nilakantha prepoznaje smjesta Ge- 
ralda kao krivca, te odlazi sa grupom Bramina sa po¬ 
zornice. Lakme i Gerald ostanu sami. Dolazi ljubavni 
duet. Lakme nastoji da nagovori Geralda neka pobjegne 
s njom u osamu. U to izlazi iz pagode velika svečana 
povorka. Nilakantha, okružen i zaštićen svojim prija¬ 
teljima, zatjera bodež Geraldu u leđa, koji uz krik pada. 
Pozornica se isprazni. Skoro zatim vrati se Lakme sa 
svojim vjernim Hadžijem, uz čiju pomoć prenesu ranje¬ 
noga Geralda na sigurno mjesto. 






Treći čin. U kolibi indijske šume. Lakme sjedi uz 
bolesničku postelju Geraldovu. Ona se sprema da donese 
vode iz svetoga izvora. Kada zajednički popiju tu svetu 
vodu oni će, prema običaju koji vlada, biti povezani 
bračnom vezom. Dok je ona otsutna, pronađe Federico 
svog druga Geralda, ali se opet brzo sakrije. Lakme se 
vrati i nudi Geraldu svetu vodu. Međutim on ne poka¬ 
zuje volje da se trajno veže uz Lakme. Čim čuje daleku 
pjesmu engleskih vojnika on uzbuđeno skoči i ne poka¬ 
zuje više nikakove osobite sklonosti za Lakme. Sada 
Lakme spozna da nije postigla ono u što je vjerovala 
u svojoj ljubavi i ona se razočarana otruje. Umirući po¬ 
vezuje se ona ipak još sa Geraldom time, što zajednički 
piju svetu vodu. Na to provali u kolibu Nilakantha i 
u svom bijesu hoće da ubije Geralda. Lakme ga opo¬ 
minje neka to ne radi, jer je Gerald, pošto je popio 
s njom vodu sa svetoga izvora, također posvećen. Nakon 
toga klone Lakme mrtva. I dok Gerald stoji potresen 
nad mrtvom Lakme, njen otac Nilakantha slavi smrt 
svoje kćerke, koja je na taj način izbjegla žigu sramote 
na ovom svijetu. 


Donizetti Gaetano <1797—1848) 

DON PASQUALE 

Komična opera u 3 čina (5 slika). Muzika: Gaetano 
Donizetti. Tekst po starijoj talijanskoj operi »Ser Mare 
Antonio«: S. Camerano. 

Lica: Don Pasquale, stari neženja — bas; Dr. Malatesta, 
liječnik — bariton; Ernesto, nećak Don Pasquala — tenor; No¬ 
rma, mlada udovica — sopran; jedan bilježnik — bas. Mjesto: 
Rim. Vrijeme: XIX. stoljeće. Prva izvedba u Parizu 1843. god. 

Prvi čin (1 slika). Don Pasquale hoće da se oženi. 
Posjećuje ga njegov prijatelj Malatesta, i on mu obeća 
da će mu naći doličnu ženu. Pri tome on misli na svoju 
sestru Sofroniju, odgojenu u samostanu. Don Pasquale 
je ushićen tim predlogom. Dolazi nećak Don Pasquala, 


177 


Ei nešto. Ovaj po zahtjevu svoga strica mora odmah da 
sc vjenča s jednom bogatom, odličnom damom, ali se 
Ernesto odlučno tome opire, jer njegovo srce pripada 
siromašnoj mladoj udovici Norini. Ernestov otpor uzru¬ 
java starog, bogatog' neženju; on hoće da ga razbaštini 
i uz porugljiv smijeh saopćuje mu svoju odluku, da će 
se sam oženiti. (2 slika). Stan Norine. Udovica Norina 
dobiva pismo, koje je silno zaprepasti. Dolazi Malatesta 
i kaže joj, kako će na lukav način prevariti starog Don 
Pasquala. Norina mora da odigra ulogu njemu obećane 
žene, pred lažnim bilježnikom mora se prividno s njime 
vjenčati i onda tako stvorenu situaciju izrabiti kako misli 
da joj je najpogodnije. Norina pristaje. 

Drugi čin (3 slika). Soba Don Pa$quala. Norina 
pristupa k starome zastrta koprenom. Kad je starac 
ugleda, sav se zanese i ženidbena ceremonija je odmah 
obavljena po već zamišljenom Malatestinu planu. Erne¬ 
sto dolazi, i upućen u taj plan, mora da bude vjenčani 
kum. — Netom Norina, po uvjerenju Don Pasquala 
njegova žena, počne da odigrava takovu ulogu, osjeća 
starac u kakvu je muku zapao. Norina ga na sve mo¬ 
guće načine muči i Don Pasquale se ljuto kaje što se je 
oženio. 

Treći čin (4 slika). Isto soba. Norina hoće da otpu¬ 
tuje. Don Pasquale joj to zabranjuje ali nakon spora 
Norina ga ćušne i onda krene na put. Don Pasquale 
ostaje sam u kući: domala stiže njegovoj ženi pisamce 
od nekog mladog ljubavnika. Don Pasquale ga čita, od 
srdžbe se razboli i pozove svog prijatelja, liječnika Ma- 
latestu. Sva se kućna čeljad naslađuje što je starac tako 
nastradao. (5 slika). Vrt. Ernesto očekuje svoju dragu. 
Dolazi Norina. Začuje se žamor. Ernesto se brzo sakrije. 
Don Pasquale i Malatesta prilaze i opaze Norinu. Ma¬ 
latesta dozove Ernesta i sad Don Pasquale uviđa kako 
je izigran. Otkriva se cijela varka. Ali starac se smiri 
i Ernesto i Norina se mogu vjenčati. Don Pasquale će 
ih pače novčano pripomagati i neće više nikad ni misliti 
na kakve ženidbene planove. 
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FAVORITKINJA 

Opera u 4 čina ($ slika). Muzika: Gaetano Donizetti. 

Tekst: E. Scribe. 

Lica: Alfons.XI. kralj Kastilije — bariton; Leonora Gus- 
man — mezzo-sopran; Ines, njena pouzdanica — sopran; Fer- 
nando — tenor; Don Gasparo, kraljevski oficir — tenor; Balta- 
zar, prior samostana sv. Jakova — bas; jedan dvorski dostojan¬ 
stvenik — tenor; dvorjanici, hodočasnici. Mjesto': Kastilija. — 
Vrijeme: 1340 god. Prva izvedba u Parizu 1840. god. 

Prvi čin (1 slika). Dvorište samostana. Fernando je 
izabran nasljednikom priora. No on ljubi jednu djevojku 
i zato će napustiti samostan. Prior Baltazar nastoji, da 
ga od toga odvrati, ali uzalud. Fernando izlazi iz samo¬ 
stana. (2 slika). Vrt. Fernando je zavezanih očiju dove¬ 
den u skupinu mladih djevojaka. Kad mu skinu povez, 
vidi svoju dragu, ali ne zna kako se zove. Leonora, koja 
ga voli, predaju mu spis, kojim je imenovan kapetanom. 
Fernando po tome razabire, da njegova draga neznanka 
mora imati jakih veza s prijestoljem. 

Drugi čin (3^ slika). Dvorište u kraljevskoj palači. 
Fernando je junački pobijedio Maure. Kralj očekuje po¬ 
bjednika. U to stiže papino pismo, koje opominje kralja, 
da se odmah vrati svojoj ženi i da otpusti miljenicu 
Leonoru, koja uostalom i sama želi, da se riješi te ne¬ 
dostojne veze. Alfonso oklijeva i Leonora mora da bude 
uz kraj ja nazočna svečanostima pobjede. Ali kralju u taj 
čas stiže pismo, kojim mu se saopćuje, da mu je Leonora 
nevjerna, a i prior mu se prijeti izopćenjem, ako se 
odmah ne riješi Leonore. Alfonso najzad popušta. 

Treći čin (4 slika). Isto dvorište. Vojskovođa se Fer¬ 
nando povratio^ iz boja. Kralj ga svečano prima i pre¬ 
pušta mu, da sam bira nagradu. Fernando očituje, kako 
ljubi y jos nepoznatu ženu. Nadolazi Leonora i kralj po 
srdačnom pozdravu između Fernande i Leonore vidi, da 
je Leonora ta neznanka i da je Fernando onaj, na koga 
se odnosilo ono pismo o Leonorinoj nevjeri. Kralj pri¬ 
staje na njihovo vjenčanje. Leonora je ipak u brizi zbog 
svoje prošlosti i moli svoju pouzdanicu Ines, da Fer- 
nandu sve otkrije. Ines to ne može izvršiti jer ju je kralj 


već prije dao uapsiti. Sve se sprema za svadbu. Fernando 
je dobio naslov grofa Badajoza. Leonora ipak nema snage 
da stupi pred oltar i dobacuje Fernandu, da samo po¬ 
štenu čovjeku može da pripadne. Uvrijeđen, Fernando 
vadi mač, ali prior sprečava krvoproliće i saopćuje Fer¬ 
nandu, da je Leonora bila kraljeva ljubovca. Fernando 
lomi mač, baca ga razlomljena pred kralja, odriče se 
položaja i časti. Prior ga odvodi, da- ga spase od kra¬ 
ljeve srdžbe. 

Četvrti čin (5 slika). Baltazar je Fernanda doveo 
opet u samostan. On će se opet zavjetovati i obući sa- 
mostansko ruho, da cio svoj život provede u samostanu. 

— Leonora je teško bolesna i prije no što umre hoće da 
vidi još jednom Fernanda. Kao hodočasnica dolazi u 
samostan i čuje zavjetni obred. Očajna pada na tle. 
Dolazi Fernando, nađe je i saznaje od nje, kako je bila 
zamolila Ines, da mu sve otkrije. Tad se obnavlja stara 
Fernandova ljubav i on bi htio da pobjegne s Leonorom, 
ali mu ona na rukama umire. 

KĆI REGIMENTE 
(Marija, kći regimente) 

Komična opera u 2 čina. Muzika: Gaetano Donizetti. 

Tekst: Saint-George i Bayard. 

Lica: Marija, prodavačica živeža — sopran; Sulpice, seržan 

— bas; Tonio, mlad švajcarac — tenor; Markiza od Maggiori- 
voglia — mezzo-sopran; Vojvotkinja Craquitorpi — sopran; 
Hortensio, kućni veliki meštar Markize — bariton; Jedan korporal 

— bas. — Mjesto: Prvi čin kod Bologne, drugi čin godinu kasnije 
u dvorcu Markizinom. Prva izvedba u Parizu 1840. god. 

Prvi čin. Gorovit kraj u Švajcarskoj. U pozadini 
odjek bitke. Puk sa zebnjom očekuje svršetak borbe, koji 
je sretan, jer je neprijatelj odbijen. Slučajno se u tom 
kraju nalazi Markiza od Maggiorivoglia i njen kućni 
veliki meštar Hortensio. Dok se puk zadovoljan razilazi, 
stiže s bojnog polja seržan Sulpice s Marijom. Nju je 
on našao kao ubogo, osamljeno dijete, uzeo je k sebi i 
odgojio. Nitko ne zna odakle je Marija. Ona ljubi svoju 
regimentu, koja joj zamjenjuje i oca i majku. Sulpice 







međutim opaža, kako je djevojka od nekog vremena 
rastresena, pa joj predbacuje, da je jamačno po srijedi 
utjecaj kakvog muškarca. Jedan je stranac doista uapšen 
kao uhoda. Uapšenik je doveden i mora na vješala. 
Marija tad očituje, da joj je taj čovjek jednom spasio 
život i moli, da bude oslobođen. Svi na to pristaju. 
Stranac, imenom Tonio i Marija ostaju sami i jedan 
drugom izjavljuju ljubav. Dolazi Sulpice. On zahtjeva 
da Marija pođe za jednog grenadira iz regimente, a 
Tonio da bude protjeran. U to veliki meštar Markize 
dolazi i moli slobodan prolaz. Dolazi i Markiza i tad 
Sulpice čuje za njeno ime. Pada mu na pamet da je i 
Marija, kad ju je našao, imala kod sebe pismo s jed¬ 
nakim imenom. Sulpice je to pismo sačuvao. Saznaje se 
iz toga, da je Marija nećakinja i baštinica Markize. Ma¬ 
rija je vesela što je Markiza priznaje i mora sada da 
krene s njom. Tonio je međutim, da bi zadobio Mariju, 
stupio u redove regimente, ali uvidi, da mu to na žalost 
ništa ne pomaže. Marija mora da se dijeli i oprašta se 
od ljubljene regimente i od ljubljenog mladića. 

Drugi čin. U dvorani Markizinoj. Marija ima da 
postane ugledna dama. Sulpice je kod Markize dobio 
mjesto upravitelja dvora. I protiv volje Marije mora 
da se navikne na uglađenosti otmenog, velikog svijeta. 
Doskora ona uči pjevanje. To se Mariji sviđa i ona je 
za čudo tetke, opet svježa i vesela. Već se radi i o 
njenoj skoroj udaji, ali ona se odmah ražalosti. Izne¬ 
nada dolaze^ njeni stari dragi regimentski kameradi, ko¬ 
jima je na čelu Tonio. Marija je sretna. Vojnici su na- 
hranjeni. Do mala dolaze visoki gosti i iznosi se svad¬ 
beni ugovor, koji mora i Marija da potpiše, no prije no 
što će ona da to učini dolazi Tonio sa svojim vojnicima 
i priča, gdje je Marija odgojena. Naravno da se sva 
plemenitaška, družina zbog toga uzbudi i povuče. Mar¬ 
kiza je pobijeđena, pristaje da usreći Tonia i Mariju, 
pa im dozvoljava da se vjenčaju. 
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LJUBAVNI NAPITAK 

Komična opera u 2 čina. Muzika: Gaetano Donizetti. 

Tekst: F. Romani. 

Lica: Adina, mlada bogata zakupnica — sopran; Nemo- 
rino, mlad seljak — tenor; Belcore, seržan — bariton; Dulcamara, 
putujući nadriljekar — bas; Žaneta, pralja — sopran; Pralje, se¬ 
ljaci, žeteoci i vojnici. Mjesto: Selo u fiorentinskoj krajini. — Vri¬ 
jeme: pri izmaku XVIII. stoljeća. Prva izvedba u Milanu 1832. g. 

Prvi čin. Nemorino ljubi Adinu, koja ne vjeruje u 
ljubavnu vjernost. I seržana Belcore Adina odbija, iako 
je smioniji od Nemorina. Nemorino ne može ipak da 
se odreče Adine. Dolazi u selo nadriljekar Dulcamara, 
koji između ostaloga prodaje i izvjestan ljubavni na¬ 
pitak, a u stvari je to obična staklenka vina. Ta sta¬ 
klenka ohrabruje Nemorina i, istrušivši je, on se prema 
A dini drži tako ravnodušan, skoro drzak, da ona sad 
poludi za njim i hoće da ga predobije za sebe. U tu 
svrhu ona se prividno priklanja Belcoru i čak mu 
obećaje, da će biti njegova. Seljaci se već vesele, da je 
svadba blizu. 

Drugi čin. Svadba se već slavi, ali će Adina tek ka¬ 
snije da potpiše bračni ugovor. Dulcamara pjeva bar- 
karolu. Ožalošćeni Nemorino stupa među Belcorine 
vojnike, samo da bi bio blizu Adine. Dolaze seoske 
djevojke i pričaju, kako je Nemorinu umro bogati stric 
i njega odredio svojim baštinikom. Kako se sad djevojke 
revno oko njega vrzu, misli on da je sve to učinak 
Dulcamarova napitka. Dulcamara sad nuđa i Adini svoj 
čudotvorni ljubavni napitak, ali ona odbija iako uistinu 
ljubi Nemorina, jer misli da je ovaj za nju već izgubljen. 
Međutin ona čuje Nemorina, kako pjeva, da je još 
uvijek ljubi. Ona ga otkupljuje kod seržana i u tome 
činu Nemorino otkriva veliku ljubav Adine prema 
njemu. Oni se grle. Belcore se ne ljuti, iako mu je žao. 
Adina sretna odlazi, a Dulcamara iskorišćuje takav 
sretni rasplet, pripisujući ga svome ljubavnom napitku, 
koji on sad u obilnoj mjeri lako rasprodaje. 
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LUCIA LAMEMOORSKA 

Tragična opera u 3 čina ($ slika). Muzika: Gaetano 
Donizzetti. Tekst po Walther Scott-ovoj »Nevjesti«: 

Salvatore Cammerano. 

Lica: Lord Hinko Ashton — bariton; Lucia, njegova se¬ 
stra — sopran; Sir Edgard od Ravenswooda — tenor; Lord Ar- 
tur Buklaw — tenor; Raimond, duhovnik, pouzdanik i odgojitelj 
Lucie — bas; Elisa, Lucijina drugarica — sopran; Norman — 
tenor; svita, stanovnici iz Lamermoora, služinčad. Mjesto: Škotska. 
Vrijeme: Konac XVI. stoljeća. 

Prvi čin (1 slika). Šumica uz dvorac. Lord Ashton 
sluti turobnu budućnost. Nitko ne može da ga utjesi, 
tek sestra njegova Lucia mogla bi ga spasiti, kad bi se 
udala po njegovoj volji. Lucia međutim ljubi Edgarda, 
smrtnog lordova neprijatelja, jer Edgardu duguje svoj 
život; on ju je spasio pred uzbješnjelim bikom. Norman 
otkriva lordu tu Lucijinu ljubav. Ashton je bijesan. 
Odluči da tu ljubav uništi. Dolaze Lucia i Elisa. Ova 
upozoruje Luciu na opasnost, koja joj prijeti, ali ona je 
u svojoj ljubavi sretna. Edgard prilazi k Luciji, da se 
s njom oprosti, jer mora na put. Pri tome se ispoljuje 
sav žar i sva snaga njihove ljubavi. Edgardo joj za¬ 
klinje vjernost i njom se zaručuje unatoč tome, što je 
svom smrtnom neprijatelju obrekao osvetu. 

Drugi čin (2 slika). Soba u dvorcu. Lucia je sama 
s Ashtonom. Ona je prisiljena da pođe za lorda Artura, 
ali se tome protivi. Tek kad je dobila lažno pismo, da 
joj se je dragi iznevjerio, pristaje ona na Ashtonovu 
osnovu. (3 slika). Dvorana u dvorcu. Ashton i lord Ar- 
tur. Dolazi Lucia odjevena kao nevjesta, ali duboko 
nesretna. Njena se turobnost tumači, kao posljedica 
smrti Lucijine majke. No, kad se nakon dovršena obreda 
ukazuje njen dragi Edgard, ona od boli i očaja poludi. 
Silno zaprepaštenje. Vidjevši da je Lucia potpisala 
ženidbeni ugovor, Edgard od bijesa i tuge zapade u 
zdvojnost. 

Treći čin (4 slika). U dvorcu pjeva zbor gostiju 
svadbenu pjesmu. Iznenada dolazi Raimond s užasnom 
vijesti, da je Lucia u ludilu ubila neljubljenog muža. 
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Lucija se pojavi s bodežem u ruci. (Pjeva jednu od naj¬ 
težih, ali i najzahvalnijih koloraturnih arija.) Ashton 
sad teško žali, što je izazvao toliku nesreću. (5 slika). 
Edgard hoće da skonča sebi život u porodičnoj grobnici, 
jer mu bez Lucije nema života. Seljani mu javljaju što 
se desilo s Lucijom. U to se čuje mrtvačko zvonce kao 
znak pogreba. Prije no što su ljudi mogli da spriječe, 
Edgard se ubija i pjeva samrtnu ariju, umirući na 
rukama Raimondovim. 


Fiotow Priedrich {1812^1883) 

MARTA 

(Sajam u Richmondu.) 

Romantično-komična opera u 4 čina (6 slika). Muzika: 

Friedrich Flotow. Tekst: W. Friedrich. 

Lica: Lady Harriet Durham, počasna gospođica kraljičina 
sopran; Nancy, njena pouzdanica — alt; Lord Tristan Mickle- 
ford, njen bratučed — bas; Lyonel — tenor; Plumkctt, bogat 
zakupnik — bas; Sudac u Richmondu — baritom Mjesto: Dvo¬ 
rac lady Durham u Richmondu. — Vrijeme: početkom 1700 g. 
Prva izvedba u Beču, 1847. godine. 

Prvi čin (1 slika). Lady Harriet je neraspoložena. 
Njoj udvara budalasti lord Tristan, kojega ismjehavaju 
zbog njegovih manira. Njegovo udvaranje ne postizava 
cilja. Čuje se pjevanje seljana, pa lady Harriet, Nancy 
i lord idu preobučeni da razgledaju sajam. (2 slika). 
Sajam u Richmondu. Mnogo svijeta. Dolazi Plumkett i 
njegov adoptivni brat Lyonel, koji nakon izvjesne ob- 
jesne šale dolaze na misao, da svaki sebi kupji jednu 
sluškinju. Lyonel, sjećajući se prošlih dana, priča da je 
od svog oca, koji je umro kao izgnanik u jednom selu, 
primio prsten, a Plumkett mu napominje, kako on taj 
prsten, ako mu opasnost zaprijeti, mora pokazati kra¬ 
ljici. Počinje sajam. Sudac čita opće odredbe i pita 







sluškinje, šta znadu. Počinje dražba. Pristupaju lady 
Harriet i Nancy, odjevene kao sluškinje, a pod imenima 
Marte i Julije. Njih kupuju Plumkett i Lyonel, koji po¬ 
lažu kaparu. One se nečkaju, da idu s njima, ali na 
opće nagovaranje uviđaju da je još najpametnije po¬ 
pustiti. 

Drugi cin (3 slika). Soba u kući Plumkettovoj, u 
koju su sa sajma stigli Plumkett, Lyonel, Marta i Juli ja. 
Plumkett pokazuje djevojkama njihove sobe, u koje se 
one odmah sakriju. Braća se srde, davaju zapovijedi, ali 
djevojke ni da čuju. Plumkett je nepopustljiv, ali ih 
Lyonel uzimlje u zaštitu. Najzad Julija mora presti, što 
ona ne zna. Plumkett joj kazuje kako se to čini. Julija 
izleti iz sobe, a Plumkett brže za njom. Marta, preo¬ 
bučena lady Harriet, sad je sama s Lyonelom. On je 
očaran i moli je, da bi zapjevala. Ona se odazivlje. Još 
vise očaran, ispovijeda joj sada zanosno, kako ju je već 
od prvog časa zavolio i da je želi vjenčati. Marta ne 
zna kako da se izvuče iz tog položaja i podrugiva se 
I.yonelu, koji zbog toga silno trpi, ali ni Marti nije 
pri srcu lako, jer osjeća da voli Lvonela. Plumkett do¬ 
vodi odbjeglu Juliju i spremi obje djevojke na počinak. 
Svi u kući usnu. Netom se zakupnici udalje, djevojke 
izlaze iz svojih soba i lord Tristan ih oslobađa. Plum- 
ketta i Lyonela probudi žamor, ali dolaze prekasno, jer 
nalaze gnijezdo — prazno. 

Treći cin (4 slika). Šuma. Seljaci, među njima i 
Plumkett, čekaju kraljicu, koja je u blizini u lovu. Kad 
se seljaci raziđu, dolaze dvorske dame s Nancy, koja 
pjeva, jednu vragoljastu ariju. Plumkett raspoznaje sad 
u njoj odbjeglu Juliju, pa hoće da je zadrži, ali ona po¬ 
bjegne. Plumkett je slijedi, a međutim dolazi rastuženi 
Lyonel, sav zadubljen u misli na svoju ljubljenu Martu. 
Dolaze lord Tristan i lađy Harriet. Sad se razvija naj¬ 
interesantnije. Lyonel se vraća i raspozna, da je lady 
njegova Marta, pa joj pada pred noge. Lady dozivlje 
s y?j u sv * tu * Lyonel sad vidi, da je ta njegova Marta 
zbilja prava lady, koja se je s njime jednostavno poi¬ 
grala. Svita ismjehava Lyonela, on plane gnjevom j 
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izjavljuje, da je lady njegova sluškinja. Lady ga pro- 
glašuje mahnitim, na što ga dakako vežu. 

Četvrti čin (5 slika). U kući Plumketta i Lyonela 
ukazuju se lady i Nancy. Ova hoće da uvjeri Plumketta, 
kako njena gospodarica, žaleći izdaju počinjenu prema 
Lyonelu, hoće da se s njime pomiri. Lady Harriet će 
to sama pokušati i moli, da ih ostave na samu. Ona 
zapjeva i tako domami Lyonela, kojemu priča, kako je 
ona sama dala kraljici prsten. Time se otkriva i pravo 
ime Lyonelovo. Njegov je otac bio nedužno izagnani 
grof Derby. Sad mu lady Harriet nuđa svoju ljubav, ali 
Lyonel neće da za to zna i odlazi. Lady Harriet je 
nesretna, pa hoće po što po to da još jednom pokuša 
predobiti Lyonela. Kad ona ode, dolaze Plumkett i 
Nancy, koji bi rado htjeli da jedno drugome iskažu 
ljubav, ali ih u tome sprečava obzir prema gospodarici. 
(6 slika). Sajam u Richmondu nakon godine dana. Lady, 
preobučena kao Marta hoće sada, združena već s Lyo- 
•nelom, da napusti svoj visoki položaj. Oduševljen time 
Lyonel joj se baca u naručaj. Plumkett i Nancy se ta¬ 
kođer vjenčaju. Opera svršava poznatom pjesmom o 
ružama. 


Giordano limherto <* 1867) 

ANDRfi CHENIER 

Muzička drama u 4 slike. Muzika: Umberto Giordano. 
Tekst: L. Illica. 

Lica: Andre Chenier — tenor; Charles Gerard — bariton; 
Grofica de Coigny — sopran; Madeleine de Coigny — sopran; 
Bersi, mulatkinja — sopran; Roucher — bariton; Mathien, san- 
kilot — bas; Madelon — alt; Pierre Fleville, romansijer — bas; 
Abbate — tenor; Jedan Incroyable — tenor; Dumas, pretsjed- 
nik dobrotvornog odbora — bariton. Ključar, optužitelj, puk, 
vojnici. — Zbiva se u Parizu za francuske revolucije. — Prva 
izvedba u Milanu god. 1896. 

Prva slika: Dvorana u dvorcu grofice de Coigny. 
Kod grofice se je sakupilo društvo, koje se zabavlja. 









Gerard, sin starog kućnog vrtljara, učestvuje u pariškom 
revolucionarnom pokretu, ali u isto vrijeme ljubi Ma- 
deleinu, kćerku grofice de Coigny. Na svečanosti je i 
pjesnik i buntovnik Andre Chenier. Na ponovne molbe 
Madeleinine Andre Chenier izgovara uzbudljive stihove, 
kojima napada plemstvo tako da nastaje veliko ogor¬ 
čenje. Gerard, koji je s njim saglasan, izazivlje tjesko- 
ban spor i stoga je otpušten iz službe. 

Druga slika: Trg u Parizu. Madeleine boravi u Pa¬ 
rizu, ali sasvim povučena. Ona se nada da će joj Che¬ 
nier pomoći, ali je i on već postao sumnjiv. Da ga spase 
pred javnim tužiteljem prijatelj njegov Roucher pri¬ 
bavio mu je putnicu, da može pobjeći. Zadržava ga 
ipak ljubav prema Madeleini, pa kad oboje hoće da po¬ 
bjegnu, Gerard im stane na put. Chenier ga obara i 
odlazi, pošto je već Madeleine pobjegla s Roucherom. 

Treća slika: Vijećnica ravolucijonarnog sudišta. 
Razdraženi puk pjeva Carmagnolu i odobrava Gerar- 
du, kad ovaj čita optužnicu protiv Chenier-a. Kad se 
pojavi Madeleine, da spase svoga dragoga, Gerard je 
ponovno opsjednut strašću prema njoj. Njena pojava 
toliko na nj utiče, da on priznaje, kako je pjesnika 
Chenier-a krivo optužio. Ali prekasno! Uzbješnjeli puk 
hoće svoje žrtve. Chenier se hrabro brani pred sudom, a 
Gerard ga podupire. Puk obojicu grdi i traži smrtnu 
osudu. 

Četvrta slika: Dvorište tamnice St. Lazarre. Che¬ 
nier piše svoje posljednje stihove. Gerard je doveo Ma- 
deleinu u dvorište. Dok Gerard nastoji da bi Robespierre 
privolio na njezino oslobođenje, Madeleine međutim 
pregovara s uzničarom. Ona ga podmićuje, kako bi se 
mjesto jedne druge optužnice, koja će na taj način biti 
oslobođena, mogla zajedno sa Chenier-om ukrcati u 
kola, koja odvode na stratište. U prvom osvitu dana 
prilazi straža, da isprati kola do giljotine. Neupućen u 
sve to, vratio se je međutim Gerard. Sada je smrt za 
Madeleinu i Chćniera užitak i u zanosu ljubavi uzlaze 
oni na kobna kola. To je njihov posljednji put i nijedna 
sila na svijetu ne će više da ih rastavi. 
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FEDORA 

Lirska opera u 3 čina. Muzika: Umberto Giordano. 

Tekst po drami Vict. Sardou-a: Artur Colautti. 

Lica: Kneginja Fedora Romazov — sopran; grofica Olga 
Sukarev — sopran; grof Loris Ipanov — tenor; De Siriex, atasej 
kod poslanstva — bariton; Dimitrijev groom (dječja uloga); 
Greč, policijski komesar — bas; Lorek, kirurg — bariton; 
Defire, komorni sluga — tenor; Nouvel —. tenor; Ćiril, 
kočijaš — bariton; Sorof, Nikola, Sergije — baritoni; Doktor Miil- 
ler, Mihajlo, vratar i Boleslav Losinski, komponist, gledaoci; 
Marta — komorna dama,; Bazilije — sluga; Ivan — policajac i 
nekoji policijski agenti. Gospoda, gospođe, sluzincad i seoske 
djevojke. — Mjesto: Petrograd, Pariz i Švajcarska. — Vrijeme: 
sadašnjost. — Prva izvedba u Berlinu 1903. god. 

Prvi čin. Petrograd u zimi. Unutrašnjost kuće grofa 
Vladimira Andrejevića Jariškina. Kneginja Fedora Ro¬ 
mazov ulazi u stan svog vjerenika Vladimira Andreje¬ 
vića na dan njihova vjenčanja. Ovaj je međutim doveden 
doma teško ranjen i umire u svojoj spavaćoj sobi, dok 
policija izvan sobe preslušava u nazočnosti Fedore slu- 
žinčad, da bi mogla ući u trag ubojici. Kriminalni či¬ 
novnik uskoro saznaje, da je umorstvo izvršio grof 
Loris Ipanov, i da se ono pogrešno pripisuje nihilistič¬ 
kim motivima. Fedora prisiže, da će muža osvetiti. Kad 
liječnici, koji su ranjenog grofa nastojali spasiti, dolaze 
u salon s viješću, da grofu nema spasa, Fedora leti u 
grofovu sobu i pada na mrtvo tijelo svog vjerenika. 

Drugi čin. U Fedorinoj kući u Parizu. Tu je na 
okupu veliko društvo. Fedora će svoju prisegu izvršiti, 
ona će Lorisa predati ruskim vlastima, kad se osvjedoči 
da je uistinu kriv. On mora da oda sve i po mogućnosti 
čak i svoje ortake. Njih se dvoje sastaje, Fedora mu daje 
razumjeti da ga voli, samo da od njega izvabi tajnu. 
Dok drugi plešu, on joj tumači stvar, ali joj istovre¬ 
meno izjavljuje, da je nedužan i da će to dokazati. Loris 
se udaljuje, ali u noći se vraća i Fedora se uvjerava, da 
je on govorio istinu. On je grofa Vladimira nenadano 
zatekao kod svoje žene, koju je potajno bio vjenčao, pa 
je na zavodnika u nužnoj odbrani pucao. Sad se u Fedore 
javi ljubav prema Lorisu, koju je dugo u srcu krila. Da 
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ga spase pred ruskom policijom, koja se približuje, ona 
se izlaze čak dotle, da kompromitira svoj dobar glas i 
zodržava Lorisa kod sebe preko noći. 

Treći čin. U Fedorinoj vili u Švajcarskoj. Fedora i 
Ipanov provode tu sjedinjeni sretni život, sav posvećen 
ljubavi. Ali im doskora prijeti opasnost. Fedora je, sa¬ 
znavši. za sve, doduše spasla Lorisa, ali je njegova brata 
Valerijana odmah po ubojstvu Andrejevića prijavila u 
Petrograd kao sudionika u zločinstvu i on je u Petro- 
gradu bio. ubijen. Od tuge je radi toga umrla Lorisu i 
majka, koju je ovaj silno ljubio. Kad Ipanov saznaje, da 
je Fedora bila ona tajna neprijateljica, koja je skrivila 
smrt njegova brata i njegove majke, hoće da Fedoru 
ubije, ali ova je već hitro prispremila sebi otrov. Loris 
prekasno dolazi k sebi, jer mu Fedora umire na ru¬ 
kama; ona mu sve oprašta, a i on njoj. 


Gluck Kristof ViUibaid (1714—1787) 

ALCESTIS 

Opera u 3 čina (5 slika). Muzika: Kristof Villibald 
Gluck. Tekst: Calzabigi. 

v Lica. Admetos, kralj Phera-e — tenor; Alcestis, njegova 
žena sopran; Evander — tenor; Vrhovni svećenik Apolonov 
bas; Herakle bas; Apolon — bariton; Thanatos, bog smrti 
— bas. — Mjesto: Kod Phera-e. — Vrijeme: Davnina. — Prva 
izvedba u Beču, 1767. god. 

Prvi čin (1 slika). Puk moli za umirućeg Admetosa. 
Alceste se obraća Apolonu, moleći ga za pomoć. (2 slika). 
U Apolonovu hramu. Nakon molitve svećenika, Alceste 
izgovara svoju molbu, na što se čuje glas Apolonov: 
»Admetos je određen u Styx, ako se tko drugi ne javi 
za nj kao ^ žrtva«. Puk bježi preplašen, dok Alceste 
nuđa svoj život. Svećenik javlja, da bog tu žrtvu prima. 


Drugi čin (3 slika). U palači. Admetos je ozdravio; 
puk se raduje. Balet. — Kad Admetos saznade kako je 
stekao zdravlje, neće da privoli na Alcestinu žrtvu. 

Treći čin (4 slika). Pred palačom. Puk tuguje. Ad¬ 
metos hoće da umre s Alcestom. Uto se ukazuje He¬ 
rakle, koji hoće da posjeti svog prijatelja Admetosa, ali 
saznavši od Evandera što se dogodilo, odlučuje u prkos 
paklu, da će mu oteti plijen. (5 slika). Ulaz u podzemni 
svijet. Bogovi smrti odgađaju pristup Alcesti, koja im 
se je javila, do večeri, ali već dolazi Admetos, da zajed¬ 
nički s njom dijeli sudbinu. Kad bogovi smrti dovrše 
ljubavnu raspravu i hoće da odvuku Alcestu, dohrli He¬ 
rakle i otimlje smrti ženu svog prijatelja, našto ih miro¬ 
ljubivi Apolon blagosivlje. Puk se kupi i veselo ih 
pozdravlja. 

ARMIDA 

Velika opera u 5 čina. Muzika: Kristof V. Gluck. Tekst 
po Tassovu eposu: »Oslobođeni Jerusalem«: F. Quinault. 

Lica: Armida — sopran; Fcnice i Sidonija, njezine pouz- 
danice — soprani; Hidroat, kralj Damaska — bariton; Rinaldo, 
vojskovođa u vojsci križara — tenor; Aront, vojskovođa Hi- 
droatov — bas; Artemidor, vitez — tenor; Ubaldo — bariton 
(bas); Jedan danski vitez u vojsci križara — tenor; Furija mržnje 
— alt; Demon kao Lucinda — sopran; Demon kao Melisa — so¬ 
pran; Jedna nimfa Najada sopran. — Mjesto: Palača i vrt 
Armide u Damasku. — Vrijeme: 1099. god. — Prva izvedba u 
Parizu 1777. god. 

Prvi čin. Lijepa i čarobna Armida žali se svojim 
prijateljicama Fenici i Sidoniji, što je hrabri Rinaldo 
ravnodušan pred njenom krasotom. Kad je stric Hidroat 
nagovara, da izabere sebi muža, Armida izjavljuje da 
ona hoće Rinalda. — Razvija se velika svečanost s ple¬ 
som. Aront, koji je imao da dovede zarobljene križare, 
dolazi ranjen, jer je Rinaldo oslobodio zarobljenike. 
Čin se završava poklicima osvete. 

Drugi čin. Šuma. Rinaldo izjavljuje Artemidoru, 
kojega je on oslobodio, da je Gottfried Bouillonski na 
njega ljut, pa će sad sami da se upusti u pustovinu. Na- 
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šavši se sam, osjeća kako ga omamljuje Armidin čar; 
šuma se pretvara u čudesan vrt. Zaspalog Rinalda Ar- 
mida hoće da ubije, ali kako je čar ljubavi jači, ona 
junaka odvodi sobom. 

Treći čin. Dvorana u Armidinoj palači. Armida 
hoće silom da utaži svoju ljubav i zove furiju mržnje, 
ali ova javlja da se neće više nikad vratiti, jer da je Ar- 
rnida odbija. 

Četvrti čin. Čarobna šuma. Križari su poslali 
Ubalda i jednoga danskoga viteza, da pozovu Rinalda.' 
Čarolije, kojima Armida hoće da spriječi njihov pristup, 
raspršava Ubaldo pomoću posvećenog žezla. Sada se po¬ 
moću čarolije ukazuju ljubovce obih vitezova, ali i tome 
odolijeva odlučni Ubaldo. 

Peti čin. Armidina palača. Armida i Rinaldo na 
ljubavnom sastanku. — Balet. — Kad Armida svladana 
nemirom, napušta dragoga, dolaze vitezovi križari k Ri- 
naldu, pokazuju mu u bijelom štitu kao u ogledalu nje¬ 
govu vlastitu sliku. Junak se lecne, hvata mač, dijeli se 
za čas od čarobne Armide i prepušta je očajanju. Furija 
mržnje joj je već zaprijetila, da će od ljubavne tuge po¬ 
ginuti. Ona odbacuje sve čarobne moći, demoni ruše 
palaču i Armida pod ruševinama umire. 

IFIGENIJA U AULIDI 

Muzička drama u 3 čina (4 slike). Muzika: Kristof V. 

Gluck. Tekst: Bailly du Rollet. 

Lica: Agamemnon — bas-bariton; Klitemnestra, njegova 
žena — mezzo-sopran; Ifigenija, njegova kći — sopran; Ah ii — 
tenor; Patroklo — bas; Kalhas, vrhovni svećenik — bas; Arkas, 
zapovjednik Agamemnove tjelesne straže — bas; Artemida (Diana) 
— sopran. — Mjesto: Aulida. — Vrijeme: Pred početak Trojan¬ 
skog rata. — Prva izvedba u Parizu 1774. god 

Prvi čin (1 slika). Grčko taboriŠte. Agamemnon je 
Artemidu razljutio i ona mu se osvećuje time, što suprot¬ 
ni vjetrovi sprečavaju odlazak grčke flote put Troje. Da 
bi je ublažio, Agamemnon mora da joj žrtvuje svoju 
kćer Ifigeniju. Kalhas otkriva Grcima zahtjev boginje i 
nagovara Agamemnona da žrtvu izvrši. Neočekivana 


dolazi Klitemnestra s Ifigenijom, kad Kalhas tumači, 
kako je to sve volja bogova, kojoj se Agamemnon mora 
da pokori. Dolazak Klitemnestre i Ifigenije proslavljen 
je pjesmom i plesom. Klitemnestra tumači nemilost u 
koju je Agamnenon pao time, što je Ahil, Ifigenijin vje- 
renik, krenuo vjerom. Ifigenija ne može sve to da shvati. 
K njoj dolazi Ahil, koji ništa ne sluti, pa kad mu ona 
predbacuje nevjeru, on to poriče i uvjerava je o svojoj 
ljubavi. 

Drugi čin (2 slika). Palača Agamemnonova. Ifige¬ 
niju ponovno zaokuplja sumnja zbog držanja njenog 
oca, ali Klitemnestra javlja veselu vijest. Ahil slavi Ifi¬ 
geniju pjesmom i plesom. No kad hoće da dragu povede 
k oltaru, Arkas saopćuje, da Agamemnon tu blizu čeka 
i da hoće kćer prinijeti kao žrtvu. Klitemnestra moli 
Ahila za pomoć i spas. Ahil ide k Agamemnonu; ovaj 
bijesan nalaže da se pospješi čin žrtve, ali nakon veli¬ 
kog prizora s Ahilom i teške unutrašnje borbe odluči, da 
će Ifigeniju s njenom majkom potajno poslati natrag 
kući u Mikenu. Arkas dobiva naredbu, da to izvede. 

Treći čin (3 slika). Čador. Grci traže jednodušno da 
Arkas, koji čuva Ifigeniju, ovu prinese kao žrtvu. Dolazi 
Ahil, da bi Ifigeniji omogućio bijeg. Agamemnonova kći 
hoće ipak da očuva Ahila od sramote i odluči da podnese 
smrt. Grci dolaze da povedu Ifigeniju, ona zaštićuje Kli- 
temnestru pred ocem i prilazi k stratištu. (4 slika). Arte- 
midin oltar kraj morskog žala. Kad Ahil oružanom ru¬ 
kom hoće da Ifigeniju otme od oltara, ukaže se boginja 
Artemida i javlja, da je promjenila svoju volju. Ona 
opozivlje svoju krvožednu naredbu, pa se prije odlaska 
put Troje Ahil grli sa spašenom vjerenicom. (Ovaj zavr¬ 
šetak nije u suglasju s tradicijom, po kojoj je Ifigeniju 
Artemida doduše spasla, ali tako, da ju je bez znanja 
Grka odvela u Tauridu, gdje postaje svećenicom Dianina 
hrama.) 














IFIGENIJA NA TAURIDl 

Opera u 4 čina. Muzika: Kristof V. Gluck. Tekst: 

J. D. Sander. 

Lica: Ifigenija, vrhovna svećenica Dijanina — sopran; 
Orest — bariton; Pilade — tenor; Toas, kralj Skita — bas; 
Diana — sopran; Prva i druga svećenica; Jedan Skit; Jedan sluga 
u hramu. — Mjesto: Taurida. — Vrijeme: 5 godina nakon Tro¬ 
janskog rata. — Prva izvedba u Parizu 1779. god. 

Prvi čin. Dianin hram. Ifigenija hoče da očisti hram 
nakon prinesenih žrtvi, jer je do sad morala, po običaju 
onoga kraja, žrtvovati sve strance. Sanjala je o Orestu 
i čezne za bratom. Sadanji joj je život mrzak i ona moli 
Dianu za spas. Dolazi Toas, koji preplašen prikazom u 
snu hoče da Diani prinese nove žrtve. Čas docnije do¬ 
nose Skiti Oresta i Pilada, koje su bili zarobili, i Toas 
naređuje da se smaknu. 

Drugi čin. Unutrašnjost hrama. Pilade je odveden, 
a Orest ostaje sam. Na ulazu se ukazuju Eumenide i muče 
ga, ali doskora dolazi Ifigenija, saznaje tko je to i što 
se je sve strašna dogodilo u njegovoj domovini. Ifigenija 
je duboko potresena. 

Treći čin. Ifigenijin stan. Kad su Orest i Pilade do¬ 
vedeni, Ifigenija im izjavi, da ona hoće jednoga od njih 
spasti i označuje Oresta. Kad ona pođe, Pilade iskazuje 
svoju radost, što će mu prijatelj biti spasen, ali Orest u 
svojoj plemenitoj ljubavi hoće da vidi i Pilada spasena. 
Kad se Ifigenija vrati Orest izjavljuje, da ona mora spa¬ 
sti Pilada, inače da će se on sam ubiti. Prisiljena time 
svećenica pristaje i uručuje Piladu pismo za njenu sestru 
Elektru. Pilade pak odlučuje da će spasti Oresta. 

Četvrti čin. Prostorija za žrtve. Ifigenija sva dršće 
pred budućom žrtvom i onda se otkriva svome bratu, 
koji je prepozna. Toas nasuprot, obaviješten da Pilade 
mora biti oslobođen, zahtjeva ljutito da se žrtvuje Orest 
i ne popušta čak ni onda, kad mu je saopćeno, da je on 
brat svećenice. Dolazi oboružan Pilade sa svojim dru¬ 
govima s broda; u punoj borbi ukazuje se boginja Diana 
i otpravlja Skite, jer ne može dalje trpjeti, da je oni 
časte. Ugodnim vjetrom tjerani, otplove Grci s Ifigeni- 
jom iz negostoljubive zemlje. 
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ORFEJ I EURIDIKA 

Opera u 4 čina (5 slika). Muzika: Kristof V. Gluck. 

Tekst: Calzabigi. 

Lica: Orfej — alt ili tenor; Euriđike — sopran; Amor — 
sopran; Furije, duhovi, Amorova svita. — Mjesto: Grčka. — 
Vrijeme: Mitološka davnina. — Prva izvedba u Beču 1762. god. 

Prvi čin (1 slika). Na grobu Euriđike. Orfej i nje¬ 
govi prijatelji tuguju na grobu Euriđike. On moli bo¬ 
gove, da mu povrate ženu; za to je pripravan, da sade 
u Aberonove podzemne dubine. Ukazuje se Amor, koji 
mu veli, da se je Zeus smilovao na nj i da može saći, 
kamo je nakanio, ne bi li tamo smekšao Minosa i Plu- 
tona, ali sve uz uvjet da ne smije svrnuti pogled na 
Euridiku sve dotle dok ne napusti kraj Stiga, inače će 
mu ona biti ponovno oteta i za uvijek predana smrti. 
Orfej odluci da ce sve to izvršiti i moli bogove da mu 
budu u pomoći. 

Drugi čin (2 slika). Tartar. Prizor i kor furija. Ba¬ 
let furija. Orfej se ukazuje na ulazu i moli furije da mu 
se smiluju. Kor mu odgovara i Orfej otkriva i ispriča 
s\oju bol. Pjesma djeluje na furije, one su tiše i blaže. 
Orfej pjeva dalje i time je njemu put slobodan. 

Treći čin (3 slika). Poljana blaženih. Ples. Dolazi 
Orfej i pita, gdje se nalazi Euridika. Kor blaženih ga 
tješi. Nakon ponovnog plesa dovode mu ženu i on ostav¬ 
ljali ne gledajući Euridiku, kojoj je dodao ruku, poljanu 
blaženih. 

Četvrti čin (4 slika). Orfej izvodi Euridiku iz jedne 
pećine. Njenu je ruku pustio i žuri se da s njom izmakne 
iz tog^mjesta, dok ga ona sve pita, kakva je to moć nje¬ 
gova čara. Moli ga za jedan ljubavni pogled, ali kako to 
ne može da izmoli, očajna želi da je smrt opet prigrli. 
Euridika misli, da nije vise ljubljena, a Orfej, koji ne 
može dalje da se svladava, zaboravlja opomenu Amo- 
rovu 1 svraća na Euridiku svoj pogled. U taj čas Euri- 
dika^ osjeća, da je snage ostavljaju i umire. Orfej pada 
u očaj. Euridika ne smije sama i po drugi put krenuti 
tamnim putem, on hoće s njom da umre. Približuje se 
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Amor i ganut uviđa, da je Orfej već dosta podnio. Bog 
ljubavi zato uskrisuje Euridiku i vodi oboje sretne u 
nadzemlje. (5 slika). Pred Amorovim hramom. Finale: 
Orfej, Euridika i kor pjevaju pjesmu u slavu boga 
Amora. 


Goldmark Karl <1830-1915) 

CVRČAK NA OGNJIŠTU 

Opera u 3 čina. Muzika: Karl Goldmark. Tekst po 
istoimenoj Dickensovoj priči: M. Willner. 

Lica: John, poštar — bariton; Dot, njegova žena — so¬ 
pran; May, prodavačica lutaka — sopran; Edvard Plummer, 
pomorac — tenor; Tackleton, tvorničar lutaka — bas; Cvrčak — 
sopran. — Mjesto: Selo u Engleskoj. — Vrijeme: početak XIX. 
stoljeća. — Prva izvedba u Beču 1896. god. 

Prvi čin. Soba u kući Johnovoj. Nakon prologa ne¬ 
vidljivog kora duhova, cvrčak pripovijeda, da je on za¬ 
štitni duh kućne sreće. Dot, žena Johnova veli mu da 
zna za jednu slatku tajnu, koju on ne smije da objavi. 
May oplakuje svoju sudbinu, jer je napuštena od dra¬ 
goga i sutra mora da pođe za starog Tackletona. John 
se vraća kući i vodi sobom Edvarda, zaručnika Mayina, 
preobučena kao starog mornara. John dijeli poštu među 
seljane. 

Drugi čin. Vrt. Na večeru kod Johnovih dolaze 
May i Tackleton, pa i Edvard, koji još nije svukao svoje 
mornarsko odijelo, ali se kriomice očitovao Johnovoj 
ženi Doti. Edvard hoće da iskuša Mayino srce. John 
međutim osjeća ljubomor zbog postupka gosta prema 
svojoj ženi. Tackleton još više potstrekava Johnov lju¬ 
bomor, i najzad John odluči da gosta napadne, ali mu 
se u snu ukazuje cvrčak i odvraća ga od mračnog nauma. 
Obećaje mu, da će njegova najvruća želja brzo biti ispu¬ 
njena, da će mu žena brzo darovati malog poštara. Bit 
će sretan otac. 
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Treći čin. Johnova soba. May, dirnuta Edvardo- 
vom mornarskom pjesmom, hoće da mu prisegne vjer¬ 
nost. Oni se zajedno odvezu Tackletonovim kolima na 
vjenčanje. Putem ih zaustavljaju seljani. Dot ispovijeda 
svome Johnu slatku tajnu i on je sretan i smiren grli. 
Cvrčak pri koncu u živoj slici prikazuje četvero usre¬ 
ćenih, čije su sudbine bile samo priče. 

KRALJICA OD SABE 

Opera u 4 čina (5 slika). Muzika: Karl Goldmark. 

Tekst: S. H. Mosenthal. 

Lica: Kralj Salamon— bariton; Baal Hanan, nadglednik 
palače — bariton; Assad — tenor; veliki svećenik — bas; Sula- 
mitka, njegova kći — sopran; Kraljica od Sabe — mezzo-sopran; 
Astaroth, njihova ropkinja — sopran. — Mjesto: Jeruzalem i pu¬ 
stara. — Vrijeme: početak vladanja kralja Salamona. — Prva 
izvedba u Beču 1875. god. 

Prvi čin (1 slika). Salamonova palača. Sulamitka 
će se vjenčati s ljubljenim Assadom i pozdravlja ga. 
Assad uz to ide u susret kraljevu gostu, kraljici od Sabe. 
Kad Assad odbija svoju zaručnicu Sulamitku, kralj pita 
svoga miljenika za uzrok. Mladić nije doduše još ni vidio 
u lice kraljicu od Sabe, jer će ona tek pred Salamonom 
skinuti koprenu, ali je on, kako misli, vidio jednu od 
njenih pratilica pri kupanju i odmah ne samo planuo od 
ljubavi, već stekao i njenu ljubav. — Ulazi kraljica od 
Sabe svečano dočekana, a kad skine koprenu, Assad je 
osvojen, jer baš to je ona, koju je zavolio. Hoće da joj 
se približi, ali ga kraljica odbija, izjavljujući, da ga ne 
pozna, na što Assad misli da će poludjeti. 

Drugi čin (2 slika). Vrt. Mjesečina. Kraljica ljubi 
Assada, kriomice ga traži, zadaje mu riječ ljubavi, ali 
bježi, kad čuje da se približuju čuvari. Ovi nađu Assada 
u stanju takove uzbuđenosti, da ga smatraju ludim. (3 
slika). Hram. Za svečane službe božje Sulamitka žrtvuje 
golubice. Danas bi imala da se vjenča s Assadom. No, 
kad Salamon Assada prizove, on ponovno vidi kraljicu 
od Sabe i opet je sav izvan sebe i hoće da joj pohrli u 
naručaj, ali ga ona ponovno odbija. Doveden do ludila 
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mladić prokune najveće božanstvo. Stiže ga prokletstvo 
i mora biti predan sudu. Sad bi kraljica htjela da posre¬ 
duje, ali nastupa Salamon, koji već razumijeva cio zaplet, 
i odvede Assada. 

Treći čin (4 slika). Svečana dvorana. Balet. Kraljica 
zove Assada pred kralja, ali kad kralj neće uslišati njenu 
molbu za pomilovanje, odluči ona da će Assada sama 
osloboditi i bježi iz dvorane. Salamon prima Sulamitku, 
tješi je i proriče joj sreću u miru, ali i ona moli, da 
Assad bude oslobođen, a ona će u samostan. 

Četvrti čin (5 slika). Pustara. Assad bludi i kleca. 
Kraljica, koja se spremala svojoj domovini, susreće ga i 
otkriva mu svoju ljubav. Ali sada on nju odbija i bježi. 
Ljuta, ona odlazi. Oluja. Kad se Assad ponešto osvijesti, 
ukazuje mu se Sulamitka, koja vidi, da mu se približuje 
kraj. Ona mu sve oprašta i on umire u njenom zagrljaju. 


Gounođ Charles Fran^ois <1818—1893) 

FAUST 

(Margareta) 

Opera u 5 čina (7 slika). Muzika: Charles Francois 
Gounod. Tekst po Goetheu: I. Barbier i M. Carre. 

Lica: Faust — tenor; Mefisto — bas; Valentin — ba¬ 
riton; Brander — bariton; Siebel — sopran; Margareta — so¬ 
pran; Marta — alt. — Prva izvedba u Parizu 1859. god. 

Prvi čin (1 slika). Faustova radna soba. Faust hoće 
da se otruje, jer je očajan zbog nemogućnosti da potpuno 
pronikne tajne znanosti. Uskrsni korovi potiču ga, da 
odmakne čašu s otrovom sa svojih usana. Odlučuje da 
dalje živi, ali zove Mefista u pomoć, a ovaj mu doča¬ 
rava sliku Margarete. Faust se proda Mefistu, a ovaj ga 
za nagradu pomladi. 
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Drugi čin (2 slika). Pred gradskim vratima. Pučka 
svečanost. Đaci pjevaju. Dolazi Valentin i promatra 
sliku svoje sestre Margarete. Siebel mu obećava, da će 
mu čuvati sestru, dok on bude na bojnome polju. Mefisto 
se umiješa među đake i pjeva im pjesmu o zlatu, koje 
vlada svijetom. Nakon toga se igra proroka, koji po¬ 
gađa budućnost i Branderu javlja da mu je blizu smrt, 
a Siebelu proriče da neće više nositi Margareti kitice 
cvijeća, jer da će svaki cvijet, kojeg će se od sada dotaći, 
odmah uvenuti. Čuvši gdje mu se spominje sestrino ime 
približi se Valentin i naleti s prijateljima na podrugljivca 
Mefista, no ovaj povuče oko sebe čaroban krug, koji ga 
brani od mača. Na to mu ljudi pokažu balčake mačeva 
s križem i Mefisto se mora povući. Masa svijeta vraća 
se i pleše. Došla je i Margareta i Faust joj ponudi ruku, 
da će je pratiti, ali ona, zacrvenivši se, odbija tu ponudu. 
Ples traje dalje. 

Treći čin (3 slika). Margaretin vrt. Siebel hoće da 
splete za Margaretu kiticu cvijeća, ali cvjetovi usahnu, 
na što on, nakon arije o cvijeću, odlazi da ruke i cvijeće 
umoči u svetu vodu. Tek sada uspije da složi kiticu i 
da je položi pred Margaretina vrata. Međutim došli su 
Faust i Mefisto i ovaj ide da Margareti donese bolji dar. 
Donosi malo zatim kutiju s nakitom od bisera i položi 
je također Margareti pred vrata. Mefisto i Faust sad 
odlaze. Pristupa Margareta, sjeda uz kolovrat, ali kad 
hcće da uđe u kuću, opazi kutiju s nakitom, koji je svo¬ 
jim sjajem zablješti. Ona se njime kiti. Dolazi Marta, a 
za njom se pojavljuju Faust i Mefisto. Mefisto zadržava 
razgovorom Martu, a dotle Faust očituje Margareti svoju 
ljubav. Naivno se Margaretino srce zanese i kad u suton 
Faust odlazi, ona ga s prozora čeznutljivo zove k sebi. 

Četvrti čin (4 slika). Cesta. Valentin se sa ratni¬ 
cima vraća iz vojne. Siebel mu nazivlje dobrodošlicu, a 
onda ulaze obojica u kuću. Ratnici, praćeni pukom traže 
gdje će provesti noć. Mefisto o sutonu dolazi s Faustom 
i pjeva Margareti podrugljivu podoknicu. Valentin iz¬ 
lazi, ali ga Faust pomoću Mefista u dvoboju ubije. Do¬ 
lazi puk, Margareta plače nad umirućim Valentinom, 
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koji izdišući proklinje sestru kao priležnicu. (5 slika). 
Crkva. Mefisto muči grešnu Margaretu, prekopavajući 
po njenoj savjesti. Svi su je sugrađani odbacili. 

Peti čin (6 slika). Valpurgina noć. Mefisto dočarava 
Faustu u pustom kršu bakanal Valpurgine noći. U času 
kad se ukazuje Margaretin lik, Faust zapovijeda Mefistu, 
da ga povede k dragoj. (7 slika). Margareta, optužena 
s čedomorstva, čami u tamnici. Ona je poludjela, raspo¬ 
znaje jedino Fausta, koji dolazi da je spasi. U misli pro¬ 
zi viju je još jednom svu ljubavnu sreću, a onda ga odbija 
i predaje se sudu božjemu. Uzaludne su sve Faustove 
molbe. Faust i Mefisto odlaze, Margareta umire. Čuju 
se nebeske pjesme i anđeli nose Margaretu u raj. 

ROMEO I JULIJA 

Opera u 5 činova (6 slika). Muzika: Charles F. Gounod. 

Tekst: J. Barbier i M. Carre. 

Lica: Knez od Verone — bas; grof Pariš, njegov rođak — 
bariton; grof Capuletti — bas; Juli ja, njegova kći — sopran; 
Gertruda, njena dadilja — mezzo-sopran; Tibaldo, Capuletov 
nećak — tenor; Romeo, jedan od Montecchi-a — tenor; Mercu- 
cij — bariton i Benvolio — tenor, prijatelji Romeovi; Stefano, 
Romeov paž — sopran; Grcgorio, sluga Capulettov — bariton; 
otac Lorenzo, franjevac — bas. — Mjesto: Verona. — Vrijeme: 
14. stoljeće. — Prva izvedba u Parizu 1807. god. 

Prvi čin (1 slika). U muzičkom prologu, u kojemu 
učestvuju sva lica opere ispriča se ukratko sadržaj. Dvo¬ 
rana kod Capuletta. Krabuljni ples. Pod maskom poja¬ 
vio se u neprijateljskoj kući i Romeo sa svojim prijate¬ 
ljima. On vidi tu Juliju i oboje se, ne znajući jedno za 
drugoga zavole. Tibaldo prepozna Romea, ali grof Ca¬ 
puletti sprečava kavgu između Tibalda i Romea, jer 
neće da povrijedi gostoprimstvo. 

Drugi Čin (2 slika). Paviljon u Capulettovu vrtu. 
Ljubavni prizor između Romea i Julije, prekinut je do¬ 
laskom sluga, koji traže Romeova paža. Prizor se zatim 
nastavlja do konca čina. 

Treći čin (3 slika). Lorenzova ćelija. Tajno vjen¬ 
čanje. Lorenzo spaja Romea i Juliju, jer misli, da će tim 
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vezom uspostaviti mir među neprijateljskim porodicama. 
(4 slika). Ulica s Capulettovom kućom. Mercucijev sudar 
s Tibaldom. Mercucij pada. Romeo osvećuje prijatelja, 
ubija Tibalda i radi toga ga knez osuđuje na izgnanstvo. 

Četvrti čin (5 slika). Julijina soba. Romeo je pri¬ 
bjegao k Juliji da proslavi vjenčanu noc. Kad Romeo 
odlazi, Capuletti javlja svojoj kćeri, da se mora udati 
za Parisa. — Lorenzo daje Juliji napitak, koji će je pri¬ 
vidno umrtviti u svrhu da osujeti vjenčanje i da onda 
uzmogne poći k Romeu. 

Peti čin (6 slika). Porodična grobnica Capuletta. 
Romeo drži da je Julija mrtva i na njenom odru ispija 
otrov. Julija se u to probudi, i kad Romeo umre u nje¬ 
nom naručju, ubija se i ona njegovim bodežem. 


Hafevy Hiie Promental Tacgues (1799 1862) 

ŽIDOVKA 

Velika opera u 5 čina. Muzika: J. Fromental E. Halevy. 
Tekst: E. Scribe. 

Lica: Kardinal Ivan Franjo pl. Brogni, predsjednik kon¬ 
cila — bas; knez Leopold, carski vojskovođa — tenor; Ruđero, 
vrhovni sudac Konstance — bas; Albert, kapetan carske garde 
bas; Eleazar, bogat židovski trgovac draguljima — tenor; kne- 
ginja Eudoksija, nećakinja careva i zaručnica Leopoldova — so¬ 
pran; Reha, Eleazarova kći — sopran; Majordomus — bas; 
Glasnik — bas; jedan oficir — tenor. Građani, oružani glasnici, 
dvorjanici i gospođe, puk, straže. Redovnici. — Nijema lica:. Car 
Sigismund, kardinali, duhovni i svjetovni knezovi. — Mjesto: 
Konstanca. — Vrijeme: 1414. god. — Prva izvedba u Parizu 1835. 
godine. 

Prvi čin. Trg pred stolnom crkvom u Konstanci. 
Carski je knez Leopold sjajno pobijedio Husite. Narod 
napušta rad, da se pridruži pobjednom veselju. Samo se 
u jednoj radionici čuje, kako udara čekić. U nju nahrupi 
razjareni svijet i izvlači odatle Židova Eleazara i njegovu 
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kćer Rehu. Eleazar zbog zločina, kojim je obeščastio dan 
radosti, mora biti odveden pred sud. On se opravdavo 
da je Židov i da nije dužan slaviti kršćanske svečanosti. 
Razjaren puk hoće da ga smakne, ali kardinal Brogni 
uzimlje njega i Rehu u zaštitu. Brogni pozna Židova 
otprije, kad je on, kardinal, još živio sa svojom ženom 
i krasnom kćerkom. On moli Eleazara da ga ne potsjeća 
na one sretne, ali prošle dane i moli ga, da mu ostane i 
dalje prijatelj. Ali Eleazar neće da zna za takovo pri¬ 
jateljstvo, jer je taj sadanji kardinal nekad oba njegova 
sina osudio na lomaču. Svijet se međutim udaljio. Pri¬ 
stupa knez Leopold u prostoj odori, nepoznat. On zove 
Rehu, kćer Židova, koju on voli, a ona ga pozivlje, da 
iste večeri dođe u kuću njena oca. Puk se vraća na trg. 
Eleazar i Reha, koji hoće da vide cio taj prizor, uzlaze 
na stepenice crkve, pa ih zato puk počinje napadati. 
Tek pojava Leopoldova zaštićuje ih od dalnjeg goreg 
zlostavljanja. Svečana povorka ulazi u katedralu, iz koje 
kardinal podijeli blagoslov. 

Drugi čin. Soba u Eleazarovoj kući. Eleazar, Reha i 
Leopold — kojeg Reha poznaje pod imenom Samuela i 
ni ne sluti da je on knez — sjede za stolom. Iznenada 
netko kuca. Ulazi kneginja Eudoksija, kneževa vjere¬ 
nica, da naruči kod draguljara vjenčani nakit. Jedva 
jedvice uspijeva Leopoldu da se neopažen ukloni. Elea¬ 
zar isprati Eudoksiju, ali Reha, koja je pri tom zapala 
u sumnju, traži sada od Leopolda objašnjenje. On joj 
obećaje, da će noću doći k njoj i sve joj iskazati. Kad je 
starac Eleazar legao, vraća se Leopold i priča Rehi, da 
je on kršćanin. Rehina je ljubav tolika da odlučuje s Leo- 
poldom pobjeći, ali ih u tome zateče Eleazar. Starac 
saznavši, da je Leopold kršćanin, hoće da ga ubije, ali 
Reha to sprečava. Eleazar, vidjevši njenu ljubav, po¬ 
pusti da dade Rehu Leopoldu za ženu, ali knez ne može 
na to pristati, jer na to nije nikad mislio i pobjegne. 
Eleazar ga proklinje, a Reha pada u nesvijest od bola. 

Treći čin. Svečana dvorana. Car sa svojim gostima 
sjedi za stolom. Pjevanje i balet. Puk je na okupu na 
prednjoj strani, u masi su i Eleazar i Reha. Eudoksija 
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izjavljuje, da će Leopolda primiti k stolu, ali on mora 
prije toga pred njom pasti na koljena, da ga ona nakiti 
ogrlicom. Ali na to dojuri Reha i optužuje kneza s izdaj¬ 
stva i otkrije, da je princ ljubakao s jednom Židovkom. 
Kad se je prvo zaprepaštenje sleglo, Eleazar traži od 
plemstva, da Leopold bude kažnjen. Kardinal proklinje 
Židove i izopćuje kneza. Nato su Reha, Eleazar i Leo¬ 
pold uapšeni. 

Četvrti čin. Dvorana u sudskoj zgradi. Eudoksija 
pozivlje Rehu i moli je, da izbavi Leopolda, označujući 
ga pred sudom nedužnim. Reha, koja Leopolda još uvijek 
voli, neće njegove smrti i odlučuje, da će svjedočiti u 
njegovu korist. Kardinal u svojoj blagosti nastoji da 
Eleazara spasi i potiče ga, da pređe na kršćanstvo. Ali 
Eleazar hoće umrijeti kao pobožan Židov i prijeti, da 
će se još pred svoju smrt osvetiti jednom kršćaninu. 
On potsjeća kardinala na onaj dan, kad je u Rimu svoju 
ženu i djecu izgubio u plamenu, ali da mu je on, Eleazar, 
jednu kćer ipak spasao i da zna gdje se ona nalazi. Više 
neće Eleazar da kaže. Kardinal Brogni odlazi potresen, 
a Eleazar pjeva, da je Reha ta kardinalova kći, moleći 
Boga, da mu se smiluje, jer mu je teško Rehu žrtvovati. 

Peti čin. Trg u Konstanci s golemim kotlom, u ko¬ 
jem vrije ulje. Sakuplja se puk. Dolazi kardinal s Elea- 
zarom i Rehom. Čita se smrtna osuda. Oboje Židova mo¬ 
raju umrijeti. Leopold je pomilovan time, što mora u 
izgnanstvo, jer je Reha dokazala njegovu nedužnost. 
Eleazar u posljednji čas koleba, pita Rehu bi li htjela 
postati kršćanka, ali ona hoće s njime da umre kao 
Židovka. Dovedena je na gubilište i u času, kad se baca 
u vrelo ulje i umire, Eleazar dovikuje kardinalu: »Gle¬ 
daj, to je bila tvoja kći!« 
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Humpertiinck Engelbert 0854 — 1921) 

IVICA I MARICA 

Operna priča u 3 čina. Muzika: Engelbert Humperdinck. 

Tekst: Adelhaida Wette. 

Lica: Petar, metlar — bariton; Gertruda, njegova žena 
— alt; Ivica i Marica, njihova djeca — mezzo-sopran i sopran; 
Vještica — alt; Pješčani i rosni čovuljak — sopran; Anđelići 
i djeca. — Mjesto: U zemlji priča u Ilsensteinu. — Prva izvedba 
u Miinchenu 1893. god. 

Prvi čin. U Petrovu stanu. Siromašna sobica gdje 
Marica i Ivica rade. Ivica slaže metle, Marica plete ča¬ 
rape. Gladni su, jer su im roditelji siromašni. Da zabo¬ 
rave glad djeca plešu u sobi. Dolazi majka. Ljuta je na 
njih i hoće da ih kazni zbog lijenosti. Šalje ih u šumu, 
da naberu jagoda. Iznemogla pada žena na stolicu i 
usne. Doskora dolazi otac. Budi ženu cjelovom, pokazuje 
joj radostan što je kupio za hranu od prodanih metli i 
pita odmah, gdje su djeca. Žena mu kaže kamo ih je 
poslala, ali uto čuje, da bi djeca tu lako mogla da upadnu 
u ruke vještice, koja onda od njih mijesi pogaču. Oboje 
pođu brzo da potraže Ivicu i Maricu. 

Drugi čin. U šumi. Djeca su nabrala punu košaricu 
jagoda i sve ih pojedu, jer su bila vrlo gladna. Hoče za¬ 
tim da još naberu, ali se međutim več smrklo. Ivica i 
Marica bi stoga radije išli kuci, ali su zalutali. Stisnuti 
jedno uz drugo sjednu na vlažnu mahovinu ispod jednog 
stabla. Pobožno sklapaju ruke, mole večernju molitvicu 
i zaklapaju očice. 

Treći čin. Kućica vještice. Djeca ustaju. Magla se 
raziđe, i djeca opaze kućicu. Oni misle, da su tu kućicu 
anđelići donijeli ovamo i počinju veseli da jedu. Iz kuće 
se pojavi odurna žena, koja govorom i čarolijama na¬ 
vede djecu da uđu u kuću. Maloga Ivicu vještica zatvori 
u staju, a Marica će morati da u kući služi. Ali Marica 
budno pazi na sve, što vještica i pamti njene čarobnjačke 
riječi. Vještica se veseli, što će od Marice biti lijepa pe- 
čenka. Marica se pričinja, kao da ništa ne razumije. 
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Stara će sada da joj pokaže, kako mora u pečenjari da 
se pečenka vrti. Ali Marica uz pomoć Ivice gurne vje¬ 
šticu u peć. Čarobnom riječi, koju je Marica zapamtila, 
pretvore se sada u raniju svoju spodobu sva djeca, što 
ih je vještica ispekla, umijesivši od njih čovuljke kao 
pogače. Dohrle roditelji Ivice i Marice i grle sretni i 
radosni svoju dragu dječicu. 


KRALJEVSKA DJECA 

Opera u 3 čina. Muzika: Engelbert Humperdinck. Tekst 
po istoimenoj priči Ernesta Rosmera. 

Lica: Kraljević — tenor; Guščarica — sopran; Pelivan — 
bariton; vještica — alt; cijepač drva — bas; metlar — tenor; 
njegova kćerkica — sopran; starešina općinskog vijeća — bari¬ 
ton; krčmar — bas; krčmareva kći — mezzo-sopran; krojač — 
tenor; sluškinja — alt; dva vratara — baritoni. — Puk, opć. 
vijećnici i njihove žene, građani i građanke, zanatlije, pelivani, 
djevojke, mladići i djeca. — Mjesto: U šumi Hella i u Hella- 
brunu. — Vrijeme: Srednji vijek. — Prva izvedba u New-Yorku 
1910. god. 

Prvi čin. Pred kolibom vještice u Hellskoj šumi; 
sunčana, šumska livada. Guščarica živi kod zloglasne 
vještice i mora danas ispeći vještičin kruh. Tim kruhom 
vještica izvodi razne čarolije. Guščarica čezne za doli¬ 
nom. Kad vještica ide da bere trave, ukaže se kraljevski 
sin, koji je kao lovac u šumi zabludio. Začaran je ljepo¬ 
tom djevojke, koja po prvi put vidi čovjeka. Oboje sjed¬ 
nu pod lipu i šapću jedno drugome mile riječi. Kraljevski 
joj sin priča, kako je utekao od kuće da slobodan kao 
ptica ojača u šumi svoje mišice. On hoće da guščaricu 
uzme sobom u svoj dvorac. Ona će na to pristati, kad 
cd odbaci kraljevsku krunu. Najednom se desi čudo i 
guščarica se ne može maknuti sa svog mjesta. Kraljevski 
sin misli, da je strašiva, vrijeđa je i odlazi. Guščarica 
užasno trpi, ali uto čuje, gdje dolazi vještica. Hitro pri¬ 
vije svojoj guski ljubimici krunu oko vrata, da bi ju 
zakrila pred staricom. Vještica odmah uviđa, da se nešto 
desilo. Kad guščarica izjavi, da je vidjela čovjeka, vje¬ 
štica odluči, da se to u buduće ne smije nikako više 
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desiti. Čuje se iznenada iz šume glas pelivana. Vještica 
je. srdita; zatvara guščaricu u kolibu. Pridolaze pelivan, 
metlar i cijepač drva. Posljednja dvojica plaho mole vje¬ 
šticu, da im dozvoli ući u kolibu, dok pelivan smiono 
kuca na vrata i zove vješticu, koja se pojavi. Prva se 
dvojica boje reći za što su došla, ali pelivan bez straha 
javlja, da je umro kralj u Helli, koji je toliko učinio za 
dobrostanje građana. Sad građani traže pravo kraljevsko 
dijete da zasjedne na prijesto. Guščarica to čuje, pelivan 
je opazi i povede iz kolibe, dok ona dvojica pitaju savjeta 
u vještice. Ova im kaže: »Tko prvi sutra prođe kroz 
giadska vrata, bit će vaš kralj.« Oni su zadovoljni, samo 
neće da dijele sreću tog saznanja sa pelivanom. Ali je 
pelivan pronikao njihovu misao i otjerao ih. Vještica 
hoće da protjera pelivana; to joj ne uspijeva, pače pelivan 
traži od nje, da mu dovede guščaricu. Vještica ide po 
nju, a ova plačući priča, kako ju stara drži pod kobnim 
čarima; priča o kraljevskom sinu, koji joj je dao krunu, 
da je očara. Pelivan, ushićen njenom ljepotom, uviđa da 
je stvorena za kraljevskog sina. Vještica pokušava sve, 
da to osujeti, ali pelivan guščaricu proglasuje kraljev¬ 
skim djetetom. Guščarici je odlanulo. Moli vješticu da 
je pusti, jer da će pohrliti kraljevskom sinu. Vještica je 
porugljivo odbije, ali pelivan djevojčicu hrabri, i kaže 
joj, da kao kraljevsko dijete mora samo rasplinuti čaro¬ 
liju. Siva guska donosi krunu, guščarica je uzme, ali 
nema srca, da je sebi stavi na glavu, jer čarolija još dje¬ 
luje. Ona moli Boga i roditelje, da joj pomognu. Na nebu 
se pojavi svijetlost i jedna zvijezda padne u zlatan cvijet, 
koji se odmah rascvjeta. Čarolija je rasplinuta. 

Drugi čin. Pašnjak u Hellabrunu. Slavi se slavlje. 
Krčmareva se kći i sluškinja nešto svađaju. Dolazi 
kraljevski sin umoran, blijed. Krčmareva kći ga voli, 
hoće da ga pogosti, ali je on odbije. Ona hoće da ga po¬ 
ljubi, ali se on brani. Ona ga ćušne. Kraljevskom se sinu 
više neće da svijetom prolazi kao prosjak. On čezne za 
domovinom, ali misli uvijek na krasnu guščaricu. Dok 
spava pod lipom, dolaze cijepač drva i metlar i poru¬ 
čuju mu, da u 12 sati mora proći kroz gradska vrata. 
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Sav puk čeznutljivo čeka. Vrhovno vijeće vijeća na trgu. 
Nitko ne zna po čemu će se raspoznati novi kralj. Odbija 
12 sati. U sjaju sunca, opkoljena guskama, zlatokosa, 
prilazi guščarica. Kraljevski sin joj pada na grudi. Puk 
vidi u njima samo svinjara i guščaricu. Pelivan koji sad 
nastupa u njihov prilog, nailazi na otpor; njega svežu, 
a kraljevska su djeca protjerana u noć i u maglu. Samo 
kćerkica metlara sluti istinu i plače za njima. 

Treći čin. Šumska livada. Zima. Pelivan hrani go¬ 
lube i priča, kako čeznutljivo čeka otjeranu kraljevsku 
djecu. Približuju se cijepač drva i metlar sa svojom dje¬ 
com. Građani Helle nisu doduše pelivana ubili, ali su 
mu slomili jednu nogu i izagnali ga u šumu. Sad hoće 
da pođu po nj, jer otkad njega nema u gradu je sve 
žalosno. Naročito djeca čeznu za njim. Kad je došao, 
djeca idu s njim u šumu. Cijepač drva i metlar pretražuju 
kolibu. Međutim se približuju oni, koje svi željno oče¬ 
kuju. Kraljevski sin sav u ovčjem krznu nosi brižno svoju 
dragu. Klonuli od gladi i zime oni padaju. Kraljevska 
su djeca hrabro izišla iz špilje, preobukla se i krenula 
put domovine. Putem su naišli na staru kolibu, pokucali 
i zamolili da bi ušli. Bili su odbijeni. Tad su se sjetili 
krune, koju su imali zamotanu u rupčiću. Kraljevski je 
sin ljutit razmrska u komade. Naskoro se vraća pelivan 
s djecom i nalazi kraljevsku djecu smrznutu u snijegu. 
U ljubavi spojeni snivaju oni vječni san. A pelivan, 
jedini vjeran njima, pjeva im uz gusle svoju posljednju 
pjesmu. 







Kienzl Wilheltn dr. <* 1857) 


DON KIHOT 

Muzička tragikomedija u 3 čina (5 slika). Muzika i 
tekst: Dr. Wilhelm Kienzl. 

Lica: Vojvoda — tenor; Vojvotkinja — sopran; Don Cla- 
vigo, kućni dvorski meštar — bas; Alonzo Luixano, nazvan Don 
Kihot de la Manche — bariton; Mercedes, njegova nećakinja — 
mezzo-sopran; Sancho Pansa, seljak — tenor-buffo; Carrasco, bri¬ 
jač — bariton; Tirante, krčmar — bas-buffo; Maritornes, nje¬ 
gova kći — sopran. — Mjesto: U španjolskoj Manchi. — Vri¬ 
jeme: Oko 1600. god. — Prva izvedba u Berlinu 1898. god. 

Prvi čin (1 slika). Don Kihotova soba. Don Kihot 
leži i spava u naslonjaču.. U snu vidi u slikama ostva¬ 
rene svoje viteške želje. Ulazi Mercedes i opazi, da joj 
je stric opet svu noć proveo u tlapnji. Budi ga i Don 
Kihot odmah osedla konja i odjaše na pustolovinu. 
(2 slika). Don Kihot dolazi u krčmu Tiranta, gdje ga 
nazočni gosti svečano proglase vitezom. Sancho Pansa 
će biti njegov štitonoša. Putujući vitez napušta sve¬ 
čano krčmu, da pred krčmarevom kćeri, koja je uzašla 
na pod, održi svoju prvu vitešku stražu. Dolaze vojvoda 
i njegova žena i uz veliko veselje pozivlju egzaltiranog 
viteza u svoj dvor. 

Drugi čin (3 slika). Pred vojvodinim dvorom. Voj¬ 
voda sa svojom svitom čeka putujućeg viteza Don Ki- 
hota. Ovaj se ukazuje sa svojim pratiocem i počinje 
velika svečanost. Iznenada dotrče bradate ženske i mole 
Don Kihota, da ih riješi zla (t. j. brade), a njihove mu¬ 
ževe da oslobodi od čarobnjaka Malambruna. Postave 
njega i pratioca na drvenog, čarobnog konja, jer samo 
na njemu može on da izvrši svoje djelo. I doista, žene 
su odmah lišene brada, još se samo Dulcinea iz Tobosa 
ne može riješiti moći čarobnjakove. Don Kihot može 
i nju da oslobodi, ali samo — kako mu to vele — ako 
sam sebe dobro izbije bičem. U tren čini on to na 
očigled sviju i za njegovo tobožnje junačko djelo do¬ 
biva uz veliko slavlje kao nagradu jedan otok. 
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Treći čin (4 slika). Romantični gorski kraj. Car¬ 
rasco ljubi Mercedes. Ova bi mu rado postala ženom, 
ali oslobodilac mora prije da vrati svojoj kući dušev¬ 
no slabog strica. Carrasco se sad preoblači također 
kao putujući vitez i pobjeđuje olako Don Kihota u 
borbi. Carrasco pošalje Don Kihota kući, a ovaj po 
pravom viteškom običaju mora tu zapovijed odmah 
ispuniti. (5 slika). Don Kihotova soba. Starac se je sa- 
lomljen vratio i doskora umire. Carrasco i Mercedes 
nalaze strica mrtva. 

EVANĐEOSKI ČOVJEK 

Muzički igrokaz u 2 čina. Muzika: Dr. Wilhelm Kienzl. 

Tekst po Dr. L. F. Meissneru: kompozitor. 

Lica: Fridrich Engel, justicijar u samostanu sv. Otmara — 
bas, Marta, njegova nećakinja — sopran; Magdalena, njegova 
prijateljica - alt; Ivan Freudhofer, učitelj — bariton; Matija 
Freudhofer, njegov mlađi brat, aktuar u samostanu —- tenor; Ksa- 
ver Zitterbart, krojač — tenor-buffo; Anton Schnappauf, puškar 
— bas-buffo; građanin Aibler — bas; Hus, mlad seljački mo- 
mak tenor. — Mjesto: Benediktinski samostan Sv. Otmara i 
Beč. — Vrijeme: XIX. stoljeće. — Prva izvedba u Berlinu 
1 ^ 95 - god. 

Prvi čin. Samostan sv. Otmara. Martu, nećakinju 
justicijara, vole istovremeno Ivan Freudhofer i brat mu 
Matija. Njeno srce bije samo za Matiju, pa nasrtljivog 
Ivana odrešito odbija. Iz osvete Ivan potpali sjenik i 
baca ^sumnju na Matiju, koji ne može dokazati svoju 
neduznost. Osuđen je na 20 godina robije. 

Drugi čin. Beč. Matija je nakon izvršenja nepra¬ 
vedne kazne od 20 godina izišao iz zatvora. Sad saznaje, 
da se je njegova draga iz očaja bacila u rijeku. Odriče 
se svjetovnih radosti i postaje evanđeoski čovjek. Kao 
takav ide od kuće do kuće, i uči djecu da zapamte 
stihove iz biblije. Slučajno nailazi na kuću, gdje mu 
brat, koji mu je jednom oteo svu sreću života, dragu i 
čast, lezi na smrtnoj postelji. Ivan prepoznava brata, 
ispovijeda mu svoj zločin, a evanđeoski čovjek nakon 
teške unutarnje borbe, plemenito oprašta umirućem 
biatu. 










Korngold BricK Wolfgans <* 1897) 


MRTVI GRAD 

Opera u 3 slike. Muzika: Erich Wolfgang Korngold. 
Tekst prema igrokazu G. Rodenbachsa »Das Trugbild«: 

Paul Schott. 

Lica: Pavao — tenor; Marietta, plesačica — sopran; Pri¬ 
kaza Marije, pokojne žene Pavlove — sopran; Frank, Pavlov pri¬ 
jatelj — bariton; Brigita, gazdarica kod Pavla — alt. Plesačice itd. 
u Mariettinoj trupi. — Mjesto: Briigge. — Vrijeme: Konac 19. sto¬ 
ljeća. — Prva izvedba u Hamburgu 1920. god. 

Prva slika: Grad prošlosti, »Mrtvi Briigge«. Tu 
živi mladi udovac Pavao. Dvori ga Brigita. On živi od 
uspomena na svoju pokojnu ženu. Posjećuje ga prijatelj 
Frank. Pavao mu priča, kako je vidio Mariju i mnogo 
još toga, tako da se Frank boji za njega. Kroz to Pavao 
ugleda u gradu jednu ženu, vrlo sličnu njegovoj po¬ 
kojnoj ženi Mariji. To je Marietta. Ona je plesačica i 
željna života. Pjeva Pavlu pjesmu, a u isto vrijeme čuju 
se slične pjesme i na ulici. To je Mariettina družina. — 
Pavao i dalje misli na svoju Mariju, pada na sjedalo i 
doživljuje opet prikazu. Iz okvira svoje slike dolazi 
k njemu Marija. On joj se kune, da je još uvijek ljubi, 
i moli oproštenje, jer je u misli sagriješio. 

Druga slika: Pavao uzbuđen šeta pred Mariettinom 
kućom. On zna da je kriv, ali ne može da se te žene 
riješi, jer ga je njena sličnost s pokojnicom očarala. 
Opatice idu k crkvi, s njima i Brigita, koja je ostavila 
Pavlovu kuču, jer se u njoj više ne časti besprikorna 
uspomena Marijina. U sjaju mjeseca vidi se čovjek. To 
je Frank, koji ide k Marietti. Prijatelj je dakle sada 
suparnik. Pavao gleda za tim cijeli jedan prizor raspo- 
jasanosti, u kojem je Marietta predmet općeg interesa. 
Pavao ne može da izdrži, iskoči iz svog skrovišta iza 
stabala i strgne plesačici s tijela mrtvački veo. Drugi 
hoće da ga odstrane, ali ih Marietta otjera; ona hoće da 
ostane sama s Pavlom. Na njegova predbacivanja ona se 
samo podrugiva. Kad Pavao hoće da ode, ona ga ipak 
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tako zamami, da odlučuje s njom skupa orgijati u »kući 
mrtvih«. 

Treća slika: Marietta triumfira nad svojom mrtvom 
suparnicom, i baš pred njenom slikom, inače Pavlovom 
svetinjom. Uvrijeđen, Pavao hoće sada da je izbaci, ali 
ona se odupire. Ona hoće baš iz te sobe da gleda po¬ 
božnu dječju procesiju. Za nju je ta povorka samo 
teaterska igra, za Pavla nasuprot pobožan doživljaj i 
opomena njegovoj savjesti. On osjeća, da mu se pribli- 
žuje čas suda. Marietta pak osjeća samo ljubomor i 
mržnju na mrtvu Mariju i izvodi kretnje, kojima je vri¬ 
jeđa. Pavao je razjaren baca na zemlju i davi je kosom 
pokojnice, koju je bila ovila oko vrata. To je sve bio 
tek san, iz kojega se Pavao satrven budi. On je sam u 
sobi. — Marietta opet dolazi. Zaboravila je nešto. — 
Hoće li biti pozvana na slavlje? Pavao je nijemo gleda, 
kako odlazi. Franku je sad lako sklonuti prijatelja da 
napusti mrtvi grad. Pavao je odijeljen od svoje ljubavi 
i drugdje će otpočeti novi život. 


Leoncavallo Ruggero <1858 —1919) 

PAGLIACCI 

Muzička drama u i čina i prologu. Muzika i tekst: 

Ruggero Leoncavallo. 

Lica: Canio, vođa jedne seoske komedijaške družine (Ba- 
jazzo) — tenor; Neda, njegova žena (Colombina) — sopran; To- 
nio, komedijaš (Tadej) — bariton; Beppo, komedijaš (Harlekin) 
— tenor; Silvio, mlad seljak — bariton; seljaci. (Druge oznake 
lica odnose se na uloge u II. činu). — Mjesto: Kod Montalla u 
Kalabriji. — Vrijeme: 1865. god. — Prva izvedba u Milanu 1892. 
godine. 

Prolog: Pjesnil^-kompozitor preko Toma, koji se 
javlja u odori lakrdijaša, javlja općinstvu, što u svom 
djelu iznosi iz realnog života i na koji način. To je 
uspomena na jedan doživljaj koji ga je jednom duboko 
dirnuo. 
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Prvi čin. Pred selom Montallo. Komedijaška je dru¬ 
žina došla i pozivlje seljane na večernju predstavu. 
Canio i Beppo idu u krčmu, a Tonio ostaje. Neda, Ca- 
niova žena, sama pjeva pjesmu o ptici. Tonio joj se 
približi i počne joj izjavljivati svoju ljubav. Kad hoće 
da je privine k sebi, ona ga ošine bičem po licu. Tonio 
bijesan odlazi. Ostaje tu u blizini i opaža, kako se Neda 
sastaje s nekim čovjekom. Odmah ode Caniu, da mu to 
javi. Međutim Neda ugovara sa svojim ljubljenim Sil- 
vijem, kako će u noći zajedno pobjeći. Primiču se Canio 
i Tonio. Canio poleti za Silvijem da ga ubije. Silvio 
sretno umakne. Sada Canio navaljuje na ženu, da mu 
otkrije ime suparnika. Neda šuti. Tonio nagovara 
Gani a, da pazi, kad bude kod predstave, jer da će na 
nju po svoj prilici doći njegov suparnik. Canio ostaje 
sam i pjeva o teškoj sudbini lakrdijaša. 

Drugi čin. U pozadini vidi se izgrađena mala po-, 
zornica. (Obično u samom družinskom putnom vagonu.) 
Seljaci dolaze i komedija počinje. Odvija se isti doga¬ 
đaj, koji se je čas prije u stvarnosti (u i. činu) odigrao, 
tek pod drugim imenima .i u komedijaškoj maniri. Kad 
Canio (kao Bajazzo) zatiče svoju ženu Nedu (Colom- 
binu) na sastanku s harlekinom, traži od nje, da mu 
otkrije ime suparnika. Neda oklijeva i ne će da to ime 
spomene. Canio se tad bijesan obori na nju, a ova uvi¬ 
đajući, da komedija postaje ozibljna, hoće da pobjegne 
među gledaoce, ali je Canio dostiže i ubija nožem. Silvio 
ce sada da skoci u pomoć Nedi, ali Canio, osvjedočen 
da je on suparnik, ubija jednako i njega. Tonio, zado¬ 
voljan što seje osvetio Nedi, veli općinstvu: »Možete 
mirno ici kuci, komedija je svršena!« 
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Lortzing Gustav Albert <1801—1851) 

CAR I TESAR 

Komična opera u 3 čina. Muzika i tekst: Gustav Albert 
Lortzing. 

Lica: Petar I. car Rusije, pod imenom Petra Mihaelova, 
kao tesar — bariton; Petar Ivanov, mlad Rus, kao tesar — te¬ 
nor; Van Bett, načelnik u Sardamu — bas; Marija, njegova ne¬ 
ćakinja — sopran; General Lcfort, ruski poklisar — bas; Lord 
Syndham, engleski poklisar — bas; Markiz od Chateauneuf-a, 
francuski poklisar — tenor; Udovica Brown — alt; Jedan oficir. — 
Mjesto: Sardam. — Vrijeme: 1698. god. — Prva izvedba u 
Leipzigu 1837. god. 

(Opaska: Dva Rusa borave privremeno u Sardamu. To 
su car Petar pod imenom Petra Mihaelova i njegov prijatelj de¬ 
zerter Petar Ivanov, koji ljubi Mariju. Širi se glas, da se car Pe¬ 
tar nalazi u Sardamu, pa sad poslanici stranih sila počinju da ga 
traže, da bi s njim sklopili povoljne ugovore. Francuz markiz' 
od Chateauneuf-a uđe pravome u trag i sporazumjeva se s Pe¬ 
trom i Lefortom, dok, inače prevejani, načelnik van Bett i en¬ 
gleski poklisar smatraju carem Petra Ivanova i kraj svih njegovih 
opovrganja neće ipak da se razuvjere. Ivanov prima od Engleza 
pasoš, koji on predaje pravome caru Petru, kad ovaj mora brzo 
da krene u Rusiju na vijest o ustanku u Strelitzu. Car oprašta 
Ivanovu, što je dezertirao i omogućuje njegovo vjenčanje s 
Marijom.) 

Prvi čin. Trg kod brodogradilišta u Sardamu. Iva¬ 
nov je ljubomoran na Chateauneufa, jer se ovaj vrze 
oko Marije, ali ga Marija umiruje. Caru donosi Lefort 
vijest o ustanku u Strelitzu. Dolazi načelnik, koji se 
gradi premudrim, a ne zna šta da uopće počne nakon 
naredbe, koju je dobio i po kojoj mora da pronađe ne¬ 
kog Petra. Zvonjavom pozivlje on sve tesare, ali ne 
može ništa da otkrije iako sumnja pada na Ivanova. 
Chateauneuf međutim otkrije cara, koji mu preporučuje 
da bude obazriv i koji mu određuje mjesto, gdje će se 
tajno sastati. 

Drugi čin. Vrt jedne krčme. Gosti se povlače, a za 
dva suprotna stola sjedaju načelnik, Syndham i Zanov, 
te Chateauneuf, Lefort i car. Poklisari su se preobukli, 
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da ne budu prepoznati za pregovora s pravim i navod¬ 
nim carem. Marija se vraća s gostima i pjeva svadbenu 
pjesmu. Svečanost kvari dolazak jednog oficira, koji 
načelniku donosi zapovijed, da stane na put tajnom ver- 
bovanju vojnika u mjestu. Van Bett, već jako napit, 
hoće sve, pa i sebe samoga da uapsi, da bi iznašao krivca. 
Svaki mora sada da se iskaže imenom, ali se car tome 
protivi. 

Treći čin. Dvorana u gradskoj vijećnici. Van Bett 
sumnja u oba Petra. Spjevao je poklonstvenu^ pjesmu, 
koju će da pjeva cio puk. Car je napokon sam i za¬ 
mišlja. Poklonstvena svečanost počinje. Cio puk slavi 
narodnog cara Ivanova, ali ovaj osjeća, da mu je to 
neugodno. U pozadini se zastor raspolavlja i pred za¬ 
čuđenom se masom Mihaelov ukazuje u pravoj spodobi 
kao car Rusije. Ivanov se kao carski nadglednik zaru¬ 
čuje s Marijom, pa se s pjesmom veselja završuje opera, 
dok će car da otplovi na brodu, jer je od engleskog po¬ 
klisara preko Ivanova dobio pasoš. 


Maiiiart Louis Aime <1817—1871) 

PUSTINJAKOVO ZVONCE 

Komična opera u 3 čina. Muzika: Aime L. Maillart. 
Tekst: Cormon, Lockroy. 

Lica: Thibaut, bogat zakupnik — tenor; Georgette, nje¬ 
gova žena — sopran; Belamy, podčasnik dragonera — bariton; 
Sylvain, prvi sluga Thibaut-a — tenor; Roza Friquet, siromašna 
seljanka — sopran; Jedan izbjeglica — bariton. — Mjesto: Fran¬ 
cusko gorsko selo. — Vrijeme: 1704. god. — Prva izvedba 1856. 
god. u Parizu. 

Prvi čin. Thibautov zakupni dvor. — Thibaut na¬ 
javljuje skori dolazak dragonera. Sve se ženske prepla¬ 
šene sakriju u župni dom. I Thibautova žena Georgette 
bježi u staju. Kad dragoneri pod vodstvom Belamy-a 
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stižu, Thibaut se zakune da tu uopće nema ženske duše, 
jer da su sve pobjegle. — Dolazi Roza Friquet i dovodi 
mazge, koje je sluga Sylvain u planini izgubio. Ona 
zna za Sylvainovu tajnu, koji je prijatelj jednoga po¬ 
božnog izbjeglice, kojega dragoneri hoće uhvatiti. Roza 
obećaje Sylvainu da će šutjetiti, pa smiono ide u susret 
dragonera Belamy-u i kaže mu, gdje su sakrivene žene. 
Kad Belamy začuje, da postoji u pustinjakovoj kapeli 
čudno zvonce, koje zazvoni svaki put, kad se koja žena 
u mjestu iznevjeri, nastoji sklonuti Georgettu, da ga u 
noći odvede do te kapele. Roza je to čula i saopcuje 
Sylvainu, kako bi mu to zgodna prilika bila, da spase 
svog prijatelja-izbjeglicu. 

Drugi čin. Gorski predio s pustinjakovom kapelom. 
Roza pokazuje Sylvainu jedini slobodni put i pri tome 
njegovo srce počne da kuca za prezrenu djevojku. — 
Thibaut je međutim upao u sumnju da ga žena vara 
s Belamy-em, ali Roza uspije da ga udalji, a ondji se 
sakrije u kapelu, gdje dvaput zazvoni zvoncem u času, 
kada dragoner hoće da poljubi Georgettu. Sujevjerna 
zakupnica bježi, a Thibauta, koji nadolazi, umiruje 
Belamy. Kad zamorena Roza usne, Belamy se vraća, jer 
on hoće da sve istraži, ali je pri tome u isto vrijeme i 
tajni svjedok, kako bježi izbjeglica, kojeg je on tražio. 

Treći čin. Pred Thibaut-ovom kućom. Sylvain hoće 
da vjenča Rozu. No kad Thibaut javlja, da je ona 
odala izbjeglicu, Sylvain to vjeruje i osjeća se preva¬ 
renim. On se grozi djevojci, koja ništa ne sluteći, dolazi 
na vjenčanje. Osumnjičena, ona pristane da se sve po¬ 
tanko istraži, ali kad je Sylvain hoće udariti, ona ga 
izda da je oslobodio izbjeglicu. Kad Belamy hoće da 
Sylvaina dade zbog toga strijeljati, Roza mu se zagrozi, 
da će ga optužiti, jer da je izbjeglica mogao samo zato 
uteći, što je on zanemario svoju dužnost, kad se je sastao 
s Georgettom. Belamy oslobađa Sylvaina i ovaj nalazi 
svoju sreću u Rozinoj ljubavi. 
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Mascagni Pietro (* 1863) 

CAVALLERIA RUSTICANA 

Opera .u i činu. Muzika: Pietro Mascagni. Tekst po isto¬ 
imenoj noveli G. Verge: Targioni, Tozetti i Menasci. 

Lica: Santuzza, mlada seljanka — sopran; Turiddu, mlad 
seljanin — tenor; Lucia, njegova majka — alt; Alfio, kočijaš 
— bariton; Lola, njegova žena — mezzo-sopran. — Mjesto: Sici¬ 
lijansko selo. — Vrijeme: sadašnjost. — Prva izvedba u Rimu 
1890. god. 

Jedini čin. Za uvertire pjeva Turiddu »sicilianu« 
iza zastora. Kad se zastor digne, vidi se trg pred cr¬ 
kvom. Uskrs je. Ljudi polaze u crkvu. Iza kulisa čuje 
sc zbor seljaka, koji prilazi lagano k crkvi. Dolaze s pro¬ 
tivnih strana Santuzza i Lucia. Santuzza je vjerenica 
Turiddova, ona mu je dala svoju čast, ali vidi, da je 
Turiddu sad zanemaruje zbog Lole. Ona ga je vidjela 
pred njenim vratima. To joj je bezazleno rekao i sam 
Alfio, muž Lolin, kad je prišao s narodom k crkvi. Kad 
Lucia, koja je sina poslala u Francoforte po vino, hoče 
da ga opravda, Santuzza je moli da šuti. — Zbor s Al- 
fijem odlazi, a onda se Santuzza tuži Luciji. Turiddu je 
Lolu ljubio več prije no što je pošao u vojsku, ali ova 
se je poslije udala za Alfija. Turiddu je na povratku, 
saznavši za to, zavolio Santuzzu, ali se je već skoro 
vratio staroj ljubavi. — Užasnuta Lucia ide sa seljacima 
u crkvu, a Santuzza čeka na trgu Turidda. Turiddu 
dolazi, on je hladan i drzovit prema njoj, i to je dovodi 
do očaja, koji dosiže vrhunac, kad vidi da uprkos svim 
njenim molbama Turiddu ide u crkvu za Lolom, koja 
jc čas prije došla na trg i izmjenila s njima nekoliko 
riječi. Santuzza, sva slomljena od bola, otkriva Alfiu 
nevjeru njegove žene. Razjaren, Alfio odlučuje da će 
se Turiddu-u osvetiti. 

Slijedi muzički intermezzo, za kojeg je pozornica 
prazna. Nakon intermezza svijet izlazi iz crkve. Izlaze 
i Turiddu i Lola. Turiddu pjeva napitnicu. Dolazi Alfio. 
Turiddu ga nuđa vinom, ali Alfio odbija i zove ga na 


obračun iza vrtnog zida. Nož će odlučiti među njima. 
Turiddu mu kaže, da će ga slijediti, no prije toga opra¬ 
šta se s majkom, kojoj preporučuje nesretnu Santuzzu. 
Malo zatim nahrupe žene sa Santuzzom. Čuje se povik: 
»Ubili su Turidda!« Santuzza pada od žalosti. 

IRIS 

Opera u 3 čina. Muzika: Pietro Mascagni. Tekst: Luigi 

Illica. 

Lica: Slijepac — bas; Iris, njegova kći — sopran; Osaka 
— tenor; Kyoto — bariton; Gejša — sopran; Trgovčić, krpar — 
tenor; plesačice (Ljepota, Smrt, Vampir), svirači, trgovci, na¬ 
rod itd. * 

Prvi čin. Pred Slijepčevom kućom. Izlazi Sunce. 
Iris mu pjeva himnu i priča mu svoj zao san. Dolaze 
Osaka i Kyoto. Osaka je zaljubljen u Iris, ali ne zna kako 
bi je se domogao. Kyoto iznalazi dobar plan. Priredit 
ćt predstavu i za njenog trajanja oteti Iris. Iris izvodi 
slijepog oca 11a sunce, kad dolaze plesačice, sviračice i 
gejše. Skupi se narod, veselo ih pozdravlja i oni prire¬ 
đuju predstavu. Gejša igra Dhiu, a Kyoto njenog oca, 
koji je tjera u svijet, gdje je mnogo ljepše. Osaka igra 
Jora, sina sunca, koji se zaljubi u Dhiu i odvodi je 
sobom u sreću. Iris je sasvim pod dojmom igre, zaljubi 
se u Jora, priključi se sasvim k igračima i oni je otmu. 
Slijepac govori Iris, da je sve to lažna gluma, ali Iris 
je već otišla. Otac plače za njom i kune se da će je pro¬ 
kleti, jer misli da ga je hotimice ostavila. 

Drugi čin. U Jošiwari. Iris spava. Osaka snatri nad 
njom i razmišlja kako bi zadobio njezinu ljubav. Iris se 
budi, on joj pjeva i Iris raspoznaje glas Jora, na kojeg 
neprestano misli. Ali kad spazi Osaku, ona osjeti čežnju 
za ocem i zaplače. Osaka je tješi, govori o njenoj ljepoti 
i svojoj ljubavi, obećaje joj mnoštvo darova, ali najzad 
uviđa da mu je sve uzalud, jer ga Iris neće nikada lju¬ 
biti. Kyoto i opet nađe izlaz. On donosi Iris lutku 
Jora i ona mu šapće najnježnije ljubavne riječi. Sad 
Kyoto rastvori zavjese i gomila bulji u Iris, promatrajući 
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njenu ljepotu, puna pohlepe da je zadobije. Osaka joj 
otkrije da je on na predstavi pjevao Jora i zaklinje je 
da ga usliša. Ali Iris spazi u gomili svog oca, poleti mu 
u naručaj, a Slijepac je odgurne od seh i proklinje je 
kao besramnicu i bludnicu. Iris se baca kroz prozor, 
djevičanski čista, a Osaka tuguje za njom. 

Treći čin. Trgovčići i krpari dijele međusobno Iri- 
sine haljine. Začuju se glasovi egoizma Osakinog, Kyo- 
tinog i SlijepČevog. Čuje se i glas Iris. Ona odlazi u da¬ 
leke regione Svijetla i Sunce je pozdravlja kao novi 
cvijet. 


PRIJATELJ FRITZ 

Lirska vesela igra u 3 čina. Muzika: Pietro Mascagni. 

Tekst po Erckmannu i Chatriau-u: P. Suardon. 

Lica: Susel — sopran; Fritz Kobus — tenor; Beppo, Ciga¬ 
nin — mezzo-sopran; David, rabiner — bariton; Hanezo — bas i 
Fridrik — tenor, prijatelji Fritzovi; 1 Katarina, gazdarica kod 
Fritza. — Mjesto: Elzas. — Vrijeme: Početak šezdesetih godina. 
— Prva izvedba u Rimu 1891. god. 

Prvi čin. Blagovaonica u kući Fritzovoj. Slavi se 
rođendan. Davidu, koji se bavi svadbenim posredova¬ 
njem, uspijeva, da mu Fritz ustupi miraz. Dolaze Ha¬ 
nezo i Fridrik, a Katarina donosi na sto juhu. Uto se 
ukazuje Susel, kći upravnika i donosi samo »par cvje¬ 
tova« uz svoje čestitke. Ona se zadrži u društvu. Do¬ 
skora prilazi i ciganin Beppo i pjeva pjesmu; »Kako je 
život težak bijednoj siročadi«. Susel odmah odlazi i svi 
začuđeno gledaju za njom. 

Drugi čin. Dvor kod upravnika. Susel slaže pjeva¬ 
jući kitu cvijeća za posjet. Fritz ju očaran sluša, prilazi 
k njoj, a ona tad pjeva uzbudljivu pjesmu o slavulju. Za 
čas dolaze Fritzovi prijatelji. Svi odu na Šetnju. Samo 
Susel i David zaostaju. Susel prizna Davidu, da ljubi 
Fritza. Ali Fritz ostavlja posjed, tek da bi se otresao 
ljubavnog raspoloženja, koje se u njemu javlja. 

Treći čin. Fritzova soba. Iako sam, ne može da od 
sebe odbaci pomisao na milu Susel. Dolazi Beppo i pjeva 




jednu ljubavnu pjesmu, ali time ozlovljuje Fritza. Za 
čas se javlja David i saopćuje da se Susel kani vjenčati. 
Dolazi Susel, pa između nje i Fritza uskoro dolazi do 
razjašnjenja i jedno drugome izjavi ljubav. Opera se 
završava živim, strastvenim duetom. 


Massenet Tules Btnil Frederic <1842—1912) 

MANON 

Opera u 4 čina (6 slika). Muzika; Jules Massenet. Tekst; 

Meilhac i Gille. 

Lica: De Grieux, vitez — tenor; Grof de Grieux, njegov 
otac — bas; Manon — sopran; Pousette, prijateljica Manone — 
sopran; Rosette, prijateljica Manone — alt; Lescaut, bratučed 
Manone — bariton; Marfontaine, bogat zakupnik — bas; de Bre- 
tigny — bariton. — Mjesto: Amiens, Pariš i Havre. — Vrijeme: 
1721. god. — Prva izvedba u Parizu 1884. god. 

Prvi čin (1 slika). Gostionica u Amiens-u. Manon 
Lescaut mora zbog svog dosadanjeg raspojasanog života 
u samostan. Na poštanskoj stanici u Amiensu iskoristi 
ona čas, kad nitko nad njom ne bdije i pobjegne s vi¬ 
tezom de Grieux-om. 

Drugi čin (2 slika). Manon provodi čedan život 
kod de Grieux-a, kojeag uistinu voli. Obitelj Lescaut 
ovlastila je međutim Lescaut-a, člana tjelesne straže, da 
posjeti Manon, ali s njim dođe k njoj i vrlo bogati go¬ 
spodin de Bretigny, kojemu uspije da odvede sobom Ma¬ 
non, jer ova još uvijek čezne za bogatstvom i za ras¬ 
koš j em. 

Treći čin (3 slika). Promenada »Cour de la Reine« 
u Parizu. Usred vreve i buke Pariza začuje Manon, da 
je Grieux iz ljubavne tuge stupio u duhovnike. Ona hrli 
u seminar St. Sulpice, gdje se nalazi njen raniji miljenik. 
(4 slika). Soba za razgovore u seminaru. Dolazi Manon, 
pa kad je de Grieux vidi, nastaje u njemu kolebanje 
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On se odriče svoje tvrde odluke, da napusti svijet i po¬ 
novno bježi s Manonom. 

Četvrti čin (5 slika). Igračnica u hotelu Transil- 
vanskom u Parizu. De Grieux je postao igrač samo da 
udovolji željama Manone. Kad jednog dana dobiva 
mnogo na igri njegov mu protivnik predbacuje, da je u 
igri varao. Dolazi do spora, nakon čega de Grieux i Ma- 
non budu uapšeni. (6 slika). Na putu u Le Havre. Ma- 
non mora biti deportirana u Ameriku. Zajednički 
s Lescautom nastoji de Grieux da je oslobodi. To mu pu¬ 
tem doduše uspije, ali su životne snage Manonine iscrp¬ 
ljene i ona umire na rukama de Grieuxa. 

PELIVAN NAŠE GOSPE 

Čudo u 3 čina. Muzika: Jules Massenet. Tekst: M. Lene. 

Lica: Ivan, pelivan — tenor; Otac Bonifacije — bas; Prior 
— bas; Slikar, muzičar, pjesnik, kipar — tenor i baritoni; Dva 
anđela — sopran, alt; Prikaza Majke Božje; monasi, kavaliri, puk 
itd. —Vrijeme: XIV. vijek. — Prva izvedba u Parizu 1903. god. 

Prvi čin. Trg pred opatijom Cluny. Sajam na prvog 
maja. Pelivan Ivan teško kuburi, jer mu je od zanata 
slaba korist. Mršav i bijedan vuče se svijetom, ipak 
sretan, jer je slobodan. Slobodu on štuje kao boginju; 
ona je uvijek s njim. Doduše od te slobode njemu želudac 
nije pun, jer očito vidi, kako svi njegovi umjetnički 
napori više ne odušcvljuju inače veseli i podrugljivi puk. 
Nitko više ne mari za njegove kruglje, za njegove ko¬ 
lute, za njegove stare plesove i pjesme, jedino što još 
uvijek uspije, to je njegova frivolna himna vinu s refre¬ 
nom: »iako mu je srce kršćansko, želudac mu je uvijek 
jednako sebičan«. Tu parodiju pjeva on i na sajmu. 
Pojavljuje se prior opatije, mnoštvo se razbjegne i 
ostavlja Ivana sama. Pelivan će sada da bude proklet, 
no budući se skrušeno pokaje, prior će ga primiti u 
samostan. Glad pobjeđuje. Ivan napušta slobodu i pušta 
da ga primame čari bogatog samostanskog stola. 

Drugi čin. Čitaonica u opatiji. Muzičari, pjesnici, 
slikari i kipari natječu se u slavljenju Marije. Samo Ivan 
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ne zna šta da počne, jer na žalost ne zna ni riječi la¬ 
tinski. Pri tome ga tješi otac Bonifacije, šef kuhinje, i 
Ivan odluči da će na svoj način služiti Majci Božjoj. 

Treći čin. Opatijska kapela sa slikom Majke božje. 
Ivan se kradom približuje toj slici, svlači svoje samo- 
stansko odijelo i stoji kraj slike kao pelivan. I donosi 
Mariji sada ono, što ima: svoje pjesme, svoje plesove. 
Zatiču ga monasi, ali on ih ne vidi, on nastavlja da 
pleše u zanosu. Prior hoće da ga prokune, ali uto posre¬ 
duje Marija. Nastaje Čudo: sveta slika diže ruke nad 
Ivanom na blagoslov. Sada monasi uviđaju, da je pe¬ 
livan svetac i dok oni pjevaju: »Santa Maria, ora pro 
nobis«, Ivan nježnim djetinskim glasom odvraća: »Sad 
razumijem latinski«. Čuju se anđeoski glasovi, a pelivan 
iznemogao pada i umire. 

THAIS 

Lirska opera u 3 čina (7 slika). Muzika: Jules Massenet. 

Tekst po Anatolu France-u: Louis Gallet. 

Lica: Atanacl — bariton; Ničija, mlađi filozof — tenor; 
Palemon — bas; Sluga — bariton; Thais, kurtizana — sopran; 
Krobila, robinja — sopran; Mirtale, robinja — mezzo-sopran; 
Albina — mezzo-sopran; filozofi, cebiti, komedijaši, narod itd. — 
Prva izvedba u Parizu 16 . ožujka 1894. 

Prvi čin (1 slika). U Tebi. Cenobiti čekaju Atanaela. 
On im priča kako u Aleksandriji postoji kurtizana Thais, 
koja ima silnu moć, tako da je i njega začarala. Cenobiti 
mole da ih mine napast, a Atanael, ugledavši pred sobom 
viziju Thais u njenom sramotnom društvu, odluči da je 
spasi od grijeha i privede na pravi put. Cenobiti ga 
otprate u Tebu. (2 slika). Aleksandrija. Atanael je došao 
pred Nicijevu kuću, a sluga ga tjera, ali on je tvrdo¬ 
koran, jer hoće da spasi Thais. Ničija se smije toj nje¬ 
govoj odluci. On obuče Atanaela u raskošne haljine i 
kad dođe Thais s velikom pratnjom filozofa i glumaca, 
ona ga pozove k sebi. Ali kad Thais otpočne svoju lju¬ 
bavnu igru, on pobjegne. 
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Drugi čin (3 slika). Kod Thais. Ona promatra u 
ogledalu svoju ljepotu, kad uđe Atanael i kaže joj da 
je ljubi, ali ne puteno, već čisto, ne za jednu noć, već 
vječno. Thais mu poleti u zagrljaj, ali Atanael je odbija 
i pozove je, da se pokaje za svoje grijehe,, razdere svoje 
raskošne haljine i zove je sobom u pustinju, da sluzi 
Bogu. Uto se začuje ljubavni zov Ničije i Thais kaže 
Atanaelu da ne mari za njegovog boga, već će i dalje 
živjeti kao kurtizana. (4 slika). Trg. Sviće. Atanael leži 
na Thaisinom pragu, ona izlazi iz kuće i kaže Atanaelu 
da će ga slijediti u pustinju. Oni odu, uđu u Thaisinu 
kuću, a iz Nicijine palače izlazi Ničija s društvom i 
upriliči veselu svečanost. Krobila i Mirtale pjevaju, a 
robinjice i kurtizane plešu. Izlaze Atanael i Thais, obu¬ 
čeni u kostrijet i kažu Ničiji da odlaze u samostan. 
Ničija nudi Thais sve svoje bogatstvo, gomila navaljuje 
na Atanaela kamenjem što im odvodi Thais, mli sve 
uzalud. Atanael i Thais odu. 

Treći čin (5 slika). Oaza. Podne. Dolaze Thais i 
Atanael i sjednu pod palme da se odmore. Atanael tjera 
Ihais da ide dalje, jer tijelo treba mučiti i tako se 
očistiti od grijeha, ali Thais pada. Atanael joj dade 
vode. Dolazi Albina s duvnama i odvode Thais u sa¬ 
mostan. Atanael ostaje sam, ali nije našao mir, iako je 
spasio Thaisinu dušu. Njega muči neprestano ljubavna 
čežnja za njom. (6 slika). U Tebi. U olujnoj noći cenobiti 
opet čekaju Atanaela. On javi Palemonu, da je Thais 
spašena, ali mu i prizna svoje muke. U njega je ušla 
požuda za ženskim tijelom. Palemon ga tješi da će na¬ 
past proći i Atanael izmoren zaspi. Ali u snu pojavljuje 
se Thais kraj njega, a on kroz san šapće njeno ime, dok 
mu čitavo tijelo drhće od strasti. U groznici on ustane i 
ode u noć. (7 slika). Samostanski vrt. Thais leži nepo¬ 
mično pod smokvom, a redovnice mole nad njom. Do¬ 
lazi Atanael i padne pred Thais na koljena, prizna joj 
da je ljubi i ona umre mirna, znajući da su joj sada svi 
grijesi oprošteni. 
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WERTHER 

Lirska drama u 3 čina (4 slike). Muzika: Jules Massenet. 
Tekst po Goetheovu romanu: Blau, Milliet i G. Hart- 

mann. 

Lica: Werther — tenor; Albert — bariton; Načelnik — 
bas; Schmidt — bas; Ivan — bariton, njegovi prijatelji; Lota, 
njegova kći — sopran; Lotina sestra — mezzo-sopran; Bruhlmann 
— bariton; Katica — alt; Šestero načelnikove dječice. — Mjesto: 
Okolica Wetzlara. — Vrijeme: 1772. god. — Prva izvedba u Pa¬ 
rizu 1880. god. 

Prvi čin (1 slika). Terasa pred kućom načelnika. 
Lotin zaručnik Albert boravi daleko. Werther se slu¬ 
čajno na jednom plesu upozna s Lotom, pa kad mladu 
djevojku na večer prati kući, izjavi joj svoju vatrenu 
ljubav. Lota je iz početka sklona, da povjeri svoje srce 
mladome Wertheru, ali se konačno sjeti posljednje 
želje svoje pokojne majke, da pođe za Alberta. Ona se 
nježno riješava Wertherova zagrljaja i mladić odlazi 
sav očajan. 

Drugi čin (2 slika). Trg pred gostionicom. Lota i 
Albert već su tri mjeseca vjenčani. Kad Werther slu¬ 
čajno njih opazi, kako se njih dvoje djetinjski vole, 
njemu je vrlo teško. Albert nastoji, da bi misao mladog 
čovjeka svratio na Lotinu mlađu sestru Sofiju pa kad i 
Lota pozove Werthera na sastanak sa Sofijom za jedne 
svečanosti, Werther obećaje da će se odazvati. Ali on ne 
može da pleše sa Sofijom, jer su njegove misli kod nje¬ 
gove drage Lote. Sofija ostaje sama plačući, a Albert, 
koji nadolazi, uviđa u čem je Sofijina žalost. 

Treći čin (3 slika). Soba u Albertovoj kući. Albert 
je otsutan. Werther dolazi i otkriva Loti svoju strasnu 
ljubav. Lota ljubi također mladića, ali konačno nad¬ 
vlada u nje osjećaj dužnosti. Ona ga prikorno odbija. 
Wether očajan ode, a kad Lotin muž dođe, opaža da se 
je moralo dogoditi nešto važno. Malo zatim dolazi Wer- 
therov glasnik i moli u ime svog gospodara pištolje. Lota 
sluti zlo, ali je Albert prisili da izruči oružje. (4 slika). 
Wertherova soba. Werther piše oproštajno pismo, a za¬ 
tim se ubije. U posljednji čas dotrči Lota i Werther 
umirući primi njen prvi i posljednji cjelov. 
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Meyeri>eer Giacomo <Jacob Liebmann Beer) 

<1791 — 1864 ) 

AFRIKANKA 

Velika opera u 5 čina (6 slika). Muzika: Giacomo 
Meyerbeer. Tekst: C. Scribe. 

Lica: Don Pedro, predsiedatelj u vijeću kralja Portugal¬ 
skoga — bas; Don Diego, admiral — bas; Ives, njegova kći — 
sopran; Vasco da Gama, pomorski oficir — tenor; Don Alvar, 
član vijeća — tenor: Veliki inkvizitor — bas; Nelusko, rob — 
bariton; Selika, ropkinja — sopran; Vrhovni svećenik Bramanaca 
— bas. — Mjesto: U Lisabonu i na istočno-afričkoj (indijskoj) 
obali. — Vrijeme: Konac XV. stoljeća. — Prva izvedba u Parizu 
1865. god. 

Prvi čin (i slika). Don Diaz je bio otposlan na 
istraživalačke) putovanje. Njegov je brod potonuo, ali 
Vasco da Gama, jedan od njegovih oficira, sretno se 
vratio u Lisabon i kao svjedoke svojih otkrića doveo so¬ 
bom dvoje robova Seliku i Neluska. Vasco da Gama 
ljubi Ives, kćer admirala Diega, ali ju je ovaj obećao 
Don Pedru. Dolazi Vasco, za kojega misle da je mrtav. 
Njegova molba da mu dadu brod za ponovno putovanje, 
odbijena je. Zbog toga on se toliko razljuti, da napada 
uvredljivim riječima i samo vijeće. Osuđen je zbog toga 
na doživotnu robiju. 

Drugi čin (2 slika). U tamnici inkvizicije u Lisa¬ 
bonu. Vasco spava, Selika, koja voli Portugalca, razabere 
po riječima, koje Vasco u snu izgovara, da njegovo srce 
voli Ives. No kad Nelusko naiđe, da svog takmaca 
umori, Selika mu pada na grudi i spasava Vasca. Don 
Pedro hoće da se dade sam na put na temelju plana, koji 
je on potajno Vascu oteo, ne bi li time sam požnjeo 
slavu. 

Treći čin (3 slika). Veliki brod na oceanu. Nelusko, 
kojega je Don Pedro uzeo za kormilara, sjedi kraj 
kormila. Alvar se u nj ne pouzdaje i upozoruje na to 
Don Pedra, ali uzalud. Najavljen je uto jedan brod 
s portugalskom zastavom. Taj portugalski brod upućuje 
svoj čamac, iz kojega se u Don Pedrin brod prekrcava 


Vasco. Vasco je jedrio brže od Don Pedra, da ga do¬ 
stigne 1 da mu dojavi, kako Nelusko tjera brod ravno 
na iste grebene, koji su prouzročili Diazovu katastrofu. 
Don Pedro ne vjeruje Vascu i daje ga okovati i zatvo¬ 
ri 11 najdublji dio broda. Međutim je Nelusko brod 
•tbilja natjerao na grebene i sad navale u njega divljaci. 
0m , s c m , a , knu sve . Portugalce i padaju svi na koljena 
pred belikom, u kojoj prepoznavaju svoju kraljicu. 

Četvrti čin (4 slika). Trg između jednog indijskog 
hrama i jedne palače. Vasco , Ives jedini su Portugalci, 
OJ1 su izbjegli smrti, ali jedan za drugoga ništa ne zna. 
Vasco izlazi na palubu, ali ga divljaci uoče i mora umri- 
jeti. U taj cas izlazi iz hrama Selika i izjavljuje da 
asco nije stranac. U dubokoj zahvalnosti grli on Se- 

odlazi U t0 Za< ^ C g ^ aS SV °^ e Ives ’ pa osta vlja Seliku i 

Peti čin (5 slika). Vrtovi Selike. Ives i Vasco do¬ 
vedem su pred kraljicu, koja naređuje Nelusku, da ih 
odvede na jedan brod. Ganuti rastaju se njih oboje od 
plemenite kraljice. (6 slika). Rt sa snažnim mauzanilla- 
stablom. Selika pozna smrtonosno cvijeće toga stabla 
pa kako ne može da živi bez Vasca, legne u njegovu 
sjenu i tako zada sama sebi smrt. 

HUGENOTTI 

Velika opera u j čina. Muzika: Giacomo Meverbeer. 
Tekst: E. Scribe. 

Ir.r«r*t- Ca i M T& areta od Valois - sopran; Grof od St. Bris-a 

kć - ŠoDraT-'B S T? e M L0UVre ‘ a ~ baS; Va!e ntina, njegova’ 
M ‘ , ° P ’ f de , Nangis, protestantski plemić — tenor' 
Marcel njegov sluga - bas; Urban, paž - sopran; Grof Never 

fW T n; ( ° Va d m, a pos J eđn i a katolički su plemići, jednako i- 
Cosse, /Iavannes Thoret, Petz, Mćrn i Maurevert koii imai 

MPsto P ' e u P ' ' ^V 80 " W ’ prot “ki vojnik’ - tenor - 

Prvi cin ( x v slika). Dvorana kod Nevers-a. Grof 

Nincđs o aje , SVecanu 8 ozbl ;- Pozva n je i vitez Raoul de 
„ . vaki vitez mora da otpjeva po jednu pjesmu o 
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svojoj dragoj, a Raoui je prvi na redu. U jednoj ro¬ 
manci priča on o neznanoj ljepotici, koju je oslobodio 
od rulje nasrtljivih đaka. Dolazi Marcel i da očuva 
svoga gospodara od pogibelji pred katolicima, poene 
pjevati neku hugenotsku pjesmu. Svi se zbog toga po¬ 
bune i Marcel mora zapjevati jednu ratnu pjesmu. 
Nevers je pozvan izvan dvorane, jer s njim hoće go¬ 
voriti jedna dama. Raoui, koji je na prozoru i koji se 
smije, upozna u toj dami svoju neznanu ljepoticu Va¬ 
lentinu. Nevers se vraća i javlja, kako mora po želji 
kraljice i vjerenice, odgoditi svoje namjeravano vjen¬ 
čanje. Paž Urban donosi u isto vrijeme jedno pismo za 
Raoula, kojim je vitez pozvan na sastanak, ali uz uvjet 
da dođe zavezanih očiju. 

Drugi čin (2 slika). Vrtovi kraljice Margarete. 
Kraljica živi ovdje, okružena svojim damama, da se 
oporavi i razonodi. Dolazi k njoj Valentina i saopcuje 
joj, da je Nevers odmah odustao od vjenčanja. Raoui 
je doveden zavezanih očiju. Sve dame odlaze, a ostaje 
samo kraljica. Sad može Raoui da skine povez. Za¬ 
divljen promatra nepoznatu lijepu ženu i obeća joj 
vječnu pokornost. Ona mu objavljuje, da ga namjerava 
oženiti kćerkom grofa St. Bris-a. Dolazi Valentina . i 
Raoui upoznaje u njoj onu neznanu ljepoticu, koju 
misli da mora prezreti radi toga, što je stupila u Ne- 
vers-ov dvor. On je energično odbija. Razjareni dvor- 
janici izvuku mačeve, ali kraljica zapovijeda da bude 

mir. . ^ 1 . 

Treći čin (3 slika). Trg u Parizu. Prolazi procesija. 

Između katolika i protestanata postoji opasnost sukoba 
i borbe, ali srećom cigani svojim plesom sprečavaju da 
dođe do toga. Iz kapele izlaze St. Bris, Nevers i Mau- 
revert; vjenčanje Neversa i Valentine izvršeno je. Do¬ 
lazi k njima Marcel, koji grofu St. Brišu predaje poziv 
na dvoboj s Raoulom. Poziv prima Maurevert, da St. 
Bris i Nevers ne saznadu o tome ništa tokom toga 
dana. Sve je to opazila Valentina iz kapele; ona je 
zdvojna i misli, kako će spasti ljubljenog Raoula. Sa¬ 
staje se s Marcelom, koji obeća, da će se brinuti, da se 
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Raoui pojavi samo uz jaku pratnju. Dolaze protivnici i 
borba otpočne. Ukazuje se kraljica, čuje gdje se 
Marcel jada, kako rade o glavi njegovu gospodaru. Sve 
to potvrđuje sad i Valentina. Potresen Raoui saznaje, 
kako ova sad sama hoće da rastrgne vezu, kojom je 
nerazrjesivo spojena s Nevers-om. 

,. . Četvrti čin (4 slika). Dvorana u kući Nevers-ovoj. 
Valentina, žena grofova, sama je. Nenadano ulazi 
Kaoui, da se s njom oprosti, ali ga ova brzo sakrije u 
obližnju sobu, jer se sve bliže čuju razni glasovi. St 
Bns v > Nevers 1 mnogi vitezovi ulaze i sjedinjuju se u 
strasnoj zavjeri, da će sve protestante u skoroj Bartolo- 
mejskoj noći poklati. Plemeniti se Nevers ne priključuje 
a njegov tast ga zbog toga uapsi. Svi odlaze. Vraća se 
vaoul da spase ugrožene. Valentina mu zakrčuje put: 
ona vidi da ce zbog svoje nakane sam zaglaviti. Žarka 
se ljubav budi sada među njima, ali kad zvona najav- 
puju ugovorenu navalu i kad svijetlost plamena u Bar- 
tolomejskoj noći dopire do prozora, Raoui se trgne i 
skoci kroz prozor, a Valentina se sruši bez svijesti. 

Peti cin (5 slika). Plesna dvorana u Hotelu de Nesle. 
Raoui krvav nahrupi i javlja, da su braća umorena i 
poziva na osvetu. (6 slika). Na protestantskom crkve¬ 
nom groblju stoje Raoui i Marcel. Oni su do sad izbjegli 
pokolju. K njima hrli Valentina. Raoui mora da uzme 
na sebe bijeli vez, znak kojim se prepoznavaju katolici 
1 aa pohrli u Louvre, gdje ce ga kraljica uzeti u zaštitu. 
Cn mora ujedno da prihvati 1 Valentininu vjeru. Raoui 
koleba, ali Marcel potsjeća svoga gospodara na dužnost, 
da umre kao hugenot. Valentina se sva uzbuđena baca 
njemu u naručaj, da s njim združena umre i Marcel 
blagosivlje tu vezu kao svećenik. Dolaze ubojice i tu 
na groblju, otpočne strašno krvoproliće. Preostali na 
životu pohvatani su i odvučeni. (7 slika). Kejovi s jed¬ 
nim mostom. Bjegunce, Valentinu, Raoula i Marcela 
dostiže St. Bris 1 strijelja ih. St. Bris, duševno poražen 
raspoznaje svoju umiruću kćer. 


15 
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PROROK 

Opera u 5 čina (9 slika). Muzika: Giacomo Meyerbeer. 
Tekst: E. Scribe. 

Lica: Ivan Leidenski — tenor; Fides, njegova majka — 
mezzo-sopran; Berta, njegova vjerenica — sopran; Jonas, Mat- 
thiesen i Zaharija, anabaptisti — tenor, basi; Grof Oberthal — 
bariton; Jedan ratni kapetan — bariton; Prvi seljak — tenor; 
Drugi seljak — bas; Jedan vojnik — bariton; Prvi građanin — 
tenor; Drugi građanin — bas; Prvi dječak-pjevač — sopran; 
Drugi dječak-pjevač — alt. Knezovi, vitezovi i gospođe. Vojnici, 
monasi, građani, anabaptisti. Plesači i plesačice, seljaci i seljanke. 
— Mjesto: Holanđija, Miinster i njegova okolica. — Vrijeme: 
1 5 3 6 . god. — Prva izvedba u Parizu 1849. god. 

Prvi čin (1 slika). Holandeski predio. Berta ima da 
se vjenča s Ivanom, ali joj je za to potrebna dozvola 
grofa Oberthala. Ovaj dolazi baš zato, da otjera ana- 
baptiste, koji razdražuju narod, saslušava Bertu i Fides 
i otkazuje svoj pristanak, jer mu je Berta draga. Odvodi 
obje žene nasilno u svoj grad. Anabaptisti se vraćaju i 
sad još više utiču na narod, da ga razdraže. 

Drugi čin (2 slika). Ivanova krčma. Anabaptisti, 
koji se tu nalaze, hoće da privuku Ivana ne bi li s njima 
krenuo u Miinster, jer su opazili da postoji velika slič¬ 
nost između njega i slike kralja Davida, koja se nalazi 
u Miinsteru, pa to hoće da iskoriste u svoje svrhe. Oni 
mu u tom smislu objašnjuju i nekakav san, ali Ivan ipak 
ne pristaje, jer ga zadržava ljubav prema Berti. Na¬ 
dolazi Berta; ona je pobjegla. Malo za tim ukazuje 
se Oberthal i stavlja Ivana pred izbor: ili izručiti Bertu 
ih vidjeti kako će mu majka umrijeti. Ivan ogorčen 
izručuje Bertu, a spašena ga majka blagosivlje. No kad 
mu anabaptisti obećaju osvetu, on odlazi s njima. 

Treći čin (3 slika). Tabor anabaptista u Miinsteru. 
Balet i svečanost na smrznutom jezeru. (4 slika). Čador. 
Oberthal je zarobljen i anabaptisti će ga suditi na smrt. 
Dolazi Ivan. U času kad je bio nakanio da izbjegne 
okrutnostima anabaptista, čuje od Oberthala, kako mu 
je Berta izmakla i kako boravi u Miinsteru, kamo je 
htio da krene i isprosi milost za nju. Ivan se više ne 
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može slagati s anabaptistima, iako su ga postavili svo¬ 
jim vođom i prozvali prorokom. Htio bi da Oberthala 
oslobodi, ali u to mu stiže vijest, da su se njegovi ljudi 
pobunili. (5 slika). Tabor. Ivan prisili buntovnike da se 
pokore. 

Četvrti čin (6 slika). Trg pred vijećnicom u Miin¬ 
steru. Ivan je Miinster svladao i vlada u njemu kao pro¬ 
rok, kojega svi proklinju i kojega se svi boje. Fides 
prosjači u gradu, a Berta je, obučena kao hodočasnica, 
sretne. One ne znaju da su Ivan i prorok isto lice. 
Fides pripovijeda Berti, kako je prorok dao ubiti njenog 
sina. Berta hoće da ga osveti. (7 slika). Pred stolnom 
crkvom. U svečanoj krunidbenoj povorci ulazi prorok 
u crkvu i vraća se iz nje okrunjen. Kad se proglasi 
kraljem, Fides prepoznaje u njemu svoga sina i leti 
k njemu. Ivan bi je rado privinuo k srcu, ali pod silom 
prilika ne priznaje svoje majke pred narodom. Uzda- 
jući se u njenu materinsku ljubav pušta da mu zaprijeti 
smrću, a bijedna majka tada izjavljuje, da*je bila u 
zabludi. 

Peti čin (8 slika). Soba u Ivanovoj palači u Miin¬ 
steru. Da steku milost cara, tri anabaptista Jonas, 
Matthiesen i Zaharija pripravni su izručiti Ivana. Do¬ 
vedena je i Fides; Ivan prilazi k njoj i moli je za opro- 
štenje. Prbližuje se sad i Berta, koja u svome miljeniku 
prepoznaje mrskog proroka. Uzalud se on muči da 
zadobije i njeno oproštenje. Zaprepaštena i bijedna ona 
se ubija, dok joj s usana izvire strašna kletva protiv 
proroka. — Ivan sad uviđa da su ga svodnici izdali i 
ode na stratište. (9 slika). Dvorana u dvorcu. Velik Ba- 
kanal s baletom. Anabaptisti su se okupili oko Ivana u 
času, kad nadolazi Oberthal sa carskim vojnicima, da 
ga zarobi. Ali je prorok već sve unaprijed odredio. On 
daje mig i kroz sva vrata probije dim. Ivan je barutom 
djgao u lagum dvorac, pa se uz strahovitu eksploziju 
ruše zidovi. Ivan umire, a s njim i Fides, koja je ipak 
došla k njemu. 
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ROBERT ĐAVAO 

t 

Opera u 5 čina (6 slika). Muzika: Giacomo Meyerbeer. 

Tekst: E. Scribe i Delavigne. 

Lica: Robert, izgnani vojvoda Normandije — tenor; Ber- 
tram, njegov prijatelj — bas; Raimbaud, mlad seljanin iz Nor¬ 
mandije — tenor; Alberti, vitez — bariton; Izabela, princesa 
Sicilije — sopran; Alice, seljanka — sopran; Kralj Sicilije (dram¬ 
ska uloga); Kovač oružja; Meštar kućnog dvora; Helena, glavarica 
ženskih duhova, plesačica. — Mjesto: Palermo. — Vrijeme: XIII. 
stoljeće. — Prva izvedba u Parizu 1832. god. 

(Opaska: Jedan se je sin pakla spojio s vojvotkinjom 
Normandije i Robert je sin toga braka. Zbog naslijeđenih svoj¬ 
stava morao je u izgnanstvo. On bludi svijetom i sad se nalazi u 
Siciliji, gdje hoće da osvoji ljubav princese Izabele. On nezna 
za svoje porijeklo. U liku Bertrama združio se je s njime kao 
prijatelj i njegov pakleni odgojitelj, da ga kroz zlo predobije za 
pakao. On navodi Roberta, koji je na igri sve izgubio, do krađe 
u crkvi; sa groba svete Rozalije on odnosi grančicu, ne bi li tim 
čarom predobio Izabelu. Ali ga ljubav i molitve princese dotle 
ganu, da odbacuje od sebe Čarobnu šipku. Bertram ga oslobađa 
od nasilja sicilijanskih vitezova i očituje mu se kao otac. Ali 
ljubav prema Izabeli i prema majci, koja mu je poslala seljanku 
Alicu, da ga upozori na opasnosti, nadvladava zavodnika. Ber¬ 
tram mora natrag u pakao, a Robert se onda vjenča s Izabelom.) 

Prvi čin (1 slika). Čadorje u okolici Palerma. Ro¬ 
bert, Bertram, Alberti i drugi vitezovi slave triumf. 
Dolari Raimbaud iz Normadije kao hodočasnik-pjevač 
1 pripovijeda kako< se je vojvotkinja Berta priklonila 
paklu. Robert daje uapsiti Raimbauda, ali ga oslobađa 
čim dozna, da je Alica, vjerenica Normandijca, došla 
k njemu da mu također nešto javi. Alica je dovedena 
i Robert prepoznaje u njoj svoju sestru po mlijeku. 
Ona mu donosi majčinu poruku. Alice sad izrazuje 
želju, da bude Robertova glasnica njegovoj dragoj, Iza¬ 
beli, i moli, da joj se dozvoli vjenčanje s Raimbaudom. 
Dolazi Bertram i zavodi Roberta na igru. Robert izgubi 
na igri sve, pa napokon i oružje i konje. 

Drugi čin (2 slika). Dvorana u palači. Alice nosi 
princezi Robertovo pismo, nakon čega ona opskrbljuje 
ponovno svog dragoga oružjem, da bi u turniru odnio 
za nju pobjedu. Bertram međutim to osujećuje, jer vodi 
opet Roberta drugamo u borbu. 
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Treći čin (3 slika). Divlja pećinasta krajina. Raim¬ 
baud očekuje Alicu, ali nailazi na Bertrama, koji ga 
zlatom zaluđuje. Slavodobitno ulazi Bertram kroz vrata 
pakla, koja se sama otvaraju, nakon što je Raimbaud 
otišao. Alice traži Raimbauda, čuje iz pakla glasove, 
koji zovu Roberta i gleda u paklenu provaliju. Bertram 
se vraća, opazi Alicu, kojoj se prijeti, da je tim prisili 
da ne govori ništa o tome, što je čula. Dolazi Robert. 
Alice prestrašena odlazi, a Bertram nagovara Roberta 
da ukrade i slomi čarobnu grančicu sa groba svete Ro¬ 
zalije. (4 slika). Hodnik jednog samostana s grobnicama. 
Bertram zaklinje mrtve opatice, koje izlaze iz svojih 
grobova da Roberta navedu na to, da slomi grančicu. 
Dolazi Robert; on oklijeva. Opatice skidaju svoje mr¬ 
tvačke ponjave, ukazuju se kao krasne djevojke i u 
jednom velikom baletu navedu Roberta na opasni čin. 

Četvrti čin (5 slika). Dvorana u palači. Robert 
čarobnom granom uspavljuje vitezove i gospođe i budi 
Izabelu, koja ga moli za milost. On se lišava čarolije, 
ali kad probuđeni vitezovi hoće da na nj navale, Ber¬ 
tram ga oslobađa. 

Peti čin (6 slika). Predvorje katedrale u Palermu. 
Mjesto je sveto i zato se Robert vrze amo tamo i vuče 
za sobom Bertrama, koji pred crkvom drščući uzmiče. 
Bertram sad preduzimlje posljednji napor, da bi Ro¬ 
berta privukao k sebi, ali vojvodu u taj čas osvaja po¬ 
božna neka pjesma. On hoće da Bertrama odrine od 
sebe kao neprijatelja, ali mu ovaj sad kaže, da mu je 
otac. Potresen Robert bi htio sada da ga slijedi, ali na¬ 
dolazi Alice i javlja mu, da Izabela ne odustaje biti 
njegova zaručnica. No u času kad Robert hoće ipak 
da potpiše Bertramovo pismo, Alica mu predaje maj¬ 
činu oporuku. Robert je još neodlučan. Ali u to odbija 
ponoć, cas kad ističe rok, koji mu je pakao odredio 
i kroz koji je imao da sina predobije za pakao. Bertram 
upada u pakao za uvijek, crkvena se vrata otvaraju i tu 
u crkvi, pred oltarom božjim sjedinjuju se Robert s Iza¬ 
belom i Raimbaud s Alicom. 
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MiHocfcer Karlo <1842—1899) 


ĐAK-PROSJAK 

Komična opera u 3 čina (4 slike). Muzika: Karlo Mil- 
locker. Tekst: F. Zell i R. Genee. 

Lica: Palmatica — alt; Bronislava, Laura, njene kćeri — 
soprani; Ollendorf, guverner Krakowa — bariton; Simon iloma- 
nowicz — tenor; Adam Kazimir, poljski vojvoda — tenor; Wan- 
genheim, Henrici, Schweinitz, Richthofen, oficiri — tenori, baritoni; 
Onufrije, sluga — bariton; Enterich, tamničar — bariton; Piffke, 
Puffke, njegovi pomoćnici — tenor, bas; Krčmar, gradonačelnik, 
glasnik, zatočenici, paževi, sobarice, gosti, vojnici, narod. Događa 
se u Krakowu, godine 1704. 

Prvi čin (1 slika). Žene utamničenika mole Ente- 
richa, da ih pusti k njihovim muževima. Dolaze oficiri 
i najavljuju da će na inspekciju doći sam guverner Kra¬ 
kova. Pukovnik Ollendorf zaljubljen je u Lauru, ali ona 
ga ismjehiva i on odluči da je za osvetu oženi s jednim 
uznikom, koga će njenoj majci predstaviti kao bogatog 
kneza. U tu svrhu izabere on mladog Simona. Njegov 
prijatelj, koji nije nitko drugi nego zarobljeni poljski 
vojvoda Adam, izrabi tu priliku i pobjegne iz tamnice. 
(2 slika). Sajam u Krakowu. Gradonačelnik čita proglas, 
kojim se svako ovlašćuje da ubije poljskog vojvodu 
Adama, koji se preobučen u siromašnog studenta skita 
Krakowom i kuje urotu proti kralja. Adam sve to sluša 
i da se nekako spasi, najmi se za lakaja kod grofice 
Palmatice, čijoj kćeri Lauri predstavlja Ollendorf Si¬ 
mona kao bogatog kneza Wybickog. Simon se zaista 
zaljubi u Lauru, a Adam u njenu sestru Bronislavu. Si¬ 
mon sve časti, a na račun Ollendorfa, koji mu mora 
dati novac za reprezentaciju, ako hoće da mu osveta 
uspije. 

Drugi čin (3 slika). LJ dvoru Palmatice. Majka i 
kćeri spremaju se za svečanu proslavu zaruka. Simon 
pati što tako vara Lauru koja ga iskreno ljubi i odluči 
da će sve otkriti. Adam mu kaže svoje pravo ime i za¬ 
moli ga neka još malo igra svoju ulogu, jer je to za spas 
Poljske. Ollendorf mora plaćati užasne račune za Si- 
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mona, ali hoće izdržati, samo da može kod samog pro¬ 
glašenja zaruka reći grofici pravu istinu. Simon je na- _ 
pisao Lauri pismo u kojem joj sve objašnjava, ali to je 
doznao Ollendorf i nagovorio je Palmaticu da to pismo 
preda svojoj kćeri tek iza zaruka. Ollendorf je doznao 
da se je vojvoda Adam ušuljao među goste i podmitio 
je Onufrija (koji nije nitko drugi nego sam Adam) 
s 200.000 dukata, da mu preda vojvodu. Adam primi 
novac, jer je odlučio da s njim potkupi zapovjednika 
krakowske tvrđave i domogne s£ ključeva. Na proslavu 
zaruka Ollendorf je pozvao sve utamničenike i otkrio je 
Palmatici da joj je kćer zaručena s jednim kriminalnim 
tipom. To je njegova osveta. 

Treći čin (4 slika). Simon je utučen. Došao je Adam 
i zamolio ga za posljednju uslugu. Nek se Simon izda 
za vojvodu Adama, a pravi vojvoda će dotle otvoriti 
krakowsku tvrđavu. To je doduše pogibeljno za njegov 
život, ali Simon će i to žrtvovati za slobodu Poljske. 
Ollendorf zaista uapsi Simona i stara Palmatica je sada 
ponosna što je njen zet veliki poljski vojvoda. I Laura 
sad oćuti da je za Simona veže vječna ljubav. Jedino 
Bronislava je nesretna, jer nigdje nema njenog dragog 
Adama. Sve je već kasno. Ollendorf zapovjedi da se 
Simon odvede na stratište, ali u posljednji čas navale 
\ojnici i vojvoda Adam. Nijemci su zarobljeni, Poljska 
je slobodna. Adam uzima Bronislavu, Simona uzdiže na 
čast grofa i daje mu Lauru za ženu, a Ollendorf dobije 
staru Palmaticu. 

Mozart Woffgang Amađeus 1756 — 1791) 
BASTIEN I BASTIENNE 

Komična opera u i činu. Muzika: Wolfgang A. Mozart. 

Tekst po francuskome od Madame Favart: A. Schacht- 
ner. Na novo preradio: Maks Kalbeck. 

I. i c a: Bastiena, ovčarica — sopran; Bastien, njen dragi — 
tenor; Colas, navodni čarobnjak — bas. — Miesto: Tedno se^o — 
Vrijeme: početak 18. stoljeća. — Prva izvedba u Peru t - ^ 

Jedini čin. Poljana kod Colasove kolibe. Bastiena 
se u maloj pjesmi žali, da ju je njen dragi napustio. 
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Uto se Colas vraća kuci. On pjeva i svira na svojim 
gajdama ^pjesmu punu humora i priča kako njegova 
čarobnjačka vještina izvrsno djeluje na zaljubljenike. 
Bastiena mu prilazi i odaje mu svoju tugu. Coles je 
tješi i kaže joj, da je Bastien ljubi isto kao i prije. Pou¬ 
čava je, kako ce svoga dragana jače k sebi privući, jer 
su tako s uspjehom^ učinile i gospođe u gradu. Bastiena 
obećaje Colasu da će sve učiniti što joj on veli, samo 
da Bastiena opet predobije i ulazi u Colesovu kolibu. 
Dolazi Bastien i veselo priča Colasu, kako će uskoro da 
se vjenča sa svojom Bastienom. Colas mu odgovara, da 
je Bastiena već našla drugoga. Bastien to ne vjeruje, a 
Colas nato, tobože čarobnjački, izvede Bastienu iz ko¬ 
libe da tim dokaže, kako ona o Bastienu neće više ništa 
da znade. JBastiena slijedi, iako teška srca, savjet Co- 
lasov, na što Bastien izgara od ljubomora. Najzad se, 
nakon raznih malih prkosa, oba srca nađu opet složna i 
oni oboje veseli padaju jedno drugome u zagrljaj. Colas 
se radostan vraća i svi mu čestitaju na njegovoj spaso¬ 
nosnoj čarobnjačkoj moći. 

COSI FAN TUTTE 

(La scuola degli amanti.) 

Komična opera u 2 čina. Muzika: Wolfgang A. Mozart. 

Tekst: Lorenzo da Ponte. 

Lica: Fiordiligia — sopran; Dorabella, njena sestra — so¬ 
pran; Fernando, oficir — tenor; Guglielmo, oficir — bariton; 
Alfonso, neženja bas; Despina, sobarica spomenutih sestara — 
sopran. — Mjesto: Kod Napulja. — Vrijeme: XVIII. stoljeće. — 
Prva izvedba u Beču 1790. god. 

Prvi cin. Don Alfonso se kladi s oficirima Fernan- 
dom i Guglielmom, da su im zaručnice nevjerne, kao 
i sve druge djevojke i da će im to dokazati. Oklada 
iznosi 100 cekina. Oficiri privole, da sve udese tako, 
kako će im zaručnice jedan cio dan biti na kušnju. 
Oficiri se prividno od njih opraštaju, ali se doskora vra¬ 
ćaju preobučeni kao bogati Albanci. Om međusobno 
izmjenjuju zaručnice i negovaraju ih na ljubavne avan¬ 
ture. Malo po malo njihovo je nagovaranje sve žešće, 
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jer ih je Alfonso predstavio kao svoje prijatelje. Soba¬ 
rica Despina pokušava da svoje gospodarice navede, 
kako ce bogatim strancima sve više da ugode, ali se one 
ipak još uvijek čvrsto drže. Alfonso se boji, da će izgu¬ 
biti okladu, pa potkupljuje Despinu, da mu pomogne. 
Kad se Albanci pred očima djevojaka prividno otruju, 
Despina dolazi preobučena kao liječnik i spasava otro- 
vane sarlatinski pomoću magnetizma. 

Drugi cin. Nastojanjem Dcspine popušta najprije 
Dorabella nasrtljivosti preobučenog Guglielma i daje 
mu sliku svoga zaručnika Fernanda. Fernando jed¬ 
nako predobiva Fiordiligiu. Sad se Despina po naredbi 
Don Alfonsa preoblaci kao bilježnik i nosi ženidbene 
ugovore. U taj čas stiže vijest, da su se oba oficira 
vratila. Albanci, koji su s mukom odigrali kao takovi 
svoju ulogu, odlaze, da se malo zatim ukažu u pravoj 
spodobi. Ulove Despinu još obučenu u bilježnika, po¬ 
kazuju nevjernim zaručnicama ženidbene pogodbe, a 
onda kažu, da. su oni bili ti tobožnji Albanci. Međutim 
Alfonsu, koji je okladu dobio, uspjeva da ih sve izmiri. 

ČAROBNA FRULA 

Opera u 3 čina (10 slika). Muzika: Wolfgang A. Mozart. 

Tekst: Emanuel Schikaneder. 

L i c a: Sarastro bas; Tamino — tenor; Jedan svećenik 
—• bas; Kraljica noći — sopran; Pamina, njena kći — sopran; 

ri dame kraljičine soprani, alt; Tri dječaka — soprani, alt; 
Papagcno bas; Papagena — sopran; Monostatos, crnac — 
tenor; Dva svećenika — tenor i bas. — Prva izvedba u Beču 
1791- god. 

Prvi cin (1 slika). FIridina u šumi. Tamina progoni 
golema zmija. Kad obnemogao klone, ukazuju se tri 
cino odjevene zene^ 1 ubijaju svojim kopljima zmiju. 
Sad se tajanstvene žene prepiru i svađaju zbog princa, 
kojega bi svaka od njih htjela. One odlaze. Tamino se 
budi 1 vidi opet pred sobom samo Papagena, omotana 
ptičjim perjem. Papageno saopćuje Taminu, da je tu u 
olizini kraljica noći, pa kad se hvali, da je 011 zmiju 
ubio, ukazuju se opet one tri žene i kazne ga zbog te 
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laži time, što mu stavljaju lokot na usta. Princu daju 
jednu miniaturnu sliku, koju on ushićen posmatra. Sad 
se ukaže kraljica noći i moli ga, da original te slike, 
njenu kćer, spasi iz ruku Sarastrovih. Tamino prima iz 
ruku triju žena jednu čarobnu frulu, a Papageno, ko¬ 
jemu skidaju lokot s usta, jedno glazbalo od zvončića. 
Papageno mora pratiti Tamina, tri će ih dječaka voditi 
i pomoću tih instrumenata oni će se izbaviti svih opa¬ 
snosti. (2 slika). Soba u Sarastrovoj palači. Taminu je u 
palaču dovukao crnac Monostatos, ali nato dolazi Pa¬ 
pageno i saopćuje joj, da po naredbi njene majke stiže 
Tamino, da je oslobodi. (3 slika). Šumica kod ulaza u 
hram. Tri dječaka vode Tamina u hram, no kad Ta¬ 
mino hoće ući, s dva je ulaza odbijen, a na trećemu se 
ukazuje svećenik, koji mu Sarastra opisuje u pravom 
svijetlu i liku. Kad Papageno dovodi Paminu, sve troje 
hoće da pobjegnu, ali ih u tome sprečava Monostatos. 
Dolazi Sarastro. Pred njegovim nogama Pamina ispo¬ 
vijeda, da je htjela pobjeći, jer da je zločesti crnac 
tražio od nje ljubav. Sarastro joj prijazno kaže, da je 
on doduše neće siliti na ljubav, ali joj neće dati ni slo¬ 
bodu. Crnca pak kažnjava, a Tamina i Papagena dade 
zatočiti u hram kušnje. 

Drugi čin. (4 slika). Šuma paoma. Svećeničko vi¬ 
jeće odlučuje, da Tamino, ako kušnji odoli, zadrži Pa¬ 
minu, kad već neće biti povraćena svojoj majci, koja 
sujevjerjem buni i razdražuje puk. (5 slika). Predvorje 
hrama kušnje. Kao prvi ispit naređena je Taminu i Pa- 
pagenu šutnja. Dolaze tri žene, da bi Tamina i Papagena 
navele na govor, ali oni se drže čvrsto, iako ovaj po¬ 
sljednji koleba. (6 slika). Vrt. Pamina spava na jednoj 
klupi. Monostatos se k njoj krade i gleda ju razblažen. 
Kad se Kraljica noći ukaže i Pamini donosi bodež, ko¬ 
jim ima da ubije Sarastra, Monostatos se povlači i pri¬ 
sluškuje. Kad ona ode, crnac otimlje Pamini bodež i 
stavlja je pred izbor: ili smrt ili ljubav prema njemu. 
Dolazi Sarastro, koji crnca otjera, a Paminu umiruje. 
(7 slika). Dvorana u hramu‘kušnje. Tamino i Papageno 
mogu i dalje da se spase samo šutnjom, kako su im to 
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i svećenici rekli. Ali Papageno ne može više da šuti, 
dok Tamino ne popušta pa ni onda, kad dođe Pamina 
i pomisli, da je više ne ljubi zato, što s njom ne govori. 

Treći čin (8 slika). Predio s piramidama. Sarastro 
rastavlja Paminu od Tamina. Papageno bi također htio 
imati ženicu. Već kod prvog ispitivanja pridošla je 
k njemu jedna stara baka i nazvala se njegovom za¬ 
ručnicom. Sad se ona vraća i pretvori se u mladu i 
krasnu Papagenu. No, međutim, njih oboje moraju 
još čekati. (9 slika). Slobodan kraj. Tri dječaka spreča¬ 
vaju Paminu, da počini samoubojstvo stoga, što misli, 
da ju je Tamino napustio. I Papageno hoće da skonča 
sebi život, ali zadovoljan zapleše, kad mu na savjet dje¬ 
čaka njegovo glazbalo sa zvončićima dočara Papagenu. 
(10 slika). Grebenasti kraj s vodenom i ognjenom pro¬ 
valijom. Ljudi dugih kosa vode Tamina u taj kraj. Pa¬ 
mina dolazi i sretna je što nalazi Tamina, koji sad može 
opet da s njom govori. Oboje idu združeni i pomoću 
čarobne frule prolaze neozlijeđeni kroz vatru i \odu. 
Time su kušnje dovršene. Scena se pretvara u ulaz 
k glavnome hramu, gdje Sarastro nazivlje Pamini i Ta¬ 
minu dobrodošlicu i sjedinjuje ih. (Međuprizor, u ko¬ 
jem izdajnički Monostatos s Kraljicom noći i njenim 
ženama hoće da napadne hram, obično se kod izvedbe 
izostavlja.) 


DON JUAN 
(Kameni gost.) 

Opera u 2 čina (8 slika). Muzika: Wolfgang A. Mozart. 
Tekst: Lorenzo da Ponte. 

Lica: Don Juan — bariton; Komtur — bas; Donna Ana, 
njegova kći — sopran; Don Oktavio, njen zaručnik — tenor; 
Donna Elvira, Don Juanova napuštena Ijubovca — sopran; Le- 
porello, Don Juanov sluga — bas; Masetto, seljanin — bas; Zer- 
lma, njegova vjerenica — sopran. — Mjesto: Sevilla. — Vrijeme: 
XVII. stoljeće. — Prva izvedba u Pragu 1787. god. 

Prvi čin (1 slika). Komturov vrt. Leporello je pred 
kućom na straži. U tu se je kuću uvukao Don Juan, da 
zavede Donnu Anu, zaručnicu Oktavijevu. Dolazi 
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Doima Ana s Don Juanom; ona hoće da zna tko je on 
i najzad zove u pomoć. Na povik dojuri guverner, Don 
Juan ga probode i pobjegne. Ana je sva zbunjena, Okta- 
vio, koji je doletio, kune se, da će se osvetiti, (2 slika), 
i rg pred palačom Don Juanovom. Dolaze Juan i Le¬ 
porello. 2 a njima Elvira, ali je Don Juan ne raspoznaje 
i hoće da je privine k sebi. Kad Don Juan uvidi, tko 
je to pred njim, turne Leporella na svoje mjesto i po¬ 
bjegne. Leporelo nastoji da Elviru utjesi, ali joj priča 
sv ? .P on J uanove ljubavne veze i pustolovine. Elvira 
prisize da ce se osvetiti. Kad ona ode, dolazi svadbena 
povorka, u kojoj su vjerenici Masetto i Zerlina. Don 
Juan ugleda Zerlinu, ona mu je draga, pa nastoji da 
udalji ljubomornog Masetta. Don Juan i Zerlina su 
sami; on je odmah počne zavađati. Dolazi Elvira, ali 
Don Juan se izvuče tako, da Zerlinu i novo nadošle 
Oktavija i Anu proglasuje ludima. Ani se sad sve 
čini, da je Don Juan onaj, koji je umorio njenog oca. 
Oktavio odluči, da će svog prijatelja bolje promatrati. 
Leporello međutim donosi Don Juanu vijest, da je sve 
goste sa seljačke svadbe okupio u dvorcu, te da se go¬ 
spodar može sada za kratak čas pozabaviti s Masettom. 

P ovrata k Zerline pokvari iznova cio plan. Bez¬ 
brižni Don Juan ode u dvorac. Zerlina slijedi ljubo¬ 
mornog Masetta i hoće ga umiriti. Don Juan vodi oboje, 
u svoju dvoranu, uređenu za svečanost, a Leporello 
pozjvlje tri krabulje (Elviru, Oktavija i Anu), da toj 
svečanosti prisustvuju. (3 slika). Plesna dvorana, u kojoj 
se izmjenjuju plesači. Don Juan odvodi Zerlinu, Le¬ 
porello zaokuplja Masetta. Uto se začuje Zerlinino za¬ 
pomaganje. Don Juan odigrava komediju, u kojoj iz¬ 
vučenom sabljom napada na Leporella, kojega okriv- 
Ijuje, da je htio zavesti Zerlinu. No, kako mu nitko ne 
ce vjerovati, svi navale na njega, a on se golom sabljom 
probija i spasi. 

Drugi cin (4 slika). Pred Elvirinom kućom. Don 
Juan miri Leporella i izmjenjuje s njime ogrtač i šešir. 
Leporello mora mjesto Don Juana i u njegovo ime poći 
k Elviri. Don Juan međutim pjeva podoknicu, ali ga 
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pri tome zateknu Masetto i prijatelji. Lažni Leporello 
pobjegne, ali pri tom izbičuje Zerlinina vjerenika. Do¬ 
lazi Zerlina i tješi Masetta. (5 slika). Elvirina soba. 
Tamno je. K Elviri i k Leporellu dolaze Oktavio, Ana, 
Masetto i Zerlina, raskrinkaju lažnog Don Juana i sve 
su više sad uvjereni, da je pravi Don Juan stvarni ubica 
Komtura. Oktavio ostaje sam. (6 slika). Groblje s kipom 
Komturovim. Leporello dolazi k Don Juanu i javlja 
mu što se sve zbilo. Leporello na zapovijed svoga go¬ 
spodara čita nadgrobni napis: »Osveta čeka ovdje mog 
ubicu«. Sluga se trese, ali neustrašivi Don Juan pozivlje 
srčano kameni lik na večernju gozbu. Kameni lik kli¬ 
ma glavom i odgovara: »Da«! (7 slika). Soba Donne 
Ane. Oktavio nazivlje Anu okrutnom, jer još uvijek 
oteže vjenčanjem. (8 slika). Soba kod Don Juana. Do¬ 
lazi Elvira da bi Don Juana sklonula na pokajanje. Kad 
Elvira odlazi razočarana, približuje se Komturov ka¬ 
meni lik prijetećim koracima; i on opominje zločinca, 
no kad ga ovaj odbije, kameni se lik štropošta u ponor, 
iz kojega prosukljaju plamenovi pakla 1 progutaju Don 
Juana. 

FIGAROV PIR 

Komična opera u 4 čina ($ slika). Muzika: Wolfgang 
A. Mozart. Tekst po Beaumarchais-u: L. da Ponte. 

Lica. Grof Almaviva — bariton; Grofica, njegova žena — 
sopran; Figaro, dvorski sluga grofov — bas; Suzana, njegova vje¬ 
renica — sopran; Kerubin, grofov paž — sopran; Marcelina, 
vratarica u dvoru — mezzo-sopran; Bartolo, liječnik — bas; 
Basilio, učitelj glazbe — tenor; Don Curzio, sudac — tenor; 
Antonio, Suzanin stric, vrtlar — bas; Barberina, njegova kči — so¬ 
pran. — Mjesto: Kod Scville. — Vrijeme: Sredina XVII. stoljeća. 
— Prva izvedba u Beču 1786. god. 

(Opaska: Ova je opera nastavak opere »Seviljski brijač«. 
Rozina je sada grofica Almaviva. Njen muž nije uzor vjernosti; 
on traži da predobije ljubav Antonijeve kćeri Barberine. Kad pri 
tome nailazi na smionog paza Kerubina kao takmaca, nastoji on da 
ga se riješi, pribavivši mu neki oficirski patent. Figaro je stupio u 
grofovu službu i sprema svoje vjenčanje s Rozininom dvorskom 
djevojkom Suzanom.) 














Prvi čin (i slika). Soba u dvorcu. Figaro mjeri po¬ 
vršinu, da bi po njoj uredio smještaj pokućtva. Suzana 
gleda u zrcalu, kako joj pristaje šešir. Oni glasno govore 
o budućnosti; Figaro raspršuje Suzaninu bojazan zbog 
galantnog Almavive. Dolazi Dr. Bartolo, kojega je Mar- 
celina dozvala kao pravnog pomagača, jer kani tužiti 
Figara za to, što joj je pred duže vremena obećao da će 
je vjenčati, a kao razlog tome bio je njegov novčani 
dug. Dolazi Kerubin, da moli pomoć Suzaninu, jer mu 
je teško otići od grofa, koji ga je otpravio, jer ga je 
našao kod Barberine. Kad se grof primakne s Bazilijem, 
Kerubin se sakrije, a Suzana fingira nesvjesticu. Međutim 
Kerubin skoči na sjedalicu i pokrije se ženskom halji¬ 
nom. Grof otkrije malog ugursuza, koji izbjegne kazni 
zato, što se u taj čas pojavi zbor seljaka. Kerubin ipak 
mora smjesta otputovati, a Figaro mu daje na put dobre 
savjete i upute. 

Drugi čin (2 slika). Grofičina soba. Grofica je ne¬ 
sretna zbog muževljeve nevjere. Suzana dovodi Kerubina. 
Žene hoće da ga preobuku u ženske haljine samo da bi 
mogao prisustvovati Suzaninu vjenčanju. Već se spre¬ 
maju da mu udese vlasulju, kad dolazi grof. Kerubin 
uteče u susjednu sobu. Grof, čuvši u sobi žamor, hoće da 
uđe u nju. No grofica u taj Čas turne u sobu Su- 
zanu, koja se također sakrije. Grof vidi da je grofica 
u neprilici, zatvori sva vrata i ode s njome. Suzana 
oslobađa Kerubina, on skoči kroz prozor, a ona uđe u 
susjednu sobu. Vraća se grof s groficom. On je saznao, 
da je Kerubin tu sakriven, ali na svoje iznenađenje nađe 
Suzanu. Kroz to Figaro pokušava da grofa, čije se ka- 
valirštine boji, pomoću nekog anonimnog pisma oda¬ 
leči od svoje svadbe. Na nagovor grofičin on kasnije 
priznaje, da je to pismo sam napisao. Kad dođe Antonio, 
noseći pismo, koje je neki čovjek, skočivši kroz prozor, 
izgubio, Figaro kaže da je on taj, koji je bio u sobi sa 
Suzanom. Međutim to pismo je dokumenat i to baš onaj 
oficirski patent namijenjen Kerubinu. Figaro parira i 
taj udarac, jer pokazuje patent grofu i moli ga, da ga 
providi pečatom, koji je izostao. Dolaze Marcelina, Bar¬ 
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tolo i Basilio; prvi od njih nosi tužbu protiv Figara. 
Radi toga je pir odgođen, jer grof mora sada da povede 
istragu o toj stvari. 

Treći čin (3 slika). Svečana dvorana. Grof je zbog 
tolikih dogođaja sav smeten. Suzana pristaje na grofi- 
činu želju, da se obuče u njene haljine i kao takova da 
pozove Almavivu u vrt na sastanak. Svijesna svoje po¬ 
bjede Suzana šapuće Figaru, koji joj se ruga,*da će on 
izgubiti proces. To raspali grofa. Razvija se prizor u 
sudnici, gdje se ispostavlja, da je Figaro sin Marceline i 
Bartola. Grofica ostaje sama. Kad se Suzana pojavi s vi¬ 
ješću, da će sve proći sretno, grofica joj diktira ljubavno 
pismo. Iglu, koja pisma zatvara, mora grof vratiti. Zbor 
mladih djevojaka, između kojih je i preobučeni Keru¬ 
bin, dolazi da se pokloni grofici. Dolazi grof s Antoni- 
jom i otkriva paža, ali je odmah tiši čim je primio Su- 
zanino pismo.. Figaro opaža, da se je grof ozlijedio ba¬ 
čenom iglom i sad snuje kako da se osveti. 

Četvrti čin (4 slika). Figaro misli da je prevaren. 
Susreće Barberinu u jednom hodniku dvorca. Ona traži 
iglu, koju mora po naredbi grofa ponijeti Suzani. Figa- 
rova je sumnja sve jača. (5 slika). Vrt se u noći puni pa¬ 
rovima, koji se uzajamno hoće da iznenade i otkriju. Po¬ 
činju izmjene. Jedan dio lica igra prihvaćenu, drugi dio 
svoju pravu ulogu. Konačno tama se rasvijetli. Grof je 
prevaren i osramoćen, ali grofica mu rado prašta i na 
koncu sve svrši u radosti i veselju. 

IDOMENEJ 
(Kralj Krete) 

Velika herojska opera u 3 čina. Muzika: Wolfgang A. 

Mozart. Tekst: Varesco. 

Lica: Idomenej, kralj Krete — tenor; Idamant ,njegov siri 
— tenor (alt); Elektra, Agamennonova kći — sopran; Ilia, kći 
1 riamova, zarobljenica na Kreti — sopran; Arbaccs, Idomenejev 
prijatelj — tenor (bariton); Vrhovni svećenik Neptunov — bas; 
Prvi i drugi žrtveni svećenik; Glas proročica. Korovi Trojanaca i 
Krećana. — Mjesto: Cydonia na Kreti. — Vrijeme. Nakon svr¬ 
šetka Trojanskog rata 1183. g°d. P r * K. — Prva izvedba u 
Miinchenu 1781. god. 
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(Opaska: Idomeneja je na povratku iz Troje snasla oluja 
i on se je Neptunu (Poseidonu) zavjetovao, da će prvoga, koga 
sretne na Kreti, žrtvovati. Slučaj htjede, da je prvoga sreo svoga 
sina Idamanta. Da bi ga spasio, nastoji da ga vjenča s Agamen- 
novom kćeri Elektroni, koja Idamanta također ljubi. Ali Idamant 
ljubi zarobljenicu Iliu, koja mu ljubav uzvraća, pa ne razumije 
zašto sad njegov otac snuje drukčije i zašto mu predlaže vjen¬ 
čanje s Elektrom, i prijeti izgnanstvom. On nezna da ga otac time 
hoće oteti smrti, ^ kojoj je žrtvovan. Neptun se međutim srdi, 
sto se žrtva odlaze i šalje neman, koja hara i opustosujc zemlju. 
Idamant, koji sad sve saznaje, ubija neman i spreman je da se 
žrtvuje, ali i Ilia hoće da umre s njime. Neptuna to gane i nje¬ 
govo prorociste objavljuje: Idomenej mora saći s prijestolja, Ida¬ 
mant mora postati kraljem, a njegovom ženom mora biti Ilia.) 

Prvi cin. Soba llie u palači. Morska obala. Ilia 
pjeva, k njoj dolazi Idamant, koji ugleda Idomenejevo 
brodovlje na povratku iz Troje. Odlučuje da če zarob¬ 
ljenim Trojancima darovati slobodu i izjavi, da to čini 
iz ljubavi prema Ilii. Arbaces donosi nato vijest o oluji, 
koja je snasla Idomenejevo brodovlje, i svi vjeruju, da 
je Idomenej izgubljen. Elektra je stoga naročito zapre¬ 
paštena, jer sad joj nema izgleda, da bi mogla postati 
Iuamantova žena. Idomenej, spasen nakon zavjeta, stiže 
sa svojim saputnieima, ali je sav potresen užasom, kad 
vidi,^da ga je najprvi pozdravio njegov vlastiti sin. Čin 
završava zborom u čast Neptunu. 

Drugi cin. Dvorana u palači. Idomenej saopćuje 
Arbacesu svoj zavjet i odlučuje da Idamanta i Elektru, 
nakon njihova vjenčanja, otpravi u Argos. Ilia pozdrav¬ 
lja kralja, a Elektra mu zahvaljuje, što je tako odlučio. 
\ ec Idamant s Elektrom mora da se ukrca, ali u to 
razjareni Neptun šalje neman, pred kojom svi bježe 
u silnom užasu. 

Treći cin. U vrtu i pred palačom. Ilia daje oduŠka 
svojem bolu. Dolazi Idamant, da se s njom oprosti i 
da nađe smrt u borbi s nemani. Ilia ga moli da ostane 
kod nje i očituje mu svu dubinu svoje ljubavi. Idamant 
je ushićen. Dok su oni zajedno, zatiču ih nenadano Ido¬ 
menej i Elektra. Idomenej nagovara još jednom sina 
da pobjegne, ali uto dolazi vrhovni svećenik i javlja, 
kako neman užasno pustoši zemlju. Sada kralj izjavi 
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tko je bio određen kao žrtva, da bude utažen bijes 
Neptuna za one oluje na povratku iz Troje. Malo za¬ 
tim čuju se opći povici veselja. Idamant je ubio neman 
i sad je spreman da se žrtvuje. Ilia se nuđa, da će ga 
kao žrtva zamijeniti. Čuje se glas proročišta. Idomenej 
silazi s prijestolja, Idamant postaje vladarem, a Ilia nje¬ 
govom ženom. Elektra je bijesna, ali se mora pokoriti. 

OTMICA IZ SERAJA 
(Belmonte i Konstanca.) 

Komična opera u 3 čina. Muzika: Wolfgang A. Mozart. 

Tekst: C. F. Leutzner. 

Lica: Selim-paša (uloga bez pjevanja); Konstanca — so¬ 
pran; Blondica, njena djevojka — sopran; Belmonte — tenor; 
Pedrillo, njegov sluga — tenor; Osmin, nadglednik kuće na pašinu 
imanju — bas. — Mjesto: Imanje Selim-paše. — Vrijeme: Sredina 
XVI. stoljeća. — Prva izvedba u Beču 1782. god. 

Prvi čin. Belmonte traži svoju dragu Konstancu, 
koja je sa svojom družicom Blondicom, upala u rop¬ 
stvo Selim-paše. Kad se ukaže Osmin koji hoće da bere 
smokve, Belmonte se povlači, no malo zatim opet se 
pojavi, da sazna što je s njegovim slugom Pedrillom* 
Belmonte napokon dobiva od Pedrilla obavijest i 
odluči, da će Konstancu odvesti. Dolazi Selim-paša 
s Konstancom; on je željan njene ljubavi, ali ona mu 
je nikako ne iskazuje. Na Pedrillovu preporuku Selim- 
paša prima Belmonta kao građevnog majstora. 

Drugi čin. Blondica kaže Osminu, da ga ne voli i 
odbija svaku njegovu nježnost. Tužna Konstanca do¬ 
lazi k Blondici. Selim traži njenu ljubav, jer će inače 
upotrijebiti silu. Kad odu, dolazi Pedrillo k svojoj lju¬ 
bljenoj Blondici i saopćuje joj, da je Belmonte tu i da 
priprema sve za bijeg. Blondica je ushićena. Pedrillo 
nastoji da osujeti bilo kakav Osminov ispad, pa ga 
pozove na vino. Kad Osmin odlazi pijan, Belmonte se 
sastane s Konstancom. 

Treći čin. Belmonte i Pedrillo dolaze s ljestvama. 
Belmontu polazi za rukom odvesti Konstancu, no kad 
Pedrillo hoće da pobjegnu s Blondicom, ugleda ih 
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Osmin. Zbog toga straža zarobi Belmonta i Konstancu. 
Selim-paša, koji sad prepoznaje u Belmontu sina svog 
neprijatelja, hoće da njega i Konstancu dade smaknuti. 
No njegovo se srce gane, on svima oprašta i daruje 
im slobodu. 

TITUS 

Opera u 2 čina. Muzika: Wolfgang A. Mozart. Tekst 
po P. Metastosiu: E. Mazzola. 

Lica: Titus, rimski car — tenor; Sextus, patricij — mezzo- 
sopran; Annius, patricij — sopran; Servilia, Sextusova sestra — 
sopran; Vitelia, kći svrgnutog kralja Vitelija — sopran; Publjj, 
vođa carske tjelesne straže — bas. — Mjesto: Rim. — Vrijeme: 
79. god. po Kristu. — Prva izvedba u Pragu 1791. god. 

Prvi čin. Vitelijina soba. Vitelia, kći svrgnutog 
Vitelija, polaže zakletvu sa svojim ljubljenim Sextus- 
om, da ce se urotiti protiv cara Titusa. Sextus je baš 
uspio, da svoju sestru Serviliu zaruči s Annius-om, i to 
baš u^času, kad je Titus zatražio njenu ruku. Titus se 
povlaci, kad mu Servilia očituje da ljubi Annius-a, pa 
gleda kako će se sad domoći ljubavi Vitelijine. Među¬ 
tim izbije ustanak. 

Drugi cin. Sextus, koji misli da je Titusa ubio, 
bude uapsen; kralj hoće da ga pomiluje, ako prizna 
svoju krivnju. Sextus međutim uporno šuti, da ne bi 
odao Viteliju. No kad smrtna kazna ima da se nad 
njim vec izvrši, Vitelia na nagovor Servilije sve oda 
caru i Titus im velikodušno oprašta. 


Hicolai Otto <1810-1849) 
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VESELE ŽENE WINDSORSKE 

Komično-fantatistična opera u 3 čina (7 slika). Muzika: 
Otto Nicolai. Tekst po Shakespeareu: H. S. Mosenthal. 

Lica: Sir John Falstaff — bas; Gospodin Fluth, građanin 

— bariton; Gospodin Reich, građanin — bariton; Fenton — tenor; 
Mladi plemić Sparlich — tenor; Dr. Kaj us — bas; Gospođa Fluth 

— sopran; Gospođa Reich — mezzo-sopran; Ana, kći Reichovih 

— sopran. — Mjesto: Windsor. — Vrijeme: XVII. stoljeće. — 
Prva izvedba u Berlinu 1849. god. 

Prvi čin (1 slika). Dvorišni prostor s kućama Flu- 
thovih i Reichovih. Gospođe Fluth i Reich, koje izlaze 
iz kuće, dobile su ljubavna pisma od starog debelog 
Falstaffa. Gospode ustanove njihove jednake sadržaje 
i odlučuju da će se osvetiti. — Dolaze gg. Fluth i Reich 
s Dr. Kajus-om i sa Sparlich-em. Ovaj posljednji imao 
bi da postane muž Ane Reichove. On je imućan, ali 
užasno glup. I Dr. Kajus bi htio Anu, ali je njen iza¬ 
branik mladi Fenton, za kojega opet njen otac neće ni 
čuti. (2 slika). Soba kod Fluthovih. Gospođa Fluth pri¬ 
prema se da primi Falstaffa. Ona igra nekakav prizor, 
u kojem naslonjač ima da pretstavlja debelog slado¬ 
kusca. Dolazi gospođa Reich i, nakon što se ova sa¬ 
krije, gospođa Fluth primi Falstaffa. U najzgodniji tren 
ukaže se, po dogovoru, gospođa Reich i najavljuje go¬ 
spodina Flutha s njegovim prijateljima. Falstaff se upla¬ 
šen sakrije, ali ga malo zatim gospođe uvuku u košaru 
za rublje i pokriju ga starim rubljem. Tako se Falstaff 
spasava pred bijesnim mužem, koji ga traži i koji. svojoj 
ženi svega i svašta predbacuje, ali joj ništa ne može, jer 
Falstaffa nigdje ne nalazi. 

Drugi čin (3 slika). U gostionici »K podvezici«. 
Falstaff prima od gospođe Fluth poziv na sastanak, ali 
zaboravlja, što je sve doživio u košari. Zadovoljan pije 
za okladu s mnogim gostima, lovcima, koji pijani padaju 
pod stol. Dolazi k njemu neki sir Bach (a to je zapravo 
sam gospodin Fluth), koji mu daje novaca uz uvjet, da 
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bi za nj radio kod gospođe Fluth i za nj je predobib. 
Falstaff pristaje i iz samodopadnosti glupo mu odaje, 
da mu je gospođa Fluth ponudila sastanak, koji će on 
tako moći zgodno iskoristiti u njegovu korist. (4 slika). 
Vrt kod Reichovih. Fenton svojim dolaskom otjera 
Dr. Kajusa i Sparlicha, koji su se tu bili kradom pri- 
makli, da bi se dodvorili Ani. Ana, ugledavši Fentona, 
priđe k njemu i prisiže mu vjernu ljubav. (5 slika). 
Soba kod Fluthovih. Falstaff je još jednom u toj sobi 
zatečen; on mora da bježi u susjednu sobu pred gospo¬ 
dinom Fluthom. U toj ga sobi gospođa Fluth pokrije 
ženskim haljinama. Fluth ponovno svojoj ženi pred¬ 
bacuje nevjeru, ali i opet nema dokaza. Dok on traži 
Falstaffa, ovaj pobjegne, a ukućani ga smatraju starom, 
mrskom gatalicom. 

Treći čin (6 slika). Soba kod Reichovih. Gospođe 
su svojim muževima ispričale svoje smicalice i pomi¬ 
reni svi skupa sada odlučuju, da se zajednički našale 
s Falstaff om. Tom prilikom Reich će svoju kćer Anu 
zaručiti sa Sparlichom, a gospođa Reich također misli 
upotrebiti priliku za zaruke kćerine, ali sa Dr. Kaju- 
som. Međutim Ana snuje, kako će se domoći svoga 
dragog Fentona. (7 slika). Šuma. Ponoć. Falstaffa kao 
lovca Herne-a progone prerušene vile i duhovi. Naj¬ 
zad mu priznaju, da su se s njime svi naprosto naru- 
gali. Vile i duhovi skidaju maske. Ana i Fenton isko- 
rišćuju momenat i njihove zaruke blagosivlju roditelji 
Anini. Dr. Kajus i Sparlich, nakon kratke zabave, odu 
kući praznih ruku. 


Offenbach Jacgues <1819—1880) 

HOFFMANNOVE PRIČE 

Fantastična opera u 3 čina s prologom i epilogom. Mu¬ 
zika: Jacques Offenbach. Tekst: Jules Barbier. 

Lica: Pjesnik Hoffmann — tenor; Spalanzani — bas; Kre- 
spel — bas; Schlemihl, Majstor Luther, Nathanael, Hermann 
Niklaus, Gradski vijećnik Lindorf, Trgovac naočalima — basi, bari¬ 
toni; Kopelius, Dapertutto, Dr. Mirakel — bas (prikazuje ih jedno 
lice), Andrej, Cochenille, Piccinaccio i Franz — bas (prikazuje 
ih samo jedno lice); Olimpija, Giulieta, Antonia, Stella — soprani 
(prikazuje ih također samo jedno lice). Sluge kod Krespela, đaci itd. 
— Prva izvedba u Parizu 1881. god. 

Prolog: Podrum majstora Luthera, gdje se toči vino 
i pivo. Gradskom vijećniku Lindorfu pada u ruke 
pismo umjetnice Stelle, koje je Andrej imao da uruči 
Hoffmannu i kojim ga ona moli, da je ovaj posjeti. 
No, kako je Lindorf zaljubljen u umjetnicu, on će sam 
da pođe k njoj. Dolaze studenti, s njima i Hoffmann, 
nježan i sanjarski mladić. Pjeva se balada o starmalome 
Kleinzacku. Hoffmann nato počinje da priča svoje 
ljubavne pustolovine. 

Prvi čin. Fizikalni laboratorij Spalanzania. On je 
s Kopelijem izgradio automat, koji predstavlja djevojku, 
a ime joj je Olimpija. Hoffmann je vidi i zaljubi se u 
nju. Prijatelj ga Niklaus ismjehava. Kopelius prodaje 
Hoffmannu naočale, ali ni kroz njih ne može Hoff¬ 
mann da uvidi svoju zabludu. Kopelius nato ustupa 
Spalanzaniu sva prava kao izumitelj. Spalanzinia po¬ 
sjećuju mnogi i svima predstavlja Olimpiju kao svoju 
kćer. Ona pjeva krasno, ali izgovara samo: »da, da«. 
Unatoč tome Hoffmann joj u zgodan čas izjavljuje 
svoju ljubav. Beba odgovara: »da, da!« i bježi. Niklaus 
pokušava još jednom da svog prijatelja izvuče iz zablu¬ 
de, ali ne uspjeva. Hoffmann pleše s Olimpijom i pada 
iznemogao. Automat počiva. Kopelius uviđa, da ga 
Spalanzani iz gramzljivosti za dobitkom hoće prevariti, 
uništava zajedničko djelo i sad Hoffmann tek uviđa, 
da se htio vjenčati s automatom. 
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Drugi čin. Giulietta u svojoj palači u Veneciji časti 
goste, koji su svi njeni obožavatelji. Najsretniji je za 
sad kod nje Schlemihl. Prisutni su i Hoffmann i Niklaus. 
Hoffmann obećaje Miklausu, da će pred Giuliettom 
biti vrlo oprezan. Dapertutto, utjelovljeni vrag, ulaže 
sve sile, da Hoffmanna navede na protivno i da mu 
otme sliku u zrcalu, do koje on mnogo drži. Giulietta 
je u tu svrhu podmitila Dapertutta jednim briljantnim 
prstenom. Giulietta i Hoffmann se sastaju. Ona ga 
dozivi je u budoar. Ali ključ tog budoara drži Schlemihl. 
Radi toga se dakako Hoffmann i Schlemihl svađaju i 
dolazi između njih do dvoboja. Schlemihl pada, a vjerni 
Niklaus izbavlja Hoffmanna da ne dopane kazne. Oni 
bježe zajedno. No čas prije toga Hoffmann je Giuliettu 
ugledao, kako se čvrsto grli s drugim. 

Treći čin. Antonijina soba. Antonija, koja je nekad 
bila slavna pjevačica, sjedi za glasovirom i pjeva. Njen 
otac Krespel jako je zabrinut radi toga, jer mu je An¬ 
tonija obećala, da neće više nikad zapjevati. Ona pre¬ 
stane da pjeva i odlazi. Sluga Krespelov nosi vijest. 
Dolazi i Krespel, a njegov sluga pjeva kuplet. Ukazuje 
se Hoffmann s Niklausom. Hoffmann pjeva ljubljenu 
pjesmu. Dolazi Antonia. Između nje i Hoffmanna raz¬ 
vija se ljubav. Dr. Mirakel hoće da uđe, ali ga Krespel 
ne pušta. I Hoffmann sad moli Antoniu, da više ne 
pjeva. Ona to obećaje. No Dr. Mirakel ipak se odjed¬ 
nom pojavi i navede Antoniu, da zaboravi svoje obe¬ 
ćanje. Ona pjeva i — pada mrtva. 

. Epilog: U lokalu majstora Luthera. Studenti su 
priče Hoffmannove saslušali sa zanimanjem. Stella po¬ 
zivlje Hoffmanna, da ode s njom. No, on je već u 
takovu stanju, da ustupa svoje mjesto Lindorfu. 

LIJEPA JELENA 

Burleskna opera u 3 čina. Muzika: Jacques Offenbach. 

Tekst: Meilhac i Halevy. 

Lica: Menelaj, Agamennon, Ahil, Ajaks I., Ajaks II., grčki 
knezovi — tenori i basi; Jelena, Menelajeva žena — sopran; Kli- 
temnestra, Agamennonova žena — alt; Knez Orest — sopran; 
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Pilade, njegov prijatelj; Kalhas, Zevsov vrhovni svećenik — bas; 
Filokomus, njegov pomoćnik; Entikles, njegov ključar; Laena, 
Partanida, krasne djevojke iz Šparte — soprani; Pariš, knez Tro¬ 
janski — tenor; Stara Hclenina sluškinja. — Mjesto: Šparta i mor¬ 
ska obala. 

Prvi čin. Pariš, Priamov sin, dolazi s preporučenim 
pismom boginje Venere u Spartu k vrhovnom svećeniku 
Kalhasu, koji Parisu mora pribaviti ljubav lijepe Helene, 
jer je Venera Parisu tu ljubav obećala, kad joj je udi¬ 
jelio nagradu ljepote u takmičenju između nje, Junone 
i Minerve. Pariš je međutim u blizini odjeven kao 
ovčar i odnosi tri nagrade na natjecanju grčkih kne¬ 
zova. Nakon te pobjede on izjavi tko je on zapravo. 
Svi sada saznaju, da je on Veneri dao jabuku za na¬ 
gradu i Helena s očitim izbuđenjem raspoznaje Parisa, 
kojega sam Usud šalje njoj. Trojanskog kneza Helena 
ovjenča lovorom, ali to prijekim okom gledaju Ahil i 
oba Ajaksa. Helena k tome nagovori bedastog Mene- 
laja, da pozove Parisa na ručak. Kalhas, kojega Pariš 
podmićuje, vrši svoju ulogu: zapovijeda Filokomosu 
da zatutnji gromornim limom i da navijesti, kako Me¬ 
nelaj u isti čas mora krenuti do Krete, ako neće da 
bude ugrožena sreća države. 

Drugi čin. Nakon dalnjih parodijskih opisa grčkog 
dvora, pri čemu se ističe spretni Kalhas, Pariš dolazi noću 
k Heleni. Uviđajući opasnost, ona oklijeva, iako bi rado 
uslišala Parisa. Nestrpljiv, on se posluži lukavstvom. Od¬ 
lazi, ali se vraća, kad je Helena zaspala. Kad se 011a 
budi, on joj šapće da je sve to, što će se sada zbiti, samo 
puki san. Helena je zadovoljna, jer kad je to san, ona 
može sve da riskira. I kad je baš pri tome da sve riskira, 
iznenađuje ih Menelaj, koji se je nenadno povratio. 
Helena ima jedva vremena da pokrije svoje otkriveno 
tijelo. Pariš mora da bježi. 

Treći čin. Na morskoj obali. Pariš se vraća odjeven 
kao Venerin svećenik i odvodi Helenu. Menelaj je bijesan, 
Ahil se grozi, Kalhas se zadovoljno smiješi, jer je u svemu 
tome napravio dobar posao. Agamemnon sliježe rame¬ 
nima i veli rezignirano: »No, sad nam ne preostaje 
drugo, nego mobilizirati vojsku i krenuti u desetgo¬ 
dišnji trojanski rat«. 
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ORFEJ U PODZEMLJU 

Burleskna opera u 2 Čina. Muzika: Jacques Offenbach. 

Tekst: Meilhac i Halevy. 

Lica: Jupiter — bas; Junona — alt; Diana, Venera, Kupi- 
don — soprani; Mars — bas; Merkur — tenor; Orfej, učitelj 
muzike na Konzervatoriju u Tebama — tenor; Euridika, njegova 
žena sopran; Javno mijenje — alt; Jan Styx (sjena arkadijskog 
princa u podzemlju) — tenor; Zbor bogova i boginja s Olimpa i 
Hada bakantice. — Mjesto: prvi čin: Trg kod Teba i Olimp. 
Drugi čin: Stan Plutonov i svečana dvorana u Hadu. 

Prvi čin. Orfej živi u nesretnu braku s Euridikom. 
On se zanosi za lijepom Kloe, a ona voli vrača Aristeja. 
Kad se ovaj izda za boga Pluta, Euridika pristaje, da 
umre, i da je bog sobom odvede. Orfej je ushićen, jer je 
sve razumio i pleše od veselja. Ali javno mijenje ga prisili, 
da krene s njime na Olimp i da u Jupitra zatraži po¬ 
moć, kako bi opet došao do odvedene žene. 

Drugi cin. U Olimpu je međutim nakon idilskog mira 
buknula uzbuna. Bogovi neće više da žive od suhoparnog 
nektara i od još suhoparnije ambrozije, oni zahtjevaju 
stvarnije užitke. Pluto, kojega je Jupiter zazvao, da bi 
se opravdao za mnoge bračne prestupke, izrabi tu pri¬ 
liku i stavlja se na čelo pobunjenika. Ali to mu ništa 
ne pomaže, jer kad je najavljen dolazak javnog mi¬ 
jenja i guslara Orfeja, Jupiter gromovnim svojim gla¬ 
snom uspostavlja mir. Orfej označuje Pluta kao otmi¬ 
čara Euridike. Gospodar podzemlja to ne priznaje, a 
Jupiter nato sa cijelom familijom bogova zapovijeda, 
da javno mijenje i Orfej s njima zajedno sađu u pod¬ 
zemlje, da se sami o tome uvjere. Pluto je Euridiku 
poveo u jedan skriveni odio podzemlja. Kako ona tu 
nema nikakva društva do glupoga Jana Styxa, bivšeg 
arkadijskog princa,. kojemu je povjerena, da je čuva, 
to se Jupiter k njoj dovuče kao muha. Euridika Jupitru 
obećaje ljubav. Da bi Euridiku pređobio za sebe Jupiter 
iznalazi famozan put. Pluto mora Euridiku vratiti, ali 
Orfej^ će. je dobiti jedino ako se na putu od Hada do 
zemlji ni jednom ne osvrne na svoju ženu. Orfej već 
misli da je pobijedio, kad pred njim plane jarki bljesak 


i Orfej se prestrašen okrene. Jupiter triumfira i uzima 
Euridiku. U buduće ona neće pripadati ni mužu ni 
Plutonu, već će kao bakantica biti njegova podložnica. 
— Pluto je bijesan, javno je mijenje smućeno, ali Orfej 
ide zadovoljan kući. 


Parma Viktor <1897 — 1924) 

CARIČINE AMAZONKE 

Opereta u 3 čina. Muzika: Viktor Parma. Tekst: A. D. 

Borun. 

Lica: Jelena, mlada udovica — sopran; Anastazija, njena 
rođakinja — sopran; Olga, Jelenina nećakinja — sopran; Ma- 
rusa, služavka — sopran; Fedor Šidanski, državni savjetnik, Po- 
temkinov nećak — tenor; Galganov — bas; Cirkulak — tenor; 
Osip, kapral — bas; Miško, krčmar — bas; Car Josip II., carica 
Katarina, knez Potemkin, seljaci, amazonke, vojnici, činovnici, 
radnici, pratnja. 

Prvi čin. Miškova krčma. Seljaci se tuže na zle go¬ 
dine, a Miško ih tješi i hrabri. Dolazi Fedor, obučen kao 
seljak i djevojke mu pričaju kako su svi seoski momci 
uzeti u vojnike i kako u okolici živi jedna bogata udo¬ 
vica, koja je skupila četu amazonaka i neće ni da čuje 
za muškarce. Miško pita Fedora tko je, a ovaj mu kaže 
da je obični seljak. Dolazi Maruša i zamoli Miška da 
joj pritekne u pomoć, jer je njezina gospodarica pala 
s konja.. Fedor se brzo obuče u žensko i dovede Jelenu, 
Anastaziju i Olgu. Jelena misli da je on žensko i uzima 
ga k sebi kao sobaricu, a za noćas ga šalje da spava 
s Marušom. Maruša znade za tajnu i ne pušta Fedora 
k sebi, te on mora prespavati na klupi. U noći dolaze 
vojnici koji hvataju regrute i njihov kapral opazi Fe¬ 
dora.u ženskim haljinama, te ga počne napastovati lju¬ 
bavnim ponudama. Kad mu Miško kaže da je to mu¬ 
škarac, vojnici odvedu Fedora usprkos njegova opi¬ 
ranja. U noći dolaze Cirkulak i Galganov, zateknu 
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Olgu i počnu joj udvarati. Ona popušta, a malo zatim 
i Anastasija. Cirkulak joj priča da su došli rezervirati 
apartmane u dvorcu Jelene Ivanovne za caričinog gosta 
Josipa II, koji će ovuda putovati. Dolazi Jelena i Gal- 
ganov joj priča da je carica dozvolila osnutak ama¬ 
zonske čete, ali da Jelena mora dati konak njoj i pratnji. 
— Vraća se kapral s Fedorom, koji mu je dokazao 
svoje zvanje, i uhvate Miška, te ga proglase vojnikom. 
Jelena spasi Miška, tako da ga uzme u svoju amazonsku 
četu, a s njom i Fedora, za kojeg još uvijek ne zna da 
je muškarac. 

Drugi čin. Dvorište u Jeleninom dvorcu. Radnici 
rade. Vraćaju se Amazonke s manevara. Jelena pohvali 
Fedora, kao izvrsnu Amazonku, a on joj pjeva pjesmu o 
cjelovu, u kojoj ga zateče Maruša. Ona je ljubomorna, 
a Fedor joj kaže da je on plemić, te će joj naći drugog 
muža. Došle su depeše da car i carica dolaze. U Jele- 
ninoj četi nastao je priličan razdor, jer su se Olga i 
Anastasija zaljubile u Cirkulaka i Galganova, a kad Je¬ 
lena čuje od Miška da je i Fedora muškarac, svjesna je 
da je i ona zaljubljena. Fedor dolazi u svojoj pravoj 
uniformi, klekne pred Jelenu, uto dolaze ostali i Je¬ 
lena, bijesna, jer vidi da će morati kapitulirati, udari 
nogom prkosno o pod i ode. Svi veselo zapjevaju. 

Treći čin. Pred gradićem. Svud okolo kulise: 
poznata Potemkinova sela. Cirkulak, Galganov i Fedor 
čekaju listove od svojih ljubavi. Miško donosi jednome 
ljubice, jednome paštetu, a Fedoru vraća list neotvoren. 
Jelena je uvrijeđena što ju je Fedor tako nasamario. 
Dolazi Potemkin. On je udesio krasnu svečanost. Umje¬ 
sto sela — kulise, vojnici igraju fratre, a obični seljaci 
seoske načelnike. Josip II. je ushićen. Konačno je Po¬ 
temkin Amazonke spretno nasamario. U caričinom aktu 
piše da se dozvoljava osnutak čete amazonaka s jednim 
muškarcem. Taj muškarac bio je Miško. Ali Potemkin 
to iskrene tako, da svaka Amazonka ima jednog mu¬ 
škarca. I tako su se Amazonke priključile svojim lju¬ 
bavnicima, a Fedor je dobio Jelenu. 


KSENIJA 

Opera u 1 činu. Muzika: Viktor Parma. Tekst: * * * 

Lica: Vitez — bariton; Monah Aleksij — tenor; Ksenija 
— sopran; Tatjana — sopran; monasi, vitezova pratnja. — Do¬ 
gađa se u srednjem vijeku. 

Jedini čin. Pred crkvom. Monasi ulaze pjevajući u 
crkvu. Aleksij ostaje pred crkvom i tuguje, što ni u 
samostanu ne može naći utjehe, jer uvijek misli na 
Kseniju. Dolaze Ksenija i Tatjana i mole Aleksija, da 
ih zaštiti pred vitezom, koji ih progoni, jer hoće da 
mu Ksenija bude ženom. Ksenija prepozna Aleksija i 
kaže mu da ga još uvijek ljubi. Aleksij ih odvede u sa¬ 
mostan, obećavši, da će ih zaštiti pred vitezom. Dolazi 
vitez i Aleksij upozna u njemu svog brata. Vitez na¬ 
vali na njega da mu smjesta preda Kseniju, ali Aleksij 
odgovori, da to neće nikad učiniti, jer Ksenija ljubi 
njega, a ne Aleksija. Braća zametnu dvoboj, dolazi 
Ksenija, baci se među borce i vitez je probode. Ksenija 
umire i moli braću da se pomire, dok se monasi mole 
za pokoj njene duše. 

STARA PJESMA 

Opera u 1 činu (3 slike). Muzika: Viktor Parma. Tekst 
prema H. Heineu: Guido Menasci. 

Lica: Kralj — bariton; Kraljica — sopran; Paž — sopran; 
Glas — tenor; — Događa se u srednjem vijeku. 

Jedini čin (1 slika). Pred kraljevskim dvorom. Paž 
naziva dobrodošlicu mladoj kraljici, kojom se stari 
kralj oženio. Kralj obećaje svojoj supruzi, da će je 
uvijek ljubiti. (2 slika). Kralj se oprašta s kraljicom i 
odlazi u lov. Dvorske gospođe pjevaju, a Paž čita kra¬ 
ljici priču o ljubavi. Kraljica zaspi, Paž je u snu poljubi. 
Kraljica se probudi i kaže Pažu da će zajedno uživati 
svoju mladost i ljubav. (3 slika). Kralj je kraljicu i Paža 
bacio u tamnicu i osudio na smrt. Ali kraljica i Paž su 
sretni, jer su mnogo uživali. I dok zastor pada, Glas 
iza pozornice, koji je prije svake slike pjevao jednu 
strofu Heineove »Stare pjesme«, zapjeva: »Umriješe i 
on i ona, jer su se previše ljubili«. 










Pergolesi Giovanni Battista <1710—1736) 


SLUŠKINJA — GOSPODARICA 

Komična opera u 2 čina. Muzika: G. B. Pergolesi. 

Tekst: Jacobo Angiolo Nelli. 

Lica: Doktor Pandolfo — bas; Zerlina, njegova sluškinja 

— sopran; Scapin, sluga. — Događa se u Italiji, u XVIII. vijeku. 

— Prva izvedba u Napulju 1739. god. 

Prvi čin. Pet je godina već Zerlina u službi kod 
doktora Pandolfa; on ju je uzeo kao sluškinju k sebi, 
jer mu se je svidjela. Djevojka međutim nastupa sve 
više kao gospodarica. »Nama djevojkama mjesto je u 
regimenti« — to je njeno načelo. Kad doktor Pandolfo 
njoj što zamjeri ili joj se ulaguje, ona se pričinja kao 
uvrijeđena. Pa kad ona tom igrom već pređe granice, 
Pandolfo joj izjavljuje, da će se oženiti jednom udovi¬ 
com. Zerlina na to vrlo uspješno igra koketu, ispoljuje 
svoje draži i time doktora ponovno zaluđuje. 

Drugi čin. Da bi bila sasvim sigurna u svoju stvar, 
laća se Zerlina već iskušanog sredstva: izazivlje u doktoru 
ljubomor, prerušivši slugu, Scapina u uniformu kape¬ 
tana i udesivši, da ovaj nastupi kao prosac i takmac. 
Prividno blagim i spokojnim izrazom lica Zerlina sa- 
općuje Pandolfu, kako ga mora napustiti i slijediti 
boljeg prosca, ovog kapetana, kojega mu i predstavi. 
Scapin se preobučen pojavi u sobi i uz prijetnje traži 
miraz, koji Zerlina mora da dobije od svoga odgoji¬ 
telja. Zaprepašten i ganut približava se Pandolfo svojoj 
sluškinji i očituje joj vječnu ljubav. Konačno Zerlina 
otkriva, da je taj kapetan samo preobučeni Scapin, ali 
zaludjeli doktor zapjeva sa Zerlinom ljubavni duet. 


Ponchielli Amiicare {1834— 1886) 


GIOCONDA 

Opera u 4 čina (5 slika). Muzika: Amiicare Ponchielli* 
Tekst: Arrigo Boi to. 

Lica: Gioconda, pjevačica — sopran; Laura Adorno — 
mezzo-sopran; Alvis Badvero, njen muž, glavar drž. inkvizicije — 
bas; Slijepa Giocondina majka — alt; Enzo Grimaldo, knez ge- 
noveški — tenor; Barnaba, ulični pjevač — bariton; Zuane, bro¬ 
dar — bas; Jedan pjevač — bas; Isepo, javni bilježnik — tenor; 
Jedan peljar — bas. Renate, arsenalski radnici, pomorci, senatori, 
gospoda i gospođe, monasi. — Mjesto: Venecija. — Vrijeme: 
XVII. stoljeće. Prva izvedba u Milanu 1876. god. 

Prvi čin (1 slika). Dvor duždeve palače. Živahno 
kretanje krabulja. Barnaba križa put Giocondi, koja 
ide u crkvu, ali djevojka mrzi uličnog pjevača i bježi. 
Iz osvete Barnaba prijavljuje njenu slijepu majku kao 
vješticu. Enzo i Gioconda ne mogu nakon toga da 
umire puk, sve dok se ne pojave Alviz i Laura. Na 
zagovor Laurin Alviz pušta na slobodu slijepu Giocon- 
dinu majku, a onda odu svi u crkvu. Enzo je jednom 
ljubio Lauru, koja se je silom prilika udala za Alviza. 
Enzo ljubi još uvijek Lauru, iako je obećao Giocondi, 
da će se s njom vjenčati. Barnaba zna sve to i odlučuje 
napakostiti i takmacu i drugima. U tu svrhu uredi sa¬ 
stanak Enza s Laurom, a istovremeno podmuklo oba¬ 
vijesti o tome Alviza. 

Drugi čin (2 slika). Obala pustog ostrva na lagu¬ 
nama. Zbor ribara, među kojima je i Barnaba. Enzo, 
njihov vođa, nastupa sam stražu, pošto su svi legli da 
spavaju. Približuje se Laura u lađi. Jedno drugome 
pada u zagrljaj, ali doskora dolazi Gioconda, koju je 
ovamo doveo Barnaba. Gioconda hoće da bodežem na¬ 
vali na Lauru, ali se uto primiče Alvizova lađa i Gio¬ 
conda se suspregne. Laura, sva očajna, diže se, moleći 
čislo, koje je dan prije primila od Giocondine majke u 
Znak zahvalnosti za njen zagovor pred Alvizom. Gio¬ 
conda prepoznaje to čislo i spasava suparnicu time, što 
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joj pomaže uteći njenom lađom. Gioconda i Enzo ukr¬ 
caju se zatim na Enzov brod. 

Treći čin (3 slika). Soba u Ca D’Oro. Laura je 
jučer doduše izbjegla bodežu svog muža, ali danas ne 
može da izbjegne njegovu otrovnom napitku, jer je 
ona sasvim u njegovoj moći i mora da ispašta svoju 
nevjernost. Alviz joj daje otrovni pehar, kad dolazi 
Gioconda, koju Alviz ne primjećuje, i izmjenjuje otrovni 
napitak drugim. Od tog drugog napitka Laura zapade 
samo u prividnu smrt. Kad se Alviz vraća, njemu se 
čini, da je svoju osvetu izvršio i misli da je Laura mrtva. 
(4 slika). Sjajna plesna dvorana. Alviz pozdravlja goste 
i najavljuje početak svečane povorke. Odvija se krasan 
balet, poznat pod imenom: »La danza delle ore«. (Ples 
satova). Nenadano nahrupi Enzo, maskiran. Kad Alviz 
podigne zastor tako da se pojavi prividno mrtva Laura, 
Enzo izvlači bodež i hoće da navali na Alvira. Enzo 
je odmah uhićen i odveden. 

Četvrti čin (5 slika). Pozornica je sad podijeljena; 
s desne je dvorište oronule palače, s lijeve malen pro¬ 
stor s posteljom. Tu je položena prividno mrtva Laura, 
a Gioconda bdije nad njom. Dolazi Enzo, koji hoće još 
jednom da vidi mrtvu Lauru. On misli, da je Gioconda 
Lauru iz groba prenijela ovamo i hoće da Giocondu 
probode, ali se uto začuje Laurin glas i Enzo uviđa 
pravu istinu. Gioconda pomaže zaljubljenima, da se 
opet spasu bijegom na lađi. Barnaba joj je kod tog spa¬ 
šavanja Enza i Laure pomogao, jer mu je Gioconda obe¬ 
ćala, da će biti njegova. Sad se Barnaba približuje Gio- 
condi, ali ona brzo ispija otrov i umire. 


Puccini Giacomo ( 1 858— 1924) 


ČEDO ZAPADA 

Opera u 3 čina. Muzika: Giacomo Puccini. Tekst prema 

drami D. Belasca: G. Civinini i C. Zangarini. 

Lica: Minnie — sopran; Jack, šerif — bariton; Dick — 
tenor; Nick — tenor; Ashby — bas; Sonora, Trin, Siđ, Bello, 
Joe, Happy, Larkens — tenori, baritoni, basi; Billy, Indijanac — 
bas; Wowkle, njegova žena — mezzo-sopran; Jake — bariton; 
Jose bas; poštar; kopači. — Događa se u Kaliforniji polovi 
nom 19. stoljeća. 

Prvi čin. Krčma na divljem zapadu. Dolaze kopači 
zlata i poenu piti i kartati. Jake pjeva čeznutljivu pje¬ 
smu o dalekoj domovini za kojom ti ljudi u duši venu. 
Larkens pada u melankoliju i drugovi skupe novac da 
može otputovati kući. Kod nastavka kartanja nastane 
svađa, koju smiri dolazak Ashbya. On je ovdje kao 
agent, da uhvati Ramerreza, koji sa svojom hajdučkom 
četom robi po Divljem Zapadu. Dolazi Minnie i svi je 
daruju. Ona im čita bibliju. Šerif je zaljubljen u Minnie, 
moli je da mu bude ženom, ali ona ga odbija. Ulazi 
Dick. Nitko ga ne pozna, samo se ga Minnie sjeća, jer 
Su jednom zajedno putovali. Šerif je ljubomoran i 
hucka sve na Dicka, ali Minnie izjavi da pozna Dicka 
i da jamci za njega. I zapleše s njime valcer. Dovedu 
uhvaćenog Josea, člana Ramerrezove bande. Pod pri¬ 
jetnjom da će ga^ubiti, on im obeća da će otkriti Ra- 
merrezovo sklonište. I ako je noć, spreme se smjesta 
na put. Za njihove otsutnosti, Minnie će čuvati zlato. 
Međutim, sve je samo varka, jer Jose hoće odmamiti 
kopače, da Dick može oplijeniti krčmu. Jose šapne 
Dicku (koji nije nitko drugi nego Ramerrez), da će 
fićuk biti ugovoreni znak da ga njegovi drugovi čekaju. 

Dick je ostao sam s Minnie. Ona mu priča o sebi, 
o svojoj želji da postane bolja i da se izbavi ove sre¬ 
dine. Zatim mu kaže kako ona rado čuva ovo zlato i 
kako bi život svoj dala, da ga sačuva ovim ljudima koji 
su se toliko mučili za njega. Dick se gane. Ništa ne 










256 


uzme, već kaže Minnie da će noćas doći do njene koli¬ 
bice da se s njom oprosti, i ode. 

Drugi čin. Soba Minnie. Indijanka Wowkle pjeva 
uspavanku i veseli se na svadbu sa svojim Billyem. 
Minnie se uređuje za dolazak Dicka. Dolazi Dick, Min¬ 
nie pošalje Wowkle kući. Vani počne sniježiti, Dick 
očituje Minnie ljubav. Ona mu se preda. Najednom se 
čuje lupa na vratima. Dick se sakrije. Dolaze šerif, 
Ashby i ostali, i kažu Minnie, da su se vrlo bojali za nju, 
jer onaj Dick s kojim je plesala, nije nitko drugi, nego 
sam Ramerrez, a njegov trag u snijegu vodi do nje¬ 
zine kuće. Ona ih umiri, da njega nema kod nje, a kad 
oni odu, naloži Dicku da smjesta nestane i predbaci mu 
što ju je varao. On joj kaže na rastanku, da je zajedno 
s njom htio započeti novi život u poštenju, ali sad vidi 
da je kasno — i izađe. Prasne hitac. Dick je ranjen. 
Minnie ga sakrije na tavan. Za čas uđe šerif. Minnie ga 
uvjerava da Dicka nema kod nje i tjera ljubomornog 
šerif van, kad šerifu padne s tavana na ruku kap krvi. 
Šerif triumfira. Minnie stavlja prijedlog: igrat će jedan 
poker. Ako šerif dobije, Dick i ona su njegovi. Šerif 
prima. Minnie zamoli šerifa čašu vode, za to vrijeme 
zamijeni karte i dobije igru i Dicka. 

Treći čin. Šuma. Kopači su uhvatili Dicka i sad ga 
sude na vješala. Nick je obavijestio Minnie i ona dođe 
u zadnji čas. Najprije im prijeti, a zatim ih moli. Sjeća 
ih njihove domovine, pjeva im o milosrđu, slavi ljubav 
i njihova srca se ganu. Oni puštaju Dicka i Minnie da 
odu u daleki svijet i tamo započnu nov život. 

LA BOHEME 

Opera u 4 čina. Muzika: Giacomo Puccini. Tekst po 
Murger-ovoj »Vie de Boheme«: G. Giacosa i L. Illica. 

Lica: Rudolf, pjesnik — tenor; Chaunard, muzičar — ba¬ 
riton; Marcel, slikar — bariton; Collin, filozof — bas; Bernard, 
vlasnik kuče — bas; Mirni i Musette — soprani; Parpignol — te¬ 
nor; Alcindor de Misonneaux — bas; Seržan carinske straže — 
bas. — Mjesto: Pariz. — Vrijeme: oko 1830. god. Prva izvedba 
u Torinu 1897. god. 

Prvi čin. Mansarda. Marcel slika, Rudolf gleda kroz 
prozor. U mansardi je hladno, nema drva, pa oni lože 


peć rukopisima Rudolfovih drama. Ulazi, drhtav od 
studeni, Collin, a slijede ga dva dečka, koji nose hrane, 
gorivog drva i cigara. Chaunard, koji također dolazi, 
pripovijeda otkud je sve to. Nitko ga ne čuje, svi na¬ 
valjuju na jelo, ali ga Chaunard odnosi i ostavlja im 
Samo . v ^ no - Dok piju, dolazi Bernard, upravitelj kuće, 
i traži od Marcela stanarinu. Stanari ga opkoljuju, sr¬ 
dačno se s njime šale, dok ga prilično ne ugriju vinom, 
a onda im on prostodušno priča svoje ljubavne pusto¬ 
lovine. Spomenuvši da je oženjen, stanari ga u svom 
moralnom, — inače komičnom — ogorčenju grde i 
Bernard mora iz mansarde praznih ruku. Stanari po¬ 
dijele novac od stanarine među se, pa će da se pozabave 
u Quartir Latin-u. — Rudolf ostaje sam, jer mora još 
nešto napisati. Netko kuca. To je Mirni, kojoj je na 
stepenicama utrnula svijeća. Ona moli Rudolfa, da joj 
svijeću pripali. Nakon toga Mirni odlazi, ali se za čas 
vraća, jer je zaboravila ključ. Sad se obje svijeće utrnu, 
a oni tapkaju i traže u mraku. Rudolf nađe ključ, ali 
ga sakrije. Nakon izmjene nekoliko riječi pričaju oni 
jedno drugome u dvije arije svoj dosadanji život. — 
Prijatelji s ulice zovu Rudolfa, koji bi htio ostati uz 
Mirni kod kuće, ali ona se ipak dade nagovoriti, da 
pođe s njim i njegovim prijateljima. Pjevajući ljubavni 
duet Rudolf i Mirni izlaze. 

Drugi čin. Quartier Latin. Velika vreva na ulici. 
Prodavaoci nuđaju svoju robu. Prijatelji sjednu u jednu 
kavanu. Dok oni tu sjede i jedu, dolazi Musette, bivša 
Marcelova Ijubovca, sa svojim bogatim obožavateljem 
Alcindorom. Ona trazi da svrati na sebe Marcelovu 
pažnju, što joj konačno uspije. Pričinja se, da je boli 
noga i šalje Alcindora, da ga se riješi, do postolara. 
Nakon velikog skupnog pjevanja Musette i Marcel se 
zagrle. Prijatelji hoće sada da plate račun, ali na svoje 
zaprepaštenje vide, da kod Chaunarda nema više ni pre¬ 
bijene pare.. Musette zapisuje cijeli dug na teret Al¬ 
cindora. Čuje se kako dolazi paradna straža i svi se 
razbjegnu. ^Marcel i Collin nose Musette uz odobra¬ 
vanje mnoštva. Kad su svi otišli, dolazi Alcindor s ch 









jjelama i traži Musettu. Konobar mu dodaje račun, a 
on zaprepašten pada na stolicu. 

Treći čin. Kod carinske mitnice. Maloprodavci do¬ 
laze u grad, Mirni bi htjela govoriti s Marcelom, koji 
živi u maloj krčmi pred mitnicom i koji tu nešto slika 
za krčmara. Mirni priča Marcelu, kako slabo živi s Ru- 
dolfom, koji ju je te noći napustio. Marcel joj veli, da 
je Rudolf spavao u istoj krčmi i da je baš sada ustao. 
Mirni se sakrije, a Rudolf priča Marcelu, kako je Mirni 
teško bolesna. Marcel nastoji da Rudolfa ušutka, ali je 
Mirni već sve čula. Njen je kašalj odaje. Marcel ide 
k Musetti, koja je također u krčmi. Rudolf i Mirni hoće 
da se rastanu, ali se konačno pomire. Musette i Marcel 
izlaze iz krčme. Marcel je ljubomoran na Musettu, pa 
se nakon kratke ali oštre svađe raziđu. 

Četvrti čin. Mansarda. Marcel i Rudolf rade. Chau- 
nard i Collin donose jelo. Svi skupa parodiraju dugu i 
obilnu gozbu. Dolazi Musette i javlja, da je tu pred 
vratima Mirni. Svi joj priskoče u pomoć i polažu je 
na postelju. Mirni i Rudolf govore o prošlosti. Malo 
zatim Mirni umire. 


LASTAVICA 

lirska opera u 3 čina. Muzika: Giacomo Puccini. Tekst: 

Dr. A. M. Willnes, H. Reichert i G. Adami. 

Lica: Magda — sopran; Lisette — sopran; Roger — te¬ 
nor; Prunier — tenor; Rambaldo — bariton; Perichaud — bas- 
bariton; Gobin — tenor; Crebilon — basbariton; Yvctte — so¬ 
pran; Bianca — sopran; Suzy — mezzo-sopran; Direktor hotela 
— bas;* grizete, studenti, plesači, umjetnici, konobari. Događa 
se u Parizu, polovicom 14. stoljeća. 

Prvi čin. Magdin salon. Prunier priča društvu da 
prava, romantička i sentimentalna ljubav još nije izu¬ 
mrla. Svi se smiju, jedino Magda vjeruje u to i čezne, 
da se jednom strastveno i istinski zaljubi. Prunier joj 
prorokuje da je ona kao prekomorska lastavica, koja 
je došla za svojom srećom. Lisette uvodi Rogera. On je 
danas prvi put u Parizu. Gosti mu kazuju imena noćnih 
lokala, koje mora upoznati. Roger zabilježi imena, a 
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zatim se društvo oprosti. Roger ode s Rambaldom, 
Prunier s Lisettom. Magda nađe Rogerov papirić 
na kojem je napisano »Bullier«. Ona se preobuče u 
grizetu i ode, da jednom proživi ljubav. 

Drugi čin. Kod Bulliera. Tipična sredina noćnog 
lokala. Gosti se zabavljaju pijući, plešući i — ljubeći. 
Grizette napadaju Rogera, dok k njenu ne pristupi 
Magda, koja se jedva otresla nasrtljivih studenata. Oni 
podlegnu čaru pariške noći i svoje mladosti i izjave 
jedno drugome ljubav. Opazi ih Lisette i vrlo je začu¬ 
đena što ovdje vidi svoju gospodaricu. Ali Prunier pre¬ 
pozna samo Rogera, ali Magdu ne i kaže Lisetti da to 
nije njezina gospodarica. Gosti slave zaljubljene pa¬ 
rove, kad dođe Rambaldo. Magda se otkrije Prunieru 
i zamoli ga, da joj pomogne pobjeći. Prunier brzo za¬ 
moli Rogera da odvede Lisettu, a on sam pokuša po¬ 
bjeći s Magdom. Ali već je prekasno. Rambaldo pre¬ 
pozna Magdu, otjera Prunicra i zapita Magdu za raz¬ 
jašnjenje, a ona mu prizna, da je među njima svršeno, 
jer ona ljubi drugoga. Rambaldo ode. — Lokal se već 
sasvim ispraznio. Sviće. Dolazi Roger, Magda ga za¬ 
grli i on je odvede. 

Treći čin. Hotel. Roger i Magda uživaju svoju lju¬ 
bav. Roger joj kaže da će je oženiti. Magda je vrlo 
uzrujana, jer ne zna, smije li prevariti mladića, kome 
nije ispričala svoju prošlost. Dolaze Prunier i Lisette. 
Oni su se posvadili i Lisetta se opet vraća Magdi u 
službu. Ali na rastanku se njih dvoje opet dogovore za 
sastanak. Prunier kaže Magdi, da joj Rambaldo sve 
prašta, samo neka mu se vrati. — Roger je primio pi¬ 
smo od svoje majke. Majka mu kaže neka poljubi njenu 
buduću snahu, kojoj šalje svoj blagoslov. Sad Magda 
kaže Rogeru, da nije vrijedna njegove ljubavi, jer ona 
je plaćena ljubavnica i moli ga da se rastanu. Roger je 
shvaća, a Magda odlazi kao lastavica preko mora. 
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MADAME BUTTERFLY 

Tragična opera u 3 čina. Muzika: Giacomo Puccini. 

Tekst po John-u L. Long-u: L. Illica i G. Giacosa. 

Lica: Ko-ko-san (Butterfly) — sopran; Suzuki, njena dvor¬ 
kinja — mezzo-sopran; Katy Pinkerton — sopran; F. B. Pinker- 
ton, američki marinski poručnik — tenor; Sharpless, konzul Sje¬ 
dinjenih Država u Nagasakiu — bariton; Goro — tenor; knez 
Yamadori — tenor; majka Butterflyeve — sopran; tetak — so¬ 
pran; bratučeda — alt; carski komesar — bariton; japanski sve¬ 
ćenik — bas. — Mjesto: Nagasaki. — Vrijeme: Sadašnjost. Prva 
izvedba u Berlinu 1907. god. 

Prvi čin. Terasa i vrt pred jednom Japanskom ku¬ 
ćom. Poručnik Pinkerton zaljubio se je u dražesnu Ja¬ 
panku Ko-ko-san. Da je uzmogne dobiti, on se s njome 
vjenča i ne misleći sta će s njom biti kad se on bude mo¬ 
rao vratiti u domovinu. Ko-ko-san ljubi poručnika iz 
sve duše, iskreno i žarko. Da svome mužu ugodi ona 
prelazi na kršćanstvo. Njen stric je zbog toga proklinje. 
Ali je ona ipak sretna, što može da živi sa svojim ljublje¬ 
nim Pinkertonom. 

Drugi čin. Unutrašnjost Butterflyine kućice. Pin¬ 
kerton nije mogao dugo da živi zajednički u Nagasakiu 
sa svojom dragom. Dužnost ga je pozvala opet u nje¬ 
govu domovinu. Butterflv već tri godine čeka, da se 
Pinkerton vrati. Ponosna, ne traži potpore od svojih 
rođaka, ona živi sa svojim dvogodišnjim sinčićem, koji 
joj je sve na svijetu, u siromaštvu. Vrlo bogati knez 
Yamadori nuđa joj svoje srce i ruku za udaju, ali ona 
ostaje vjerna svome mužu, jer je uvjerena da će se on 
vratiti. Pa iako joj konzul Sharpless, dokazuje svu bez¬ 
nadnost njenih želja i očekivanja, ona neće da pogazi 
vjernost svome mužu. Iznenada saopćuju joj, da je. pri¬ 
spio američki ratni brod »Abraham Lincoln«, na kojemu 
se nalazi i njen muž. Kličući i uzdišući sprema ona sve 
za njegov doček i čeka sa silnom čežnjom onoga, o ko¬ 
jemu nije tako dugo ništa čula. 

Treći čin. Ista soba kod Butterfly. Cijelu noć su 
čekali, ali Pinkerton nije došao. Butterfly je umorna 
usnula. U to se pojavljuje Pinkerton, koji se je međutim 
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u Americi vjenčao. Duboko je ganut kad začuje od kon¬ 
zula, da mu je mala Butterfly još uvijek vjerna i da ga 
čeka. Butterfly i Katy Pinkerton stoje sučelice. Butterfly 
uvidi da je napuštena, bolno se oprašta sa svojim sinči¬ 
ćem i u očaju počini harakiri. Katy Pinkerton uzimlje 
dijete sobom u domovinu. 

MANON LESCAUT 

Opera u 4 čina. Muzika: Giacomo Puccini. Tekst po 
Abbe Prevost-u. 

Lica: Manon Lescaut — sopran; Lescaut, njen brat, ser- 
žan kralj, garde — bariton; vitez de Grieux — tenor; Geront de 
Ravoir bas; Edmond, student — tenor; Gostioničar — bas; 
Muzičar — mezzo-sopran; Baletni majstor — tenor; Užigač fe¬ 
njera — tenor; Seržan strijelaca — bas; Pomorski kapetan — bas; 
vlasuljar (nijem). — Vrijeme: 18. stoljeće. 

Manon se u Amiensu sastaje s vitezom de Grieux-om 
kad serzan Lescaut svoju sestru hoće da preda raskala¬ 
šenom Gerontu. Manon se dogovara s de Grieux-om i 
njih dvoje zajedno pobjegnu. Nakon što je izvjesno 
vrijeme proživjela sa svojim draganom, brat joj dovodi 
Geronta, ona podliježe njegovu snubljenju i napušta de 
Grieux-a. No ovaj je ponovno nađe; ljubav se u njoj 
opet javlja, te još jednom zajedno pobjegnu. No sada 
Manon bude zbog lutanja uapšena i odvedena na brod, 
koji odlazi u Ameriku. Bolesna i uboga sastane se pred 
odlazak s de Grieux-om, pa kako je ovaj također ubog 
i bez sredstava, nuđa se kapetanu broda kao najamnik 
samo da može biti uz Manon. Na dalekoj granici New- 
Orleansa umire nesretna Manon na njegovim rukama. 

(Opaska: Isti sadržaj vidi opširnije u Manon od 
Maseneta). 

TOSCA 

Muzička drama u 3 čina. Muzika: Giacomo Puccini. 
Tekst po V. Sardou-u: L. Illica i G. Giacosa. 

Lica: Floria Tosca, glasovita pjevačica — sopran; Mario 
Cavaradossi, slikar — tenor; Baron Scarpia, šef policije — bari¬ 
ton; Cesare Angelotti — bas; Crkvenjak — bariton; Spoletta, 
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policijski agent — tenor; Sciarrone, žandarm — bas; ključar — 
bas; pastir — dječji glas; jedan kardinal; državni prokurator; 
Roberti, sudski stražar; jedan pisar; jedan oficir; vojnici, stražar, 
puk. — Mjesto: Rim. — Vrijeme: u junu 1S00. god. — Prva 
izvedba u Rimu 1900. god. 

Prvi čin. U crkvi San Andrea della Valle. Ange- 
loti, konzul bivše rimske republike, umakao ie iz tvrđave 
San Angelo i pribjegao u crkvu, jer zna da mu tu se¬ 
stra sprema ključ kapele porodice Attavanti. On se već 
sakrio u kapelu, kad dolazi crkvenjak, da preda Cava- 
r: dossiu očišćene kistove. Cavaradossi, slikar, dolazi i 
počinje raditi na slici Marije Magdalene, koju 
on slika prema jednoj od žena, koje pohađaju crkvu. 
Kad se crkvenjak udalji, izlazi iz kapele Angelotti. Ca- 
vrradossi prepoznaje u njemu prijatelja iz mladosti. Za¬ 
čuje se glas Tosce. Angelotti mora opet da se skrije u 
kapelu, uzevši košaru s jelom. Ulazi Tosca. Ljubomorna 
ic, jer drži da je čula glas dvojice. Cavaradossi je umiruje 
i dogovara se. da će se naći večeras nakon opere. Srdačno 
se rastavši, Tosca ode, a Angelotti ponovno izlazi iz 
svoga skrovišta. Dok se ovaj sprema da ode, s tvrđave 
odjekne topovski hitac kao znak, da ie primjećen bijeg 
Angelottijev. Cavaradossi mu daje ključ svoie vile i kaže 
mu da se u krajnjoj nuždi može sakriti u pećini zdenca. 
Čim se njih dvojica raziđu, nahrupi u crkvu crkvenjak 
i javlja, da ie Naooleon napokon u Italiji potučen. U 
slavu pobjede večeras će u palači Farnese biti svečani 
koncert uz učestvovanje slavne Tosce. Opće je veselje 
međutim pokvareno dolaskom policijskog šefa Scarpie, 
koji naređuje da se crkva i okoliš pretraže, jer da su mu 
doušnici javili, da je Angelotti krenuo prema crkvi. Nije 
se pronašlo ništa do jedne lepeze, za koju sc utvrdilo 
da pripada sestri bjegunca. Kad je iznesena još i prazna 
košara, Scarpia utvrđuje, da je slikar Cavaradossi po¬ 
mogao Aneelotti-u pri biiegu. Sada Scarpia. snuie kako će 
Cavaradossia izigrati i uloviti, tim prije što mu se \ 
Tosca vrlo sviđa. On Tosci priča, kako je malo prije 
našao lepezu gospođe Attavanti na slikarevu priboru i 
time je uzbuđuje do mjere, da ona već prijeti osvetom 
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Cavaradossiu. Scarpia međutim naređuje, da Tosca bude 
tajno pod paskom. 

Drugi čin. Soba Scarpie u palači Farnese. Scarpia 
se sprema k večeri. Predaje jednom žandarmu pismo za 
Loscu, kojim je noćas pozivlje k sebi. Dolazi Spoletta i 
vodi Cavaradossia, iako u njegovoj vili nije nitko pro¬ 
nađen. Scarpia saslušava porugljivo slikara, ali ovaj ni¬ 
ječe, da bi bio pomogao Angelottiu. Pojavljuje se 
Tosca. Scarpia otprema Marija u pokrajnu sobu gdje su 
mučila, da ga tu muče sve dotle, dok ne otkrije kamo 
je zaklonio Angelottia. Scarpia sad ispituje Toscu, ali 
ova sve taji, iako zna, gdje je bjegunac. Scarpia joj nato 
veli, da je Mario tu u bližnjoj sobi, gdje će biti mučen, 
dok sve ne ispovjedi. Zaprepaštena Tosca moli milost, 
ali kad već ne može da podnosi mučenje svog dragog 
Marij'a, izjavljuje, da će sve reći. Mučenje se prekida. 
Ali Cavaradossi je spreman na sve prije nego li da oda 
svog prijatelja i moli Toscu, da ne smalakše. Tosca šuti, 
a Scarpia naređuje još jače mučenje Marija. Tosca više 
ne može izdržati 1 izdaje, gdje je Angelotti. Mučenje je 
obustavljeno. Cavaradossia dovode krvava 1 iznemogla. 
Tosca pada na nj očajna, ali kad on sazna, da je Tosca 
progovorila, on je odgurne od sebe. Stiže vijest da je Na¬ 
pokon ipak kod Marenga iznio odlučnu pobjedu. Ca¬ 
varadossi ushićen veselo pjeva, Scarpia to čuje, pa sli¬ 
kara zbog toga ponovno apsi kao veleizdajnika, s izja¬ 
vom, da taj čin povlači za sobom smrt. Tosca pada sad 
u još veći očaj, a ^Scarpia izrabljuje tu njenu zdvojnost 
j veli joj, da može Maria spasti, ako se njemu poda. 
Tosca sada tek uviđa svu grozotu svog položaja. Čuju 
se bubnjevi; znak da Cavaradossia vode na stratište. 
Tosca je utučena od bola i ne preostaje joj drugo nego 
da žrtvom svoje časti spase Marija. Ali zato traži da 
Scarpia Mana odmah pusti na slobodu. Scarpia lzjav- 
ljuje, da to ne može tako biti. Osuda mora biti izvršena, 
ali određuje da bude izvršena samo prividno. Scarpia 
mora Tosci dati pismo, po kojemu je njoj i Manu osi¬ 
guran nesmetan bijeg. Međutim odredba Scarpie bila je 
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fingirana. Cavaradossi će ipak biti strijeljan. U času kad 
Scarpia predaje pismo Tosci, ova ga bodežom ubija. 

Treći ćin. Na kruništu tvrđave San Angello. Noć 
je. Cavaradossi je doveden i može jos da napise opro- 
štajno pismo Tosci. Ali uto doleti Tosca i uzbudljivo mu 
priča, što je sve za nj učinila. Upozoruje ga, kako mora 
da padne tobože mrtav nakon što vojnici u nj opale, 
jer taneta će biti slijepa. Nakon njihovog ljubavnog 
dueta dolaze vojnici. Na zapovijed za pucanje ^Cavara- 
dossi propisno pada, a kad vojnici odu, 1 osca trci k Ma- 
riu. Ali Cavaradossi je uistinu strijeljan. Očajna Tosca 
se baca sa tvrđave, da bar u smrti bude združena sa 
svojim dragim. 

TRIPTIHON 

Opera u 3 dijela. Muzika: Giacomo Puccini. 

I. PLAŠT 

Tekst: Guiseppe Adami. 

Lica: Michele, gospodar lađe — bariton; Giorgetta, nje¬ 
gova žena - sopran; Talpo, Tinco i Luigi, lađari u službi kod 
Michela — baritoni, tenor; Frugola, žena Talpova — alt. Prva 
izvedba 1919 god. u Rimu. 

(Opaska: Događa se u Parizu, koji kroz cijelo vrijeme 
radnje u bezbroju sitnih detalja živi kao pozadina glavnog zbi¬ 
vanja, koje se odigrava na jednom brodu, usidrenu na obali 

Seine.) 

Jedini čin. Gospodar lađe Michele, koji je već po- 
odmaklih godina, ima mladu ženu Giorgettu i nekoliko 
lađara najamnika: komičnog Talpu, veselog Tincu 1 
mladog Luigia. Michele primjećuje, da se njegova žena 
Giorgetta u posljednje vrijeme od njega otuđila, sluti 
da je po srijedi ljubav i krijući bol svoje gorke ljubo¬ 
more hoće svakako da pronađe krivca, koji mu je. ra¬ 
zorio bračnu sreću. On ni ne sluti, da je taj krivac 
Luigi. Giorgetta i Luigi ljubakaju već duže vremena. 
Upravo su večeras urekli sastanak na lađi. Kad Michele 
zaspi, Giorgetta će upaliti žigicu i to ce biti znak za 
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Luigia, da može doći. Giorgetta odlazi u kabinu 
lađe, sve čekajući da će Michele poći na počinak. Ali 
on ostaje u noći na palubi i pali žigicom lulu, sluteći 
da će te noći naći odgonetku tajne svoje žene. I doista, 
čim je zapalio žigicu, na njegovu se lađu došulja neki 
čovjek; Michele ga zgrabi, prepozna Luigia, stane ga 
daviti i ovaj mu pred smrt prizna da ljubi njegovu ženu. 
Michele pokrije mrtvog Luigia svojim plaštem. Gior¬ 
getta izlazi iz kabine; Michele je zove k sebi i kaže joj, 
da će je pokriti čistim plaštem, kojim je nekad pokri¬ 
vao nju i njihovo pokojno dijete. Zatim podigne plašt 
ispod kojeg Giorgette vidi mrtvo lice svoga ljubavnika 
i ukoči se u jezovitoj stravi. 

II. SESTRA ANGELIKA 
Tekst: Gioacchino Forzano. 

Lica: Sestra Angelika, opatica — sopran; Kneginja, tetka 
Angelike — alt. — Mjesto: Jedan talijanski samostan. — Vri¬ 
jeme: 1600. god. 

Jedini čin. Sestra Angelika, nekoć kneginja Gual- 
tieri, već sedam godina okajava u samostanu grijeh 
svoje rane mladosti. Ona je rodila nezakonitog sina, 
radi čega ju je porodica zatvorila u samostan. 

Isprva je u nekoliko poteza prikazan život u sa¬ 
mostanu; sestre se mole Bogu, vesele se suncu, koje 
tamo zaluta samo tri dana na godinu u mjesecu maju, 
raduju se sestrama prosjakinjama, koje u selima isprose 
nešto hrane i čekaju, kad će im netko doći u posjete. 
Odjednom glavarica najavljuje, da je došao posjet se¬ 
stri Angeliki, prvi posjet, nakon što je punih sedam 
godina bila odrezana od svijeta. Došla joj je tetka kne¬ 
ginja i ona se s njom razgovara u parlatoriju. Tetka joj 
je došla saopćiti, da se vrši dioba porodi.čnog imetka, 
jer se Angelikina sestra Viola udaje, a udaje se za onog 
istog čovjeka, s kojim je Angelika pred sedam godina 
počinila grijeh i oskvrnula porodični grb! To je za An- 
geliku prvi bolni udarac, a još bolniji je drugi, kad joj 
na njeno pitanje tetka odgovara, da je njen mali sinčić 








umro prije tri godine. Sestra Angelika je potpuno skr¬ 
šena i kad tetka ode, ona — nakon što se je u velikom 
monologu oprostila sa sestrama, samostanom i samo- 
stanskom crkvicom — ispije otrov. U ekstazi umiranja 
vidi čudo: na crkvenim se je vratima pojavila Madona 
s djetetom,. koje joj se približava i tako Angelika umire, 
doživljujući viziju svog djeteta. 

IJI. GIANNI SCHICCHI 
Tekst: Gioacchino Forzano. 

Lica: Giarnii Schicchi — bariton; • Lauretta, njegova kći, 
“7 so Pran; Žita, nazvana Stara, bratučeda Buosina — alt; Rinuc- 
cio, nećak Zitin — tenor; Gerardo, nećak Buosin — tenor; Nella, 
njegova žena sopran; Gerardino, sin Gerarda i Nellc — sopran* 
Betto de Signa, Buosin šurjak — bas; Simon, Buosin nećak — bas* 

— Marko, njegov sin - bariton; Ciesca, Markova žena - mezzo- 
sopran; Spineloccio liječnik — bas; Ser Amanti di Nicolas, notar 
~ oanton; — Pinellino, postolar — bas; Guccio, bojadisar — bas. 

— Događa se u Firenci. — Vrijeme: 1299. god. 

Jedini cin. Bogati je Buoso upravo umro; još leži 
na samrtnoj postelji. U istoj sobi nalazi se cijela oža- 
loscena rodbina, koja kukajući i plačući čeka čas, koji 
ce je pretvoriti u »radosne nasljednike«. Već se je pro¬ 
čulo, da se je pokojnik u svojoj oporuci obilno sjetio 
monaha jednog samostana. Svi su jednodušni u tome, 
da se oporuka mora što prije pronaći. Rinuccio je taj 
sretnik, koji ju je našao, a i on računa ozbiljno na svoj 
jaki dio nasljedstva, jer će time moći oženiti svoju 
dragu Laurettu, kćer Schicchi-evu. Svi gore od čežnje 
da se oporuka raspečati. Stara Žita drži tu oporuku 
sad u ruci i svi je čitaju, susprežući dah i napeto oče¬ 
kujući, sto se u njoj sadrži. Ali, gle, jada! Buoso 
je doista sav novac odredio onoj »samostanskoj rulji« 
Svojta je ostala praznih ruku. Grozno razočaranje, 
grube kletve protiv pokojnoga i protiv monaha ispu- 
njuju sobu. Tko ce tu da pomogne? Rinuccio se nada 
punoj pomoć, jedino od Giannia Schicchi-a; on jedini 

ZTŽ P °d 1 v C i I ! J£r P° zna sve zakučice i sve doskočice 
zakona. Pošalju po nj , on dolazi. - Lauretta, njegova 
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kći i Rinuccio, njen dragi, naročito mu se preporučuju, 
jer hoće da se vjenčaju i trebaju novaca. Schicchi pro¬ 
čita oporuku i saže ramenima: »Tu se ne može ništa!« 
Užasno! Pročita opet i opet reče: »Nema pomoći!« Iz¬ 
nenada ipak sijevne tračak nade: »Možda ipak! Nitko 
još ne zna, da je Buoso umro.« Netko zakuca. Liječ- 
mk Spinelloccio hoće da uđe. Schicchi u taj tren pre- 
uzimlje ulogu navodno još živog Buosa. Promijenjenim 
oponašajućim glasom otprema on pred vratima liječ¬ 
nika i kaže mu, da mu je sad opet bolje. Liječnik odlazi, 
ponosan uspjehom svoga znanja. Sad poručuju po no¬ 
tara. Ovome će Schicchi ležeći u postelji i prikazujući 
se potpuno kao Buoso diktirati »svoju« posljednju 
volju. 

Rodbina je nijema od uzbuđenja i cjeliva ruke 
»spasitelju«. 1 sad će zadovoljno i mirne duše da 
se dijeli nasljedstvo, pa kako je cijela stvar jedino u 
spretnim rukama Schicchi-evim, svaki očekuje da će 
ga ovako ili onako zapasti masniji dio. I Schicchi sve 
obecaje. Svi taru veselo ruke. Schicchi sad otpočinje 
maskeradu. Ali se lukavac unaprijed osigurava, kako bi 
isključio svaku izdaju; svečano i jasno opominje on 
sakupljene nasljednike, da zakon predviđa otkiđanje 
desne ruke i izgon onome, koji bi iskrivio oporuku, i 
njegovim pomagačima. Notar i dva svjedoka već su 
na svome mjestu. Schicchi leži u Buoso-voj postelji i 
diktira oporuku: velikodušni Buoso dijeli svoj novac u 
jednakim svotama i. svaki dobiva komad zemlje. Nape¬ 
tost raste, jer masniji dijelovi nisu još razdijeljeni: t. j. 
mazga, kuća u Fiorenzi i mlinovi u Signi. Tko će to 
da nasljedi? Sad eto dobri i dragi Buoso-Schicchi odre- 
đuje jednostavno svog najvjernijeg prijatelja Gianni-a 
Schicchi-a nasljednikom tih lijepih stvari! — Strahovito 
uzbuđenje i silno prigovaranje, ali Schicchi zgodnim 
znakom potsjeća razdražene duhove na prijeteću opa- 
snost otkidanja desne ruke. Notar odlazi i svi navaljuju 
na Schichi-a; svi se u svome ogorčenju laćaju onoga, 
sto im pod ruke dolazi, da odnesu, ali Schicchi sad na- 
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javljuje svoje kućno pravo. On konačno istjera sve iz 
kuće. Vani na balkonu ugleda on pri tome sretni lju¬ 
bavni par: Lauretu, svoju kćer, i Rinuccia, njenog 
dragoga. Njegovo se »očinsko« srce gane i dovitljivim 
pjevuckanjem moli publiku da ona prosudi jesu li 
uopće Buosovi dukati mogli biti bolje podijeljeni. U 
par veselih stihova Schicchi istovremeno ističe literarni 
izvor cijele komedije t. j. Danteov »Pakao« (pjev XXX), 
gdje je ukratko spomenuta ova smicalica lukavog 
Schicchi-a. 

TURANDOT 

Lirska drama u 3 čina (4 čina). Muzika: Giacomo 

Puccini. Tekst: Giuseppe Ađami i Renato Simoni. 

Lica: Turandot, kineska princesa — sopran; Altoum, car 
Kine — tenor; Timur, zbačeni kralj Tatara — bas; Nepoznati 
Princ (Kalaf) njegov sin — tenor; Liu, mlada ropkinja — so¬ 
pran; Ping, kancelar — bariton; Pang, maršal — tenor; Pong, 
kuhinjski majstor —tenor; jedan mandarin — bariton; Mladi 
princ perzijski, Krvnik — nijeme uloge; carske straže, pomoćnici 
krvnika, djecaci, svećenici, mandarini, dostojanstvenici osmorica 
mudraca, Turandotine dvorkinje, sluge, vojnici, zastavnici, mu¬ 
zikanti, sjene pokojnika, tajanstveni glasovi, mnoštvo. — Do¬ 
gađa se u Pekingu. — Vrijeme: prošlost. — Prva izvedba: Na 
milanskoj Scali 1926. god. 

Prvi čin (1 slika). Prema zakonu utvrđenom car¬ 
skom prisegom, može da dobije za ženu lijepu prmcesu 
Turandot onaj prosac kraljevske krvi, koji će odgonet¬ 
nuti tri zagonetke, koje mu ona postavi. Svaki natjeca¬ 
telj, koji ne dade tacne odgovore, pada u ruke krvnika. 
To se desilo i mladom princu perzijskom i baš kad ga 
vode na stratiste, dolazi 1 imur, otjerani kralj Tatara, 
koji luta kiio prosjak svijetom. Na zapomaganje nje¬ 
gove pratilice, mlade ropkinje Liu, dotrči jedan mladić, 
koji u Timuru raspoznaje svoga oca. No radost toga 
susreta brzo nestane, jer obojica ne smiju biti prepo¬ 
znati. Timur svome sinu priča o vjernosti Liu, koja 
ga u nevolji tješi i na taj način »nepoznati princ« do- 
znaje, da je ona samo zato, što joj se je on nekad milo 
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nasmiješio, pošla s njegovim ocem u progonstvo. Po¬ 
moćnici krvnikovi dolaze i već se unaprijed, oštreći 
ogromni krvnički mač, veselo rugaju narednim pros- 
cima princese Turandot. Jedan mladić ide već na stra- 
tište. Mnoštvo, koje se do tog časa veselilo, sad počinje 
da moli za milost. Pojavi se princesa Turandot, ali 
usprkos molbe, ona određuje da se smaknuće izvrši. 
Nepoznati princ, ugledavši princesu, plane ljubavlju 
prema njoj. Zaludu ga Timur i Liu hoće da zadrže. On 
se javi kao novi prosac. Tri carska ministra Ping, Pang 
i Pong obasiplju ga opomenama i prijetnjama da ga 
odvrate od opasne nakane. Ali se princ ne da nagovo¬ 
riti. Povjerivši oca skrbi ropkinje Liu, princ se otimlje 
njenu zagrljaju i obuzet ljubavnom strašću udara tri 
put u gong. 

Drugi čin (2 slika). Intermezzo triju ministara 
Pinga, Panga i Pong,a. Oni izmjenjuju misli o prilikama 
u Kini, čeznu za svojim imanjima i čekaju, kad će na¬ 
stati promjena. A ta može da dođe jedino, ako dođe 
do vjenčanja Turandot. Ali zato treba da jedan prosac 
bude ipak sretne kobi i pameti. (3 slika). Stari car 
Altoum jednako kao i njegovi ministri trpi od užasa, 
koji nastaje svaki put, kad se Turandotine zagonetke 
ne odgonetnu. Ali ne može ništa protiv toga, jer ga na 
to veže dana prisega. I on, još u posljednji čas, zaklinje 
pred dvorom i narodom nepoznatog princa, da odu¬ 
stane od prošnje. No uzalud. Turandot se ukaže i po¬ 
navlja zakonetke. Na prvu odgovara princ: Nada, 
— na drugu: Krv, a na treću: Turandot. Zago¬ 
netke su tačno odgonetnute. Puk se veseli. Princesa je 
bijesna. Hoće li otac zbilja dati svoju kćer tome 
strancu? Car odvraća da mu je prisega — svetost. Ona 
se obraća princu: hoće li je on silom ugrabiti? Ne, on 
čezne za njenom ljubavi. Sad će on njoj postaviti jednu 
zagonetku: ako ona prije osvita narednoga dana po¬ 
godi njegovo ime, on će otići. Turandot pristaje na 
predlog. 
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Treći cin (3 slika). Nitko ne smije te noći da spava, 
kad ni Turandot sama ne zaklapa oka. Uz prijetnju 
smrtne kazni naređeno je ministrima, da se princesi do 
zore mora javiti ime nepoznatoga. Glasnici objavljuju 
tu naredbu cijelom Pekingu. Njihova vika dopire i u 
vrt dvorca, gdje nepoznati princ pred jednim paviljo¬ 
nom sanja o novoj pobjedi. Iz mraka izniču: Ping, 
Pang i Pong i mole princa da ih spase, jer da će ih kra¬ 
ljica pogubiti. Oni će mu pomoći da pobjegne. Kako 
P r * nc v . ne< ^ e se °drekne Turandot, navaljuju oni na nj 
bodežima, samo da mu izmame ime, ah su uto dove¬ 
deni Timur i Liu. Njih su vidjeli, kad su s nepoznatim 
govorili, od njih će se ipak saznati za njegovo ime. 
Zaludu pita starca i sama princesa, koja je brzo do- 
zvana, zaludu mu prijete mučenjem. Nato se javlja Liu. 
Ona jedina zna tajnu i neće je nikad otkriti. Ona stoji 
nepomična pred^ užasom mučenja, kome će sad biti 
podvrgnuta, na što Turandot, začuđena, hoće da zna 
za uzrok tolikog junaštva i srčanosti. Liu sad očituje 
svoju ljubav za princa, koja joj daje snage, da prešuti 
njegovo ime time mu dade ljubav princese. Nakon 
tog očitovanja Liu istrgne jednom vojniku bodež i pro¬ 
bode se. Svi su zapanjeni. — Turandot i nepoznati 
prmc ostanu sami. Ona nepomično sluša prinčeve ri¬ 
jeci, u kojima zvuči i opomena i optužba. Princ odjed¬ 
re™ prilazi naglo k njoj, trga joj s lica koprenu i s ri¬ 
ječima: »Tvoja hladnoća je laž« i otklanjajući njene ruke, 
čvrsto je i strasno zagrli. U tom prvom cjelovu rastopi 
se sva njezina gordost. Ona plače — plače po prviput i 
ispovijeda, da je od prvog časa, kad je ugledala stranca, 
nastala u njoj borba ljubavi i oholosti. Sad, kad već 
vidi da je i ona žena, koja ljubi, nepoznati joj izgovara 
svoje ime: K a 1 a f, sin kralja Timura. Hoće li Turan¬ 
dot lzrabiti moć, koju joj je princ, zanijet ljubavlju, dao 
otkrićem svoga imena? — Jutro sviće, trublje trube i 
novoprobuđenom gordošću princesa upozoruje prosca 
na posljednju odluku, na koju je sad ovlaštena. (4 slika). 
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Pred carem, dvorom i cijelim pukom Turandot izjav¬ 
ljuje, da joj je poznato ime neznanca: »Njegovo je ime 
— ljubav i on je moj suprug!« 


Rabaud Henri <* 1873) 

MARUF, KAIRSKI PAPUČAR. 

Komična opera u 5 činova. Muzika: Henri Rabaud. 
Tekst prema »Tisuću i jedna noć«: Lucien Nepoty. 

Lica: Princesa — sopran; Fatumah — sopran; Maruf — 
tenor; Felah, Trgovac, Pomorski kapetan, Mujezin — tenori; 
Sultan — bas; Vezir — bariton; Ali — bariton; Slastičar — bas; 
Kadi — bas; Mameluci, trgovci, susjedi, narod itd. — Događa sc 
u Kairu. — Prva izvedba u Parizu 1914. 

Prvi čin. Marufov dućančić u Kairu. 
Siromašni papučar Maruf tuži se na život zbog opake 
svoje žene Fatume. Ma da tog dana nije ništa zaradio, 
ona traži od njega, da joj iz slastičarne donese »kenafu«, 
arapski kolač s medom. Maruf je očajan, ali u taj čas 
uđe k njemu susjed slastičar, pa kad mu se Maruf izjada, 
on mu donese »kenafu« na dar. Maruf je radostan daje 
ženi, ali je ona bijesno baci, jer nije od meda, već od 
šećera. Da mu se osveti, stane vikati u pomoć. Skupe 
se susjedi, dođe i kadija. Fatuma lažno optuži muža da 
ju je tukao. Kadija ga osudi na sto batina. Redari ga 
počnu udarati. Svi se raziđu, Maruf ostaje sam i jadi- 
kuje. Ulicom prolazi četa mornara, koji idu u luku, 
da se ukrcaju na brod. Maruf odluči da pobjegne i za¬ 
moli ih, da ga povedu. Mornari pristanu i on pođe 
s njima. 

Drugi čin. Trg u gradu Kaitanu. Rano je 
jutro. Trgovac Alija dolazi s dva roba, koji nose one- 
sviještena čovjeka. To je Maruf, koji u Aliji prepozna 
svog starog prijatelja, pa mu ispriča svoje doživljaje. 
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Pobjegao je od žene, ukrcao se na lađu, ali ih je zade¬ 
sila oluja. Lađa se razbila, on se uhvatio za komad 
rva, more ga je izbacilo na obalu i tu se onesvijestio. 
u . ^. a , i e ,’. eto > nasao prijatelj Alija. Ovaj ga pošalje 
svojoj kuci, da se najljepše odjene i dade mu kesu du¬ 
kata. — Otvaraju se dućani, dolaze trgovci, skuplja 
se narod. Alija im priča, da mu je u posjete došao gost, 
jedan od najbogatijih trgovaca na svijetu. Pojavi se 
M a rut bo ga tO v odjeven, i svi ga duboko pozdravljaju. 
Među ljude došao je i Kaitanski sultan sa svojim veli- 
im vezirom, ali su preodjeveni tako, da ih nitko ne 
prepoznaje. Maruf — opajajući se vlascitim lažima 
stane pričati trgovcima o svom neizmjernom bo¬ 
gatstvu i kako će naskoro stići u Kaitan njegova velika 
karavana, u kojoj je tisuću deva natovarenih zlatom i 
draguljima. To ce im on prodavati uz jeftinu cijenu, a 
su tanu ce dati na dar trideset v.reća dijamanata. Kad to 
sukan začuje, polakomi se i dozove Marufa k sebi na 
ručak. Alija ostaje sam i u brizi kako će se ta laž zavr- 
siti, pa zali jadnog Marufa. 

Treći čin Dvorište u sultanovoj pa- 
1 a c i. Sultan daje Marufu za ženu svoju kćerku, prin- 

Marnf S n mS ? dm ' VcZ ‘ r , 1Zra , žava sultanu *voju sumnju u 
Marufovo bogatstvo, ali sultan ne će ni da čuje. On žuri 

sa ženidbom, jer se nada da će tako dobiti čitavu Maru- 
fo.vu karavanu, koja je još uvijek na putu. — Okupi se 
čitav dvor, robinje plešu, dolazi princesa. Maruf ostaje 
s njom na samu , isprva je u strahu, jer se je jedva 
ijesio je ne žene, a vec hoće da mu nature drugu. Ali 
•ad ona otkrije svoje lice, Marufa porazi njena ljepota 
očituje joj bujnim pjesničkim istočnjačkim riječima 
svoju ljubav i oni padaju jedno drugome u zagrljaj 

Četvrti čin. Odaja u sultanovoj palači 
Sultan je malo zabrinut, jer je Maruf istrošio gotovo 

laži MaS°V U nZ ”'? U ’ \ ta karavana još nikako ne do- 
i v . Je . sr / ‘r c . m muz princezin, obilazi raskošnom 
Placom pjevajući . ne brineći se ni za što. - Princezu 
sultan , vezir na samu ispituju i sad i ona počne lagat” 
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da je ove noći njenom mužu Marufu došlo deset ma- 
meluka i javilo mu, da je u pustinji četa beduina napala 
karavanu i da je ona zbog toga zakasnila. Sultan je time 
umiren i prijeti veziru, da će ga radi njegovih sumnja 
dati nataknuti na kolac. Princesa priča Marufu, kako 
su započeli sumnjati u njega i u njegovu karavanu, a 
nato joj se on povjeri: on je siromašan papučar, kara¬ 
vana ne će nikada doći, ali on je sretan, jer živi uz 
ljubljenu ženu. Ona mu savjetuje neka bježi, a i ona će 
s njim, jer ga ljubi ma što on bio. Maruf naruči konja, 
princesa se preobuče u muško i oni pobjegnu. 

Peti čin. Pustinja. Jedan siromašni fclah ore sa 
svojim magarcem komadić zemlje, uz svoju kućicu. Do¬ 
laze Maruf i Princeza. Felah im ponudi, da će im 
prirediti skroman ručak. Maruf zgrabi plug, da će 
orati. Odjednom mu plug o nešto zapne i on izvadi 
iz zemlje nekakav stari zarđali prsten. Ispod prstena 
pojavi se u zemlji otvor sa stepenicama. Uto princesa 
protrlja prsten, htijući ga očistiti; isti čas otpadne felahu 
brada i on se pretvori u dobrog duha-genija, te im izjavi, 
da je sluga ovog čarobnog prstena i njihov sluga, te da 
sad mogu dobiti sve, što im srce zaželi. Ovdje ispod 
zemlje golema je riznica, u kojoj je sakriveno staro 
blago, a to je sve sada njihovo, jer su oni našli prsten. 
Felah im kaže, neka štogod zažele. Maruf smjesta za¬ 
želi karavanu od tisuću deva, što nosi dijamante i zlato. 
Ispod podzemlja stanu izlaziti patuljci i iznose vreće 
blaga, dok se dobri genij izgubi, jer se je konačno oslo¬ 
bodio i ne mora više čuvati blago. — Odjednom se za¬ 
čuje iz daljine topot konja. Pojave se sultan i vezir s 
pratnjom: oni su pošli u potjeru za bjeguncima. Zgrabe 
i svežu Marufa i sad će da mu odrube glavu. Maruf 
se samo smješka i pjeva i doista se iz daljine čuju uzvici, 
da karavana dolazi. I zbilja, karavana se pojavi uslijed 
čarobnog prstena i prolazi ispred zabezeknutog sultana 
Vezira batinaju, zbor pjeva slavu Alahu, sultan je sre¬ 
tan, a još su sretniji Maruf i princeza Samšadin, koje ne 
će više ništa priječiti u njihovoj velikoj ljubavi. 
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Rocca Lodovico <* 1895) 

DIBUK 

Opera u 3 čina s prologom. Muzika: Lodovico Rocca. 

Tekst prema legendi An-skoga: Renato Simoni. 

Lica: Reb Sender — bariton; Leah, njegova kći — sopran; 
Frade, njena stara dadilja — mezzo-sopran; FFanan, mladi talmu- 
dista — tenor; Ezriel, čudotvorni rabin — bas; Glasnik — tenor; 
Mayer, čuvar sinagoge u Brinici — bariton; itd. 

(Opaska: Prema Kabali, okultističkoj knjizi iz XII. vi¬ 
jeka, Dibuk je duša čovjeka, koji je zbog teškog grijeha prerano 
umro, osuđena da živi u tijelu onoga bića, koje je za života naj¬ 
više ljubila.) 

Prolog. Scena je u potpunoj tami. Čuju se tajan¬ 
stveni glasovi sa zemlje i neba. Glasnik priča o sveča¬ 
nom utanačenju između Sendera i Nissena, po kojem če 
se djeca te dvojice pobratima uzeti. Ovo svečano obe¬ 
ćanje zapisano je u knjigama vječnosti. 

Prvi cin. Scena se osvijetli i vidi se unutrašnjost 
sinagoge u Brinici. Od onog obećanja prošlo je dvadeset 
godina. Nissenje umro, a njegov sin Hanan, siromašni 
talmudista, došao je iz Litve, da potraži Leah, kćerku 
bogatog Sendera. U sinagozi pred svjetiljkom on sanjari 
o svojoj budućoj ženi. Mayer, čuvar sinagoge, priča u 
isto vrijeme »batlonima« (batlonim je čovjek iz Geta, 
koji za plaću izgovara molitve za bolesne i mrtve), 
o nekom starcu, koji u Krasnenu, u Poljskoj, čini ču¬ 
desa. Hanan hoće da potrazi tog starca i ode. Službenici 
sinagoge govore o mudrosti i svetosti Hananovoj, ali 
ipak vele, da bi bilo bolje, kad bi bogati Sender našao 
za svoju kćer bogatijeg muža. Dotrče uto dvije žene i 
zatraže od batlonima da mole za njihove rođake, koji 
su u opasnosti. Dok oni mole, vrati se Hanan, koji misli 
uvijek na starca u Krasnenu. Pojavi se Leah sa svojom 
dadiljom. Dvoje mladih ljudi zametnu razgovor i zabo¬ 
rave na sav ostali svijet. Razgovor im prekine dadilja, 
Leah da pođe kuci. Hanan je obuzet sumnjom 
i očajem i Mayer ga ne može umiriti. Dolaze talmudisti 


i Sender, koji je veseo, jer je ženidba njegove kćeri svr¬ 
šena stvar. Ona će uzeti bogatog trgovca Menašea. Sen¬ 
der najavljuje velike svečanosti i svi su veseli, samo je 
Hanan slomljen od tuge. On zove u pomoć tamne sile, 
ali ove ga svladaju i on padne mrtav. Svjetiljka se ugasi. 

Ples se nastavlja. Sender poziva i Hanana u kolo. 
Talmudisti misle da je Hanan zaspao, pokušavaju da ga 
dignu, ali uto opaze da je mrtav. Kraj njegova leša nađu 
Kabalu, našto od užasa pobjegnu. Glasnik nad mrtvim 
Hananom izgovara: »Tajne su ga sile ubile«. 

Drugi čin. Trg u Brinici. Pred Senderovom kućom 
seoski prosjaci pjevaju i plešu u Čast Leahine svadbe. Da 
udovolji običajima izlazi i Leah i pleše. Među plesače 
pomiješaju se sablasne pojave, predvođene strašnim sli¬ 
jepcem — Smrću. U jezovitom svijetlu razvije se 
mrtvački ples. Vizije nestane. Leah pada u nesvijest. 
Dadilja dotrči i miri je, veleći joj, da to nisu bili zli 
duhovi, već duše prerano umrlih i nastavlja pričati o 
nekom mladom čovjeku, koji je također prerano umro. 
Iz daljine dopire Hananov glas. On oplakuje svoju uni¬ 
štenu sreću, gubitak svoje zaručnice i prekinuti život. 
Glasnik se pojavi i kaže Lei tajnu Dibuka. Leah ide za¬ 
tim na grob svoje majke, da po starom običaju pozove 
i njenu dušu na svadbenu svečanost. 

Dolazi svadbena povorka zaručnikova. Leah se 
vraća i svadbena ceremonija počinje. Menaše ornata oko 
Leine glave svadbenu koprenu, ali je u nju već uŠao 
Hananov duh i ona odbija Menašea. Hananov duh i 
dalje govori iz nje i objavljuje, da je svladao težinu 
zemlje na svome grobu i vratio se da živi u svojoj za¬ 
ručnici. Glasnik viče prema prestravljenoj gomili: »Di¬ 
buk, Dibuk!« 

Treći čin. Soba u kući rabina Ezriela u Miropolu. 
Dovršavaju se subotnje molitve. Uzrujan dotrči Sender 
i moli Ezriela, da oslobodi njegovu kćer, koju je opsjeo 
Dibuk nepoznatog imena. Ali svi znadu da se radi o ne¬ 
kom mladom talmudisti, koji je nedavno naprasno umro 
u sinagozi. Ezriel pita Sendera, nije li možda tome čo- 









vjeku šta skrivio. Sender veli da se ne sjeća. Ulazi Leah 
s dadiljom. Dibuk razgovara s Ezrielom, koji čini sve 
moguće da spase nemirnu dušu. Kad napokon naredi 
Dibuku da iziđe iz Lee, ovaj poviče: »Ne, to je moja za¬ 
ručnica«. Pojavi se glasnik, potvrdi Dibukove riječi i 
ispriča im staro svečano utanačenje između Sendera i 
Nissena o udaji djece. Sender priznaje svoju krivnju i 
vijeće ga osudi da dade polovicu svog imetka siroma¬ 
sima. Pravdi je udovoljeno, ali Hanan ne će da napusti 
Leu. Nato Ezriel zazove u pomoć nebeske sile, zapali 
sedam voštanica i pobijeđen Hananov duh mora na¬ 
pokon izaći. Stari rabin Ezriel digne s njega prokletstvo 
i dade mu mir i pokoj. 

Leah ostane sama. Dibuk je napustio njeno tijelo, 
ali nije njenu dušu. Hananov joj duh priča o njihovoj 
sreći, o njihovoj nerođenoj djeci. Iz daljine dolazi svad¬ 
bena povorka, da odvede Leu. Ali ona zazove svoga Ha- 
nana. Hanan dođe i zavije ju u tamnu koprenu svadbe 
i Smrti. Mirno i blaženo Leah usne i umre. U visinama, 
u nadzemaljskom svijetlu, sjedinjuje se njezina duša s 
Hananovom, a nebeski korovi pjevaju o svetosti obe¬ 
ćanja zapisanih u knjigama vječnosti. 


Rossini_Gioacchino Antonio <1792—1868) 

ANGELINA 
(La cenerentola) 

Komična opera u 2 čina (6 slika). Muzika: Gioacchino 
Rossini. Tekst: J. Ferreti. 

Lica: Don Ramiro — tenor; Danđini, njegov sluga — ba¬ 
riton; Don Magnifico — bas-bariton; Tizba, Clorinda, njegove 
kćeri mezzo-sopran i sopran; Angelina, njegova pastorka; 
Aliodoro, odgojitelj don Ramira — bas; Kavaliri, paževi, sluge. 

Događa se u Italiji za vrijeme rokokoa. — Praizvedba u Rimu 
25. januara 1817. god. 

Prvi čin. Dvorana kod Don Magnifica. Tizba i 
Clorinda uživaju, a Angelina živi poput Pepeljuge. Do- 
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laži Aliodoro, preobučen u prosjaka. Angelina mu udi¬ 
jeli milostinju, a Tizba i Clorinda ga otjeraju. Čas zatim 
stignu vitezovi princa Ramira i objave, da on dolazi 
u njihov dvorac, jer hoće sebi izabrati vjerenicu. Tizba 
i Clorinda se povesele i nalože Angelini da ih uredi za 
prinčev doček. Don Magnifico je vrlo veseo, kad čuje 
da se njegove kćeri sastaju s princom, jer je uvjeren da 
će doskora postati djed. Angelina ostaje sama. Dolazi 
Ramiro, preobučen u slugu. Njemu je Aliodoro pričao 
o krasnoj djevojci, koja mu je udijelila milostinju i on 
se zaljubi u Angelinu, čim je vidi. Ali je razočaran, kad 
čuje kako njezine sestre s njom postupaju. Dolazi Dan- 
dini, obučen kao princ, s pratnjom, da odvede Don 
Magnifica i njegove kćeri u svoj dvorac. On na smiješni 
način udvara djevojkama, a zatim najavi odlazak u dvo¬ 
rac. Ulazi Angelina i poslužuje goste, a Dandini upita 
za njeno ime. Don Magnifico kaže da je to sluškinja i 
tjera je iz dvorane. Ali Alidoro izjavi da Don Magnifico 
ima tri kćeri i da sve tri moraju poći u prinčev dvorac. 
Magnifico kaže, da mu je treća kći umrla i svi odlaze. 
Aliodoro kaže Angelini neka se ipak spremi. On će joj 
donijeti haljine i nakit i odvesti je k princu. Angelina 
se tome veseli, jer ljubi Ramira. (2 slika). Kabinet Don 
Ramira. Dandini je uveo Magnifica i njegove kćeri. Don 
Magnifica pošalje u podrum, da okusi njegova vina, Ra¬ 
mira otjera i ostaje s djevojkama sam da ih iskuša. One 
se takmiče za njegovu naklonost. (3 slika). Svečana dvo¬ 
rana kod Don Ramira. Ramiro pita Dandinia kakve su 
djevojke, a on mu odgovori da nijedna od njih nije 
vrijedna da postane princesa. Ramiro se tomu čudi, jer 
mu je Aliodoro savjetovao da za ženu uzme upravo kćer 
Don Magnifica. Dolaze Clorinda i Tizba. Ramiro im 
počne udvarati, ali one mu odgovore, da neće imati 
posla s jednim slugom i plebejcem. Aliodoro najavljuje 
jednu stranu damu. Dolazi preobučena Angelina. Svi su 
očarani njenom ljepotom. Dandini je uzima za ruku i 
uvodi u blagovaonu. 








Drugi čin (4 slika). Dvorana Don Ramira. Ramiro 
priznaje Aliodoru, da ljubi nepoznatu damu. Dolaze 
Angelina i Dandini. Dandini joj udvara, a Angelina mu 
odgovori da već ljubi njegovog slugu. Ramiro, sav sre¬ 
tan, prilazi da je zagrli, ali Angelina mu dade jedan 
prsten, po kojem ce je opet naći, pa ako mu se i onda 
bude svidjela kao danas, biti ce njegova. I ode. Ramiro 
smjesta odlazi u potragu za njom. Magnifico pita Dan- 
dinia, koju je izabrao: Clorindu ili Tizbu. Dandini mu 
kaže prvo, da on nije princ, a drugo, da je pravi princ 
izabrao sebi za vjerenicu onu nepoznatu strankinju. 
Magnifico bijesan odlazi. (5 slika). Dvorana kod Magni- 
.*f a ' Angelina, ttdsli na svog dragog. Dolaze bijesni 
Magnifico i kćeri. Napolju je oluja. Čas zatim stigne 
Ramiro, sada kao princ, i Dandini, njegov sluga. Magni- 
fico je veseo, jer misli. da je prinčeva odabranica ipak 
jedna od njegovih kćeri, ali princ stavi prsten na Ange- 
hnin prst i tako je prepozna; veselo je zagrli i povede 
sobom. Aliodoro kaže Clorindi i Tizbi, da im nema 
druge nego Angelinu moliti za oprošten je. (6 slika). Sve¬ 
čana dvorana kod Ramira. Angelinin san je ispunjen. 
Sestre su je zamolile oproštenje i postala je ženom svog 
jubljenog Ramira, koji je vodi na prijestolje, dok svi 
pjevaju himnu pravoj kreposti. 

SEVILJSKI BRIJAČ 

Komična opera u 2 čina (3 slike). Muzika: Gioacchino 

Rossim. Tekst po Beaumarchais-u: E. Sterbini. 

Lica; Grof A| mav iva _ tenor; Doktor Bart 0 j 0) lije(5nik 

£ OSm *’ n >f°™ stl , ce « ica ~ sopran; Basilio, učitelj mu- 

~ k bar;rnn r^ a -|| e ina ’ ? slu f bl BartoIa ~ so P ran ; Figaro, brijač 
bariton, Flonllo, grofov sluga — tenor; Jedan notar; Ambro- 

mo Bartolov sluga. - Mjesto; Sevilla. - Vrijeme: oko , 7 S o. 
god. Prva izvedba u Rimu 1816. god. /) 

Prvi čin (i slika) Ulica u Sevilli. Grof Almaviva 
pjeva podoknicu Rosim, štićenici liječnika Bartola. Uka- 
zuje se Figaro veseo i pouzdan mladić, zanatom brijač. 
Za novac 1 pohvalne riječi on će grofu pomoći da dopre 
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do svoje drage. Rosinu međutim Bartolo strogo i ljubo¬ 
morno čuva, jer on sam hoće da se s njom vjenča. 
(2 slika). Rosina ulazi u jednu sobu Bartolovu. Ona za¬ 
pravo ljubi Lindora, a to je grof Almaviva, i pjeva 
poznatu krasnu ariju, kojom tu ljubav očituje. Kad ona 
ode, dolaze Bartolo i njegov prijatelj don Basilio. Oni 
odluče da grofa pred Rosinom osumnjiče. Kad ovi pođu, 
dolazi Figaro i nastoji oko Rosine, da bi je predobio za 
grofa Almavivu i opaža s veseljem, da tu ne treba ni¬ 
kakva truda, jer Rosina u liku Lindora i onako već ljubi 
grofa. Rosina daje Figaru pisamce za grofa i brijač veseo 
ode. Iznenada nahrupi u sobu jedan vojnik prividno pi¬ 
jan. To je grof, koji se Rosini otkriva. Almaviva radi 
graje, koja je zbog njega u kući nastala, kad je došao 
Bartolo, mora biti uapšen, ali kad grof zapovjedniku 
nešto prišapne u uho, o uapšenju nema više govora. Bar¬ 
tolo je zapanjen, 

Drugi čin (3 slika). Almaviva, preobučen kao Ro- 
sinin učitelj muzike, drži sat pouke. Figaro međutim 
brije Bartola, a Almaviva i Rosina se dogovaraju, kako 
će kriomice pobjeći. Figaro se ukazuje odviše znatiže¬ 
ljan, a to izaziva kod Bartola sumnju, pa ovaj najzad 
tjera i Rosinu i tobožnjeg učitelja, grofa Almavivu. Do¬ 
lazi Basilio, koji mora pozvati notara. Notar mora od¬ 
mah sastaviti ženidbeni ugovor, jer Bartolo hoće da 
učini svemu kraj svojim vjenčanjem. Basilio i Bartolo 
odu, a dolaze Figaro i grof. Basilio dovodi notara, ali 
grof podmiri i na koncu sve svršava vjenčanjem grofa 
i Rosine. 

TALIJANKA U ALŽIRU 

Komična opera u 2 čina. Muzika: Gioacchino Rossini. 
Tekst: Angelo Anelli. 

Lica: Mustafa — bas; Elvira, njegova žena — sopran; 
Zulima, njezina robinja — alt; Ali, alžirski časnik — bariton; 
Lindoro, Mustafin zarobljenik i ljubimac — tenor; Isabella, tali- 
janka — sopran; Taddeo, njezin pratilac — tenor-buffo; Čuvari 
harema, robovi, bule, mornari itd. — Događa se u Alžiru god. 1810. 

Prvi čin (1 slika). Mala dvorana u Mustafinom 
dvoru. Elvira tuguje, što je izgubila ljubav svog muža, 







a Zulima joj savjetuje, da bude strpljiva. Dolazi Mu¬ 
stafa i kaže Elviri, da je više-ne želi vidjeti. A Aliu veli, 
da je odlučio svoju ženu pokloniti Lindoru, a sebi uzeti 
kakvu lijepu Talijanku, koju mu Ali mora smjesta pro¬ 
naći. Mustafa objavi svoju odluku Lindoru, a ovaj raz¬ 
mišlja, kako bi se oslobodio, jer je već zaljubljen. (2 slika). 
U luci. Isabella je stigla da spasi ljubljenog Lindora. Njen 
brod se nasukao i svi su zarobljeni. Da lakše nađe svog 
dragog, ona se izdaje za nećakinju svog sluge Tadea. 
Spazi ih Ali i odmah kaže Taddeu, da će ih odvesti u 
sultanov harem. Taddeo nije ni najmanje oduševljen tom 
odlukom, ali Isabella ga nagovori da strpljivo čeka bu¬ 
dućnost. (3 slika). Dvorana kod Mustafe. Mustafa 
kaže Lindoru neka se pogodi s jednim kapetanom, koji 
će njega i Elviru odvesti u Italiju. Elvira je očajna što 
mora ostaviti svog muža. Ali najavi Mustafi, da je među 
robljem našao krasnu Talijanku. Mustafa je oduševljen 
i brzo otprema Elviru i Zulimu. (4 slika). Raskošna dvo¬ 
rana. Čuvari slave Mustafu, koji ima najljepše žene. Do¬ 
lazi Isabella i cim vidi Mustafu, zamisli kako će ga vući 
za nos. Mustafa smjesta plane ljubavlju i dade Taddea 
malo ne nataknuti na kolac, samo da ga se riješi. Dolazi 
Lindoro i Mustafa kaže Isabelli da je sada ona njegova 
ljubavnica, a njegovu bivšu ženu da će vjenčati Lindoro. 
Isabella se zgrozi i zamoli Mustafu da zadrži ženu, a 
njoj pokloni svog roba Lindora. 

D .ragi čin (5 slika), Mala dvorana. Elvira, Zulima i 
Ali pričaju kako se Mustafa strašno promijenio i kako 
ispunja sve Talijankine hirove. Da ugodi Talijanki, Mu¬ 
stafa je. njenog tobožnjeg ujaka imenovao svojim ka¬ 
nom. (6 slika). Raskošna Isabellina odaja. Elvira 1 Zulima 
donijele su Isabelli vijest, da će Mustafa kod nje popiti 
kavu. Ona se kiti,i sprema na njegov doček. Dolazi Mu¬ 
stafa i Lindoro mu kaže, neka ne bude prenagao, jer će 
Isabella sama od sebe osjetiti ljubav prema njemu., Mu¬ 
stafa naloži Taddeu, da ga smjesta ostavi na samu s Isa- 
bellom cim on kihne Ali Isabella je na kavu pozvala i 
Elviru. Mustafa je bijesan. (7 slika). Mala dvorana. Lin~ 


dobro objavljuje Taddeu, da će on i Isabella doskora za¬ 
jedno, pobjeći. Dolazi nestrpljivi Mustafa i pita, kad ce 
Isabella konačno uslišati njegove ljubavne molbe, a Lin¬ 
doro mu kaže, neka se jos samo malo strpi, jer mu je 
Isabella u znak svoje naklonosti, dala naslov »Papataci«, 
a to u Italiji znači, da će muškarac doskoro biti uslisan. 
Mustafa je zbog toga vrlo veseo. (8 slika). Svečana dvo¬ 
rana. Isabella objavljuje zarobljenicima, da će skoro biti 
oslobođeni. Taddeo se sad nada da. će mu Isabella ko¬ 
načno postati ženom. Počinje ceremonija, kojom ce Mu¬ 
stafa postati »Papataci«. Obuku ga u starinsku haljinu, 
uzmu mu njegov mač, a na glavu mu stave periku. Za 
vrijeme daljnjeg izvođenja ceremonija, Mustafa mora 
zatvoriti oči 1 uši, a dotle Isabella, Lindoro, Taddeo 1 
svi zarobljenici pobjegnu na talijanske lađe.-Dolaze El¬ 
vira, Zulima, Ali i pokažu Mustafi sto se je dogodilo. 
On je u prvi čas bijesan, ali-kasnije mu ne preostaje 
drugo, nego da se smiri i da uvijek misli na lukavost 
lijepe Talijanke u Alžiru. f 

VILIM TELL 

Velika romantična opera u 4 čina (5 slika). Muzika: 

Gioacchino Rossini. Tekst: Hipp-Bis i Jouy. 

Lica: Gessler, carski namjesnik švicarski — bas; Rudolf 
od Harrasa — tenor; Teli — bariton; Walter Fiirst — bas; Melch¬ 
thal — bas; Arnold, Melchthalov sin — tenor; Leuthold te¬ 
nor; Matilda Habsburgova — sopran; Hedviga, žena. Tellova —- 
sopran; Gemmy, sin Tellov — tenor; Jedan vođ vojnika bari¬ 
ton; Jedan ribar — tenor. — Mjesto: Švajcarska. Vrijeme: 
početak XIV. stoljeća. — Prva izvedba u Parizu 1829. god. 

Prvi čin (1 slika). Trg uz Vienvaldstattsko jezero. 
Stari Melchthal dolazi Tellu i njegovoj ženi, da proslavi 
s njime pastirsku svečanost. Prisutan je i Melchthalov 
sin Arnold. Ovaj ljubi carsku princesu Matildu, pa kako 
se nada zadobiti njenu ljubav jedino ako ratuje na. ne¬ 
prijateljskoj strani, napustio je svoje zemljake. No ipak 
on mrzi okrutnog tirana Gesslera. — Melchthal ide sa 
svojim zemljacima na svečanost. Teli je sam s Arnol- 
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dom i nastoji da mladića privede opet k svome zavičaju. 
Arnold ispovijeda Tellu, da ljubi Matildu, na što ga 
ovaj ozbiljno opominje i ukazuje mu sve opasnosti, koje 
n I nast anu. Arnold je potresen. Svečanost 
počinje; pastiri se pjevajući vraćaju. Iznenada nahrupi 
Leuthold. Gesslerovi ga ljudi progone, jer je jednome 
tiranskome sluzi, koji je njegovu jedinu kćer htio za¬ 
robiti i zavesti, odsjekao glavu sjekirom. On moli ri¬ 
bara Ruodi-a, da ga preveze preko jezera. Ribar se ne 
usuđuje da spase nesretnika,*jer je otpočela strašna oluja. 
Hitro se Teli odluci da skokne u čamac i tako izbavi 
Leutholda od progonitelja, koji su baš u taj čas dohrlili. 
Hatras bijesan zapovijeda da se Melchthal okuje i da 
se sve kolibe zapale. 

Drugi cin (2 slika). Šuma. Matilda pjeva romancu, 
a onda dolazi k njoj Arnold. Jedno drugome očituju 
ljubav.' Arnold još uvijek koleba na kojoj da se strani 
bon, ali međutim dolaze k njemu Teli i Walther Fiirst 
i javljaju mu, da je Gessler smaknuo njegova oca. Uz 
bolan krik mladicse kune, da će se užasno osvetiti tira- 
(3 slika). Riitli. Švajcari, među njima Teli, Arnold 
1 VPalther Fiirst sakupljaju se i prisižu na gole sablje, 

da ce se osvetiti tiraninu. Njihovo je geslo: Pobjeda ili 
smrt! 

Treći čin (4 slika). Sajmište kod Altdorfa na kojem 
je Gessler'postavio stup sa jednim šeširom, kojemu se 
svak mora pokloniti. Ukazuje se Gessler i opominje 
puk, da šeširu iskaže pozdrav i počast. Dolazi Teli sa 
svojim sinom Gemmy-em. Kao slobodan Švajcar on se 
srmje toj naredbi, na što ga Rudolf uapsi. Gessler, sa- 
znavsi da je uapšenik onaj neustrašivi i neslomljivi Švaj- 
car Teli, zapovijeda mu, da na šeširu svog sina gađa 
strjelicama u jabuku. Teli se najzad odluči na to ali u 
isti cas uzme iz svojega tobolca dvije strjelice, od kojih 
jednu hitro sakrije u njedra. Hitac nije promašio i sad 
leil hoće da krene svojim putem sa svojim dragim 
sinom. Gessler nato porugljivo pita strijelca zašto je iz 
svog tobolca uzeo dvije strjelice. Teli bez straha odgo¬ 
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vori da kad bi prva strjelica promašila, druga bi sigurno 
pogodila. Gessler je doduše Tellu obećao život, ali uza 
sve to sad se ne žaca, da unatoč posredovanja princese 
Matilde, neustrašivog Švajcara okuje i u jednom camcu 
odveze u Kiissmarckt. 

Četvrti čin (5 slika). Pozornica kao u prvom činu. 
Kod Tellove kuće. Gemmy hrli u zagrljaj majci, jer je 
Matilda uzela dječaka sobom i dovela ga k majci. Izne¬ 
nada dolazi Teli, koji je iz čamca iskočio. Pojavi se 
Gessler, ali ga Teli ubija. U isto vrijeme navali Arnold 
s oružanim Švajcarima. On je osvojio Zvvingburgen i 
sad je otadžbina slobodna. Opera se svršava velikim 
zborom. 


Saint g Saens Camille Charles (1835—1921) 

SAMSON I DALILA 

Velika opera u 3 čina (4 slike). Muzika: Camille Saint- 
Saens. Tekst: Ferd. Lemaire. 

Lica: Dalilu — mezzo-sopran; Samson — tenor; Vrhovni 
svećenik Dagona — bariton; Abimeleh, gaski satrap (od Gaze); 
Jedan stari Jevrejin — bas; Ratni vjesnik Filistejaca — tenor. — 
Mjesto: Gaza u Palestini. — Vrijeme: 1150. god. prije Krista. 
Prva izvedba u Weimaru, 1877. god. 

Prije no što se podigne zastor čuju se tužaljke 
zasužnjenih Jevreja, kojima je nestala svaka nada u 
bolje dane. 

Prvi čin (1 slika). I rg u Gazi. U pozadini hrani 
filistejskog boga Dagona. Silni Samson nada se još 
uvijek pobjedi. Oduševljenim pjesmama nastoji da 
raspoloži svoj narod i da mu ulije nadu, sto mu malo 
po malo i uspjeva. Jevreji se već kupe oko svog moć¬ 
nog Samsona, kad dolazi natrag Abimeleh, koji vrijeđa 
pravog boga, boga Jevreja. Samson^ se uputi prema 
drzniku, raspaljuje narod svojom srčanošću i hulitelj 
Abimeleh plaća svoju drskost glavom. Pobuna Jevreja 
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sad je u punom jeku. Kličući hrle oni pod vodstvom 
Samsonovim u borbu za svoju slobodu i vjeru. Tek što 
su Jevreji odmakli, dolazi vrhovni svećenik i ruga se 
Filistejcima, kako su mogli trpjeti, da jednog od njiho¬ 
vih pogube Jevreji. Ali nato nadođu opet Jevreji u 
mnoštvu i objavljuju, da Samsonova vojska pobjedo¬ 
nosno napada Filistejce. Javlja se doskora i sam Samson 
i bude od mnoštva sakupljenih Jevreja zanosno pozdra¬ 
vljen kao junak i spasilac. U mnoštvu naroda nalazi se 
u ? r lijepe Filistejke i Dalila, poganska svećenica 

Filistejaca. Samsonu se sviđa lijepa žena, a i Dalila se 
gradi da za Samsona osjeća ljubav. Konačno ga ona 
pozivlje u Tale Sorek na ljubavni sastanak. Samson 
pristaje, ne dajući važnosti opomenama jednog starog 
Jevrejina. 

rt Dr v u p čin (* slika). Dalilin stan u Tale Soreku. 
Dalila čeka jakog Samsona. Poganski je svećenici i Fili- 
stejci svjetuju. da neprijatelja ulovi u svoju mrežu i da 
mu izvabi tajnuu čemu se sastoji njegova divovska 
snaga. Dalila obecaje, da će neprijatelja svoje domovine 
predobiti i smotati svojim umjećem zavađanja. Pribli- 
zuje se Samson. Dalili nije uspjelo zavesti Samsona niti 
otkriti njegove tajne. Ona ga grdi, ali on toga ne trpi 
i zdvojan je slijedi do njene sobe. Tu, na povik Dalile, 
koja je sad saznala za tajnu, dotrče neprijatelji, odrežu 
mu kosu i zarobe ga. 

Treći cin (3 slika). Samson je u tamnici. Filistejci 
su oslabljenog Samsona oslijepili. Njega peče savjest, i 
to ga više muči nego li tamnica i prikor njegova puka, 
koji ga krivi za svoju sadanju tešku sudbinu, jer je 
govorio da je od Boga pozvan, a sad je za volju jedne 
žene sve izdao. Slijepoga, odvedu ga na svečanost po¬ 
bjede. (4 slika). Dagonov hram. Veselje neprijatelja. 
Vrhovni svećenik pozivlje porugljivo Samsona, da 
otpjeva Dalili ljubavnu pjesmu. I zavodnica se izrugava 
Sams^onu. Samson moli Boga, da mu još jednom dade 
prvašnju snagu, pa kad je doveden do dvaju glavnih 
stupova hrama, on oba stupa obujmi svojim rukama. 
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Gromoran štropot svima je znak, da je Bog Jevreja 
uslišao Samsonovu molitvu, jer je div obnovljenom 
snagom srušio stupove i svi su neprijatelji zajedno s njim 
našli grob pod ruševinama hrama. 


Schittings Max von {1868 —1933) 

MONA LISA 

Opera u 2 čina. Muzika: Max von Schllings. Tekst: 

Beatrice Dovsky. 

Lica: Stranac — bariton; Gospođa — sopran; Laik — 
tenor. (Ova lica igraju u prvom i posljednjem prizoru, a u 
ostalim slijedeća:) Messcre Francesco del Giocondo — bariton; 
Messere Pietro Tumoni — bas; Messere Arrigo Oldofredi 
— tenor; Messcre Alessio Beneventi — tenor; Messer Sandro 
da Luzzano — bariton; Messer Masolino Padruzzi — bas; Messer 
Giovanni de Salviati — tenor; Mona Fiordalisa — sopran; Gi- 
nevra od Alta Rocca — sopran; Dianara, kćer Francesca — so¬ 
pran; Piccarda, dvorska djevojka Fiordalisina — alt; Siesto, sluga 
Messer Francesca — tenor. — Mjesto: Firenza. — Vrijeme: po¬ 
kladna noć 1492. god. — Prva izvedba u Stuttgartu 1915. god. 

Prvi čin. Firenza. Palača Francesca del Giocondo. 
Laik vodi jednog stranca i njegovu ženu u palaču i 
pokazuje im dvoranu, gdje se je 1492. g. u pokladnoj 
noći odigrala drama Mone Liše. Cijela je drama jedna 
»nedokučiva tajna«. — Pozornica zapada u tamu. Pre¬ 
neseni smo u pokladnu noć 1492. g. i drama otpočinje. 
Veselo karnevalsko raspoloženje; slavi se Venera, bogi¬ 
nja ljubavi. Francesco čeka svoju ženu Monu Lisu. On 
je ljubomoran i hoće svakako da s^zna tajnu, zašto se 
njegova supruga na slici smiješi, a inače se nije za cijelog 
svog života nikad nasmiješila. Kad Mona Lisa ode, 
pokazuje Francesco Giovanniu svoj biserni nakit, koji 
on drži u velikom, potpuno sigurnom, kovčegu. Dok 
se Giovanni, koji hoće nekoje bisere da kupi, pogađa 
s Francescom, dolazi Mona Lisa. Giovanni prepoznaje u 
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njoj lijepu krabulju, u koju se je čas prije smrtno zalju¬ 
bio, a i Mona Lisa je ushićena, što ga je upoznala. 
Francesco promatra njih oboje, pa kad svi legnu na 
počinak, a Giovanni ranim vjetrom hoće da krene na 
put, odlazi i on umiren. Ali se Giovanni drugim putem 
vraća i nalazi Monu Lisu. Ona mu obećaje, da će sutra 
s njim pobjeći. Nenadano se vrati Francesco, a Giovanni 
se jedva dospije sakriti. Srdit gleda Francesco, kako se 
na Mona Lisinu licu pojavio smiješak, onaj zagonetni, 
tajanstveni smiješak, koji se vidi i na slici. On ode da 
zatvori sva vrata. Međutim Mona Lisa sakrije Giovannia 
u gvozdeni kovčeg, ali Francesco to opazi i u najvećem 
bijesu zaključa kovčeg, a ključ baci u rijeku. Mona Lisa 
pada u nesvijest. 

Drugi cin. Kao u prvom činu. Nakon strašne noći 
pojavljuje se Mona Lisa. Ona drma, očajna do ludila, 
vratima kovčega, ali sve uzalud. Donesu joj ključ, koji 
je Francesco bacio u rijeku. Jedan ga je ribar 
našao. Ona hoće da odmah otvori kovčeg, ali je u tome 
sprečava Francesco. Ona ga lukavo nagovori, da on 
sam otvori kovčeg. Čim je Francesco to učinio, gurne 
ga ona u kovčeg do lješine Giovannia i pada mrtva. 
Pozornica se smrači, a kad se opet osvijetli, vide se 
stranac i njegova žena kako stoje pred slikom Mone 
Liše. 


Schfeker Pranz <* 1878) 

DALEKI ZVUK 

Opera u 3 čina. Muzika i tekst: Franz Schreker. 

Lica: U prvom činu: Stari Graumann — bas; Njegova žena 
— mezzo-sopran; Greta, njihova kći — sopran; Fritz, mlad 
umjetnik — tenor; Gostioničar gostionice »K labudu« — bas; 
Glumac • bariton; Dr. Vigelius, nadriadvokat — bas; Jedna stara 
žena — alt — Mjesto: Malen grad, zatim suma s jezerom. — 
Vrijeme: sadašnjost. — Udrugom činu: Greta, Mizzi, Marv, ple¬ 
sačice sopran i alt; Grof — bariton; Barun — bas; 
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Yitez — tenor; Fritz — tenor. — Mjesto »La časa di maschere« 
u Veneciji. — Vrijeme: io godina nakon prvog čina. — !U trećem 
činu: Fritz — tenor; Greta Graumann, pod imenom >>Tini« — 
sopran; Rudolf, Fritzov prijatelj — bariton; Dr. Vigelius — 
bas; Glumac — bariton; I. i II. korista — tenor 1 bas; Kono¬ 
barica — mezzo-sopran; Jedan sumnjivi individuum tenor; 

Jedan policajac — bas; Jedan sluga (nijema uloga). — Mjesto: 
Veliki grad. Najprije u »teaterskoj kamini«, zatim u Fntzovoj 
ladnoj sobi. — Vrijeme: pet godina nakon drugog čina. — Prva 
izvedba u Frankfurtu n/M. 1912. god. 

Prvi čin (1 slika). Soba kod Graumanna. Mlad 
umjetnik, Fritz, uzalud se muči, da zadrži idealni lik 
jednog zvuka, koji on Često čuje, ali ne može da ^ga 
ponovi. Da to postigne, a time slavu i čast, napušta 
svoju dragu Gretu. Tek što je otišao, dolaze Gretini 
roditelji, koji hoće da svoju kćer dadu za ženu grubome 
gostioničaru gostionice »K labudu«. Greta odbija, pa 
kad svi na nju bezobzirno navale, ona skoči kroz pro¬ 
zor, da ode svome dragome. (2 slika). Šuma i jezero. 
Greta nije našla Fritza. Očajna hoće da se baci u jezero. 
No uto se sjeti svoga dragana i mirno zaspi. Kad se 
probudi, jedna stara žena povede je uz razna obećanja 
sobom. 

Drugi čin (3 slika). Deset godina nakon prvog čina. 
Plesno zabavište na otoku u venecijanskom zalivu. 
Greta je postala na daleko poznata kao najljepša i naj¬ 
omiljenija plesačica. Ona se ipak ne osjeća zadovoljna 
među svojim lakomislenim drugaricama,. Danas ona 
obećaje da će se žrtvovati čovjeku, koji će da je istrgne 
iz vječitog smijeha i koji će je naučiti plaču. Grof i 
drugi ulažu sve, da dobiju njezinu ljubav, ali se uto 
pojavljuje već deset godina željkovani Fritz i Greta mu 
poleti u zagrljaj. Fritz hoće sada da je kao svoju ženu 
odvede kući, ali mu Greta ispovijedi, da je već mnogim 
poklonila svoju ljubav. Uzbuđen i žalostan Fritz je opet 
hoće ostaviti, ali mu se Greta sva očajna ponovno baca 
u naručaj. 

Treći čin (4 slika). Vrt pred »teaterskom kanti- 
nom«. Odigran je novi Fritzov komad. Dok prva dva 
čina izazivlju veliko oduševljenje, treći je čin odlučno 







otklonjen. I Greta je, nepoznata, bila u teatru. Nje se 
sve to duboko dojmilo, pa kad je neki surovi čovjek 
napada i kad joj hrle u pomoć, otkrije se, da je to Greta 
Graumann, koja je propala do stepena bludnice. (5 
slika). Radna soba Fritzova. Rudolf nagovara Fritza da 
treći dio opere preradi, kako bi time to lijepo djelo 
postalo slavno. Ali je Fritz duševno bolestan; on čezne 
jedino za onom, koju je pred pet godina od sebe odri- 
nuo. Još samo jednom hoće da je vidi. Greta doskora 
dolazi i Fritz umire na njezinim rukama . 


Strauss Jofiann (1825—1899) 

BARUN CIGANIN 

Opereta u 3 čina. Muzika: Johann Strauss. Tekst prema 
J. Jokaiju: J. Snitzer. 

Lica: Grof Petar Homonay — bas; Conte Carnero, kr. 
povjerenik — bariton; Šandor Barankay, prognanik — tenor; 
Kolman Bolond, trgovac — bas; Arsena, njegova kći — sopran; 
Mirabella, njena odgojiteljica — alt; Ottokar, njezin sin — te¬ 
nor; Czipra, stara ciganka — alt; Saffi, njena pokćerka — so¬ 
pran; Gradonačelnik Beča, čikoši, cigani, lađari, husari, paževi, 
dvorjanici, narod itd. — Događa se u Banatu i Beču, polovicom 
19 . stoljeća. 

Prvi čin. Močvara. Lađari pjevaju. Czipra prijeti 
Ottokaru sto se koči u dvorcu, kojeg su nepravedno 
prisvojili. Dolazi Barankay, pravi vlasnik starog imanja, 
čiji je otac prije dvadesetipet godina nestao. On kaže 
Carneru kako je bio u ciganskoj družbi i tako se pre¬ 
hranjivao. Carnero njemu priča kako je čitavo imanje 
pod vodom, svuda kradu cigani, dvorac je kupio bogati 
svinjarski trgovac Bolond, koji se uzalud muči da nađe 
zakopano blago. Carnero objavi da se vratio vlastelin i 
Bolond je zgranut, što ce sada izgubiti vlast. Ali Barin- 
kay mu kaže da se oni neće svađati, jer je čuo da on 
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ima lijepu kćer i nju će Barankay uzeti, pa će sve biti 
u redu. Dolaze Arsena i Mirabella. Mirabella prepozna 
u Carneru svog pred dvadeset godina izgubljenog muža, 
ali Arsena — koja ljubi Mirabellinog sina Ottokara — 
odbija Barankaya, jer nije barun. Ona pristane da mu 
bude zaručnica, ali o svadbi nema govora, dok ne po¬ 
stane barun. Barankay gnjevan upita za savjet cigane. 
Oni ga izaberu svojim barunom i on sada opet zaprosi 
Arsenu, ali ona ga ismije. Barankay tad uzme za ženu 
Cziprinu pokćerku Saffi, a uvrjeđeni Bolond i Arseno 
odluče da mu se osvete. 

Drugi čin. Gorski predio. Barankay sretno živi s 
ciganima i Saffi. Czipra* im ispriča svoj san u kojem joj 
je Barankayov otac označio mjesto na kojem se nalazi 
zakopano blago. Barankay zaista nađe blago. Cigani su 
vrlo veseli. Bolondu su zapela kola u blatu, cigani ih 
izvlače i pri tom ukradu Bolonda. On optuži Baran- 
kaya, kao njihovog vodu, a Carnero 1 inače zakonski 
proganja Barankaya, jer nevjenčano živi sa Saffi. Uto 
dođe grof Fiomonay, koji s husarima verbuje regrute. 
On uzme Bolonda i Otokara u vojnike. Carnero javlja 
grofu da Barankay mora u Beč pred sud, jer živi u 
divljem braku i jer je kod njega nađeno ukradeno 
blago. Ali grof se na to ne obazire, jer se zagledao u 
lijepu Saffi. Sad Czipra kaže da Saffi nije njezina, već 
kći posljednjeg ugarskog paše. Barankay sad ostavlja 
Saffi i odlazi s husarima u rat. 

Treći čin. Pred Bečom. Rat je svršen i vojnici se 
vraćaju. Barankay je postao pobjednički vojvoda i 
sprema mu se svečani doček. Dolaze ratnici. Za svakoga 
ima neka dobra vijest. Otokar je promaknut za časnika 
i dobije Arsenu za ženu. Barankay dobije počasni na¬ 
slov »barun ciganin« i Saffi. Jedino Carnera grof 
Homonay penzionira. 
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JEDNA NOĆ U VENECIJI 

Komična opera u 3 čina. Muzika: J. Strauss. Tekst: F. 
Želi i R. Genee. Modernizirali: E. Korngold 1 b. 

Marischka. 

Lica: Guido, vojvoda od Urbina — tenor; Delacqua, Bar- 
baruccio, Testaccio, venecijanski senatori — bas 1 baritoni; Bar¬ 
bara, Agricola, Constantia, njegove žene — sopran i alti; Annina, 
Barbarina sestra po mlijeku — sopran; Caramel o, vojvodin bri¬ 
jač — tenor; Pappacoda, kuhar — tenor; Ciboletta, Delacquina 
kuharica — soprani; Enrico Piselli, pomorski oficir, Delacquin 
nećak — tenor; Centurio, vojvodin paž — sopran; Balbi, voj¬ 
vodin sluga — bas; Notburga, Macedonia, Theodilinda, Cantil- 
liana, Petronilla, Liberata, žene senatora — soprani i alti; Ribar, 
žena, prodavačica cvijeća, trgovac voćem, kavaliri, gosti, glazbe¬ 
nici, sluge, senatori, krabulje, gondolijeri, mornari, ribari, narod. 
— Događa se u Veneciji, polovinom 18. stoljeća. 

Prvi čin. Obala Canal Grandea. Pappacoda prodaje 
makarone i veselo pjeva. Enrico ga moli da signori 
Barbari, njegovoj tetki, preda pisamce. Dolazi Annina 
s ribama za Barbaru, a Pappacoda predaje Barbari 
Enricovo pismo. Pappacoda udvara Ciboletti 1 obecaje 
joj da će je oženiti čim bude imenovan kuharom. 
Delacqua, Testaccio i Barbaruccio zaključuju da neće 
svoje žene pustiti na venecijanski karneval kojeg posje¬ 
ćuje vojvoda Guido, jer se boje za njihovu vjernost. 
Dolazi Caramello, kojeg je vojvoda poslao, da mu son¬ 
dira teren, kako će dobiti lijepu Barbaru. Pappacoda 
mu kaže, da će gondolijer Francesco odvesti Barbaru 
večeras u Murano, jer stari Delacqua neće da ona bude 
na karnevalskoj svečanosti. Caramello odluci da se on 
preobuče u gondolijera i odvede Barbaru vojvodi. 
Međutim je Barbara, da može ostati u Veneciji, naložila 
Annini, da se obuče u njene haljine i mjesto^nje ode u 
Murano. Ali Pappacoda je također odlučio da se 
maskira sa svojom Cibolettom. Istu namjeru imaju 
Caramello i Annina, koji ljubomorni, hoće paziti^ jedno 
na drugoga. Dolazi vojvoda i senatori mu kažu, da 
njihove žene nažalost neće moći prisustvovati sveča¬ 
nosti. Ali Caramello mu kaže varku koju je spremio. 
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Vojvoda je oduševljen. Narod pjeva Delacqui serenadu 
u počast njegove šesdesetgodišnjice, a Caramello dotle 
odvodi u gondoli Anninu, misleći da vozi Barbaru. Ali 
Delacqua, Testaccio i Barbariccio su odlučili da vojvodi 
dovedu lažne žene, samo da ne izgube njegovu milost. 
A Barbara je istovremeno pobjegla s Enricom. 

Drugi čin. Dvorana kod vojvode. Vojvoda očekuje 
Caramella s plijenom. Dolaze žene senatora i sve udva¬ 
raju Vojvodi, a on ih se jedva otrese, jer je najavljen 
dolazak Caramella s gondolom. Sad se Annina otkrije 
Caramellu i on je s užasom ostavlja na samu s vojvodom 
i neprestano dolazi u vojvodinu sobu, samo da se nje¬ 
govoj Annini što ne dogodi. Dolazi Pappacoda, obučen 
u senatora i Caramello ga zamoli za pomoć. Uto stignu 
Barbaruccio, Testaccio i Delacqua, pozdrave vojvodu i 
kažu mu da su njihove žene ipak došle, da mu se po¬ 
klone. Vojvoda je vrlo uzrujan, jer još nije otkrio da 
Annina nije Barbara. Pappacoda se umiješa među sena¬ 
tore. Delacqua predstavi Cibolettu kao svoju ženu, a 
ona, umjesto da od vojvode zatraži za Delacqua mjesto 
vojvodinog savjetnika, zamoli ga da Pappacodu ime¬ 
nuje svojim kuharom. Vojvoda zapovijedi da se servira 
souper. Servira Pappacoda i na svoj užas opazi Cibolettu 
u vojvodinom društvu. Vojvoda udvara Annini i Cibo¬ 
letti, Caramello ! i Pappacoda ga neprestano smetaju. 
Caramello u jednom opasnom momentu po čast nje- 
ove Annine rastvori zastore i ukaže se dvorana puna 
gostiju krabulja, koji svi veselo pjevaju i plešu. Pada 
odluka da se veselje nastavi na trgu sv. Marka. 

Treći čin. Pred crkvom Sv. Marka. Najveselije 
karnevalsko raspoloženje. Vojvoda je s Cibolettom i 
Anninom zašao u sjenu tornja, a Caramello ih ljubo¬ 
morno slijedi. Dolazi uzrujan Delacqua, jer je bio u 
Muranu, a nije tamo našao svoju ženu. Barbara se nalazi 
s Enricom među krabuljama i odluči da smjesta ode u 
Murano i tamo zamjeni Anninu. Ali Ciboletta joj kaže 
da je Annina ostala u Veneciji. Barbara je uzrujana i 
gleda da se spasi suprugove potjere. Ciboletta je našla 
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Pappacodu i odala vojvodi, da njegova Barbara nije 
Barbara, već Annina, a Caramello priznao varku, ali 
kaže, da je svoju prevaru skupo platio, užasnom ljubo¬ 
morom, koji je ove noći pretrpio. Konačno Delacqua 
nađe Barbaru. Ona mu kaže, da se je gondola prevrnula 
i da ju je Enrieo spasio od smrti. Svi se smiju, ali Delac- 
qua vjeruje. Vojvoda zapovjedi da se preko svih doga¬ 
đaja ove karnevalske noći u Veneciji povuče križ, a 
svojim savjetnikom imenuje Caramella. Delacqua je 
sretan što je našao Barbaru, Pappacodo je imenovan 
vojvodinim kuharom i dobio je Cibolettu, a Annina je 
postala vojvodina i Caramellova »savjetnica«. Veselje 
se nastavi. 

ŠIŠMIŠ 

Komična opera u 3 čina. Muzika: Johann Strauss. 

Tekst: Haffner. 

Lica: Eisenstein — tenor; Rozalinda, njegova žena 
sopran; Adela, njezina sobarica — sopran; Princ Orlovski — te¬ 
nor; Dr. Falke — bariton; Direktor Frank — bariton; Eisen- 
steinov odvjetnik — tenor; Frosch, tamničar — tenor; dame, 
gospoda, lakaji, služinčad. - Događa se u Beču, jedne karneval¬ 
ske noći, prvi čin u stanu Eisenstcina, drugi na plesu kod princa 
Orlovskog, treći u tamnici direktora Franka. 

Prvi čin. Gospodin von Eisenstein osuđen je na 
osam dana zatvora, što je uvrijedio jednog činovnika. 
Danas je posljednji rok da on tu kaznu nastupi. Njegov 
prijatelj, notar Falke, nagovara ga, da taj nastup odgodi 
do sutra i da s njima večeras pođe na plesnu zabavu kod 
princa Orlovskoga, gdje će naići na najljepše dame 
opernog baleta. Falke je posljednje zime na nekom kra- 
buljnom plesu bio u kostimu šišmiša, pa ga je Eisenstein 
naveo, da u tom kostimu po bijelu danu pođe svojoj 
kući na opće veselje ulične mladeži. Zato se Falke hoće 
osvetiti. Eisenstein pristaje na nagovor Falkea, pa, iako 
svojoj ženi kaže da ide u zatvor, te se ganutljivo oprašta 
od nje i sobarice Adele, on veselo ode s Falkeom k 
princu Orlovskomu. Nakon odlaska Eisensteina Roza- 
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lindu posjeti njen obožavatelj Alfred, učitelj pjevanja, 
koji se ponaša s njome bez osobita ženiranja. Večer je. 
Dolazi direktor tamnice Frank da odvede nepokornoga 
gospodina Eisensteina. On nalazi Alfređa u spavaćem 
ogrtaču. Alfred, da ne kompromituje Rozalindu i na 
njenu molbu, predstavi se kao Eisenstein i Frank ga 
odvede u zatvor. 

Drugi čin. Kod grofa Orlovskog. Falke, koji je od 
princa Orlovskog primio punomoć, pozvao je na ples, 
da sala bude potpuna, i direktora tamnice Franka i 
Rozalindu i sobaricu Adelu. Rozalinda, da bi mogla 
nepoznata uhoditi svoga muža, dolazi pod krinkom. 
Falke je predstavlja kao madžarsku groficu i njoj uspije 
da joj vlastiti muž daruje svoj skupocjeni sat, koji će 
JOJ poslužiti kao corpus delicti. Frank se je pri¬ 
hvatio Adele. 

Treći čin. Narednoga jutra nalazi se cijelo društvo 
u zatvoru, gdje je zamršenost utoliko veća, što je Falke 
predstavio Eisensteina kao markiza Ronarda, Franka 
kao viteza Chagrin-a, a Adelu kao umjetnicu. Zaplet 
dosegne kulminaciju time što se tamničar Frosch napio 
i u tom veselom raspoloženju sve izmijenio. Dolazi 
Adela da moli pomilovanje za viteza Chagrin-a, Eisen¬ 
stein dolazi da nastupi svoju kaznu, Alfred hoće da 
izađe iz tamnice, a Rozalinda traži razvod. Frank je 
jos uvijek pijan, brosch zatvara Adelu s njenom prati¬ 
licom. ^Napokon se pojavljuje Falke s družinom sa plesa 
i označuje sve^, što se je dogodilo kao osvetu »Šišmiša«. 
Tako sve svršava u najvećem prijateljstvu. 
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Strauss Richard 1864) 

ARABELLA 

Lirska komedija u 3 čina. Muzika: Richard Strauss. 

Tekst: Hugo von Hofmannsthal. 

Lica: Grof Waldner, konjanički kapetan a m. 7- bat, 
bao Flaketmilli — koloratorni sopran; Jedna gataliea kartama 

Spra. V™ko, .Mesni «-**«£** *£& 

pelivana, hotelski vratar, plesni posti. - Ikosads se o i • s 
— Prva izvedba u Dresdenu 1933. god. 

Prvi čin. Dvorana u jednom bečkom gradskom 

hotelu. Vjerovnici opsjedaju osiromašenoga grofa Wald- 
nera, koji sa svojom porodicom oskudno živi u jednom 
bečkom hotelu. Postoji još jedim spas: Arabellaboga- 
tom udajom mora spasiti porodicu. Jedna gatal ca kar¬ 
tama proriče grofici dolazak bogata prosca al. karte 
nagoviještaju ujedno i zapletaje i opasn s . vi 
udvara Arabelli, ali ona ne ce da zna n, ^a 'ovackog 
oficira ni za druga tri svoja obožavatelja. Matteo se je 
sprijateljio sa Zdenkom, tobožnjim bratom ArabeHmim, 
on ni ne sluti, da je taj Zdenko zapravo mlađa sestra 
Arabellina, koja mora da se svijetu ukazuje u dječačkim 
haljinama, jer porodici ne dostaju sredstva da obje 
djevojke odgoji prema svome staležu. Zdenka ljubi 
potajice Mattea, ali je ipak vol na, da na svaki način 
pomogne, kako bi došlo do vjenčanja njene sestre s 
tim Matteom i u tu svrhu preduzimlje. dosta smionu 
i opasnu igru pisanja krivih pisama. Ulazi Arabella; ona 
kapricijozno brblja, iskazuje veselo raspoloženje, jer 
sluti, da se strani prosac pnblizuje. Grof Elemer, jedan 
od njenih obožavatelja, vodi je na izlet, da bi prove i 
neko vrijeme u sklizanju. Dolazi njen otac,^ grof Wa - 
ner. Ovaj se je u svom očajnom položaju obratio 
pismom na Mandryka i pismu priložio Arabellinu sliku. 


Grof Waldner ne zna, da je Mandryka međutim umro. 
Mjesto Mandryka nastupa njegov mladi, istoimeni ne¬ 
ćak, koga je Arabellina slika očarala, pa sad hoće da je 
isprosi. 

Drugi čin. Plesna dvorana. Ples bečkih fijakerista. 
Mandryka opisuje Arabelli mađarske običaje prigodom 
prosidbe. Nakon jednog ljubavnog dueta odvija se dalje 
svečani program. Fiakeristi hoće da proglasi Arabellu 
kraljicom svečanosti, ali se ona oprašta i odlazi. Ljubo¬ 
morni je Matteo očajan. Da ga umiri, Zdenka mu 
potajice uručuje ključ Arabelline sobe. Mandryka, koji 
je to sve prisluškivao, hoće da pobijesni od ljubomore. 
On doduše nastoji da svlada svoju uzbuđenost, pa u 
iznenadnom samoprijegoru očajnika upada u vrtlog 
plesne raspojasanosti. Waldner ga navraća na razbo¬ 
ritost i vodi ga u hotel. 

Treći cin. Stubište u hotelu. Sva ispunjena svojom 
srećom dolazi Arabella sama u hotel. No već unaprijed 
Mattea se je provukao u njenu sobu pomoću ključa, 
koji mu je Zdenka pribavila. On izlazi iz sobe, uvjeren, 
da izlazi iz Arabelline sobe, pa je sad prirodno silno 
iznenađen, kad opazi ispred sobe Arabellu, koja se teško 
može odbraniti njegove nasrtljivosti. No uto nadolaze 
roditelji s Mandrykom. Zapletenost i uzbuđenost po¬ 
sljedice su te izvanredne situacije, koju nitko ne može 
objasniti, tim manje sto Arabella s ponosnim mukom 
susreće uvredljiva Mandrykova predbacivanja. Žestoku 
izmjenu riječi i prigovora prekida u taj čas Zdenka, 
koja se pojavljuje kao djevojka u noćnoj odori. Ona se 
baca na koljena pred oca i razjašnjuje nesporazumak. 
Njena se je, naime, ljubav osnivala, na laži, ali Matteo 
sad uviđa njenu cistu i plemenitu nakanu i radostan 
pristaje, da je oženi. Arabella prašta Mandryki i iza 
prosidbenih mađarskih običaja oni postanu sretan 
bračni par. 






2i)6 


ARIADNA NA NAXOSU 

Opera u i činu s prologom. Muzika: Richard Strauss. 

Tekst: Hugo v, Hofmannsthal. 

Lica: (U prologu): Domaći dvorski meštar (uloga bez 
pjevanja); Učitelj muzike — bariton; Kompomst — sopran; Tenor 
(Bacchus) — tenor; Jedan oficir — tenor; Učitelj plesa tenoi, 
Vlasuljar — bas; Jedan lakaj - bas; Zerbineta - sopran; Prima¬ 
dona (Driada) - sopran; Harlekin - bariton; Scaramuee.o 
tenor; Trufaldino — bas; Bnghella — tenor. — (U operi). 
Ariadna - sopran; Bacchus - tenor; Na,ada - sopran; Driada - 
alt' Echo — sopran; Zerbineta — sopran; Harlekm — bariton, 
Scaramuccio — tenor; Trufaldino — bas; Bnghella — tenor. -- 
Mjesto: Beč. — Prva izvedba u Stuttgartu 1912. god. 

Prolog. Neki bogataš, naručio je za^što ljepši uspjeh 
jedne zabavne svečanosti i dva kazališna komada, ot 
kojih jedan je tragična opera »Ariadna na Naxosu«, a 
drugi neka luda burleska s plesom. Operni su pjevao 
već spremni da nastupe, kad domaći dvorski mestai 
donosi zapovijed gospodarevu, da se dvije pretstave 
nemaju odigrati jedna za drugom, već skupno 1 u isto 
vrijeme. Uzdišući komponist se daje na posao, da pre- 
duzme potrebne promjene i preinake. 

Jedini čin. Diže se zastor na privatnoj pozornici. 
Napuštena Ariadna leži, shrvana od bola, pred špiljom 
na pustu otoku. Najade i Drijade je nalaze i opkoljuju 
je, djeleći s njome njenu tugu. Odgovara im bescutna 
jeka. Čežnja smrti javlja se na Ariadninim usnama 1 ona 
ponovno klone. Pojave se nato Harlekin, Zerbineta 1 
Trufaldino i svjetuju se, kako će utješiti Aridnu. Kad 
se ova opet probudi, Harlekin hoće da je razveseli pje¬ 
smom na flauti. Ali Ariadna nalazi utjehu jedino u 
očekivanju Hermesa, vjesnika smrti. Zerbinetta zove 
svoje komedijante i naređuje im da plesu, ali Ariadna 1 
pri tome ostane žalosna. Kad ni Zerbinetina pjesma 
ništa ne pomogne, svi se udalje. Dolazi Bacchus, kojemu 
Ariadna odmah pada u zagrljaj 
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ELEKTRA 

Muzička tragedija u 1 činu. Muzika: Richard Strauss. 

Tekst: H. von Hofmannsthal. 

Lica: Klitemnestra — mezzo-sopran; Elektra i Krizote- 
mis, njene kćeri — soprani; Egist — tenor; Ore't — bariton; 
Orestov odgojitelj — bas; Pouzdanica — sopran; Nositeljica po¬ 
vlaka — sopran; Mlad sluga — tenor; Stari sluga — bas; Nad¬ 
glednica — sopran; Pet sluškinja — alt i mezzo-sopran. •— Mje¬ 
sto: Mikena. — Prva izvedba u Dresdenu 1909. god. 

Jedini čin. Elektra je odlučila, da osveti podlo 
umorstvo, počinjeno na njenom ocu. Vrućom molbom 
obraća se duhu svog oca, da joj objavi čas osvete. Ona 
je sva prožeta tom mišlju i ni o čemu se ne brine do o 
osveti svog ljubljenog oca. Dolazi Krizotemis i priča 
sestri, kako su Klitemnestra i Egist odredili da se nju, 
Elektru, zatoči u jednoj tamnoj kuli. Krizotemis se 
također ne osjeća sretna u očevu domu. Ona hoće da 
uživa svjetske radosti, dok je Elektra ispunjena samo 
željom osvete. Kad Krizotemis ode, dolazi Klitemne¬ 
stra. Na licu joj se vidi duboka bol i strava, nečista joj 
savjest ne da u noći spavati, jer je more najgrozniji 
snovi. Ona pita Elektru, koju inače mrzi, znade li koje 
sredstvo, koje će joj vratiti miran san. Iako dnevno 
prinosi bogovima krvne žrtve, teške sanje ne iščezavaju. 
Elektra joj tajanstveno odgovara, da će sve te sanje pre¬ 
stati, kad bude prinesena prava krvna žrtva. Tad zapita 
Elektra hoće li se skoro vratiti njen brat Orest. Klitem¬ 
nestra izbjegava odgovor i time potstrekava Elektru 
dotle, da svojoj zločinačkoj majci navijesti skoru na- 
prasitu smrt. Klitemnestra je s užasom čula tu bijesnu 
prijetnju svoje kćeri. Malo zatim sluškinje joj donose 
vijest, da je silni Orest, kojeg se ona jedino boji, umro. 
U divljoj zluradosti ona odlazi, a prilazi Krizotemis i 
saopćuje Elektri užasnu vijest o smrti Oresta. Sad je na 
Elektri samoj da izvrši osvetu, jer Krizotemis zaprepa¬ 
štena bježi, kad je Elektra nagovara, da joj pomogne. 
Već se Elektra sprema da iskopa strjelicu određenu za 
osvetu. Ali uto dolazi Orest, za kojega se je bilo pro- 







298 


čulo da je mrtav i sad se napokon upoznaju Agamem- 
nonova djeca. Od silne radosti Elektra pada k nogama 
svoga brata. Tada Orest prodre u dvorac 1 ubija svoju 
majku. Na samrtni krič Klivemnestrin dohrli Egist. 
Elektra ga vodi u dvor, gdje ga Orest također ubija. 
Sva služinčad iskazuje čast ljubljenom Orestu, a Elektra 
pada mrtva. 

JOSIPOVA LEGENDA 

Balet u 1 činu. Muzika: Richard Strauss. Scenarij: H. 

Kessler i H. von Hofmannsthal. 

Lica: Putifar, njegova žena, njezine robinje, Putifarovi 
gosti, čuvari i robovi, Šeik, njegov sluga i pratnja, Sulamitka, Josip, 
njegovi drugi, atlete i njihova pratnja itd. 

Jedini čin. Dvorana. Putifar sa ženom sjedi na pri¬ 
jestolju i kupuje od Šeika dragocjenosti i robinje. 
Robinje plešu svadbeni ples, koji svršava Sulamitkinim 
plesom ljubavne čežnje. Sad Šeik dovodi atlete, koji 
plešu ples borbe, dok ih sluge ne svežu. Nakon njih Seik 
dovodi Josipa, koji uz pratnju harfa i cimbala pleše ples 
nedužnosti i čistoće, koji svršava velikom radošću 
života i smirenjem u saznanju boga. Putifarka, koja je 
prijašnje plesove promatrala sasvim mirno, sad se uz¬ 
budi i kao očarana gleda u Josipa i daje mu zlatnu 
ogrlicu. -— Svi odlaze i Josip ostaje sam. Spusti se noc. 
Dva sluge pokažu Josipu njegov ležaj, on izmoli večer¬ 
nju molitvi i zaspi. Izlazi mjesec. Dolazi Putifarka, 
čarobno odjevena i počne zavađati Josipa. Ali J°sip 
stoji pred njom u svojoj nagoj nevinosti, nepomičan 1 
nepopustljiv. Putifarka naloži slugama da ga sputaju 1 
padne onesviještena u naručaj svoje robinje. Dolaze 
robinje i druga svita, i plešu pred Josipom ples zgra¬ 
žanja i optužbe, ali on ostaje miran, dok ne dođe Putifar 
i dade ga okovati lancima. Putifarka dolaza k svijesti i 
pogledima zaklinje Josipa, da ugasi njenu strast, ali 
Josip se ne miče. Putifarka ljubi Putifara, samo da u 
Josipu probudi žudnju, ali ni to ne pomaže. I ona,^ u 
ekstazi strasti, mora gledati kako krvnici počinju mučiti 
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Josipa. Josip sve mirno podnosi. Na nebu plane zvijezda, 
pojavi se veliko svijetlo, jedan anđeo stupi do Josipa i 
odvede ga sobom, dok Putifarova svita odnosi mrtvu 
Putifarku. 

KAVALIR S RUŽOM 

Muzička komedija u 3 čina. Muzika: Richard Strauss. 

Tekst: H. von Hofmannsthal. 

Lica: Feldmaršalka kneginja Wardenberg — sopran; Barun 
Ochs Lerchcnau — bas; Oktavijan, nazvan ^uinquin, mlad. go¬ 
spodin iz odlične obitelji — mezzo-sopran; Gospodin von Faninal, 
bogati skorojević — bariton; Sotija, njegova kci. sopian, 
Mariana — sopran; Valzacchi, intrigant — tenor; Anina, njegova 
pratilica — alt; Jedan policijski komesr — bas. Jedan notar, flautist, 
pjevač, lakaji, svirači itd. — Mjesto: Beč. — Vrijeme: Prvih godina 
vladanja Marije Terezije. — Prva izvedba u Dresdenu 1911. god. 

Prvi čin. Sjajni dom kneginje Warđenberg. Pred 
knjeginjom kleči zaljubljeni Oktavijan. Ona je ostarila, 
pa se bolno sjeća mladosti i mnogobrojnih avantura. 
Uviđa, da joj je ova s Oktavijanom zacijelo posljednja. 
Njihov je sastanak iznenada prekinut. Kneginja misli, 
da joj se je muž povratio s lova na medjede. Oktavijan 
se mora brzo preobući kao dvorjanica Mariandla. Uve¬ 
den je baron Ochs von Lerchenau, koji je već više puta 
bio kod knjiginje. U razgovoru s njome on uporno 
škilji na preobučenoga Oktaviana, te priča, kako se je 
zaručio s kćerkom armijskog liferanta Faninala. Pita 
knjeginju bili mu mogla preporučiti kojeg plemićskog 
mladića, da joj ponese srebrnu prosidbenu ružu. Pita i 
za ime ime jednog vrijednog notara. Kako je baš u 
susjednoj sobi nazočan kneginjin notar, ona šalje pre¬ 
obučenog Oktaviana, da ga dovede. Ochs von Lerche- 
nan iskorišćuje priliku, željan da se približi tobožnjoj 
đvorjanici i ugovara s njom sastanak. Ali je knjeginja 
to primjetila, pa mu to smiješeći se, predbacuje. Uobra¬ 
ženi se Ochs tada prosto i brutalno hvališe svojim 
ljubavnim pustolovinama. Najzad mu knjeginja poka¬ 
zuje sliku paža Oktavijana i označuje njega kao zgodno 
lice, koje će predati ružu. Baron doduše opaža začuđen 
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sličnost između Mariandle i slike, ali je saglasan s pred- 
logom knjeginje, pa će Oktavijana poslati k Faninalu 
kao kavalira s ružom. Dolaze doskora novi gosti i za¬ 
bava kod knjeginje počinje. Nakon prijema predaje 
Ochs kneginji srebrnu ružu i odlazi. Oktavijan primi 
sada od knjeginje ružu, da je ponese Faninalu. 

Drugi čin. Dvorana kod Faninala. Dolazi Oktavijan 
da preda Sofiji barunovu ružu. On jedva uspije da izvrši 
svoj zadatak, jer ga mlada i dražesna Sofija dovodi u 
nepriliku. Oboje se zabavljaju. Oktavijan se zaljubi u 
Sofiju, a ona u njega. Dolaze barun i Faninal. Oktavijan 
hoće pobijesniti kad vidi kako se barun brutalno po¬ 
naša. Jedva ga umiruju, dok drži ruku na maču. Dok 
Faninal i Ochs odlaze, da sastave ženidbeni ugovor, 
Sofija i Oktavijan očituju jedan drugome ljubav. Sofija 
nipošto neće baruna. — Njen razgovor s Oktavijanom 
Čuli su međutim Anina i Valzacchi i o tome obavijeste 
baruna, koji hoće da se Sofiji osveti, ali Oktavijan skoči, 
izvadi mač i lako rani baruna. Ovaj počne užasno zapo¬ 
magati i uzbuni cijelu kuću. Dolazi i Sofijin otac. koji 
se razbijesni kad začuje, da Sofija neće baruna. Njegovi 
častohlepni planovi ‘propadaju, zato prijeti kćeri, da će 
je zatvoriti u samostan, ako baruna odbije. Anina uz 
to predaje kriomice barunu jedno pisamce od »Mari¬ 
andle«, koje on samodopadnim posmijehom tura u 
džep. 

Treći čin. Posebna soba jedne gostionice. Oktavijan 
je Aninu i Valzacchia podmitio, da bi pomagali njemu, 
a ne barunu. Oboje pripremaju sve za posjetu baruna, 
koji je tu utanačio sastanak s Mariandlom. Oktavijan 
je za tu priliku naručio razne muškarce, koji se na nje¬ 
gov znak moraju pojaviti i opet iščeznuti. Kad barun 
dođe i hoće da poljubi tobožnju dvorjanicu, ukazuju se 
nenadno sa svih strana lica, koja jednako brzo opet 
iščeznu. Kad barun hoće da djevojci otvori steznik i 
kad se ponovno sa svih strana pojave smiješna lica, pri¬ 
dolaze i Anina kao žena barunova s djecom. Podli je 
Ochs tako zaprepašten, da pozivlje u pomoć policiju. 
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No kod komesara, koji je pritekao, barun nema sreće, 
šta više ovaj ga optužuje kao podlaca i zavodnika dje¬ 
vojaka. Stjeran u tjesnac barun predstavlja Mariandlu 
kao svoju zaručnicu Sofiju. Ali Faninal, koji se je koči¬ 
jom dovezao, kipi od bijesa radi sramote, koju mu je 
barun nanio. Faninal zove svoju kćer. Dok se Oktavijan 
neopaženo presvukao, a barun utekao, ulazi knjeginja 
Warderberg, koja razjašnjuje situaciju i postavlja se kao 
zaštitnica mladog para. Ljubavnim duetom Oktavijana 
i Sofije završava opera. 

SALOME 

Muzička drama u 1 činu. Muzika: Richard Strauss. 

Tekst po Wildeu: kompozitor. 

Lica: Herodes — tenor; Herodias — mezzo-sopran; Salome 
— sopran; Jochanaan — bariton; Narraboth — tenor; Herodiasin 
paž — alt; Pet Židova — tenori i bas; Dva Nazarenca — tenor i 
bas; Dva vojnika — basi; Jedan rob. — Mjesto: Velika terasa u 
palači Herodesa. — Vrijeme: za doba Herodesa. — Prva izvedba 
u Dresdenu 1905. god. 

Jedini čin. Na terasi u palači Herodesa. U palači 
se prepiru Židovi o svojoj vjeroispovijesti. U dvorani se 
nalazi i princesa Salome. Narraboth, koji se je strasno 
zaljubio u lijepu princesu, ne može da se od nje odijeli. 
Paževa dobronamjerna opomena, da se može »strašno 
dogoditi«, ne djeluje ništa na Narrabotha. On mora 
neprestano posmatrati lijepu Salomu. Nedaleko palače 
Pierodes drži zarobljenog Jochanaana u zdencu, odakle 
njegov glas najavljuje, kako će jednom doći Otkupitelj. 
Na terasu dolazi iznenada Salome. Ona je vrlo uzrujana 
jer je jedva izmakla napastovanjima Herodesa, drugog 
muža njene majke. Noćni joj zrak, prokađen mirisom, 
prija. Uto zarobljeni Jochanaan podiže ponovno svoj 
glas. Ona je čula za nj i hoće da ga vidi. Naredi da ga 
se izvede iz zdenca i čim ga spazi, ona se zaljubi u 
njega. Njena strast se razbukta. Narraboth, koji je 
Jochanaana izveo iz zdenca, uviđa sada, da je izgubio 
sasvim ljubav princese i ubija se pred njenim očima. 
Salome, koja ne vidi više nikoga i ništa do Jochanaana, 
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nije to ni primjetila, ona je sva zatravljena i gori od zelje 
da poljubi proroka u usne ; Ali Jochanaan gurne od 
sebe grešnu kćer Babilona i vraća se u zdenac. Nato 
Salome kao obezumljena plane još jačom čežnjom. Kad 
Herodes, traži od nje da pleše, ona se pred njim svuce 
i pleše, ali za nagradu traži glavu proroka Jochanaana, 
krstitelja. Herodes je zaprepašten, boji se da Jochanaana 
dade smaknuti, pa joj nuđa sve svoje blago, polovicu 
svoga kraljevstva samo da odustane od zahtjeva. Ali 
ona ne popušta. Ona hoće samo glavu Krstitelja. Pun 
unutarnje srdžbe i odurnosti Herodes izdaje groznu 
zapovijed. Krvnik silazi u zdenac i iznosi krvavu glavu. 
Kad ju Salome pobjedonosno uzme u ruke i cjeliva 
blijede usne, Herodes se toliko uzbudi od ogavnosti i 
ogorčenja, da svojim trabantima naređuje da Salomu 
smaknu. 


ŠUTLJIVA ŽENA 

Komična opera u 3 čina. Muzika: Richard Strauss. 

Tekst prema Ben Jonsonu: Stefan Zweig. 

Lica: Sir Morus — bas; Njegova gazdarica — alt; Brijač 
— bariton; Henry Morus — tenor; Aminta, njegova žena — 
sopran (koloraturni); Isotta — sopran (koloraturni); Carlotta 
mezzo-sopran; Morbio — bariton; Vanuzzi, Farfallo basovi; 
komedijaši, susjedi. — Događa se u jednom predgrađu Londona 
godine 1760. 

Prvi čin. Soba Sir Morusa. Jutro. Brijač dolazi da 
obrije Sir Morusa, a gazdarica ga nagovara, neka pre¬ 
dloži Morusu da nju uzme za ženu. Brijač joj kaže,^da 
to nebi učinio ni najveći luđak. Gazdarica ga poene 
bučno tjerati iz kuće, Morus se probudi i otjera gazda¬ 
ricu. Brijač ga počne brijati, a Morus se tuži kako nema 
miran san. Brijač kaže neka se oženi šutljivom mladom 
djevojkom, pa će mu biti dobro. Ali Morus ne vjeruje 
u to, prvo, jer je on već star, a drugo, jer šutljive žene 
nema na cijelom svijetu. Dolazi Henry, Morusov ne¬ 
ćak. Morus se vrlo začudi što ga vidi živa, jer on je 
nestao s univerziteta u Paviji i odonda mu se zameo 
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svaki trag. Ali Morus se brzo opet rastuži, kad za Hen- 
ryem dođe čitava komedijaška družina i kad čuje da je 
Henry tenor njihove opere i suprug pjevačice Aminte, 
on ga razbaštini. Otjera ga zajedno s njegovom druži¬ 
nom, a brijaču naredi da mu nađe šutljivu ženu. Brijač 
skuje Varku. Vanuzzi, glavar družine, igrat će svećeni¬ 
ka, Morbio notara, a Aminta, Isotta i Carlotta nevjeste. 
Tako će starog Morusa na prevaru oženiti i domoći se 
njegovog novca. Svi s oduševljenjem primaju Brijačev 
plan. 

Drugi čin. Morus se uređuje, a gazdarica ga ljubo¬ 
morno zadirkuje, dok je ne istjera napolje. Dolazi Bri¬ 
jač, kaže Morusu da mu je doveo tri žene na izbor i 
uvodi preobučene Carlottu, Issotu i Amintu. Morusu 
se najviše sviđa Aminta i Vanuzzi ih, u svojstvu sveće¬ 
nika, vjenča. Morus je presretan što je našao nedužnu, 
lijepu i šutljivu ženu. Najednom dojuri komedijaš Far¬ 
fallo, obučen u pomorca i pozdravi Morusa kao starog 
druga s puta oko svijeta. Morus se kune da ga nije ni¬ 
kad vidio i tjera ga napolje, ali Farfallo dozove sve su¬ 
sjede i svi čestitaju Morusu na lijepoj vjerenici. Među 
susjedima je i preobučeni Henry, koji već uživa, kako 
će se Morus ljuto prevariti u svojoj »šutljivoj ženi«. Jer 
kad Morus i Aminta ostanu sami i on je počne salijetati 
svojom ljubavlju, Aminta podigne užasnu galamu i objavi 
nesretnom Morusu, da će sada zavladati sasvim drukčiji 
red u kući, otkad je ona gazdarica. Dolazi Henry i Mo¬ 
rus ga moli da ga izbavi te ženske napasti. Henry otjera 
Amintu i obeća Morusu, da će ga sutra osloboditi te 
»šutljive žene«. Morus ode u krevet, a Aminta se vrati 
k Henryu. Morus pita iz svoje sobe, je li njegova žena 
mirna, a Henry stišće Amintu u naručaju i odgovara 
Morusu, neka spava bez brige, jer će on čuvati njegovu 
ženu čitavu noć. 

Treći čin. U rano jutro Aminta pravi darrnar po 
kući. Gazdarica je moli da ne buči toliko, jer gospo¬ 
dar ne može spavati. Ali umjesto mira dolaze Henry i 
Farfallo, obučeni kao učitelji pjevanja i počnu zajedno 






304 


s Amintom pjevati u sav glas. Dojuri Morus, koji tu 
buku više ne može izdržati, a istovremeno najavi Brijač 
suca i advokate, koji će provesti rastavu braka. To su 
opet Vanuzzi i njegova družba. Ali pojavila se nova te¬ 
škoća: Aminta ne pristaje na rastavu. Pojavljuju se svje¬ 
doci pro i contra, advokati govore latinski, dolaze pre¬ 
obučeni Henry, Issotta i Carlotta, nastaju svađe, pre¬ 
pirke, vika i galama, tako da ubogi Morus pada skršen 
i samo vapi za svojim toliko željenim mirom. Sad ko¬ 
načno svi skinu maske i kostime i otkriju Morusu var¬ 
ku. On je u prvi mah bijesan, ali se smiri, čestita im na 
uspjeloj pouci, koju su mu dali i prigrli Henrya i 
Amintu. Svi veselo pjevaju i plešu, a Morus opet dobiva 
svoj mir i izjavljuje: »Kako je lijepa muzika, ali tek 
onda kad prođe, kako je svaka žena šutljiva i dobra, ali 
tek ako je žena drugoga i kako je život lijep, samo 
ako je čovjek pametan i znade ga uživati.« 

ŽENA BEZ SJENE 

Opera u 3 čina. Muzika: Richard Strauss. Tekst: Hugo 
v. Hofmannsthal. 

Lica: Car — tenor; Carica — sopran; Njihova dadilja — 
alt; Vjesnik duhova — bas; Glas sokola — sopran; Barak, boja- 
disar — bariton; Njegova žena — mezzo-sopran; Jednooki — 
bas; Jednoruki — tenor; Grbavi — tenor; braća bojadisareva; gla¬ 
sovi čuvara. — Prva izvedba u Beču 1919. god. 

Prvi čin. Jedan car u čarobnoj zemlji dobio je na ta¬ 
janstven način za ženu kćer kralja dubova Keikobada. 
Jedan carev soko naišao je jednom na bijelu košutu. 
Car je odmah došao, da košutu ubije svojim kopljem. 
Nato je na trup košute uzjahala čarobno krasna žena, 
začarana kći kneza duhova Keikobada, u koju se car 
zaljubio i s njom se vjenčao. Ali stas mlade carice ne 
baca nikakve sjene i od nje neće biti carstvu nasljed¬ 
nika. Njen otac međutim objavljuje, da će se ona vra¬ 
titi u carstvo duhova ako kroz 12 mjeseci ne podari 
svome mužu davno očekivanog i željenog nasljednika 
prijestolja. Car ce se u tom slučaju pretvoriti u tvrd 
kamen. 
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Drugi čin. Do toga roka ostaju još samo tri dana. 
Caričina dadilja hoće da doskoči neprilici. Ona će đa¬ 
volskom zavodničkom čarolijom uloviti ženu ličilca 
Baraka, razvrči njen neplodni brak i nagovoriti je, da 
proda carici svoju sjenu. Baraka hoće žena njegova da 
ubije, ali više sile to spriječe, jer se u taj čas rastvara 
zemlja i ličilac sa svojom ženom upada u dubinu. Me¬ 
đutim carica i dadilja otplove na nekom začaranom 
brodu. 

Treći čin. U carstvu duhova Keikobada. U tom 
carstvu nalazimo opet četiri glavna lica. Carica spa¬ 
šava svoga muža, koji se je prometnuo u kamen lik, a 
ličilac i njegova žena nakon teških kušnja stižu do ne¬ 
pomućene sreće. Opera završava veselim, zaključnim 
skupnim zborom. 


Suppe Franz (1819—1895) 

LIJEPA GALATEJA 

Komična opera u i činu. Muzika: Franz Suppe. Tekst: 

Polly Henrion. 

Lica: Galateja — sopran; Pigmalion — tenor; Ganymeđ 
— alt; Mydas — bariton; narod. 

Jedini čin. Gaj. Zbor pozdravlja zoru. Ganymed 
im se ne pridružuje, već kaže, da će on božicu slaviti 
nastavkom svoga sna. Dolazi Mydas, ali Pigmalion ih 
istjera iz perivoja. Galateja se budi i zaljubi se u Pigma- 
liona. Ganymed priča, kako je sada svijet sasvim druk¬ 
čiji, nego prije. Dolazi i Mydas i oni zajedno daruju 
Galateju. Galateja odluči da izmami od Ganymeda sve 
bogatstvo i nakrcana zlatom i draguljima, ona mu se 
kune da ga ljubi. I Mydas joj je dao prstenje narukvice, 
ali se Galateja najednom pretvori u kamen, zajedno sa 
svim nakitom što ga je dobila. 
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Thomas Amhrois Charles Louis <1811 —1896) 


MIGNON 

Opera u 3 čina (4 slike). Muzika: Ambrois Thomas. 
Tekst po Goetheovu »Wilhelm Meister«: M. Carre i J. 

Barbier. 

Lica: Vilim Meister — tenor; Friđrih — tenor; Filina, 
glumica — sopran; Laertes, glumac — bariton; Lothario — bari¬ 
ton; Mignon — mezzo-sopran; Jarno, vođa ciganske bande — 
bas. — Mjesto: Malen grad i dvorac u Italiji. — Vrijeme: XVIII. 
stoljeće. — Prva izvedba u Parizu 1866. god. 

Prvi čin. Pred jednom gostionicom piju građani. 
Među njima je Lothario. Dolaze cigani, da svojim maj¬ 
storijama zarade novaca. I prisutni glumci promatraju 
igru cigana. Vođa bande, Jarno, hoče bičem prisiliti 
Mignon, da pjeva. Vilim Meister prilazi i sprečava divlji 
čin. Filina daruje ciganima svoju punu novčarku. Oni 
se udalje i ostavljaju za čas Mignon Lothariu. Mignon 
ulazi s njime u kuću. Glumac Laertes odvraća Vilima 
od Filine, koja s Vilimom na napadan način koketira. 
Malo zatim Vilim kupuje Mignon od cigana i odluči, 
da će Mignon zadržati kod sebe u odijelu dječaka. 
Glumci trebaju igrati u dvorcu i zovu Vilima, da pođe 
s njima. 

Drugi čin (2 slika). Filina se kiti u jednoj sobi 
dvorca. Dolaze Vilim i Mignon. Filina ismjehava Mig¬ 
non, jer glumica, koja koketira s Vilimom, vidi u njoj 
suparnicu. Filina svojim rafiniranim postupkom djeluje 
na Vilima u tolikoj mjeri, da je već gotovo zaljubljen, 
dok Mignon tužna ostaje sama, zaboravljena i odluči, 
da će se opet obući kao djevojka. Vilim ne može stoga 
da ostane dulje s njome i on se moraju rastati. (3 slika). 
U parku pred jednom vrtnom kućom. Mignon je opet 
obučena kao ciganka i želi iz ljubomore prema Filini da 
paviljona nestane u požaru. Stari Lothario čuje njenu 
želju. U jedan čas on se odluči i potpali kuću. Dotrči 
Vilim, a Filina zapovijeda Mignoni, da iz goruće kuće 
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iznese kitu cvijeća. Mignon je spremna i krene u kuću. 
Vilim je jedva s mukom spašava od smrti u plamenu. 

Treći čin (4 slika). Bolesna je Mignon prenesena u 
vilu Cipriani. Ona se je oporavila. Vilim je tokom 
njene bolesti otkrio duboku ljubav, koju ona prema 
njemu goji. Sad je došao, da je odvede svojoj kući kao 
svoju ženu. Pri tome se otvore vrata dvorca, koja su 
bila otprje uvijek zatvorena i iz njih iziđe Lothario sa 
jednom škrinjicom. Ispostavlja se da je Mignon Lotha- 
rieva kći Sperata Cipriani, koju su cigani bilDoteli, i 
koju je Lothario godinama kao putujući pjevač uzalud 
tražio. Tako Mignon nalazi svoju davno izgubljenu 
sreću u zagrljaju oca i vjerenika. 


Verđi Giuseppe (1813—1901) 

AIDA 

Tragična opera u 4 čina (7 slika). Muzika: Giuseppe 
Verdi. Tekst: A. Ghislanzoni. 

Lica: Kralj — bas; Amneris, njegova kći — mezzo-sopran; 
Aiđa, etiopska ropkinja — sopran; Radames, vojskovođa —- te¬ 
nor; Ramphis, vrhovni svećenik — bas; Amonasro, kralj Etiopije 
i otac Aidin — bariton. — Mjesto: Tebe i Memphis. — Vrijeme: 
za Faraona. — Prva izvedba u Kairu 1871. god. 

Prvi čin (1 slika). Dvorana u kraljevskoj palači. 
Ramphis i Radames govore o ratnoj opasnosti. Ram¬ 
phis ide do kralja. Radames se nada da će biti izabran 
vojskovođom, i tako moći odvesti ljubljenu Aidu u nje ¬ 
nu domovinu. Dolazi Amneris, koja potajno ljubi Ra- 
damesa, a s njom i Aida. Zatim nastupi kralj i objavi, 
da je Radames određen za vojskovođu. Amneris pre¬ 
daje Radamesu bojni stijeg. 'Svi krenu u Vulkanov hram 
na molitvu za pobjedu. (2 slika). Unutrašnjost hrama. 
Vrhovni svećenik predaje Radamesu sveti mač i moli 
boga za pobjedu. 








Drugi čin (3 slika). Amneris žarko ljubi Radamesa 
i uvijek se nada, da će joj on ljubav uzvratiti. Dolazi 
Aida. Amneris osjeća, da je Aida privržena Radamesu, 
pa prijeti ropkinji da će je otpraviti, jer da je ona Ra¬ 
damesa izabrala za sebe. Ujedno zapovijeda Aidi, da 
kao ropkinja sudjeluje kod svečanosti pobjede. (4 slika). 
Kralj i svita, Amneris i Aida očekuju pobjednika i po¬ 
zdravljaju Radamesa s velikim ushitom. Kralj mu saop- 
ćuje, da će ispuniti svaku njegovu želju. Međutim su 
dovedeni zarobljenici, među kojima je i Amonasro, 
otac Aidin. Samo Aida ga spazi i prepozna. Radames 
zaželi, da svi zarobljenici budu oslobođeni. Kralj održa 
riječ, samo Aidu i njenog oca ne pušta. Pored toga 
Radames se mora oženiti kraljevom kćerkom. 

Treći čin (5 slika). Obala Nila. Amneris uoči svoje 
svadbe moli u hramu Izide. Dolazi Aida, da se sastane 
s Radamesom, ali nalazi Amonasra, koji joj objavljuje 
sretan povratak u domovinu s dragim, ako pomoću 
Radamesa uspiju da prođu kroz egipatsku vojsku. Na¬ 
kon teške borbe Aida pristaje na tu izdaju. Amonasro 
se udalji, jer dolazi Radames. Aida je neodlučna, ali ga 
najzad poziva, da zajedno pobjegnu. Radames pristaje. 
Uto se nenadano pojavi Amonasro i kaže, da je on eti¬ 
opski kralj. Radames se sad očajno optužuje zbog iz¬ 
dajstva prema domovini. U taj čas izlaze iz hrama Am¬ 
neris i Ramphis. Amonasro hoće da ubije Amneris, ali 
ga Radames u tome spriječi. Vrhovni svećenik progla- 
šuje Radamesa zatočenim. 

Četvrti čin (6 slika). Dvorana u kraljevskoj palači. 
Amneris hoće da spasi Radamesa i izvodi ga iz tamnice. 
On se mora odreći Aide, ali Radames voli umrijeti. 
Amneris ga očajno moli, ali su njene molbe uzaludne. 
Razjarena vraća Radamesa u tamnicu. Kad Radames 
ode, propušta se bez obzira svojoj boli. Ona vidi, kako 
je doveden pred sud i kako šuti, kako neće da se 
opravda. Osuda glasi: Neka se živ zakopa! Amneris 
proklinje suce. (7 slika). Unutrašnjost Vulkanova hra¬ 
ma. Radames u podzemnom grobu misli na Aidu. U 


taj Čas pojavi se Aida i odluči da s njime umre. Nakon 
krasnog dueta, umire najprije Aida, a onda i Radames, 
dok Amneris moli bogove nad njihovom grobnicom. 

DON CARLOS 

Opera u 4 čina. Muzika: Giuseppe Verdi. Tekst: Mary 
i Camille du Locle. 

Lica: Filip, kralj $panije — bas; Don Carlos — tenor; 
Markiz de Posa — bariton; Princesa Kboli — mez/o-sopran; Eli¬ 
zabeta od Valois, Filipova žena — sopran; Veliki Inkvizitor — 
bas; Grof od Lerme — tenor; Jedan monah — bas; Tebaldo, 
kraljičin paž — sopran. — Događa se u Španiji oko 1650. god. — 
Prva izvedba u Parizu 1867. god. 

Prvi čin (1 slika). Samostan Sv. Justa. Don Carlos 
je sav prožet ljubavlju prema svojoj lijepoj maćehi, koja 
mu je bila obećana mladenka još prije nego li se je nje¬ 
gov otac Filip s njom vjenčao. U jednog monaha, — a 
taj je bivši moćni car Karlo V. — traži Don Carlos 
savjeta i utjehe. Njegov prijatelj, markiz de Posa, svje¬ 
tlije ga, da ode s dvora i da potraži smirenje u f lan dri j- 
skim pokrajinama. (2 slika). Pred vratima samostana. 
Razgovor Don Carlosa i kraljice obnavlja i rasplamćuje 
ljubav među njima. Princ ipak odlazi. Posa izvješćuje 
kralja, da je u Flandriji buknuo ustanak. No kraljeve 
su misli kod njegove žene. U svojoj brizi oko nje povje¬ 
rava se kralj Posi. 

Drugi čin (3 slika). Perivoj kraljičin u Madridu. 
Don Carlos drži da je žena, koja mu dolazi ususret za- 
krivena koprenom, sama kraljica, pa joj ponovno po- 
svjedočuje ljubav i prisiže vjernost. Sad tek prepoznaje, 
da je to bila princesa Flboli, koja je po njegovim riječima 
uvidjela da je odbijena, pa sad smišlja osvetu. (4 slika). 
Pred samostanom. Don Carlosovu molbu, da bude oda¬ 
slan u Flandriju, kralj odbija. Uzbuđen i ogorčen, Don 
Carlos izvlači mač protiv kralja, kojega Posa zaštićuje 
pred tim nepromišljenim napadajem. 

Treći čin (5 slika). Kraljev kabinet. Princesa Eboli 
obavijestila je kralja o događaju u perivoju. Kralj hoće 
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Don Carlosa osuditi na smrt pomoću Velikog Inkvizi¬ 
tora. Kraljevu sumnju povećava jedna slika njegova 
sina, koju je našao u jednoj kraljičinoj kutiji. Princesa 
Eboli istjerana je iz dvora, kad je kraljicu pokornički 
zamolila da joj se oprosti sumnjičenje. (6 slika). Tam¬ 
nica. Princ Don Carlos očekuje svoju osudu. U tamnici 
se pojavljuje Posa. On je kraljevu sumnju prebacio na 
sebe, te je spreman da se žrtvuje za princa. Kad Posa 
pada pod tanetima pušaka i kad kralj u taj čas uđe, da 
se s svojim sinom pomiri, Don Carlos mu otkrije svu 
istinu o tome, kako se je Posa prijateljski za nj žrtvo¬ 
vao. Vani se je međutim skupio puk i traži oslobođenje 
princa. Svojim molbama kralj uspije da umiri puk. 

Četvrti čin (7 slika). Samostan Sv. Justa. Dolaze 
kralj i Veliki Inkvizitor u Času, kad se Don Carlos i 
kraljica opraštaju jedan od drugoga. Kralj hoće da ih 
oboje preda inkviziciji, ali se uto otvara samostanska 
ograda, — jedan monah s krunom na glavi izlazi. To 
je car Karlo V. za koga se držalo da je mrtav. On princa 
povuče k sebi u samostan. 

1 

HERNANI 

Lirska drama u 4 čina. Muzika: Giuseppe Verdi. Tekst: 
po V. Hugo-u: F. Piave. 

Lica: Hernani, bandit — tenor; Don Carlos, kralj španjol¬ 
ski — bariton; Don Ruy Gomez pl. Silva, grand španjolski — 
bas; Elvira, njegova nećakinja i zaručnica — sopran; Johana, 
njena dadilja — mezo-sopran; Don Ricardo, štitonoŠa kraljev 
— tenor; Jago, štitonoša Don Ruy Gomeza pl. Silve — bas. 
Gorštaci, banditi, vitezovi i svita, vojnici itd. — Mjesto: Arago- 
nija, kraljevska grobnica u Cahu, Saragosa. — Vrijeme: 1519. 
god. — Prva izvedba u Veneciji 1847. god. 

Prvi čin. U planinama Aragonije nalaze se banditi 
sa svojim vođom Hernanijem. Hernani ljubi Elviru, ali 
ona mora da pode za ostarijega Gomeza pl. Silvu, svo¬ 
ga strica. Elvira misli na svoga dragog Hernanija, jer 
njeno srce ljubi samo njega. Dolazi kralj, koji također 
traži njenu ljubav, ali Elvira neće o tome ni da čuje 
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i spremna je da bodežom brani svoju čast. Iznenada se 
pojavi Hernani. Kralj i banditski vođa stoje jedan pred 
drugim kao smrtni neprijatelji, ali prije nego je došlo 
do borbe, dolazi Silva i zaustavlja ih. Kad Hernani ra¬ 
spoznaje kralja, ponaša se pred njim kao pokorni 
dvorjanik. 

Drugi čin. Silva je sve udesio za raskošnu svad¬ 
benu svečanost. Pojavljuje se jedan hodočasnik i moli 
da bude primljen. Silva mu iskazuje gostoprimstvo. No 
čim je došljak saznao, da će se Silva doskora vjenčati 
s Elvirom, otkriva se on kao Hernani. Banditskog vođu 
kralj hoće zarobiti, ali ga Silva kao gosta neće da izruči. 
Međutim je Silva zatekao zajedno Hernania i Elviru, ali 
ipak neće Hernania izručiti kralju, već mu kao taoca 
ostavlja Elviru. Hernani sada izda Silvi da kralj napada 
Elvirinu čast. Obojica odluče da se osvete kralju. No, 
kako je Hernanijev život jednako opasan Silvi, ovaj 
predaje Hernaniu svoj rog, kojim će ga Silva u svaki 
čas moći pozvati, da sebe skonča. 

Treći čin. Kralj saznaje, da je protiv njega skovana 
urota i primjećuje, kako se urotnici kupe pod svodo¬ 
vima grobnice Karla Velikoga. On zna, da je na Herna¬ 
nija pala kocka da ubije kralja. Međutim je kralj Car¬ 
los proglašen carem Karlom Petim. Urota je zatajila i 
bude otkrivena. Urotnici odlaze u progonstvo. Hernani 
sad otkriva svoje pravo ime. On je Don Juan od Ara¬ 
gonije. Car se gane na molbe Elvire, oprašta zločincima 
i daje Elviru Hernaniju za ženu. 

Četvrti čin. Slavi se svadba sretnog para. Iznenada 
čuje se zvuk roga. Hernani ga začuje i problijedi, jer to 
znači da ga Silva potsjeća na obećanje. Zaista se Silva 
pojavljuje i pruža Hernaniju bodež i otrov. Hernani 
izabire bodež i ubija se- 











FALSTAFF 

Lirska komedija u 3 čina (5 slika). Muzika: Guiseppe 
Verdi. Tekst po Shakespearu: Ar. Boito. 

Lica: Sir John Falstaff — bariton; Ford — bariton; Fen- 
ton — tenor; Dr. Cajus — tenor; Bardolf, Falstaffov sluga — 
tenor; Pistol, Falstafov sluga — bas; gospođa Alice Ford — so¬ 
pran; Naneta, njena kći — sopran; gospođa Quickly — alt; go¬ 
spođa Meg Page — sopran. — Mjesto: Windsor. — Vrijeme: 
početak XV. stoljeća. — Prva izvedba u Milanu 1893. god. 

Prvi čin (1 slika). Sir John Falstaff napisao je u 
gostionici »K podvezici« dva pisma svojim dvjema obo¬ 
žavanim miljenicama. Dr. Cajus dolazi k njemu, da ga 
ispsuje, ali ga Falstaff izbaci napolje. Nakon toga Fal¬ 
staff grdi svoje sluge Bardolfa i Pistola. (2 slika). Go¬ 
spođa Alice Ford i njena kći Naneta, gospođa Quickly 
i gospođa Meg sastaju se u vrtu. Dvije su gospođe iz¬ 
među njih dobile Falstaffova ljubavna pisma, koja su 
po sadržaju istovjetna. Ljute i uvrijeđene, odluče da mu 
se osvete. Malo zatim dolaze njihovi muževi, a s njima 
Dr. Cajus, Fenton, te sluge Bardolf i Pistol. Ovi su go¬ 
spodi rekli, kako Falstaff ništa ne drži ni do časti nji¬ 
hove kuće. Zbog toga bude odlučeno, da stari raskala- 
šenik mora biti osjetljivo kažnjen. Gospođa Quickly 
mora ga u tu svrhu posjetiti. 

Drugi čin (3 slika). Falstaff je vanredno veseo. Slu¬ 
ge su ga zamolile za oproštenje. Gospođa Quickly do¬ 
lazi kao izaslanica dviju gospođa, koje ga ljube. Ona 
mu donosi pozdrave gospođe Meg, a gospođa Alice po¬ 
zivlje ga na sastanak. Najavljen je gospodin Fontana. 
To je inače Ford, muž gospođe Alice. On sokoli Fal- 
staffa u njegovu snubljivanju gospođe Alice i kaže mu 
da se i on za tu gospođu interesira. Falstaff se uredi i 
obojica odlaze. (4 slika). Dvorana u Fordovoj kući. 
Falstaff je došao k gospođi Alici, ali mu sastanak kvari 
gospođa Quickly, koja najavljuje dolazak gospođe Meg. 
Falstaff se sakrije. Ulazi gospođa Meg i pripovijeda, ka¬ 
ko se približuje Ford sa svojim ljudima, jer je obavije¬ 
šten o sastanku svoje žene s jednim vitezom. Ford se 


pojavljuje sav bijesan i svuda traži Falstaffa, čak i u 
jednoj košari za rublje, ali, ne našavši ga nigdje, odlazi. 
Tada brže bolje sakriju žene Falstaffa u košaru. Muževi 
se vraćaju. Naneta i Fenton su se također sakrili. Izdaje 
ih glasan cjelov. Naneta bježi, a Fentona istjeraju iz 
kuće. Sluge moraju sada na zapovijed gospođa iznijeti 
košaru za rublje i njen sadržaj istresti u grabu kroz 
prozor. Pralje,, koje se nalaze vani, gromko se smiju vi- 
deći, kako je Falstaff ispao iz košare, a muževi se od 
srca raduju, kako su žene kaznile starog nevaljalca. 

Treći čin (5 slika). Unatoč sramote pohotni Fal¬ 
staff upada i opet u zamku gospođe Quickly, koja mu 
uriče sastanak o ponoći u gostionici k »Gospodskom 
hrastu«. Tom prilikom Ford će svoju kćer Nanetu da 
ponudi Dr. Cajusu. Ali ga gospođa nadmudri pomoću 
jedne zgodne maskarade, jer Ford blagosivlje Dr. Ca- 
jusa s Bardolfom, koji je preobučen kao kraljica vila, 
a zatim pravi vjercnički par Fentona i Nanetu. Falstaffa 
su pak izgrdili i istukli šumski duhovi. Napokon se 
sve objasni. Ford uviđa da je svoju kćer blagoslovio s 
Fen tonom. Ali zato nije više ni najmanje ljut i opera 
završava u glasnom veselju i klicanju. 

KRABULJNI PLES 

Velika opera u 5 činova. Muzika: Guiseppe Verdi. 

Tekst: F. M. Piave. 

Lica: Rikard, grof ođ Varvika, guverner Bostona — te¬ 
nor; Renato, njegov tajnik — bariton; Amelija, žena Renatova 
— sopran; Ulrika, gatalica — mezzo-sopran; Oskar, paž — so¬ 
pran; Silvan, mornar — bariton; Samuel, porotnik — bariton; 
Tom, porotnik — bas; Sudac — bas; Sluga — tenor. Posla¬ 
nici, oficiri, mornari i brodari. Straže, ljudi, žene i djeca iz 
puka. Plemići, porotnici, sluge, krabulje i plesači. — Mjesto: 
Boston i okolica. — Vrijeme: Konac XVII. stoljeća. — Prva iz¬ 
vedba u Rimu 1859. god. 

Prvi čin. Dvorana za audijencije. Grof Rikard hoće 
da priredi krabuljni ples. Među uzvanicima nalazi se 
na njegovu naročitu radost i Amelija, žena njegova taj¬ 
nika i najvjernijeg prijatelja Renata. Međutim jedan su- 









dac donosi presudu izgona za gatalicu Ulriku. Grof 
zaključi, da tu gatalicu treba upoznati i otići k njoj 
preobučeni. 

Drugi čin. Kod gatalice. Kod Ulrike nalazi se Ri- 
kard obučen kao ribar, a s njim mornar Silvan. Sil- 
vanu gatalica prorokuje novac i časti, a grof Rikard 
ispunjuje to proročanstvo time, što imenuje Silvana 
oficirom. Međutim dolazi Amelija. Grof se sakrije. 
Amelija ulazi i moli gatalicu za lijek protiv grešne lju¬ 
bavi prema grofu Rikardu. Starica je svjetuje, da mora 
samo u ponoći pod vješalima uzeti travu. Amelija 
je s tim sporazumna i odlazi. Sad dolazi grofova prat¬ 
nja i starica prorokuje grofu, da će biti ubijen od prija¬ 
teljske ruke. Dolaze nevjerni đvorjanici, koji snuju 
izdaju, boje se da će biti otkriveni, ali starica nadoda, da 
će njegov ubojica biti onaj koji mu prvi pružu ruku. 
Dolazi Renato i pozdravlja svoga gospodara stiskom 
ruke. Čin svršava zborom u slavu grofa Rikarđa. 

Treći čin. Predio u blizini vrhovnog sudišta. Ame¬ 
lija je oko ponoći na označenom mjestu. Grof je tako¬ 
đer došao. Oni pjevaju ljubavni duet. Dolazi i Renato, 
koji je saznao, da su izdajnici opkolili njegove gospo¬ 
dare. Zato je i pohrlio, da ga spasi i daje svoj vlastiti 
ogrtač, a na sebe oblači odijelo grofovo. Sada grof može 
da ode bez opasnosti. Treba samo osigurati Ameliju. 
Renato mu obeća da će gospođu povesti njenoj kući. 
Izdajnici nato zaustavljaju njih oboje; istrgnu pospođi 
veo i sad Renato vidi vlastitu žennu. Njegov bol i nje¬ 
gov bijes nemaju granica. Dvojicu između izdajnika 
pozivlje on sutradan u svoju kuću. 

Četvrti čin. Soba kod Renata. Renato hoće da 
ubije Ameliju. Ona mora da se oprosti sa svojim sinom. 
Međutim dolaze pozvani zavjerenici i Renato mijenja 
odluku. Amelija mora da izvuče cedulju, na kojoj će 
biti zapisano, tko će od trojice grofovih neprijatelja 
biti grofov ubojica. Izabran je Renato i on ode zajedno 
s Amelijom na ples što ga priređuje grof. 
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Peti čin. Plesna dvorana kod grofa. Plesna je sve¬ 
čanost otpočela. Svi su gosti pod maskama. Grof je 
spreman da se odrekne Amelije i sad će se s^ njom opro¬ 
stiti. Amelija ga zaklinje nek odmah bježi, jer je^tu 
njegov život ugrožen. Ali grof Rikard je neustrašiv. 
Dolazi Renato. Jedan mu je paž saopćio pod kojom je 
maskom grof. On ga prepozna i probode. Rikard umi¬ 
rući uvjerava prijatelja o Amelijinoj neduznosti, moli 
ga za pomirenje i oprašta svima zavjerenicima. 

MACBETH 

Opera u 4 čina. Muzika: Guiseppe Verdi. Tekst po 
istoimenoj Shakespeareovoj drami: F. M. Piave. 

Lica: Macbeth, vojskovođa kralja Škotske — bariton; 
Banquo, vojskovođa kraljev — bas; Malcolm, kraljev sin te¬ 
nor; Macduff, školski plemić — tenor; Lady Macbetb sopran. 
Dvorkinja Lady Macbeth — mezzo-sopran; Sluga Macbethov, li¬ 
ječnik, glasnik — bas; Duncan, kralj Škotske; Fleancc, Banquov 
sin; Hekate, kraljica noći; vještice. — Događa se u Škotskoj. 
Prva izvedba u Firenzi 1847. god. 

(Opaska: Cijela se radnja ove opere slaže ^ uglavnom 
s Shakespearovom dramom, radi toga je ovdje njen sadržaj iznesen 
samo u glavnim potezima.) 

Na samotnoj Šikari prorokovano je hrabrome voj¬ 
skovođi Macbethu, unuku kralja Duncana, da ce po¬ 
stati kralj. Ta važna poruka izazivlje u Macbetha po¬ 
hlepu za čašću i vlašću i navodi ga cak i na zločinačke 
misli. Njegova žena, Lady Macbeth, odluci da proro¬ 
čanstvo vještica privede u djelo, i nagovara Macbetha 
da umori kralja. U dvorcu, gdje kralj boravi pun po¬ 
uzdanja i ništa ne sluteći, odigra se okrutni zločin. Sad 
Macbeth ne može stati na putu zločinstva i on unaj¬ 
mljuje ubojice i riješava se takmaca Banqua, Fleance-a, 
sina Banquova i sinova Macduffovih, koji je u rodu s 
Banquom i napokon bude proglašen kraljem. Kad novi 
kralj sa svojim vazalima slavi prvu slavu, nečista, zlo¬ 
činačka savjest svojom krutom snagom privodi mu na 
oči duhove umorenih: na pustom prostoru Macbeth 












vidi sjenu Banquovu. Lady Macbeth zapada zbog zlo¬ 
činstva svoga muža u teško duševno stanje: od pustih i 
groznih prikaza nju zahvaća ludilo. Vijest o njenoj 
smrti djeluje i na očajnog Macbetha. Malcolm, sin kra¬ 
ljev, i Macduff, koji su umakli ubojicama, kupe vojsku 
protiv tiranina i zločinačkog kralja. Kad se sada Mac¬ 
beth obraća vješticama za savjet, ove mu objavljuju, da 
će ostati nepobijeđen sve dotle, dok se ne pomakne 
Birmanska šuma. Pod zaštitom granja iz obližnje Bir- 
manske šume, što ga vojnici pred sobom nose, pribli- 
žuju se trupe Malcolmove. Macbcthu se čini da je šuma 
prohodala, ali on se još uzda u proročanstvo vještica, 
da njega ne će ubiti nitko, tko je rođen od žene. Uto 
mu se prikuči Macduff, koji je prije vremena izvučen 
iz prosječene majčine utrobe. Macbeth pada, a pleme¬ 
niti Malcolm pozivlje svoje vjerne na krunisanje. 

MOĆ SUDBINE 

Opera u 8 slika. Muzika: Guiseppe Verdi. Tekst: F. M. 

Piave. 

Lica: Alvaro — tenor; Markiz od Calatrave — bas; Pre- 
ziosilla — sopran; Don Ca^rlos di Vargas — bariton; Otac 
gvardijan — bas; Fra Melitone — bariton; Leonora di Vargas, 
kći Markizova — sopran. — Događa se u Španiji i Italiji. — 
Vrijeme: oko polovice XVIII. ^stoljeća. — Prva izvedba u Petro- 
gradu 1882. god. 

Prva slika. Lconorina soba u ljetnikovcu Markiza 
od Calatrave. Leonora, kći Markizova, očekuje uzbu¬ 
đena mladog mulata Alvara, koji je u nju zaljubljen i 
koji ove noći ima da je otme. — Otac primjećuje nje¬ 
zin nemir i nastoji da je umiri. Njena sobarica, koja je 
upućena u sve, potsjeća je, da treba staviti svijeću na 
prozor, ali Leonora je još uvijek neodlučna. Da ga 
uvjeri o svojoj ljubavi, odluči ipak da će pobjeći. Kad 
Alvaro dođe, u taj čas upadne u sobu Leonorin otac sa 
slugama. Nakon uzbudljive scene, Alvaro se predaje, ba¬ 
civši markizu pred noge mač i pištolj, ali pištolj sam 
od sebe opali i ubije Markiza Calatravu. 
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Druga slika. Krčma u blizini franjevačkog samo¬ 
stana. Leonorin brat Don Carlos, preobučen u klerika, 
traži po sviietu Alvara, da osveti čast sestre i očevo 
ubijstvo. Tako dođe u krčmu, u kojoj se sakupljaju 
mazgari, među kojima je i Leonora, preobučena u mu¬ 
škarca. Ona je pošla da traži utjehu i savjet u samo¬ 
stanskoga gvardijana. Dolazi mlada vračarica Preziosilla 
i nagovara ljude, da se javljaju u vojnike, koje traži do¬ 
movina za rat. Muškarci je salijeću, da im gata iz ruku 
sudbinu. To traži od nje i Don Carlos, a ona mu kaže, 
da on niie đak. Prisutni navale na nj pitanjima zašto se 
kriie ovako preobučen, a on im ispriča, kako traži ne- 
stalu sestru, koja sve to sluša, ali se ne odaje. 

Treća slika. Pred samostanom Franjevaca. U ranu 
zoru dođe Leonora i jadikuje nad svojom sudbinom. 
Zatim pozvoni na vratima samostana i zamoli vratara 
Fra Melitona, da je najavi evardiianu. Dolazi gvardijan 
i ona mu ispriča svoiu sudbinu i želju, da služi Bogu 
odrekavši se svijeta. Prije no što će otići u goru u sa¬ 
motnu špilju, podijeli joj gvardijan pred svim fratrima 
svoj blagoslov i obeća, da će Čuvati njenu tajnu. 

Četvrta slika. Bojno polje kod Velletria kraj Rima., 
Na bojnom se polju nalazi Alvaro, koji se krije kao 
oficir talijansko-španjolske vojske. Dolazi Don Carlos 
progonjen od neprijatelja, a Alvaro ga spasi. Oni se 
predstave jedan drugome krivim imenima, pruže si 
ruke i pohrle zajedno dalje u boj, a da se nisu prepo¬ 
znali. 

Peta slika. Šator na bojnom polju. Alvara unesu 
vojnici teško ranjena i on moli svog prijatelja Don Car- 
losa, da u slučaju njegove smrti spali, nepročitavši, sve¬ 
žanj pisama (Leonorinih). Alvara iznesu na operaciju, 
a Don Carlos stane nenadano sumnjati tko bi mogao 
biti taj čovjek. Ipak ne će da čita pisma, već ih odbaci, 
ali iz svežnja ispadne Leonorina slika. Ulazi kirurg i 
javlja, da je Alvaro spasen. Don Carlos se raduje, jer će 
se moći osvetiti svome neprijatelju kad ovaj ozdravi. 
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Šesta slika. Trg u razorenom Velletriu. Trg je pun 
talijanskih i španjolskih vojnika, koji se zabavljaju, piju 
i plešu. Među njih bane vojni svećenik Fra Melitone, 
zgraža se nad njihovom raspuštenošću i drži im propo¬ 
vijed, ali oni mu se rugaju i protjeraju ga. Dolazi Al- 
varo, koji je međutim ozdravio, a malo za njim Don 
Carlos, i izazove ga na dvoboj. Oni se pobiju. Dotrče 
voinici, rastave ih i odvuku Don Carlosa. Nakon toga 
odluci Alvaro, da će poći u samostan, da oslobodi dušu 
i nađe spas. 

Sedma slika. Dvorište u samostanu franjevaca. Si¬ 
romasima se dijeli milostinja i hrana i zbog toga dolazi 
do svađe između njih i Fra Melitona. Gvardijan ga kori 
i stavlja mu za uzor Oca Rafaela,, pod kojim se krije 
Alvaro. Dolazi Don Carlos i pita za Alvara, kojega 
traži već sedam godina. On je ponio sa sobom dva maca 
i kad Alvaro dođe, traži od njega da se s njim pobije. 
Alvaro to odbija obzirom na svoju svećeničku službu, 
ali kad mu Don Carlos predbaci, da je kukavica niskog 
roda, upusti se s njim u borbu. 

Osma slika. Pred špiljom Leonorinom. Don Carlos 
i Alvaro došli su, bijući se, u blizini Leonorine špilje. 
Začuje se glas Don Carlosa, koji je pao smrtno ranjen. 
Alvaro poleti prema špilji, na njegovo uporno kucanje 
Leonora otvori vrata i prepozna ga. Ona hoće da mu 
priđe, ali joj Alvaro pokaže rruke okrvavljene krvlju 
njena brata. Ona potrči prema ranjenom bratu i čuje 
se njen očajni krik. Dolazi gvardijan, donoseći onesvi- 
ještenu Leonoru, koja umire u prisutnosti nesretnog i 
očajnog Alvara. 

OTELO 

Opera u 4 čina. Muzika: Guiseppe Verdi. Tekst po 
Shakespearu: Arrigo Bolto. 

Lica: Otelo, crnac, zapovjednik venecijanske flote — te¬ 
nor; Jago, zastavnik — bariton; Cassio, kapetan — tenor; Ro- 
drigo, venecijanski plemić — tenor; Lodovico, poslanik — bas; 
Montano, pretšasnik Otelov u namjesništvu na Cipru — bas; 


Desdemona, Otelova žena — sopran; Emilija, Jagova žena — 
mezzo-sopran. — Mjesto: Lučki grad na Cipru. — Vrijeme: Ko¬ 
nac XV. stoljeća. — Prva izvedba u Milanu 1887. god. 

Prvi čin. Trg pred dvorcem do mora na otoku 
Cipru. Puk sa Cipra moli za spas lađe, koju je na moru 
snašla oluja. Lađa sretno pristane; Otelo, ponos 
države, spasen je. Vojskovođa Otelo, koji je od svih 
voljen, ima ipak među svojim vojnicima neprijatelja 
jaga. Kako je Cassiu data prednost pred Jagom u popisu 
časti, to se je Jagb zakleo, da će se vojskovođi osvetiti. 
Jago nagovara Rodriga, da Desdemonu, ženu Otelovu, 
otuđi njenom mužu. 

Drugi čin. Dvorana u dvorcu. Jago upućuje Cassia, 
koji se Otelu nešto zamjerio, da Desdemonu pozove kao 
zagovornicu. Znajući da je Otelo ljubomoran, misli Ja¬ 
go, da će ga time natjerati u sumnju da ga žena vara s 
Cassiom. Cassio odlučuje, da će sa Desdemonom govo¬ 
riti u vrtu. Sam Jago svojim zlobnim primjedbama pot- 
strekava Otelovu ljubomornost. Desdemona opaža, da 
joj je muž smrknut, ali ne zna zašto, pa hoće da ga raz¬ 
vedri. Kad mu se približi, da mu oko glave zaveže ru¬ 
bac, Otelo ga ljutit baca na zemlju. Emilija, žena Jagova, 
diže ga i uruči ga Jagu. Kad su Jago i Otelo sami, Jago 
potstiče ljubomornost crnca time, što mu obećaje da će 
mu pružiti dokaze o nevjernosti Desdemone. On mu pri¬ 
povijeda, kako je prisluškivao riječi koje je Cassio izgo¬ 
vorio u jednom svom snu o ljubavi, i tako doznao, da 
Cassio ima jedan Desdemonin rubac. Otelo odlučuje, da 
se svojoj ženi užasno osveti. 

Treći čin. Glavna dvorana u Otelovu dvorcu. 
Jago navodi Otela, da Cassia kriomice sluša. Otelo se sa¬ 
krije u balkon, a kada Cassio dođe, Jago mu postavlja 
tako prevejane upite, da je Otelo sasvim uvjeren u ne- 
vjernost svoje žene. Malo zatim dolazi venecijansko 
odaslanstvo sa duždevom zapovijedi, po kojoj je Otelo 
sa Cipra opozvan, a Cassio postavljen njegovim 
zamjenikom. 
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• c ^ rti f in ' Desd f m , oni na spavaonica. Desdemona 
je s teškim š utnjama legla u postelju. Ulazi Otelo. Sa- 

? Savlada ’ kad 5 >P azi SV °J' U ženu, ali je nadjačao 
momi . neVJ f nOStI -. ° n Pobudi zadrijemalu Desde- 
u mahnitoj je ljubomornosti zadavi. Na njeno 
samrtno roptanje pridolaze ukućani i Emilija objašnjuje 
stvar « rupcem, a jago bježi. Otelo se sžm ubija bodi- 
zem nad mrtvim tijelom Desdemone. 

RIGOLETTO 

Opera u 4 čina. Muzika: Guiseppe Verdi. Tekst: po 
-Hugovu romanu: »Le roi s’amuse«: F. M. Piave. 

dvor S u 1 uđak V °i! 0 tn°ton M G[rd V a e R- 7 °^ R & lett °> njegov 
Giovana, njena drugarica — alt- Sm ' go !f ttc jy a ^ c ‘ — sopran; 
dalena, njegova sestra “ ’ S P arafuc ' le > bandit - bas; Mad- 

erof ćeorano k me2Z °- so P«n; grof Monterone - bas; 

bariton^Borso 77 '’ "77 ^ ~ SO P ra "= Marullo - 
Vri Pm P . vvt ' ~ M J esto: U Mantovi i okolici - 

Vrijeme. XVI. stoljeće. _ P rva izvedba u Veneciji tSjr god. 

slavi,v r oint Y° JVoda .? d Man , tove slavi u svom dvorcu 

znao u crkv i!'"? ^ ° nek °' d i evo i ci - k °ju je upo- 
znao u cikvi U isto vrijeme udvara on i lijepoj vroficj 

Ceprano Rad, toga mu se Rigoletto ruga i svStuje ga 

(Ini V i° \ C ucini °, kad bi grofa otstranio, ako želi pre- 

Rigolettu' aV T a Cepran ° zbog toga snu i e osvetu 
žel i m “ enada P? jaV1 se grof Monterone, tra- 
■ Se povrat ! odvedena kći. Sad se Rigoletto 
tuga 1 Monteroneu, ali ga ovaj prokune. ° 

Drugi cm. Pred Rigolcttovom kućom. Rigoletto ie 

“TTZTl rt°a g r, kImtVa M r ter ° nea ’ a,i * -« zad 

1 • { u t>a. Iz kuće mu izlazi u susret kći Gilda 

koju on neizmjerno voli. Gilda ne smije Mkui, nego 
samo u crkvu 1 ne zna zvanje svog oca. Rigoletto gleda 
ispred kuće, prijeti li otkud opasnost. Nato se pojavi 
vojvoda, u kojem Gilda prepoznaje onog stranca, ko- 
jep je u crkvi zavoljela. Rigoletto preporučuje svoju 

fe£rr r ‘ ° dla2i - rt f,0dal i' ° d ku& n,S 

Rigoletto na Cepranove ljude. Oni ga kojekakvim la- 


zima zavedu, zavežu mu oci i odvedu Gildu. Rigoletto, 
skida povez s očiju, ulazi u kuću, vidi da Gilde više 
nema i pada obnemogao, sjetivši se prokletstva. 

Treći čin. Dvorana u vojvodinu dvorcu. Vojvoda 
saznaje, da su Ceprano vi ljudi zarobili Gildu. On ode 
k njoj. — Rigoletto mora igrati ulogu dvorske budale, 
ali ne može dugo izdržati. Sluti kamo su mu poveli kćer 
i htio bi prodrijeti u vojvodine odaje, ali ga prisutni za¬ 
državaju. Iznenada izleti Gilda. Ona ispovijeda ocu sve. 
Rigoletto je prividno miran, ali u njemu bjesni strašna 
mržnja protiv zavodnika. Odlučuje da će mu se osvetiti. 

Četvrti čin. Rigoletto s Gildom prolazi kraj 
kuće bandita Sparafucilea. Unutra je već vojvoda. 
K njemu dolazi Maddalena, ulična plesačica. Gilda vidi 
nevjernost vojvodinu; Rigoletto se zanosi mišlju osvete. 
Gilda po očevu savjetu mora da uteče obučena kao 
muško, ali ona sluti zlo i vraća se. Vojvoda ode u kuću 
na počinak. Tu ga Sparafučile, po dogovoru sa Rigo- 
lettom, mora ubiti. Plesačica moli za nj, a nato bandit 
obećaje, da će od te svoje namjere odustati, ako mu se do 
ponoći pojavi koji drugi čovjek, koji bi tada pao žrtvom. 
Gilda je sve to čula. Da spase svoga dragoga, ona kuca 
na vrata, pristupa k Sparafucileu, obučena još uvijek 
kao muško, i ovaj je ubija. Čas zatim pojavljuje se Rigo- 
leto. On prima mrtvo tijelo i misli da je to vojvoda. 
Već je spreman da mrskog neprijatelja baci u rijeku, ali 
uto čuje negdje iz daleka vojvodin glas. Hvata ga strava, 
hoće da se osvjedoči, otkriva omot i vidi, da je njego¬ 
vom krivnjom ubijena njegova vlastita kći. Prokletstvo 
grofa Monteronea se je ispunilo. 

SICILIJANSKE VEČERI 

Opera u 6 slika. Muzika: Guiseppe Verdi. Tekst: Scribe 
i Duveyrieux. 

Lica: Vojvoda od Montforta, guverner Sicilije — bariton; 
De Bethune' — bas; grof Vaudemont — tenor; Thibaut — tenor; 
Robert, francuski podčasnik — bas; Vojvotkinja Elena, sestra 
vojvode Fridrika austrijskoga — sopran; Giovanni da Procida, 
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ugledan Sicilijanac — bas; Arrigo, mlad Sicilijanac — tenor; 
Danieli — tenor; Manfred — tenor. Sicilijanci. — Događa se 1282. 
god. u Palermu. — Prva izvedba u Parizu 1855. g. 

Prva slika: Gradske zidine Palerma. Puk časti i slavi 
vojvotkinju Elenu, od koje se nada oslobođenju od 
francuskoga jarma. Na jednoj svečanosti Francuza, 
Elena mora pjevati jednu pjesmu. Ona pjeva neku stani 
sicilijansku slobodarsku pjesmu, da bi ohrabrila klonuli 
puk. Kad se pojavi guverner, vojvoda od Montforta, 
mnoštvo zaprepašteno bježi, jedino ostaje mladi Sicili¬ 
janac Arrigo. Njegova srčanost imponira vojvodi, i ovaj 
mu nuđa svoje prijateljstvo, ali ponosni Arrigo odbija 
silnika. 

Druga slika: Kapela kraj mora. Procida, ugledan 
Sicilijanac, koji se je nakon duga izagnanstva vratio u 
Palermo, hoče s Elenom i s Arrigom da potakne puk na 
borbu za slobodu. Arriga pozivlje k sebi Montfort, ali 
se on ne odazivlje i zato je uapšen. Da svog prijatelja 
spasi, a u isto vrijeme da puk uzbuni, Procida će iza¬ 
zvati sukob s francuskim vojnicima. Na jednoj pučkoj 
svečanosti on ih nagovori, da preotmu lijepe djevojke. 
Kad su Francuzi pobjegli sa svojim plijenom, Procida 
nagovara zdvojne Sicilijance na odmazdu. 

Treća slika: Montfortova soba. Iz jednog pisma, 
koje je prije smrti napisala Montfortova žena, odbje- 
gavši od njega, ispostavlja se, da je Arrigo Montfortov 
sin. Njegova ga je majka odgojila u mržnji protiv voj¬ 
vode. Uzalud nastoji Montfort da steče sinovlju ljubav. 
Kad Arrigo sazna istinu t. j. da je čovjek, kojeg toliko 
mrzi, njegov otac, spopada ga užasan čemer i bijes. 

Četvrta slika: Plesna dvorana kod Montforta. U 
vrtlogu slavlja šapću Elena i Procida, svome prijatelju 
Arrigu, da je kucnuo čas osvete. Arrigo pod teretom du¬ 
ševnoga bola opominje oca. Kad urotnici nahrupe i 
Elena izvlači bodež protiv Montforta, Arrigo se baca 
među njih i spasava oca. Podjarmljeni Sicilijanci prokli¬ 
nju izdajnika Arriga. 


Peta slika: Dvorište utvrđenog zamka. Ako se 
Arrigo pred pukom izjavi kao sin Montforta, ovaj će sve 
vođe urote da pomiluje. Kad je gubilište već na vidiku, 
Arrigo se baca Montfortu pred noge i kliče: »Oče!« — 
Sicilijanci su pomilovani; Montfort hoće sada da sam 
omogući vjenčanje Arriga s Elenom. Procida je jedini 
nepomirljiv. 

Šesta slika: Vrt Elenin. U pozadini katedrala. — 
Mlade djevojke dolaze da se poklone mladom paru. 
Procida otkriva Eleni svoj novi plan osvete; Elena sva 
očajna nastoji da se izvuče iz teškog položaja. Kad ve¬ 
černje zvono zazvoni na svadbu, Sicilijanci navale. Arrigo 
nastoji da spase oca, ali obojica padnu žrtvom pobune. 
Na rukama Elene umire Arrigo, a ona se ubija nad nje¬ 
govom lešinom. 

SIMONE BOCCANEGRA 

Opera u 3 čina (4 slike) s predigrom. Muzika: Guiseppe 
Verdi. Tekst: F. M. Piave. 

Lica u predigri: Simone Boccanegra, plebejac — bari¬ 
ton; Jakopo Fiesco, vođa plemićke stranke — bas; Paolo i Pietro 
Albiani, političari pučke stranke — bariton i bas; mornari, puk, 
kućna služinčad Fiescova itd. 

Lica u tragediji: Simone Boccanegra, sada dužd 
genovski — bariton; Amelija Grimaldi — sopran; Jakopo Fiesco 
sada otac Andrej — bas; Gabriele Adorno, mlad plemić — te¬ 
nor; Paolo Albiani, državni kancelar — bariton; Pietro, senator 
— bas; jedan kapetan strijelaca — tenor; jedna Amelijina dvor¬ 
ska gospođica — sopran; vojnici, mornari, puk, senatori patri¬ 
cija i plebejaca, duždevi činovnici. — Između predigre i drame 
razmak od 20 godina. — Događa se u Genovi sredinom XIV. 
vijeka. — Prva izvedba u Veneciji 1857. god. 

Predigra: Trg u Genovi pred Fiescovom palačom. 
Noć je; zakukuljena lica nešto snuju. To plebejci spre¬ 
maju ustanak na omražene patricije. Dolazi mladi Si¬ 
mone Boccanegra; njega je ovamo pozvao Paolo, a da 
on i nije znao o čemu se radi. Sad mu Paolo povjerava, 
da će njega, Simona, još prije sutrašnjeg dana progla¬ 
siti vojvodom. Simon je iznenađen, ali ipak tome sklon, 
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jer pomoću duždeve vlasti on zna da ce biti u moći 
da oslobodi Mariju, kćer Fiescovu, iz stroge paske kojoj 
ju je otac podvrgao, jer je plebejcu Smionu poklonila 
svoju ljubav, koja je već rodila plodom — jednim dje¬ 
tetom, koje živi. Paolo pak od svoje strane ne krije ni 
pred kim, da je proglašenje Simonovo njegovo djelo i 
zato će Paolo Simona uvijek i svagdje kao sjena pratiti. 
Međutim se sakupe svi urotnici. Pietro im saopcuje, da 
će prepad biti izvršen što prije. Oni pitaju: tko ce biti 
vođa. Kad Paolo spomene Simona Boccanegra, puk za¬ 
dovoljno kliče. Iza prozora palače vidi se povorka svi¬ 
jeća i bakalja. S utanačenjem, da će se sutra u jutro svi 
tu opet okupiti i uz poklike: Simone i sloboda, mnoštvo 
se razilazi. Sad se otvaraju vrata palače; Fiesco izlazi, 
satrven strašnom boli i proklinje zavodnika svoje kćeri. 
Za njim stupa žalobna povorka, u kojoj je nošen lijes 
mrtve Marije, kojoj je srce puklo od ljubavne tuge. Po¬ 
vorka i Fiesco ulaze u jednu kapelu. Sluge i sluškinje 
vuku kovčege i svežnje iz palače. I baš kad se Bocca¬ 
negra opet pojavi na trgu, izlazi Fiesco iz vrata kapele, i 
zove ga. Simone pokušava, da ga udobrovolji, spominje 
mu svoj novi položaj vođe plebejaca, zbog kojeg je^sad 
ipak vrijedan patricijske kćeri. Ali je Fiescova mržnja 
nepomirljiva. Prije svega on traži od Simona da Mari- 
jino dijete odgoji kao plemića- Simone mu kaže, da je 
to dijete odvela starica, kojoj je bilo povjereno, da ga 
njeguje. Fiesco to ne vjeruje i s prezirom ostavlja Si¬ 
mona. Ovaj u nagloj odluci, kuca na vrata palače. Ne 
odgovara nitko. On ipak ulazi u kuću i pretražuje sve 
prostorije. U času, kad se vraća, izlazeći kroz vrata, 
Fiesco otvara vrata kapele. Simone vidi odar i na njemu 
svoju dragu. Približuje se puk, koji ga zove po imenu. 
Paolo i Pietro na čelu mnoštva, pozdravljaju ga kao 
dužda. Simone se jedva snalazi. Fiesco s patricijima od¬ 
lazi. U sveopćem veselju slavljen je novi gospodar 
Genove. 

Prvi ćin (i slika). XJ perivoju porodice Gnmaldi, bli¬ 
zu Genove. Amelija, na terasi kraj mora, zanosi se raznim 
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mislima, veselijim, kad se sjeća dragoga, turobnijim, kad 
potječu iz sjećanja na njeno neizvjesno i strasno djetinj¬ 
stvo. Onda ju je jedna strana žena trgnula iz sna i naglo 
s njom odmaglila. Sad se ona tu osjeća tuđinkom i misli, 
da će je usrećiti jedino ljubav Gabriela Adorna. Kad on 
dolazi, Amelija mu izražava svoju bojazan zbog nje¬ 
gova tajnog drugovanja s monahom Andrejem i s ple- 
mićskom strankom. Gabriele, uplašen, upozoruje na 
oprez i šutnju. Amelija ga umiruje i oboje se podaje 
svojoj ljubavnoj sreći. Čas zatim najavljen je vjesnik 
duždev. Pristupa Pietro i naviješta posjetu samog dužda. 
— Amelija se dužda boji, pa nagovara Gabriela, da od¬ 
mah pošalje po svećenika, koji će ih vjenčati. Kad ona 
uđe u palaču, Gabrijele sretne Fiesca, koji se je kao 
svećenik Andrej pred nekoliko godina povratio u za¬ 
vičaj, da pripremi proturevoluciju plemstva. Gabriele 
ga moli, da odmah obavi ženidbu. Fiesco nato objasni 
začuđenom Gabrielu, da je Amelija čedo puka. Grofica 
Grimaldi, neimajući djece, tri godine prije svoje smrti, 
opazila je na putovanju to krasno dijete, kupila ga i 
adoptirala. Na Gabrielov upit, hoće li ga Fiesco sad 
vjenčati s Amelijom, ovaj traži od njega zakletvu, da 
neće nikad napustiti mržnju protiv plebejaca i da će 
uvijek ostati vjeran krvi svojih otaca. »Sve za patricije«, 
prisiže Gabriele. — Fanfare navješćuju dolazak dužda. 
Gabriele se uklanja. Fiesco vidi da se približuje čas od¬ 
mazde. — Amelija izlazi iz palače; dolaze dužd Bocca¬ 
negra i Paolo. Oni razgovaraju o nekom čudnom pre¬ 
viranju u Genovi. Paolo mora brzo raditi da bi se 
stranke pomirile. On se teško odijelio od Amelije i od¬ 
lazi. Dužd pozdravlja Ameliju. Da joj pokaže, kako je 
i on sposoban plemićski misliti i osjećati dodaje joj 
ispravu o pomilovanju njenih rodjaka, osuđenih na 
progonstvo. Dužd je zatim pita za uzrok njene povu- 
čenosti i saznaje, da je zaljubljena. Ona se sad pouzdava 
i priča svoje porijeklo. Grofica joj je umirući predala 
sliku njene prave majke. Svog se oca sjeća sasvim ne¬ 
jasno. Nato dužd pokaže jedan medaljon. Amelija u 
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njem raspoznaje crte majčine. Otac i )kci su se naših oni 
su sretni, što se opet vide. Nato se Amelija vraća u 
kuću, a dužd joj jednom preporuči, da šuti. Vraća se 
Paolo i pita Boccanegra o uspjehu razgovora — jer je 
dužd morao Ameliji govoriti u prilog Paolu, no dužd 
mu zapovijeda, da se nje odreče. Paolo je preneražen 
i odluči osvetiti se. Dolazi i Pietro, koji također hoće 
da zna šta je na stvari. Paolo odluči da će Ameliju smje¬ 
sta oteti, a Pietro mora da se brine, kako će biti zatvo¬ 
rena u Lorenzinovu kuću na ladanju. A Paolo će sam 
krenuti u Genovu, da podjari plemstvo protiv Simona. 
(2 slika). U vijećnici palače »degli abati« dužd Boc¬ 
canegra, koji je sklon miru, teškom mukom posreduje 
u neprijateljstvu i sukobu između patricija i plebejaca. 
I puk je vrlo uzbuđen, te prodire u dvoranu, gdje se 
vijeća. U mnoštvu, koje duždu prijeti, ali koje ga ipak 
još štedi zbog njegova ispravnog držanja, nalaze se Ga- 
briele i Fiesco. Gabriela je stigla potjera, jer je umorio 
Lorenzina. Kad je došao do riječi, objašnjava on kako je 
Amelija odvedena i kako mu je umirući Lorenzino ispo¬ 
vjedio, da ga je jedan moćni čovjek prisilio na djelo, 
zbog kojega je ubijen. Gabriele sumnja na dužda i hoće 
da mu se osveti. Dolazi Amelija. Ona priča svoje do¬ 
življaje i kaže da se je spasla jedino zato, što se je 
pozvala na zaštitu duždevu. Lorenzino je bio samo puko 
oružje, a netko drugi je bio pravi uzročnik. I prije no 
što je mogla da spomene Paola, plane opet novi spor 
među strankama. Duždu i opet uspjeva da ih smiri sna¬ 
gom svoje razboritosti. Gabriele i Fiesco budu uapšeni. 
Boccanegra govori Paolu o krivcu, koji je izazvao osudu 
progonstva, ali pri tome ipak ne raskrinka Paola kao 
tog krivca. 

Drugi čin (3 slika). U duždevoj palači. Paola je obu¬ 
zela strava. Treba nešto poduzeti. On izvodi iz tamnice 
Fiesca i Gabriela. No prije nego oni dođu, on ulije 
otrov u vrč na stolu. Fiescu saopći, da ima u ruci plan 
pobune plemića sa svim imenima; smrtna kazna prijeti 
urotnicima. Paolo će ipak da ga spase, ako ga Fiesco 


uzme među svoje. Fiesco, kao pravi plemić, odbija vezu 
s izdajnikom i bude ponovno odveden u tamnicu. Ga¬ 
briela je nasuprot Paolo svladao jer mu je rekao, da je 
Amelija danas »u dvorskpj službi kao ljubovca staroga«. 
Gabriele nasrne na Paola, ali ovaj stavlja bodež na stol, 
daruje Gabrielu slobodu i brzo odlazi prepuštajući ga 
užasnoj ljubomori. Gabriele ne može da vjeruje, pa kad 
hoće da iziđe iz sobe, susretne se s Amelijom. Nastaje 
tjeskoban razgovor, dok napokon Amelija ne ispovijedi, 
da joj je duzd otac. Sumnje su još jednom svladane. Do¬ 
lazi duzd. Amelija gurne Gabriela iza zavjese. Dužd go¬ 
vori ljubazno svojoj kćeri i sad saznaje, da je Adorno, 
njegov smrtni neprijatelj, njen dragi. Njena ga čvrsta 
ljubav ipak skloni na milost, ako se Gabriele pokaže. 
Dužd sad otprema Ameliju, koja. ostaje u hodniku da 
prisluškuje. Boccanegra, sam, razdire osudu protiv urot¬ 
nika. Žedan je; napije se otrovane vode i zaspi. Gabriele 
hoće sad da ^umori dužda u spavanju, ali mu Amelija 
pada u naručaj. Duzd se budi i vidi u kakvoj je opa¬ 
snosti. Tko je tu doveo tog urotnika? Amelija? Nje¬ 
gova vlastita kći? Ali Gabriele ga moli za oprost, ali ne 
za milost. Boccanegra, svladavši samog sebe, na molbu 
Amelije,. odriče se osvete. Njegov će zavještaj biti veliko 
djelo mira. No vani je uzbuna već buknula. Mnoštvo 
pristalica plemstva dolazi da se javno bori protiv ple- 
bejaca 1 dužda. Dužd hoće da pusti Gabriela k svojima, 
ali Adorno ne može više da digne ruku protiv oca svoje 
drage. On mora sada da posreduje, da uspostavi mir, 
mora da sve nagovori na razbor. Amelija je nagrada nje¬ 
govu uspjehu. I on izlazi, da krene mnoštvu ususret. 

Treći cin (4 slika). Ista scena. Jedan kapetan dolazi s 
hiescom 1 pusta ga na slobodu. Paolo je doveden u okovi¬ 
ma na stratište; on je onaj, koji je pokrenuo posljednju 
uzbunu. S jedne se strane čuje svadbeni zbor, s dru<m 
bubnjanje, koje najavljuje krvnika. Povorka s Paolom 
stupa naprijed Fiesco je zaprepašten, kad mu Paolo sa- 
opcuje, da je duzd ispio otrov. Ovakovu odmazdu nije 
on htio. — Približuje se, kolebajući i klecajući, Bocca- 
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neera. Kad vidi Fiesca hoće da pozove straže. No Fiesco 
ničim ne pokazuje da bi pobjegao. Duzd, zacuvsi njegov 
elas, stoji začuđen. Fiesco se sada otkriva; on stoji pred 
Boccanegrom kao osvetnik, pred onim, koji je ni 
maku svoje smrti sklon mnogo visim osjećajima; Fiesco 
potsjeća dužda na svoj nekadanji zahtjev, da mu se iz¬ 
ruči dijete njegove kćeri, a Boccanegra mu otkrije tajnu 
Amelije Grimaldi. Veliki taj čas pomiruje neprijatelje i 
oni se u suzama grle. Dolaze Amelija i Gabnele okićen, 
vijencima. Dužd vodi kćer ocu njene majke. Njegova je 
posljednja riječ: »Mir!« - Fiesco objavljuje puku, da je 
Simone Boccanegra predao čast i vlast u ruke njegove 
t. j. u ruke puka. Puk hoće da ga i nadalje zadrzi svojim 
vođom, ali je prekasno, jer Boccanegra umire. 

TRAVI AT A 

Opera u 3 čina (4 slike). Muzika: Guiseppe Verdi. 

Tekst po A. Dumasovom romanu »Gospođa s kame¬ 
lijama«: F. M. Piave. 

Lica: Violctta Valery — sopran; Flora Bervaix — sopran; 
Anina dvorkinja — mezzo-sopran; Alfred Gcrmont — tenor; 
Georg Germont, njegov otac — bariton. Mjesto: Pariz 1 okolica. 
— Vrijeme: sadašnjost. — Prva izvedba u Veneciji 1853. god. 

Prvi čin (1 slika). Violeta priređuje velik svečani 
ples. Tom prilikom se u nju zaljubi Alfred Germont. 
Već u početku svečanosti Violetta klone, kao da joj je 
pozlilo. Malo zatim Alfred joj očituje svoju ljubav. Vio¬ 
letta mu daruje kameliju i pozove ga sutradan na sa¬ 
stanak. Violetta je Alfredovu iskrenoscu toliko dirnuta, 
da odlučuje bolje i dostojnije provoditi svoj život, koji 
je do sad bio namijenjen samo veselju i zabavama. 

Drugi čin (2 slika). Violetta se je sasvim povukla 
iz života. Ona živi samo za svoju ljubav prema Alfredu. 
Alfred mora sada da u Parizu uredi njene privatne stvari 
i da od njenog posjeda proda skoro sve. Dok je Alired 
U Parizu, dolazi k Violetti njegov otac Georg, i moh je, 
da se okani Alfređa, jer je to jedini uvjet, koji može da 
usreći Alfredovu sestru, odnosno njegovu kćer. Ona ce 
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se srećno udati jedino, ako se Alfred vrati svome domu. 
Violetta pristaje u svom teškom bolu na tu žrtvu, jer 
se radi o sreći jednog ljubavnog para, pa kad se Alfred 
vrati, ona se s njime — prividno lako, ali u srcu^tesko 
ranjena, — oprašta. Alfredo ne razumije njeno čudno 
držanje. Uto dolazi njegov otac, sjeća ga na rodni zavi¬ 
čaj, tješi ga u boli i odvodi ga sobom. (3 slika). Plesna 
svečanost kod Flore. Pozvana je i Violetta, 1 dolazi pra¬ 
ćena jednim svojim kavalirom. Isprva je Alfred nije ni 
primjetio, ali čim je spazi, pozove njenog kavalira, da 
se ogledaju na igri. Alfred je na igri uvijek dobitnik. 
Violetta kroz to vrijeme moli, da joj se Bog smiluje, jer 
užasno trpi, videći kako Alfred ne shvaća njenu bol. 
Kad se gosti raziđu, da krenu u park, Violetta dozivlje 
Alfreda, da bi mu odala svoju žrtvu. Ali Alfred je ne- 
umoljiv i u svome bijesu dozove sve uzvanike i pred 
njima optužuje Violettu, da ga je napustila. U afektu 
baca na nju sav dobiveni novac, da je tako naplati za 
lažnu ljubav, koju mu je iskazivala. v> 

Treći čin (4 slika). Violetta u svojoj sobi lezi na 
smrti bolesna. Njen će život trajati još nekoliko sati i 
ona se već sprema, da se rastane sa svijetom. Uto dolazi 
Alfred, koji je tek sada od svog oca. saznao za pravu 
istinu i od njega dobio dozvolu da se vjenča s Violettom. 
Ali i Alfred i njegov otac nalaze Violettu pri kraju ži¬ 
vota. Alfredu preostaje tek još toliko vremena, da se 
s dragom i milom Violettom pomiri, pa da joj mrtvoj 
zaklopi oči. 

TRUBADUR 

Opera u 4 čina (8 slika) Muzika: Guiseppe Verdi. 

Tekst: S. Cammerano. 

Lica: Leonora, grofica Sergasto — sopran; Inez, njena 
pouzdanica — sopran; grof Luna — bariton; Ferrando, njegov 
vazal — bas; Azucena, ciganka — mezzo-sopran; Manrico, 
trubadur — tenor; Ruiz, Manricov prijatelj — tenor; star ci- 
ganin — bas; jedan vjesnik — tenor. Sluge, svita, vojnici, cigani 
i ciganke. — Mjesto: Biskaja i Aragonija. — Vrijeme: XV. sto¬ 
ljeće. — Prva izvedba u Rimu 1853. god. 
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Prvi čin (i slika). U predvorju grofa Lune. Kape¬ 
tan Ferrando budi straže, pa im priča, da je stari grof 
imao dva sina. Mlađega je začarala jedna ciganka, tako 
da je bio slabunjav. Ciganka je zato spaljena. Kći te Ci¬ 
ganke se je zbog toga osvetila i bacila to mlađe dijete 
grofovo u vatru, tako da su ga jednog dana našli kao 
sažganu lješinu. Svi su vjerovali, da je to zbilja mladi 
grofov sin. Stari grof ipak nije nikada vjerovao, da mu 
je mlađi sin umro, pa je malo prije svoje smrti zamolio 
Ferranda, da — iako su već od onda prošle mnoge go¬ 
dine — ne prestane tragati za cigankom i njegovim si¬ 
nom. (2 slika). Leonora je u vrtu s Inezom. Ona čezne 
za svojim dragim, za trubadurom. Ali Leonoru ljubi 
i grof Luna. On baš namjerava, da joj otpjeva 
podoknicu, kad začuje pjesmu suparnika. Njegovo srce 
plane od ljubomorriosti, a još više kad malo zatim Leo¬ 
nora sade i poleti u zagrljaj Manricov. Grof Luna iza¬ 
zivlje s mjesta Manrica na dvoboj i oba se suparnika 
pobiju. Grof Luna je lako ranjen. 

Drugi čin (3 slika). Tabor cigana. Azucena pred¬ 
viđa svoju tešku sudbinu i priča Manricu, kako je negda 
svoje vlastito dijete bacila u plamen, a grofova sina 
odgojila kao svoga. U taj čas dolazi k njemu vjesnik 
s pismom, iz kojega Manrico saznaje, da Leonora, koja 
ga toliko ljubi, mora u samostan. (4 slika). U dvorištu 
jednog samostana. Tu je grof Luna. Čuju se zvona ka¬ 
pele, u kojoj se Leonora sprema da se pokrije koprenom. 
Luna se sa svojim pratiocima povlači u sjenu stabala 
Dolazi Leonora, da se za uvijek oprosti sa svojim dra¬ 
gim. Ali u to dohrli grof Luna, da bi odveo Leonoru. 
U pravi čas pojavi se Manrico i odvodi Leonoru unatoč 
otporu grofa. 

Treći čin (5 slika). Tabor grofa Lune. Grof je bije¬ 
san, što mu je Leonora odvedena. Izvedena je jedna za¬ 
točena ciganka. Ferrando prepoznaje u njoj onu, koja je 
jednom preotela grofova sina i bacila ga u vatru. Nju 
vežu i odvode. (6 slika). Dvorana u tvrđavi Castellor. 
Leonora ima zle slutnje o svojoj budućoj sudbini. 


Manrico nastoji da je tješi. Uto mu vjerni Ruiz ja\lja r 
da je grof zatočio Azucenu. Manrico odluči, da je ,<pasi. 

Četvrti čin (7 slika). Trg pred tamnicom. Manrico 
je također zatočen, i nalazi se sa svojom majkom u tor¬ 
nju iste tamnice. Leonora se približuje tamnici. Čuje se 
pjevanje dirljivog Miserere-a, koje je prekidano pjesmom 
Manricovom iz tamnice. Pojavljuje se grof. Leonora ga 
moli, da se smiluje trubaduru, ali uzalud. Tek kad mu 
obeća, da će biti njegova, grof izjavi, da će Manrica 
pustiti na slobodu. (8 slika). U tamnici. Azucena spava 
i vidi u snu svoj užasni svršetak. Manrico pokušava da 
je umiri. Ulazi Leonora i javlja Manricu, da je slobo¬ 
dan. Ona ne može s njime bježati, jer je veže obećanje 
prema grofu. Manrico, koji ne zna, da je Leonora čas 
prije ispila otrov, kako bi jedino mrtva pala u ruke 
grofove, baca je od sebe kao nevjernicu. Otrov već dje¬ 
luje i Leonora pada ;mrtva. Grof, koji je uto nadošao, 
zapovjedi da se Manrica odvede na lomaču. Ali se nato 
digne Azucena i vidjevši da je Manrico već plijen vatre, 
otkriva grofu užasnu istinu: »To je bio tvoj brat!« 


Wagner Richard Wilhelm (1813—1883) 

LOHENGRIN 

Romantična opera u 3 čina (4 slike). Muzika i tekst: 
Richard Wagner. 

Lica: Henrik, kralj njemački — bas; Lohengrin — tenor; 
Elza od Brabanta — sopran; Fridrik od Telramunda, brabantski 
grof — bariton; Ortruda, njegova žena — mezzo-sopran ili so¬ 
pran; kraljev glasnik — bariton. — Mjesto: Antwerpen. — Vri¬ 
jeme: Prva polovica X. stoljeća. — Prva izvedba u Weimaru 
1850. god. 

Prvi čin (1 slika). Obala Šelde. Kralj Henrik je do¬ 
šao, da unajmi Saksonce za borbu protiv Ungara, ne¬ 
prijatelja Njemačke. Tom prilikom grof Telramund op- 
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tužuje Elzu od Brabanta zbog bratoumorstva, jer je 
mladi Gottfried iščeznuo. Kralj naređuje da se sastane 
božji sud i Telramund je spreman, da se bori s Elzinim 
vitezovima. Na treći kraljev poziv, tko će da^ se bori 
za Elzu, ukaže se Lohengrin u carncu, sto ga^vuce labud. 
Lohengrin pozdravlja kralja i Elzu i oblači se, nakon 
molitve, za borbu. Telramund bude pobijeđen, ali Lo 
hengrin mu velikodušno pokloni život. Sad Eohengnna 
svi općenito pozdravljaju velikim veseljem, a Elza pada 
sva srećna u naručje svog spasioca. Lohengrin hoće da 
ostane kod Elze, ali uz uvjet da ona nikad ne zapita ni 
za njegovo ime ni za njegov rod. Elza to rado obecaje. 

Drugi čin (2 slika). Dvorac u Antwerpenu. Telra¬ 
mund se žali na svoju sudbinu. Njegova žena Ortruda 
navela ga je u nepriliku. Ipak ta žena, koja ne poznaje 
ni boga ni poštenja, pokušava da svoga muža Telra- 
munda ponovno potakne na borbu protiv Lohengrina. 
Oboje odluče, da će tu sramotu osvetiti. Malo zatim 
ukaže se Elza i Ortruda izazivlje: u njenom čistom srcu 
sumnju i srdžbu protiv Lohengrinove zapovijedi, da ne 
istražuje ni njegovo ime ni rad. Približuje se Lohengrin, 
a za njim svadbena povorka s kraljem Henrikom. Pred 
katedralom Telramund sprečava put bračnome paru i 
optužuje Lohengrina zbog čarobnjaštva. Lohengrin se 
ponosno brani od te optužbe, tim vise sto i samom 
kralju t može da uskrati svoje opravdanje. Jednoj jedinoj 
može 1 mora da odgovori t. j. Elzi, ali ona je vec obrekla, 
da će njegovu tajnu vjerno sačuvati. Povorka nastavlja 
svoj put i vrata se crkve za čas otvore. Elza i Lohengrin 
su vjenčani. 

Treći čin (3 slika). Elzin svadbeni stan. Lohengrin i 
Elza očituju jedno drugome na svečan način svoju^zarku 
ljubav. Ali otrov, koji je Ortruda u Elzino src ; e uštrcala 
svojim sumnjičenjima, počinje sada da djeluje i Elza za¬ 
pita Lohengrina za ime i porijeklo i time uništava svoju 
i njegovu sreću. Netom što je Elza izrekla to pitanje, 
Telramund navali na Lohengrina, ali ga ovaj jednim 
udarcem obara na zemlju. (4 slika). Lohengrin polaže 
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kralju račun o događajima i pokazuje na mrtvo tijelo 
Telramundovo. Zatim objavljuje svima, da ga je poslao 
Sveti Gral i da je Parsifal njegov otac. Duboko rastužen 
i nesretan oprašta se od žene i dozvavši njenog nestalog 
brata Gottfrieda, kojega je Ortrud bila začarala u la¬ 
buda, skine s njega čaroliju, te mu na odlasku preda 
svoj rog i mač. Zatim uđe u čamac i kreće u nepo¬ 
vratno, vučen od bijela goluba sa zlatnim lančićem u 
kljunu. 

i 

MAJSTORI PJEVAČI 

Opera u 3 čina (4 slike). Muzika i tekst: Richard 
Wagner. 

Lica: Hans Sachs, postolar — bariton; Veit Pogner, zla¬ 
tar — bas; Sikst Beckmesser, pisar — bariton; Fritz Kothner, 
pekar — bas; osam drugih majstora pjevača — tenori i basi; 
Walter von Stoltzing, mlad vitez iz Franačke — tenor; David, 
Sachsov učenik — tenor; Eva, Pognerova kći — sopran; Magda¬ 
lena, Evina dadilja — mezzo-sopran; jedan noćobdija. — Mjesto: 
U Niirnbergu. — Vrijeme: sredina XVI. stoljeća. — Prva iz¬ 
vedba u Miinchenu 1869. god. 

Prvi čin (1 slika). Unutrašnjost crkve sv. Katarine 
u Niirnbergu. Eva i Magdalena ogledaju se često, ali 
kriomice, za vitezom Walterom Stoltzingom. Služba je 
božja završena. Walter iziđe iza stupa i hoće od Eve da 
sazna, je li već zaručena. Njena dadilja Magdalena kaže 
mu, da će odluka o tome ^ pasti sutra pri velikom pje¬ 
vačkom natjecanju majstora. Pri tome će Eva biti i su¬ 
dac za nagradu i nagrada sama. * David, šegrt Sachsov, 
spušta zavjese, da odijeli unutrašnjost crkve od pred¬ 
vorja. Gospođe su otišle i David priča vitezu, na nago¬ 
vor Magdalenin, običaje majstora pjevača. Međutim 
drugi šegrti donose pjevački stolac i klupe i namještaju 
podije za ocjenjivače pjevačkog natjecanja naučnika, 
koje će sada da otpočne. Dolaze zlatar Pogner i gradski 
pisar Beckmesser. Ovaj posljednji pridobije za sebe 
Pognera da bi mu išao u prilog u pogledu njegova vjen¬ 
čanja s Evom, te mu Pogner obećaje zagovor. Sakupljeni 
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majstori ne prigovaraju ni najmanje Stoltzingovoj 
objavi za ulaz u ceh majstora pjevača. Protivi se jedino 
Beckmesser, koji u Stoltzingu naslućuje suparnika. 
Pogner objavljuje svoju odluku, da će pobjedniku u 
majstorskom pjevanju dati svoju kćer Evu za ženu. Taj 
je predlog uz male prigovore iprihvaćen. Sad se Walter 
prijavljuje za pjevačko natjecanje. Njegova pjesma sviđa 
se Sachsu i nekim drugim majstorima, dok je ostali po¬ 
prate s negodovanjem, a u tome ih još više podjaruje 
Beckmesser. Unatoč tome počinje ocjenjivanje. Beck¬ 
messer kao ocjenjivač kredom bilježi na ploči pogreške 
pjevača. Walter pjeva svoju natječajnu pjesmu. Beck- 
messerova kreda radi živo. Još za pjevanja Walterova 
istupa Beckmesser s posve ispisanom pločom. Veliki ne¬ 
mir među majstorima. Walter nesmućen pjeva dalje, ali 
uzalud, jer uza sve oduševljenje presuda glasi, da je 
zatajio. 

Drugi čin (2 slika). Ulica sa dvije ugaone kuće: 
s desne Pognerova, s lijeve Sachsova. Eva traži da joj 
Sachs saopći rezultat pjevanja majstora. Sachs, koji još 
radi kraj otvorenog prozora, djelomično je ipak zane¬ 
sen Stoltzingovom pjesmom, ali ga pred Evom ne spo¬ 
minje. Eva je ogorčena. Magdalena joj povjerava, da 
će joj Beckmesser otpjevati svoju natječajnu pjesmu. 
Dok se to događa, ukaže se Walter, a Eva šalje u kuću 
samu Magdalenu. Walter je tužan, jer po Pognerovim 
uvjetima nema više da se nada, da će Eva biti njegova. 
On hoće da ode, a Eva za njim. Ona uđe u kuću, pre¬ 
svuče se kao Magdalena. Sachs, koji je • bio neopaženi 
svjedok ovoga prizora nastoji da spriječi bijeg time, što 
izlazi na cestu s velikom svjetiljkom. Ljubavni se par 
sakrije iza jednoga grma. Dolazi Beckmesser i pjeva po¬ 
doknicu pred Evinom kućom. Sachs zapjeva svoju po- 
stolarsku pjesmu. Beckmasser grmi protiv bezobzirnog 
prekidanja. Ali će Sachs zašutjeti samo onda, kad bude 
mogao pogreške Beckmesserove pjesme ocijeniti udarci¬ 
ma kladivca. Sachsovo ocjenjivanje postaje sve glasnije, 
Beckmesser je izvan sebe od srdžbe. Buka budi susjede, 
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David otvara prozor i navali na Beckmessera misleći, da 
ga je Magdalena ovamo pozvala. Buka je sve veća, ona 
postaje općenita. Sachs međutim odlazi, pa se najzad, 
još prije poziva noćobdije svi raziđu. 

Treći čin (3 slika). Sachsova radionica. David je 
svoj zadatak izrekao bez pogreške i majstor ga ljubazno 
otpušta. Stoltzing izlazi iz sobe i priča svoj san; Sachs 
hoće da mu pomogne kako bi taj san što ljepše prikazao 
u pjesničkoj formi. Sad i Walter pjeva svoju natječajnu 
pjesmu. Nakon toga obojica odlaze, da se obuku za sve¬ 
čanost. Dolazi Beckmesser u bijednom stanju. Ništa nije 
zamislio ni pronašao, kako bi natječajnom pjesmom 
stekao prvenstvo. Uto on nalazi natječajnu pjesmu Han¬ 
sa Sachsa i sad mu je jasno koji je razlog noćašnjoj svađi. 
Sachs je bio ljubomoran. Međutim dolazi sam Sachs, 
odbija sve optužbe i predaje mu neuglazbljenu pjesmu, 
da njom raspolaže po svojoj volji. Beckmesser sav sretan 
odlazi. Dolazi Eva, sjajno obučena za svečanost, samo 
je smeta cipela. Sachs je pregleda, a na vratima se po¬ 
javi Walter i pjeva jedan dio natječajne pjesme. Sachs 
je ganut. Ljubavnici se grle. David je nakon toga pri¬ 
znat kalfom. (4 slika). Svečano okićena livada. Mno¬ 
go je naroda tu sakupljeno, šegrti plešu, dolaze 
korporacije i cehovi, majstori se svečano približuju. 
Hans Sachs objavljuje nagradu, koju je Pogner stavio 
pobjedniku u izgled. Kao prvi pjevač nastupa Beck¬ 
messer; on se blamira svojim strašnim kričanjem i mno¬ 
štvo ga ismjehava.On se bijesno udalji i izjavi da je 
Hans Sachs sastavio pjesmu, koju je otpjevao. Sachs se 
nato samo nasmiješi. Nastupa Walter i pjeva istu pje¬ 
smu. Obilno odobravanje susreće mladog viteza, Pog¬ 
ner hoće već da ga nadari majstorskom kolajnom, ali je 
Stoltzing odbije. Tad se Sachs okrene prema njemu s 
pjesmom, kojom traži da se majstori ne omalovažavaju 
i da se počasti njihova umjetnost. Čuje se opći uzvik: 
»Zdravo da si, dragi Nurnberški Sachse!« Time se djelo 
svršava. 
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PARSIFAL 

Svečani posvetni prikaz u 3 čina (5 slika) s predigrom. 

Muzika i tekst: Richard Wagner. 

Lica: Amfortas — bariton; Titurel — bas; Gurnemant — 
bas; Parsifal — tenor; Klingsor — bariton; Kundry — mezzo- 
sopran. — Mjesto: Područje i grad Montsalvat i čarobni dvor 
Klingsora. — Prva izvedba u Beyreuthu 1882. god. 

Predigra. Spasiteljevi su odaslanici predali jednom 
na čuvanje Titurelu, ocu Amfortasovu, kalež, iz kojeg 
je Krist pio kod posljednje večere i koplje, kojim mu je 
na križu zadana rana. Titurel je na brijegu Montsalvatu 
izgradio Gralov grad i tu čuvao s odabranom četom 
vitezova povjerene mu svete stvari. Među te vitezove 
htio je biti primljen i Klingsor, ali je kao nedostojan 
odbijen. Srdit nakon toga on je proučavao sve -moguće 
opake čarobnjačke vještine samo da dođe do moći, ko¬ 
jom će nauditi Gralovim vitezovima. U blizini Mont- 
salvata izgradio je divotan perivoj, u kojemu su boravile 
krasne žene, koje su zavađale Gralove vitezove na za¬ 
branjene razblude. — Uto doba stupio je na vladarski 
tron Gralova grada kralj Amfortas i krenuo, oružan 
svetim kopljem u boj protiv Klingsora. Ali se i njemu 
svidjela jedna lijepa žena. Klingsor mu je oteo koplje i 
ranio ga svetim oružjem u bok. Uz pomoć vjernog Gur- 
nemanza Amfortas se ipak spasao, ali je njegova rana 
ostala neizlječiva. U dubokoj skrušenosti zamolio je sada 
Amfortas Grala, da ga otkupi. Gral mu je obećao otkup, 
ali uz uvjet da ga spasi čovjek »sučuvstvom uman, a 
nevin, lud.« Kundry je bila ona, koja je Amfortasa za¬ 
vela. Ona je tajno u službi Klingsora, i bit će njegovo 
oružje sve dotle, dok ne dođe onaj, tko će se suprot¬ 
staviti njenim ljubavnim čarima. 

Prvi čin (1 slika). Šumska čistina u Gralovu pod¬ 
ručju. Diže se Gurnemanz, moli svoju jutarnju molitvu 
i zapovjeda konjušniku, da priredi kupelj za ranjenog 
Amfortasa. Dolaze dva viteza s Gralova grada i javljaju, 
da nikakvo sredstvo neće kralju pomoći. Samo onaj 
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uvjet, koji je Gral postavio, može da pomogne. Amfor¬ 
tasa odnesu. Kupelj mu ništa ne pomaže. Nose ga do 
jezera. Međutim je konjušnik izgrdio Kundry. Gurne¬ 
manz zabranjuje da se to ponovi, jer je Kundry postala 
vjerna službenica Gralova. Jedino ako je ona daleko od 
Grala, njega će uvijek stizavati nesreća. Kad je nesreća 
blizu neka se uvijek Kundry uputi u besvjesnom stanju 
u blizinu Grala. Dok on tako priča, padne iznenada 
smrtno ranjen na zemlju jedan divlji labud. Doveden 
je Parsifal. On kaže, da je ubio pticu. Pitaju ga sada za 
ime i porijeklo, ali Parsifal ne umije ništa da kaže, jer je 
upoznao samo svoju majku Herzeleidu. Sada Kundrv 
javlja, da je Parsifalov otac bio Gamuret. Ali kletva, koja 
leži na Kundry traži, da se krene u divotni Klingsorov 
perivoj, jer ona mora da okuša svoje zavodljivo umijeće 
i na mladom junaku. Gurnemanz vodi Parsifala u Gra¬ 
lov grad. (2 slika). Gralova dvorana. Dovode Amforta¬ 
sa. On mora da otkrije kalež Svetoga Grala uz velike 
tjelesne i duševne muke, a onda klone bez svijesti. Na¬ 
kon večere svi se udalje, a ostaju samo Gurnemanz i 
Parsifal. Gurnemanz ga pita je li zna što je vidio. Par¬ 
sifal odgovara niječno. Nato Gurnemanz baca srdit 
stranca napolje. 

Drugi čin (3 slika). Soba u Klingsorovoj kuli. Kling¬ 
sor vidi gdje dolazi Parsifal, dočarava Kundry i sili 
Kundry da ga zavede. Na zov Klingsorova roga navale 
njegovi vitezi na Parsifala, ali ih ovaj brzo natjera u 
bijeg. Kad Klingsor to vidi nestane ga s njegovom ku¬ 
lom i pojavi se čaroban, divan perivoj, pun lijepih dje¬ 
vojaka. Parsifal ulazi u taj perivoj i gleda začuđen ve¬ 
selu i zavodničku vrevu u njemu. Djevojke nastoje da 
ga navedu na razbludu, ali se mladić ljutit odvraća od 
njih. Uto se čuje glas: »Parsifale, ostani tu!« Jedna mla¬ 
da, čarobno krasna žena svrati na sebe njegovu pažnju: 
to je Kundry. Ona mu priča o njegovu ocu i majci i 
najzad ga cjeliva u usta. Kroz taj je cjelov Parsifal ste¬ 
kao vid. Sad se on sjeti ranjenog Amfortasa i gurne od 
sebe Kundry. Sad tek ona uviđa, da je Parsifal čovjek, 
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koji će je spasti od prokletstva. On mora da joj posveti 
samo jedan sa vremena i ona će biti lišena grijeha. Ali 
se Parsifal ne da zavesti njenim molbama. Nato Kun- 
dry proklinje put, koji vodi do Gralova grada. Pojavljuje 
se i Klingsor i baca sveto koplje na Parsifala. Ali koplje 
zastane nad njim, Parsifal ga hvata i njime ocrtava križ. 
U taj čas čarobnog perivoja nestane. 

Treći čin (4 slika). Gralovo područje. Prošle su go¬ 
dine,^ ali jos uvijek otkupitelj nije došao! Gurnemanz 
izvlači iz grma polumrtvu Kundry, koja ne daje znaka 
života. Uspjeva mir, da je obnemoglu vrati životu. Kun- 
dry hoće da pođe po vodu. Uto se približuje jedan stra¬ 
nac. To je Parsifal u crno obučen i oružan. Gurnemanz 
mu veli, da se danas, na Veliki petak, ne smije nositi 
nikakvo oružje. Parsifal odmah snima oružje i moli. 
Sada Gurnemanz prepoznava otkupitelja, miropomazuje 
ga kraljem Grala, a Parsifal odmah zatim odvede nesrećnu 
Kundry. Počinje sjajni čarobni obred Velikog petka. 
(5 slika). Gralov grad. Amfortas mora na mrtvom ti¬ 
jelu svog oca Titurela da još jednom otkrije sveti kalež. 
Zaprepašten kida svoje ruho, da ga Gralovi vitezovi već 
jednom usmrte. Uto dolazi Parsifal i dotakne svetim 
kopljem Amfortasovu ranu, koja odmah zacjeljuje i on 
potpuno ozdravi. Parsifal otkriva sveti kalež, vrši svoju 
dužnost i kao kralj Grala priređuje večernju gozbu. Ot¬ 
kupljena Kundry pada mrtva na zemlju. Nad Parsifa- 
l'ovu se glavu spušta bijela sveta golubica. 

PRSTEN NIBELUNGA 
(Tri dana s predvečerjem.) 

RAJNINO ZLATO 
Predvečerje 

Opera u 4 čina. Muzika i tekst: Richard Wagner 

Lica: Wotan bas; Donner — bariton; Froh — tenor; 
Loge — tenor; Alberich — bariton; Mirne — sopran; Fricka — 
sopran; Freja — sopran; Erda —alt; Woelinda — sopran; Well- 
gunda sopran; Floshilda — alt. — Prva izvedba u Miinchenu 
1869. god. 
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Prvi čin. Tri Rajnine kćeri: Woglinđa, Wellgunda i 
Floshilda igraju se na dnu Rajne. Njima se približuje pa¬ 
tuljak Alberich, Nibelung (stanovnik podzemlja Nibel- 
heim), koji hoće jednu od njih da otme, ali je otjeran i 
ismjehivan. Kad pri nastupu sunca Rajnino zlato, što ga 
Rajnine kćeri moraju čuvati, blještavo zasjaji, vile pri¬ 
čaju Alberichu, unatoč očevoj opomeni, da će cio svijet 
dobiti u nasljedstvo onaj, tko iz Rajnina zlata sakuje 
prsten. Rajnine kćeri misle da Alberich nije opasan i ot¬ 
kriju mu tajnu: »Samo onaj, tko ljubavi otme moć, 
samo onaj, tko otjera od sebe ljubavne čari, samo taj će 
biti čarobno moćan, da od zlata sakuje prsten«. Raj¬ 
nine su kćeri privo ocijenile Nibelunga. Jača od ljubavi, 
koju je on sad prokleo, u njemu je gramzivost i pohlepa 
za moći. On ugrabi Rajninim kćerima zlato i smijući se 
nestaje u dubine. 

Drugi čin. Pozornica je sada pretvorena u slo¬ 
bodan predio, kojemu je u pozadini Walhalla, koju 
su izgradili gorostasi, Fasolt i Fafner. Wotan i Fricka 
drijemaju. Kad se Fricka prene, vidi da je građe¬ 
vina gotova i budi Wotana, ali ujedno žali, što goro¬ 
stasi za svoje djelo moraju da zadrže boginju Freju, čije 
jabuke daju vječnu mladost. Kad gorostasi Fafner i Fa¬ 
solt traže nagradu, Donner i Froh nastoje da zaštite 
Freju. Uto se ukaže lukavi Loge i priča o prstenu, koji 
je Alberich iskovao iz Rajnina zlata. Sad i Wotan i go¬ 
rostasi hoće da taj prsten bude njihov. Fafner i Fasolt 
uhvate Freju i spremni su je izručiti, ako im Wotan do 
večeri pribavi zlato. Čim je Freja odvedena, bogovi gube 
mladost. Wotan odlučuje, da će izvojŠtiti prsten. 

Treći čin. Alberich je u Ni'belheimu (podzemlju) 
podjarmio sve Nibelunge snagom prstena i tjera ih na 
ropsku službu, da mu pribave blaga. Njegov brat, ko¬ 
vač Mirne, izradio mu je začarani šljem, koji čini svog 
posjednika nevidljivim i može da ga izmijeni u bilo ka¬ 
kav lik. Kad Loge povede Wotana u podzemlje, bogovi 
saznadu od Albericha za tajnu toga šljema. Loge, da 
nadmudri Albericha, izreče sumnju u čarobnu moć šije- 
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ma, a Alberich se, da mu dokaže protivno pred očima 
bogova promijeni najprije u zmaja, a zatim u malu ža¬ 
bu, na koju Wotan stupi nogom. Loge ukrade čarobni 
šljem i sveže Albericha. 

Četvrti čin. Alberich je sada ponijet u gornji svijet i 
neče biti pušten na slobodu, dok god ne ostavi bogovima 
blago Nibelunga sa šljemom i prstenom. Kad Alberich vi¬ 
di, da je prsten ukraden, počne strašno vikati i proklinje 
tu skupocjenu stvar, koja mora da donese smrt onome, 
tko je nosi. Sad se vrate gorostasi, pred njima je na 
veliku hrpu — u visini Freje koja služi kao mjera — 
naslagano sve zlato zajedno sa šljemom, tako da je Fre- 
jin lik potpuno zakriven. Ostaje još samo mala pukotina 
i nju mora da pokrije prsten, ali ga Wotan neće da 
izruči. Uto se sve smrači i prikaže se boginja zemlje 
Erda, koja upozoruje Wotana na fatalnost prstena i na¬ 
javljuje propast bogova. Wotan, duboko preneražen, 
baca gorostasima prsten i time je Freja otkupljena. Pro¬ 
kletstvo Albericha pogađa prvog nosioca prstena, Fa- 
solta, jer ga Fafner u okršaju ubija. Pogođen proročan¬ 
stvom Erde, Wotan odlučuje saći do Wale i nju ljubav¬ 
nim carom prisiliti, da mu rastumači tajnu sutona 
bogova. No prije toga on vodi bogove u Walhallu. 
Bogovi se penju dugom, koju je Donner nadvio poput 
mosta. Iz dubine se čuje pjesma Rajninih kćeri. 

WALKt)RA 
Prvi dan 

Opera u 3 čina. Muzika i tekst: Richard Wagner. 

Lica: Siegmund — tenor; Himding — bas; Wotan — ba¬ 
riton; Sieglinda — sopran; Briinhilda — sopran; Fricka — - alt. 
Walkiire. — Prva izvedba u Miinchenu 1870. god. 

(Opaska: Od Erde je Wotan saznao, da bogovima prijeti 
propast,, ako se Alberich ponovno domogne prstena. Walkiire su 
nastale iz ljubavi Wotanove prema Erdi; one su zaštitne djevice, 
koje moraju da vode junake u Walhallu, u borbu za gospodstvo 
svijeta. Da bi opet došao do prstena, koji on prema pogodbi ne 
može više gorostasima oteti, pojavljuje se Wotan kao putnik 
među ljudima te im navješćuje da je rod Wolsunga onaj, iz kojega 
mora niknuti junak njemu potreban. Taj junak je Siegmund.) 


Prvi Čin. Hundingova koliba, a u sredini go¬ 
lemi jasen. Jedan iznemogli čovjek, bez oružja, upa¬ 
da u kolibu i odmah sjeda do ognjišta. Sieglinda, 
Hundigova domaćica, okrepljuje stranca, jer je domaćin 
daleko, a kad ovaj stigne, ona na njegov zahtjev prire¬ 
đuje gozbu. Kod jela pita Eiunding stranca kako se zove, 
a ovaj odgovara, da je Wolsung i da je progonjen, jer 
je ubio čovjeka, pred kojim je zaštitio jednu ženu, koja 
je bila prisiljena na udaju. Flunding prepoznaje po tome 
u gostu svoga neprijatelja, ali mu za tu noć još obećaje 
zaštitu. Sieglinda je prema strancu vrlo pažlijva, pa, 
pošto je svome mužu zamiješala napitak za spavanje i 
on pošao na počinak, dolazi k ognjištu i pokazuje Sieg- 
mundu, o čijem porijeklu već sluti, u silnom deblu ja¬ 
sena jedan mač, koji je ovamo zabio do balčaka jedan 
jednooki čovjek (Wotan). Mnogi su pokušali da ga iz¬ 
vuku, ali uzalud. U magičnom svijetlu zasja držak mača, 
stranac naleti na nj, izvuče mač iz debla i sad Sieglinda 
prepozna snažnoga junaka, koji ne može biti nitko drugi 
nego Siegmund Wolsung, njen brat. Prožeti uzajamnom 
ljubavi oni se zagrle, a onda pobjegnu u proljetnu šumu, 
koja se budi. 

Drugi čin. Divlje gorje puno klanaca i pećina. Wo- 
tan zove Walkiiru Briinhildu, koju on između svih od¬ 
likuje svojom ljubavi i zapovijeda joj, da u okršaju 
između Hundinga i Siegmunda dade pobjedu Siegmun- 
du. Međutim se Fricka približuje mužu i kao zaštitnica 
brakova traži kaznu za Siegmunda, jer se je sjedinio 
u ljubavi s rođenom sestrom Sieglindom. Riječi i opo¬ 
mene Wotanove ne pomažu; on mora da se podloži 
Frickinoj volji. Stoga dozivlje k sebi Briinhildu i traži 
od nje da Siegmundovu maču otme snagu i da Flun- 
dingu omogući objedu. Kad Briinhilda, koja uviđa da je 
takova zapovijed data protiv Wotanove želje, ipak u 
okršaju pomaže Siegmundu, Wotan se razjaren sam 
umiješa u borbu, štiti Fiundinga i na Božjem koplju, 
koje se je ukazalo, slomi Siegmundov mač na dva di¬ 
jela. Hunding nadvlada i ubije Siegmunda, a Sieglindu, 
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koja je sa svojim bratom i ljubavnikom začela dječaka, 
spasava Brlinhilda. Wotan proganja neposlušnu Wal- 
kiiru. 

Treći čin. Klisure Walklira, gdje su se sve našle 
nakon što su se radosnim klicanjem dozvale na okup. 
Brlinhilda dovodi Sieglindu i zahtjeva, da je sestre za¬ 
štite. Ali ništa je ne može da očuva od Wotanove kazne. 
Nakon što Sieglindi obećaju sina i pošalju je u Fafne- 
rovu šumu, gdje joj Wotan ne može ništa, Briinhilda 
očekuje Wotana koji gromovno dolazi. On je za kaznu 
lišava njena božanstva, zatim je uspava u čarobni san i 
određuje, da mora pripasti onome, koji će je prvi po¬ 
ljupcem probuditi. Ipak, ganut njenim molbama, zapali 
on žute plamenove oko vrha gore i sad će jedino moći 
i smjeti da je probudi onaj, tko će kao neustrašivi junak 
prodrijeti kroz taj plamen. 

SIEGFRIED 
Drugi dan 

Opera u 3 čina (4 slike). Muzika i tekst: Richard 
Wagner. 

Lica: Siegfrieđ — tenor; Mirne — tenor; Putnik (Wotan) 
— bariton; Alberich — bariton; Fafner — bas; Erda — alt; Briin- 
hilda mezzo-sopran; sumska ptica — sopran. — Prva izvedba 
u Beyreuthu 1876. god. 

(Opaska: Sieglinda je u Fafnerovoj šumi rodila Sieg¬ 
frieda. Prije svoje smrti je sina i slomljene komade Siegmundova 
maca, koji je ona spasila, predala kovaču Mimeu, koji ju je našao 
u sumi, kad je rađala Siegfrieda. Mirne je kukavica i on sa stra¬ 
hom gleda u silnu snagu mališana, koji raste.) 

Prvi cin (1 slika). Mimeova kovačnica, pećina u šu¬ 
mi. Uzalud nastoji dovitljivi Mirne da prekuje Siegmun- 
dov mač.. Tim oružjem bi Siegfrieđ mogao da ubije Faf- 
nera, koji kao strahovat zmaj čuva Nibelungovo blago, 
koje mu je Wotan predao, a onda bi to blago dobio 
Mirne. Siegfrieđ se vraća iz šume s medvjedom, kojeg 
je ulovio i uplaši podlog i gramzljivog Mimea. Mladi ju¬ 
nak lako i skoro bez napora lomi u komade novi mač, 
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koji mu je Mirne skovao i traži još jednom, da mu ot¬ 
krije koje je njegovo porijeklo. Mirne odbija da kaže, 
ali, kad ga Siegfrieđ srdit uhvati i počne daviti, priča 
mu o Siegmundu i Sieglindi i pokazuje komade Wol- 
sungova mača. Kad Mirne, nakon toga, uzalud pokušava 
da ispuni Siegfriedovu želju tj. da iskuje mač, dolazi k 
njemu kao putnik Wotan i silom ga prinudi na gosto¬ 
primstvo, time, što je odmah sjeo do ognjišta. On se 
kladi s Mimeom o svoju glavu, da će na tri njegova pi¬ 
tanja ispravno odgovoriti, ali sad i Wotan traži odgo¬ 
vor na tri pitanja ili glavu Mimeovu. Kovač odgovara 
na dva pitanja, ali na treće tj., tko će iznova da sakuje 
mač Notung, ne zna da odgovori. Tad mu Wotan reče, 
da će Notung skovati onaj, tko nije nikad upoznao strah 
i taj će da uzme i glavu Mimeovu, koje se Wotan veliko¬ 
dušno odriče. Siegfrieđ, koji je bio odatle odmakao prije 
no što je Wotan došao, vraća se, sakuplja komade mača 
i od njih izrađuje novo, silno oružje. Preplašeni Mirne 
nagovara Siegfrieda da ubije Fafnera, a u isto vrijeme 
kuha nekakav uspavljujući napitak, da bi Siegfrieda, kad 
umoran u borbi s Fafnerom zadrijema, potpuno one¬ 
svijestio i zatim ubio, nakon čega bi lako došao do Ni- 
belungova blaga. 

Drugi čin (2 slika). Fafnerove pećine nazvane pe¬ 
ćine zavisti. Pred njom stražari Alberich i pazi na ono 
ga, koji će Fafnera da smakne, kako bi opet došao do 
prstena. Wotan mu najavljuje skori dolazak Siegfrieda. 
Alberich uzalud nagovara Fafnera, da mu izruči prsten, 
jer da će mu samo na taj način moći da spasi život 
Dolazi Siegfrieđ, koga prati Mirne, i ubija zmaja-Faf- 
nera Notungom. Ali Siegfrieđ, koji se je slučajno dota¬ 
kao svojih kosa prstom, poškrapanim krvlju zmaja, ra¬ 
zumije jezik svih ptica i usvaja na savjet jedne šumske 
ptice i začarani šljem i prsten. Alberich sav zaprepašten 
mora gledati, kako je sve to palo u ruke Siegfriedove. 
Čudesnom moći zmajske krvi može Siegfrieđ sada da 
zna i za namisao Mimeovu, te ga ubija baš u času, kad se 
ovaj približuje sa svojim uspavljujućim napitkom. Sieg- 
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fried u taj cas čuje iznova glas šumske ptice, što pjeva 
° divnoj djevici na Walkiirinoj klisuri, koju samo ne¬ 
ustrašiv junak može da probudi. Vođen tom šumskom 
pticom, Siegfried odlazi da nađe Briinhildu. 

Treći čin (3 slika). Divlji goroviti kraj. Wotan 
zove iz dubine Erdu, pa kad ova neće da mu dade dal- 
nje upute, on joj veli, da se više ne boji sutona bogova, 
naprotiv da ga i on želi, pa ma što se desilo. On će Sieg¬ 
friedu, koji posjeduje prsten Albericha i koji će dobiti 
Briinhildu, ustupiti nasljedstvo svijeta. Sad Wotan ode 
u susret Siegfriedu. Ovaj smrska Nbtungom Wotanovo 
koplje,, koje je simbol svjetskog gospodstva. Žuti pla¬ 
menovi, koji opkoljuju Briinhildu, pomiču se prema 
mladome junaku, ali Siegfried bez straha skače u vatru. 
(4 slika). Briinhildina pećina. Siegfried kroz vatru dolazi 
k Briinhildi i budi je svojim cjelovom. Krasnim duetom 
svršava ovaj dio tetralogije. 

SUTON BOGOVA 
Treći dan 

Opera u 3 čina (5 slika) s predigrom. Muzika i tekst: 

Richard Wagner. 

Lica: Siegfried — tenor; Gunther — bariton; Hager — 
bas; Brunhilda — mezzo-sopran; Gutruna — sopran; Waltrauta 
— mezzo-sopran; Alberich — bariton; Norne (Rajnske kćeri). 
Zbor, ljudi 1 žena. — Prva izvedba u Beireuthu 1876. god. 

Predigra. Norne objavljuju, kako je Wotan za raz- 
lomljeno koplje dao da junaci Walhalle posijeku jase- 
novo stablo Ygdrasil, čijim je drvom on zaokružio si¬ 
jelo bogova. Loge mora da od toga drva naloži veliku 
vatru, kad bog otkupi svijet od prokletstva prstena i 
Rajnino zlato dođe opet u ruke Rajninih kćeri. Dolazi 
Siegfried s Briinhildom. On joj daje kao zalog ljubavi 
prsten Nibelunga, a ona mu daje svoga Walkiirskog„ 
konja Grana, da na njemu krene u svijet na junačke 
podvige. Tu se oni rastanu u ljubavi. 
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Prvi Čin (1 slika). Dvorana Gibichungena na Rajni. 
(Slijedi sada s izvjesnim promjenama radnja Nibelun- 
gova epa do Siegfriedove smrti, dok je pretstojeću ak¬ 
ciju, uzetu iz staronordijskih tradicija, Wagner doveo u 
idejnu vezu. Gutruna je od sada Kriemhilda, a Hagen je 
Alberichov sin, koji je Guntherovu majku silom osvo¬ 
jio i u mržnji prokazao osvetnika, koji ima da ubije 
Siegfrieda i da mu preotme prsten.) Hagen, nadaren taj¬ 
nim saznanjem, priča Guntheru o krasnoj Briinhildi, a 
Gutruni o Siegfriedu. Mladi junak dolazi s Granom u 
čamcu, pristaje na poziv Hagena i veselo je dočekan i 
primljen. Hagen sprema nekakav napitak zaboravi, što 
ga Gutruna predaje Siegfriedu. Siegfried, dok pije, sjeća 
se još Briinhilde, ali kad sve ispije zaboravi je i počne 
snubiti Gutrunu. S Guntherom pije Siegfried krvno 
bratstvo i odlazi s njime u pustolovno osvajanje Briin- 
hilde. (2 slika). Briinhildina pećina. Waltrata, jedna od 
Walkiira, došla je kriomice k Briinhildi, da joj saopći 
želju Wotanovu, da se prsten povrati Rajninim kćerima. 
Ali Briinhilda čuva prsten kao zalog Siegfriedove lju¬ 
bavi. Siegfried se međutim pomoću čarobnog šljema 
pretvorio u Gunthera i sad on u tom liku dolazi k 
Briinhildi, otimlje joj prsten i odvede je. 

Drugi čin (3 slika). Na obali Rajne, pred dvoranom 
Gibichungena. Noć je. Alberich pozivlje Hagena, da 
spriječi prelaz prstena k Rajninim kćerima. U osvit 
dana najavljuje Siegfried dolazak Gunthera i Briinhilde. 
Sad po prvi put tokom cijelog djela nastupa kor ljudi i 
žena, da dočeka i primi vjenčani par. Kad se Briinhilda 
približi, opazi na svoje zaprepaštenje pred sobom lju¬ 
bljenog Siegfrieda i kad ga vidi sjedinjena s Gutrunom 
i na njegovoj ruci prsten, optuži ga, da je prevario Gut¬ 
runu, jer je već posjedovao njenu, Briinhildinu, ljubav. 
Ispunjena divljim ljubomorom sad se Briinhilda uortači 
s Hagenom, složni da ubiju Siegfrieda i za tu osnovu 
predobiva i Gunthera. 

Treći čin (4 slika). Šuma i klisurasta dolina na Raj¬ 
ni. Siegfried loveći dolazi do rijeke i nailazi na tužne 
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Rajnine kćeri. — Kad ga one uzalud mole, da im po¬ 
vrati prsten, prorokuju mu skoru smrt. Dolazi Hagen s 
Guntherom i s ljudima i pri gozbi predaju Siegfriedu 
pehar Kad Siegfned ispije iz njega, povrati mu se pam¬ 
ćenje. Sad priča on svoja djela, kako je pomoću ptičjeg 
glasa došao do Briinhilde i nauživao se njene ljubavi. 
Kad ga Hagen pozovne: »Pogodi i ovaj gavranov glas«, 
te se okrene, Hagen mu sjuri koplje u leđa. Siegfried 
umire sjećajući se Briinhilde. Polažu ga na jedan štit i 
uz zvukove zalobne koračnice nose ga Gutruni. (5 sli¬ 
ka). Dvorana Gibichungena. Shrvana od boli pada Gut- 
runa na mrtvoga Siegfrieda i čuje od Gunthera, da joj 
je Hagen ubio muža i da sad zahtjeva prsten. Gunther 
otklanja da da prsten, a kad mu ga Hagen hoće silom 
a otme, diže se prijeteća ruka mrtvaca. Siegfriedova je 
ruka položena na lomaču, koju Briinhilda zapali, nakon 
sto je s nje s mula prsten. Kad bukne plamen, ona uz- 
jase na konja Grana i zaleti se u sredinu vatre. Nad 
požarom se pojave Rajnine kćeri i posižu za prstenom, 
pa kad im ga Hagen hoće oteti, odvuku one Alberi- 
chova sina u dubine Rajne. 

/ Utaicas z . asi . ne u daljini silan žar vatre. To je go- 
propast 3 a ' k ° Ja najavljUje sumrak bogova i njihovu 


RIENZI 

(Posljednji tribun) 

Velika tragična opera u $ činova (6 slika) Muzika i tekst: 
Richard Wagner. 

Lica: Cola Rienzi, papinski notar — tenor: Irena nie- 
gova sestra - sopran; Stefano Colonna - bas; Adrianonieeov 

legat - m bas Z °B ° Pran; /*° l ° P” ini ~ bas; R ^'mondo, papinski 
ba g s *< b l BaronCelIo > g^đanin - tenor; Cecco, građanki - 
bas, glasnik mira — sopran. — Mjesto: Rim. — Vrijeme* Sre¬ 
dinom XIV.^ stoljeća. - Prva izvedba u Dresdenu 184L god 

Prvi cm (1 slika). Ulica iza Lateranske crkve u 

°T JC iZ RienZieVC kuĆe * otmi- 
can nailaze na Colonnu 1 zametne se borba, u koju je 
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protiv svoje volje uvučen i papinski legat. Rienzi spa¬ 
šava papinskog legata. Učesnici borbe izlaze pred grad, 
a kod Rienzia ostaje sam Adriano, koji ljubi njegovu 
sestru Irenu. Rienzi hoće da se stvori nov zakon, kojim 
će se obuzdati obijest gradskih velikaša. 

Drugi čin (2 slika). Dvorana u Kapitolu. Rienzi je 
u punoj vlasti; objavljuje mir, prima strane poslanike i 
zabavlja kao knez svoje goste igrom i plesom. Gradske 
plemiće prima međutim s izvjesnim omalovažavanjem. 
To ih uzbuđuje i oni se zavjere, da će se tribunu osvetiti. 
Adriano saznaje za zavjeru i odlučuje spasti Rienza. Za 
plesa primiče se tribunu Orsini i napadne ga bodežem. 
Ali oklopna košulja, koju je nosio ispod ruha, spasava 
Rienzia. Ostaje neozlijeđen. Orsini mora biti pogubljen, 
zavjerenici kažnjeni, ali su na molbu Adriana i Irene 
svi pomilovani. 

Treći čin (3 slika). Trg u Rimu. Plemići su pobjegli, 
da bi se zajednički podigli protiv Rienzia. Rienzi ih 
potuče u krvavoj bitci. Colonna, Adrianov otac pada. 
Radi toga Adriano proklinje tribuna, koji ga je svojim 
gramženjem za vlašću odijelio od Irene i nagnao u smrt 
njegova oca. 

Četvrti čin (4 slika). Ulica pred Lateranskom cr¬ 
kvom u Rimu. Papa i car odrekli su se Rienzia. Sad se 
Rienziu radi o glavi. Adriano potstrekava puk i hoće 
lično da osveti svoga oca. On će voditi borbu protiv 
Rienzia. Još se jednom Rienzi ukaže u svojoj moći, pa 
kad hoće da uđe u Lateransku crkvu na svečanu službu 
božju, dolazi preda nj papinski legat i najavljuje mu 
izopćenje. Irena odbija Adriana, koji je kuša nagovoriti 
na bijeg. 

Peti čin ( 5slika. Dvorana u Kapitolu. Irena je vjer¬ 
na svome bratu, kojega su svi ljudi napustili. Kad Rienzi 
ide da zovne na okup Rimljane, Adriano se još jednom 
sastaje s Irenom i obećaje joj, da će je spasti. Ali ona 
otklanja da ga slijedi. (6 slika). Trg pred Kapitolom. 
Zavjerenici i puk bacaju goruće baklje na Kapitol. 
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Rienzi izađe na balkon, da im održi govor, ali je kuća 
već u plamenu. Rienzia i Irenu plamen opkoljuje ,pa 
kad Adriano leti da spasi svoju dragu, kuća se sruši i 
ruševine ih sve troje pokopaju. 

TANNHAUSER 
(Rat pjevača na Vartburgu) 

Velika romantična opera u 3 čina. Muzika i tekst: 

Richard Vagner. 

Lica: Hermann, zemaljski grof Thiirinški — bas; Tann¬ 
hauser — tenor; Wolfram od Eichenbacha — bariton; Waltei 
von der Vogelweide — tenor; Biterolf — bas; Heinrich, pisar 

— tenor; Reimar pl. Zweter — bas; Elizabeta, Hermannova neća¬ 
kinja sopran; Venus — sopran; jedan mladi pastir — sopran. 

— Mjesto: U Thiirinškoj i na Wartburgu. — Vrijeme: Početak 
XIII. stoljeća. — Prva izvedba u Dresdenu 1845. god. 

Prvi čin. Venerin brijeg (Brijeg Horsel »gospođe 
Holde« u Thiirinškoj, nedaleko Eisenacha.) Tu stanuje 
Tannhauser, uživajući ljubav Venerinu. Boginja nastoji 
da svojim osjećajima i čarima privuče k sebi Tannhau- 
sera, koji u njenom krilu sanja samo o ljubavi. — Ba¬ 
letna scena. — Tannhauser je međutim sit Venerinih 
draži i okova i čezne za proljećem i glasom zvona. Još 
jednom udara u žice harfe i slavi boginju žarkom lju¬ 
bavnom pjesmom, koju završava i vrućom molbom, da 
bi ga prestala držati u svojoj vlasti. Kad ga Venera i 
ponovno počne k sebi mamiti, on joj dovikuje: »Moj 
je spas u Mariji«, čime se on oslobađa čari, Venerin 
brijeg iščezava i on se iznenada nalazi u kraju, gdje sjaji 
proljeće, na podanku brijega Vartburga. Na jednoj 
klisuri sjedi mlad pastir, svira u frulu i pjeva proljeću, 
koje se budi. Pred Tannhauserom, koji tu začuđen stoji, 
prolaze hodočasnici, i u svojoj skrušenosti on pada na 
koljena. Takova ga nalaze Hermann, grof Thiirinški, i 
njegovi drugovi Volfram, Valter, Biterolf, Reimar i 
Heinrich. S velikim veseljem pozdravljaju sada oni dru¬ 
ga — pjevača, za kojeg već dugo nisu znali i koji je iz 
njihova kruga bio izmakao, jer je u pjevačkom natje¬ 
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canju podlegao. On neće da ode s njima, ali kad mu 
Wolfram saopćuje, da mu je njegov pijev pomogao da 
stekne Elizabetinu ljubav, Tannhauser ode s Herman- 
nom i s pjevačima na Wartburg. 

Drugi čin. Dvorana pjevača na Vartburgu. Eliza¬ 
beta je živjela povučena od časa, kad je Tannhauser 
iščezao. Sad, kada zna da se je povratio^, pristaje drago¬ 
voljno da bude nazočna jednom pjevačkom natjecanju 
i ulazi radosna u dvoranu pjevača. Volfram dovodi jk 
njoj Tannhausera, koji se k Elizabeti primakne u či¬ 
stome oduševljenju, zaboravivši svoju najbližu prošlost. 
Svladan plemenitom ljubavi on se baca Elizabeti do 
nogu. Elizabeta dočekuje i prima zemaljskoga grofa i go¬ 
ste, plemiće iz okolice ,koji nastupaju^ u sjajnoj povorci. 
Nakon pozdrava grof saopćuje pjevačima natječajni za¬ 
datak. Najsposobnijemu Elizabeta će uručiti nagradu, 
pa makar dotičnik zatražio i najveću, tj. njenu ruku. 
Volfram počinje. On ističe, kako je ljubav nalik vrelu, 
koje se ne smije zlobom zamutiti, na sto mu Tannhauser 
uzvraća napomenom, da on najveću ljubav nalazi samo 
u nasladi. Svi se drugi pjevači slažu sad sa Volframom, 
ali se Tannhauser obraća prema svakome od njih u sve 
jačoj strastvenosti, dok će najzad da jos jednom odgo¬ 
vori nastupajućem Volframu i to pjesmom ljubavi po¬ 
svećenoj Veneri. Odmah zatim pozivlje pjevače, da bi 
morali krenuti na Venerin brijeg, ako hoće da znadu 
što je ljubav. Sve žene zaprepašteno bježe iz dvorane, 
pa čak i Elizabeta, a vitezovi, ljuti na Tannhausera, 
izvlače mač. Elizabeta se u taj cas baci pred svoga dra¬ 
goga, da ga odbrani, pa kad se ovaj pokaje, Hermann ga 
pozivlje da s mladim hodočasnicima krene u Rim, gdje 
će od pape tražiti i dobiti oproštenje. 

Treći čin. Dolina Vartburga. Jesenski kraj. U in- 
termezzu orkestar ilustrira hodočašće Tannhauserovo. 
Elizabeta, praćena Volframom, leži moleći i pita hodo¬ 
časnike, koji se vraćaju kući, gdje je Tannhauser i sto 
je s njim. — Uzalud. Još jednom ponavlja to pitanje 1 
tu molbu, a onda se vraća obnemogla u Vartburg. Vol- 








fram sluti njenu smrt, ali uto ugleda, kako se dovlači 
u razderanom ^ruhu jedan hodočasnik. To je Tannhiiu- 
ser, koji sav očajan trazi put do Venerina brijega. Papa 
mu nije oprostio, već ga je prokleo i sad on zove bo¬ 
ginju ljubavi, koja mu se — na zaprepaštenje Wolframa 
— uistinu pojavljuje i nazivlje mu dobrodošlicu. Pri 
tome Wolfram ukazuje na povorku, koja prilazi, i koja 
nosi mrvo tijelo Elizabetino. Potresen pada Tannhauser 
na mrtvu Elizabetu i umire kličući: »Sveta Elizabeto, 
moli za mene.« Sad stižu i mladi hodočasnici i obja¬ 
vljuju, da je na suhom prutu, što je papa zasadio u znak 
vječnog prokletstva Tannhausera, izraslo mlado lišće. 

(Opaska: Wagner je 1875. izveo u ovom komadu izvjesne 
promjene, pa je »Tannhauser« tako prerađen bio prikazivan po 
prvi put u Beču, u novembru 1875. godine.) 


TRISTAN I IZOLDA 

Muzička drama u 3 čina. Muzika i tekst: Richard 
Wagner. 

Lica: Tristan — tenor; Kralj Marke — bas; Isolda — so¬ 
pran; Kurvenal bariton; Mclot — bariton; Brangane — mezzo- 
sopran; jedan pastir — tenor; jedan kormilar — tenor. — Mjesto: 
Na jednom brodu, u gradu Marke-a i Tristana. — Vrijeme: pro¬ 
šlost. — Prva izvedba u Miinchenu 1865. god. 

< cin. Tristan je izišao, da povede k vjen¬ 

čanju Izoldu, vjerenicu irskog kralja Markea. U jed¬ 
nom dijelu broda, koji je odijeljen zastorom, boravi 
Izolda sa svojom pratilicom Branganom. Ona je u 
Pristanu prepoznala onoga, kojega je jednom, kad su 
ga ranjena k njoj donijeli, njegovala, a o kojemu sada 
znade, da je u borbi ubio njenog zaručnika Marolda. 
Njezina duša koleba između osvete i ljubavi, ali konačno 
ona ipak odlučuje, da će Tristana ubiti i pozivlje Ber- 
ganu, da skuha smrtni napitak, koji će ona s njime da 
popije kao »napitak ispaštanja«. Izoldina je majka dala 
na put Brangani razne čarobne napitke, pa se ona kod 
izbora prevari i mjesto smrtnog napitka, Tristan i Izol- 
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da ispiju zajedno neki »ljubavni napitak«. Dugo se sada 
njih dvoje gledaju, uvijek sve življe i dublje, a onda 
čar počne da djeluje i oni najzad padaju jedno drugome 
u zagrljaj u ljubavnom zanosu. 

Drugi čin. Markeov grad. Dok je Marke u lovu, 
Brangane upozoruje Izoldu na Melotu, koji je iz ljubo¬ 
more priredio izdajstvo. Unatoč tome Izolda daje lju¬ 
bljenome Tristanu znak, da joj se u noći približi. Slijedi 
veliki ljubavni duet, (koji je najdulji od ikojeg, koji je 
ikad napisan). Vjerni Kurvenal doleti, da Tristana oba¬ 
vijesti o opasnosti i da se spase, ali su Melot, Marke i 
njihovi ljudi već stigli. Plemeniti Marke nije zadovoljan 
zbog Melotovog izdajstva; Tristan izvlači mač protiv 
izdajnika, ali pada u tome dvoboju. 

Treći čin. Tristanov grad Karnol. Tu je Kurvenal 
zaklonio teško ranjenog Tristana i o tome obavijestio 
Izoldu. Kad se .Izolda približi, Tristan razdre zavoje sa 
svojih rana i umire na Izoldinim rukama. Marke je kre¬ 
nuo za Izoldom, da bi je sjedinio sa Tristanom. Ali Kur¬ 
venal misli, da je Marke neprijateljski raspoložen, pa 
mu izlazi ususret naoružan i ubija Melota. Vraća se tad 
k Tristanu. Brangane je međutim ispričala kralju tajnu 
zaljubljenih i ovaj prekasno dolazi, da ih usreći. Od 
boli Izolda umire na mrtvome Tristanu, a stari Marke, 
u dubokoj tuzi, izgovara svoj blagoslov nad mrtvima. 

UKLETI HOLANDEZ 

Romantična opera u 3 čina. Muzika i tekst: Richard 

Wagner. 

Lica: Daland, noveški moreplovac — bas; Senta, njegova 

_ sopran; Erik, lovac — tenor; Mary, dadilja Sentina — 
mezzo-sopran; Dalandov kormilar — tenor; Holandez — ba¬ 
riton. Dalandovi mornari. Holandezovi drugovi. Djevojke. — 
Mjesto: Norveška obala. — Prva izvedba u Dresdenu 1843. god. 

Prvi čin. Klisurasta obala Norveške. Oluja. Daland 
se usidrio uz obalu i čeka pogodno vrijeme. Tu se sa 
svojim mornarima odmara. Čas je počinka. Svojem je 
kormilaru odredio da straži stražu. Nasuprot Dalan- 
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dovu brodu spušta sidro sablasni brod »ukletog Holan- 
deza«. On je prispio, u taj kraj, jer je istekao urečeni 
rok od 7 godina. Ali je oluja i njega zadržala tu kod 
obale. Vidi se, da ga muče teške muke. Samo jedna 
žena, koja bi mu bila vjerna do smrti, mogla bi privući 
k sebi i osloboditi ga od njegova tjeskobnog i trajnog 
lutanja, na koje je osuđen, jer je jednom krenuo vjerom. 
Dolazi Daland, koji bi ranim jutrom htio da digne si¬ 
dro, pa se tako sastane s Holandezom. U razgovoru ovaj 
saznaje, da Daland ima jednu neudatu kćer. Holandez 
zazeli, da mu ona bude ženom. Uto dune pogodan vje¬ 
tar i oba btoda otplove put Dalandova zavičaja. 

Drugi cin. U kuci Dalandovoj. Senta sjedi uz kolo¬ 
vrat s v mnogim djevojkama. Ona je već sanjala o blije- 
c°yj e K° Holan dezu, ona zna i za njegove bolne 
doživljaje i pjeva baladu o ukletom Holandezu. Poste¬ 
peno se u njoj javlja smiona odluka, da ga spasi svojom 
ljubavi i vjernošću. Čim je svršila pjesmu, dohrli Erik i 
javlja, da se je Daland povratio. Za svog ranijeg zaruč¬ 
nika Erika,. Senta vise ne osjeća ljubav; ona ga ravno¬ 
dušno odbija. Ali kad se Daland pojavi s Holandezom, 
Senta se posljednjemu smjesta zakune, da će mu biti do 
smrti vjerna. Učinit će to zato, jer je on onaj, kojega 
je tako cesto vidjela u svojim snovima. Ushićen grli 
Holandez Sentu. 

Treći cin. Kamenita morska obala. Svečano se slavi 
povratak Dalandov. Međutim se diže oluja. Holande- 
zovi mornari pjevaju neku strašnu pjesmu, od koje 
hvata strava sve .ostale. Iznenada ukazuje se Senta; za 
njom ide Erik, koji je obasiplje prikorima. Sad Holandez 
pristupi i vidi svoju Sentu s Erikom; misli ,da ga je 
Senta izdala, pa kako je strastveno ljubi, odlučuje, da 
se preda svojoj sudbini, »vječnome prokletstvu«. On zna, 
da za nj nema vise spasa i ode na svoj brod. Ali kad je 
»ukleti Holandez« digao sidro i krenuo, Senta se baci 
za n 11 m u more, da održi riječ o vječnoj vjernosti. Ho- 
andez je sada otkupljen i spasen. Sablasni brod tone, a 
Holandez i Senta se preobraženi dižu na nebesa. 
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Weber Carl Mana <1786—1826) 

STRIJELAC — VILENJAK 

Romantična opera u 3 čina (6 slika) - Muzika: Carl 
Maria Weber. Tekst: F. Kmd. 

Lica: Otokar, vladajući grof - bariton; Kuno, grofov vr¬ 
hovni šumar i lovac - bas; Agata, njegova kc. - sopran,, Amc 
njena mlada rođakinja — sopran; Kaspar i Maks, mladi lovački 
pomoćnici - bas i tenor; Samici, crn. lovac; jedan 
pustinjak - bas; Kilian, bogat zemljoradnik - bas; J ed “j«£ 

vješta ' _ sopran. - Mjesto: Češka. - Vrijeme: XVII. stoljeće 

nakon svršetka 30. godišneg rata. - Prva izvedba u Berlinu 
1821. god. 

Prvi čin (i slika). Svečano okićen trg, gdje se narod 
natječe u nišanjenju. Kilian je ispalio najtacmp hitac. 
Radi toga vlada veliko veselje među mladim lovcima. 
Jednog između njih, Maksa, ismjehavaju. Prije je bio 
najbolji strijelac, a danas nikako da pogodi. Grofov šu¬ 
mar pripovijeda sada o običaju pokusnog gađanja, koje 
će se sutra obaviti. Maks će tu svojim gađanjem da sebi 
osvoji Agatu, ali se iz njegovih riječi vidi, da ima zle 
slutnje. Dolazi Kaspar i vođi Maksa o ponoći do strasne 
vučje provalije, da tu saliju vilena taneta. Da ga ohrabri, 
dade mu Kaspar pušku, nabijenu vražjim tanetom, iz 
koje Maks ubije orla u nedostizivoj visini. 

Drugi čin (2 slika). U šumarevoj kući sjedi Agata 1 
prede. Anica se muči, da zabije čavao za djedovu sliku, 
koja je pola upravo u času, kad je Maks opalio na orla. 
Anica je vesela i nastoji da svoju neveselu prijateljicu 
Agatu razvedri. Agata ostaje sama. Nemirna očekuje ona 
svoga dragoga. Maks dolazi, ali mora opet da se vrati, 
odakle je došao; priča, kako je u zloglasnoj vučjoj prova¬ 
liji ubio jelena, kojega bi još danas morao odmjeu kuci. 
Agata, mučena zlim slutnjama, hoće da ga zadrzi, ali 
uzalud. (3 slika). Vučja provalija. Kaspar čeka Maksa 
i ovaj se napokon pojavi. Unatoč opomena svoje 
majke i Agate, Maks pomaže i sudjeluje kod salijevanja 
vilenih taneta. 
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v Treći čin (4 slika). Agata u vjenčanoj haljini ne 
može da^se riješi svojih turobnih slutnja. Anica nastoji 
da je tješi, ali se i ona boji izvjesnih zlih znakova. (5 
slika). Gusta šuma. Maks moli Kaspara, da mu da još 
jedino vileno tane, ali mu Kaspar to uskraćuje i porug- 
ljivo mu smiješi. (6 slika). Trg svečano okićen. Knez 
Otokar određuje ciljem jednu bijelu golubicu. Maks 
cilja i pali. U taj isti cas dolazi Agata i pada obnemogla. 
Puk misli da je ona pogođena, ali je hitac nasuprot 
smrtno pogodio Kaspara. Maks sada očito ispovijeda svoj 
zločin u vezi s vilenim tanetima. Grof će sada da ga 
za uvijek otjera iz svoje zemlje. No uto pristupi jedan 
pobožni pustinjak, kojemu svojim zagovorom pođe za 
rukom ublažiti opravdan gnjev kneza. Maksu je dozvo- 
ljena godina kušnje; ako se kroz godinu dana iskaže 
ispravan i vjeran, on će nakon izminuća toga roka moći 
da se vjenča s Agatom. Opera se završava zborom, koji 
pjeva pjesmu zahvalnicu. 

OBERON 

Romantična opera u 3 čina (9 slika). Muzika: Carl Maria 
Weber. Tekst: I. Planche. 

Lica: Oberon, kralj vila — tenor ili sopran; Titanija, 
njegova žena; Puck — mezzo-sopran; Droll — alt; Morska dje¬ 
vojka — sopran; Harun al Rašid, bagdadski kalif — bariton; 
Rezia, njegova kći — sopran; Fatima, njena pouzdanica — so¬ 
pran, Babekan, ^perzijski princ — tenor; Almansor, tuniski emir 

— bariton; Rošana, njegova žena — alt; Abdalah, morski gu- 

bas; Car Karlo Veliki — bas; Hiion od Bordeaux-a, voj¬ 
voda od Crienne — tenor; Šerasmin, njegov konjusnik — bari¬ 
ton. — Mjesto: Francuska, Bagdad i Tunis. — Vrijeme: 806. g. 

— Prva izvedba u Londonu 1826. god. 

Prvi čin (1 slika). U palači kralja Oberona zabavlja 
se veseo zbor vila. Puck ih opominje, da miruju, da se 
ne bi Oberon probudio. Pudk priča Drollu, da su se Obe- 
ron i Titanija ozbiljno posvadili zbog svojih odvojenih 
mišljenja i pogleda. Oni su odlučili i prisegli, da se ne će 
tako dugo susresti i vidjeti, dok im jedan ljubavni par ne 
posvjedoči pravu i nepretvorenu ljubav. Oberon se budi. 
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Njemu je sad žao, što se tako zavjerio. Puck mu saop- 
ćuje, da je Karlo Veliki nekog viteza Hiiona poslao 
k bagdadskom kalifu i da ubije onoga, koji sjedi kahl u 
s desna. Tek će onda moći da uzme kćer kalifovu. Obe¬ 
ron pozivlje sada viteza i njegova konjušnika. Ali Hiion 
i Šerasmin još spavaju. Oberon Hiionu dočarava u snu 
Reziu, kojemu se čini, da ga ona iščekuje i od njega oče¬ 
kuje pomoć. Kad se Hiion i Šerasmin probude, Oberon 
daje prvome jedan rog. Ako se u taj rog lagano .dune, 
doći će odmah pomoć u bilo kojoj nevolji. Šerasmin pak 
dobije pehar, koji je uvijek pun i pijući iz njega vlasnik 
postaje sve srčaniji. Snagom vise neke moći Hiion i Se- 
rasmin prebačeni su odjednom pred gradska vrata Bag 
dada. (2 slika). Harem u Bagdadu. Vidimo Reziu i Fa- 
timu. Kalifova kći mora da se vjenča s princom Babe- 
kanom, ali je ona u snu vidjela junaka, koji je njen ideal 
i kojemu se nada. Netko kuca. Fatima otvara i javlja 
gospodarici, da je njen junak došao; onaj, koji se je 
zavjerio, da će Rezu biti od pomoći u njenoj tjeskobi. 
Rezia je sva srećna. 

Drugi čin (3 slika). Gozba u palači Kalifovoj. Njemu 
s lijeve sjedi princ Babekan. Rezia mora doskora da po¬ 
stane njegovom ženom. Nenadno pojavljuju se Hiion i 
Šerasmin. Rezia hiti ususret ljubljenome Hiionu. Ovaj 
u borbi ubija princa Babekana, a onda dune u svoj rog 
i svi nazočni, koji su htjeli da navale na Hiiona, budu 
odjednom umrtvljeni. Hiion sada može nesmetano, da 
bježi s Reziom, a Šerasmin s Fatimom. (4 slika). Perivoj 
pred palačom. Šerasmin očituje Fatimi svoju ljubav. Oba 
ljubavna para zaustavljaju čuvari parka. Rog ih opet 
oslobađa neprilike. Sad se ukaže Oberon, njihov zaštit¬ 
nik, koji Rezii zapovijeda da ostane svome dragom 
vjerna u svakoj zgodi i nezgodi. Oberon ih sve odvede u 
luku Askalon, gdje se ukrcaju u jedan brod. (5 slika). 
Na moru bjesni oluja. Na žalu je pećina. Puck pomoću 
svojih duhova dovodi brod do zala. Hiion spasava oone- 
moglu Reziu. Iz čarobnog pehara smočena morem, pri¬ 
ma ona okrepu i u taj čas opazi neki strani brod. Ve- 
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sela dozivlje Rezia Hiiona. Na tom stranom brodu sve 
su sami morski gusari, koji navale i odvedu Reziu, a 
Hiiona okuju. Hiion pada bespomoćan. Ukazuje se Obe- 
ron. On se sažali nad zaljubljenicima, te pomoću Pucka 
daje Hiioma zakloniti u jedan cvjetni perivoj, gdje mora 
da ostane sedam dana. 

Treći čin. (6 slika). U perivoju tuniskog emira. 
Fatima je nesretna, jer je prije bila miljenče jedne kne- 
ginje, a sad vidi pred sobom samo sudbinu jedne rop- 
kinje. Šerasmin, koji je zajedno s njome spašen, tješi je. 
i umiruje. Kad oboje odu, donosi Puck drijemnog 
Hiiona. Šerasmin ga nađe, a Fatima u isto vrijeme sa¬ 
znaje, da je Rezia ona lijepa ropkinja, koju je emir ku¬ 
pio. Nastaje dakako veliko veselje. Hiion se sada uzda 
u Oberonovu pomoć, preobuče se kao vrtlar, da ne 
bude prepoznat. (7 slika). Emirova palača. Almansor 
uzalud nastoji da predobije Reziinu ljubav, radi čega se 
silno srdi na Rošanu, koja hoće da mu se osveti. Rošana 
ide, a pojavljuje se Hiion. Jedna kita cvijeća znak je, da 
se mora tog istog večera naći u vrtu, u sjenici mirte. On 
misli na Reziu, veseli se i kani s njom, sa Šerasminom i 
Fatimom odmah pobjeći. Ali ona, koja ga je čekala, nije 
Rezia, nego Rošana, koja hoće da joj Hiion bude muž. 
No prije toga mora da padne Almansor. Hiion se pro¬ 
tivi Rošaninim namjerama, ali uto dolazi Almansor i 
zarobljuje ga. Hiion mora umrijeti. (8 slika). Gomila 
drvlja naslagana je pred palačom. Hiion mora biti spa¬ 
ljen. Fatima je očajna. Šerasmin uto naiđe na čarobni 
rog. Rezia moli milost za Hiiona, odaje se njegovom že¬ 
nom i hoće da bude spaljena s njime. Šerasmin dune la¬ 
gano u rog, našto svi stanu plesati, onda dune jače i 
ukaze se Oberon, koji zaljubljenike vodi u zavičaj. Vjer¬ 
nošću Hiiona i Rezie riješena je prisega, pa se Oberon i 
Tiranija opet sjedinjuju. (9 slika). Karlo Veliki blago- 
sivlja vez Hiiona i Rezie. Veliki zbor pjeva pjesmu 
radosti. 
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Wolf-Ferrari Ermano (* 1876) 

BOGORODIČIN NAKIT 

Opera u 3 čina. Muzika i tekst: Ermano WoIf-Ferrari. 

Lica: Gennaro, kovač — tenor; Karmela, njegova majka 
— mezzo-sopran; Maliella — sopran; Rafaele, vođa Kamore — 
bariton; Biaso, pisar — tenor-buffo; Cicillo, tenor i Rocco, bas, 
kamoristi; Stella, Concetta, Serena, djevojke iz kamorina dru¬ 
štva — soprani i alt; Grazia, nazvana Blondinka, plesačica; To- 
tonno, mlad čovjek uz puka — tenor; puk, prodavaoci, kamoristi 
itd. — Mjesto: Napulj. — Vrijeme: sadašnjost. 

Prvi čin. Trg u Napulju kraj mora. Gennaro je za¬ 
ljubljen u svoju adoptivnu sestru Maliellu, ali ova neće 
o njemu ništa da znade, jer ona voli ponosnog i baha¬ 
tog Rafaela, vođu Kamore, kojega se svi boje. I Rafaele, 
za kojim sve žene čeznu, gori od ljubavi prema Malielli 
i hoće da joj svoju ljubav dokaže. U tu svrhu kani da 
ukrade za nju Bogorodičin nakin. Gennaro je to saznao. 

Drugi čin. Vrt u kući Karmele. Maliella hoće da tu 
kuću napusti bez oproštaja. Gennaro joj to sprečava, 
zatvara je u kuću i kriomice odlazi, da ukrade Bogoro¬ 
dičin nakit, kako bi tim strašnim činom zadobio lju¬ 
bav djevojke. Međutim pojavljuje se Rafaele, pjeva Ma¬ 
lielli podoknicu, a ona mu obećaje, da će sutra pobjeći 
s njime. Rafaele mora sada da se ukloni, jer je Gennaro 
opet tu; on je Malielli donio ukraden nakit, kojim se 
djevojka, ushićena, odmah kiti. Ona je sva izvan sebe i 
misli, kako će se sada prikazati svome dragome. No, 
Gennaro iskorišćuje to njeno veselo raspoloženje i za¬ 
grli je. 

Treći čin. U krčmi kamorista. Rafaele odbacuje od 
sebe mnogobrojne žene, koje ga oblijeću; on misli samo 
na svoju Maliellu, koja će se u svoj svojoj neduznosti 
danas njemu predati. Maliella se pojavljuje i pada očajna 
i obnemogla pred dragim. Kad Rafaele uviđa, da mu Je 
draga već u vlasti Gennara, odbacuje je od sebe s gnju- 
šanjem. Maliella skida sa sebe Bogorodičin nakit, baca 
se u more, a Gennaro, koji je čas zatim došao, vidjevši 
sta se zbilo, sam sebe ubija. 
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CORREGIDOR 

Opera u 4 čina (6 slika). Muzika: Ermano Wolf-FerrarL 
Tekst prema Alarconu: Rosa Mayreder-Obermayer. 

Lica: Don Eugenio de Zuniga, Corregidor — tenor-buffo; 
Juan Lopez — bas; Pedro, njegov tajnik — tenor; Tomielo — 
bas; Repela, Corregidorov sluga — bas; Tio Lukas, mlinar — ba¬ 
riton; Susjed — tenor; Dona Mercedes, Corregidora — sopran;; 
Frasquita, Lukasova žena — mezzo-sopran; Duenna — alt; Ma- 
nuela, služavka Lopezova — mezzo-sopran; biskup, svećenici, 
glazbenici itd. — Događa se u Andaluziji, godine 1904. 

Prvi čin (1 slika). Prostor pred mlinom. Lukas pri¬ 
znaje Frasquiti, da je ona dobra vila njegovog doma i 
života. Dolazi Repela i najavljuje dolazak starog Corre¬ 
gidora, koji hoće izrabiti vrijeme dok Lukas spava, da 
može udvarati lijepoj Frasquiti. Frasquita ga moli, da 
izradi imenovanje njenog nećaka Pedra za tajnika Juana 
Lopeza. On joj to obeća i navali na nju ljubavnim mol- 
bma, ali ona ga sjeti njegove žene. Corregidor kaže da 
ne mari za ženu i hoće zagrliti Frasquitu. Pri tome 
padne. Na buku izviri Lukas, koji je s Frasquitom bio u 
dogovoru. Corregidor je bijesan što je od Frasquite tako 
nasamaren i odluči da se osveti. Dolazi biskup, a Corre¬ 
gidor pošalje Repelu s jednim pisamcem Juanu Lopezu i 
kaže mu neka javi njegovoj ženi, da noćas neće spavati 
kod kuće. 

Drugi čin (2 slika). Kuhinja u mlinu. Frasquita i 
Lukas su kod večere, kad dođe Tomielo i kaže Lukasu 
da se mora smjesta javiti načelniku. Frasquita ostane 
sama. Najednom dođe Corregidor, sav mokar, tobože 
da se osuši. Ali Frasquiti je jasno, da je on dao 
maknuti Lukasa, samo da se ove noći domogne nje, 
i — iako joj Corregidor kaže, da ima imenovanje nje¬ 
nog nećaka za tajnika — tjera ga s puškom u ruci iz 
kuće. Sad Corregidor padne u nesvjest i Repela ga mora 
staviti u Frasquitin krevet. Frasquita pobjegne. Corre¬ 
gidor pošalje za njom Repelu, jer se boji da je ona 
otišla njegovoj ženi. (3 slika). Soba Juana Lopeza. 
Lopez i Pedro piju, Manuela im toči vino. Dolazi Lu- 
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kas, znatiželjan zašto je optužen, ali oni mu ne kazuju 
ništa, već mu nude vino i konačno se svi opiju i ostave 
Lukasa da spava. Ali on sluti da to nisu cisti poslovi 
i sumnjajući da je Corregidor nešto zamjesio, pobjegne 
kući. U noći dođe Manuela, željna Lukasove ljubavi, 
otkrije Lukasov bijeg i digne veliku uzbunu. 

Treći čin (4 slika). Krajina. Po mjesečini luta 
Frasquita. Nedaleko prolazi Lukas, ali je ne vidi. Dolazi 
Repela i nagovara Frasquitu, da se vrati kući, ali ona 
je tvrdokorna. (5 slika). Mlinareva kuhinja. Corregidor- 
rove haljine suše se na peći. Dolazi Lukas. On spazi u 
Frasquitinom krevetu Corregidora i misleći da je pre¬ 
varen, zasnuje osvetu. Obuče Corregidorove haljine i 
ode k njegovoj ženi, da Corregidoru nasadi rogove. — 
Kad Corregidor ustane, spazi na svoj užas, da mu Je 
netko ukrao haljine i obuče mlinarovu odoru. U taj cas 
dođu Frasquita, Lopez i stražari, da uhvate odbjeglog 
Lukasa. Na najveće iznenađenje spaze u Lukasovim ha¬ 
ljinama Corregidora. Frasquita se poboji, da Lukas u 
Corregidorovim haljinama, ne počini kod njegove žene 
kakvu svinjariju, te nagovori sve da smjesta odu u grad. 

Četvrti čin (6 slika). Ulica pred Corregidorovom 
kućom. Noćobdija objavljuje da se približava zora. Na 
magarcima dojašu Corregidor, Frasquita i ostali. Corre¬ 
gidor lupa po svojoj kući, a Duenna mu s prozora odgo¬ 
vara, da je gospodar već davno kod kuće, u svom kre¬ 
vetu. Bijesni Corregidor, digne užasnu buku. Na pro¬ 
zoru se pojavi Dona Mercedes i kaže im da ne vicu, jer 
njen muž spava u krevetu. — Napokon se sve razjasni. 
Nitko nije ništa skrivio, jer se stvari ne smiju previše 
istraživati, budući da svaki ima male grijehe. Corregidor 
se pokajnički vraća svojoj ženi, Lukas i Frasquita se ljube 
još više, a prisutni veselo žele jedni drugima dobro 
jutro, jer je u međuvremenu svanuo dan. 
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ČETIRI GRUBIJANA 

Muzička vesela igra u 3 čina. Muzika: Ermano Wolf- 
Ferrari. Tekst po Carlu Goldoniu: S. Pizzolato. 

Lica: Lunardo, trgovac antikvitetima — bas; Margerita, 
njegova žena — alt; Lucieta, njegova kći — sopran; Maurizio, 
trgovac — bariton); Filipeto, njegov sin — tenor; Caucian, 
bogat građanin — bariton; Felice, njegova žena — sopran; 
Simon, trgovac — bas; njegova žena — sopran. — Vrijeme: Doba 
rokoko-a, — Prva izvedba u Miinchenu 1906. god. 

Prvi čin (1 slika). Kad se zavjesa digne, mala Lu¬ 
cieta se tuži svojoj maćehi šjori Margeriti na zlu sud¬ 
binu i strogost očevu: uvijek mora da sjedi kod kuće i 
da radi. Ni šjora Margerita nije zadovoljna, i ona misli 
da je zaslužila boljeg i ljubaznijeg muža. Ali kad uđe 
strogi otac i muž šjor Lunardo, obje su mirne i ponizne. 
Šjor Lunardo u velikoj tajnosti povjerava svojoj ženi, 
da će Lucietu udati za Filipeta, sina šjora Maurizia, ali 
to, po starom običaju, ne smije Lucieta da dozna do 
časa kad bude odlazila u crkvu na vjenčanje. Šta više, 
Filipeto i Lucieta ne smiju ni da se vide. U to dođe i 
šjor Maurizio, otac mladoženje, te sa šjor Lunardom za¬ 
ključuje zadnje pripreme za vjenčanje, izlažući svoje 
filozofske principe o novcu, pečenim pilićima, stro¬ 
gosti i t. d. (2 slika). Vesela šjora Marina pjeva, i kao 
dobra domaćica grdi služavku. Filipeto, njen nećak, 
dolazi da joj se plašljivo povjeri, kako ga otac hoće da 
vjenča s Lucietom, a on da pozna tek njeno* ime. Tetka 
odluči da mu pomogne i da udesi sastanak sa Lucietom. 
Uto nahrupi šjor Simon, muž šjore Marine, koji krat¬ 
kim putem istjera Filipeta, i, naravski, posvadi se sa 
svojom ženom. U najnezgodnijem momentu, kad je 
svađa na vrhuncu, ulazi šjora Felice sa svojim kavalirom 
grofom Ricardom, a njezin muž Caucian se vuče za 
njom. U veselu razgovoru sporazume se žene, da će 
napraviti neku vragoliju, i da će udesiti sastanak Fili¬ 
peta sa Lucietom. 

Drugi čin (3 lika). U kući šjor Lunarda očekuju go¬ 
ste. Šjora Margerita se sva nakitila, a i Lucieta želi da 
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bude što ljepša. Šjor Lunardu to nije pravo. Dolazi šjora 
Marina sa šjor Simonom. Nakon mnogog pozdravljanja 
i natezanja, (jer muževi drže da su se žene previše upa- 
radile), tuže se muškarci na svoje supruge i spominju 
stara dobra vremena, kad su žene bile još dobro odgo¬ 
jene. Imitirajući prazne i besmislene ženske razgovore, 
oni se potpuno slažu u tome da sve ono, što je muškar¬ 
cima dozvoljeno, ženama nije. Čim dođe šjora Felice, 
obojica srdito odu. Ona najavi Marini i Margeriti, da će 
Filipeto doći obučen kao žena u maškarama s grofom 
Rikardom. I zbilja, za nekoliko trenutaka dođu ova dvo¬ 
jica. Mladi se par zaljubi na prvi pogled, a ostali uživaju 
u njihovoj naivnosti i zbunjenosti. Baš kad im je naj¬ 
ljepše, upadnu muževi. Grof Rikardo sakrije se s Fili- 
petom u pokrajnu sobu, a šjora Felice, da prikrije opću 
zbunjenost i da spasi situaciju, počne da viče: »mis! 
miš!« Šjor Lunardo, koji se ovaj put dao prevariti, 
objavljuje na najdostojanstveniji način zaruke Lucijetine 
s Filipetom. Čini se da je sve u najljepšem redu, ali u 
to b,ane šjor Maurizio i sav uzbuđen ispriča, da je grof 
Rikardo nekud odveo njegova sina. Šjor Caucian, muž 
šjore Felice, izrabljuje priliku, da se odrekne Rikarda i 
da ga izgrdi na pasja kola. Povrijeđeni grof izađe iz skro- 
višta, da brani svoju čast, a sa sobom povuče i Filipeta. 
Sad nastaje vika, graja, objašnjavanje, nesporazum i ko¬ 
nac čina. 

Treći čin (4 slika). Tri grubijana: šjor Lunardo, Si¬ 
mon i Caucian, koji se također osmjelio, snuju strašnu 
kaznu za svoje nepokorne supruge, ali konačno ipak pri¬ 
znaju, da bez žena ne ide. Bogzna, kako bi se čitava 
stvar završila, da šjora Felice nije pravi majstor u smiri¬ 
vanju napetih situacija. Energično i brzo uspije ona 
svojom ženskom brbljavošću da zbuni grubijane, i kad 
po njenu planu šjora Marina, Margerita i Lucijeta mole 
oproštenje, — šjor Lunardo popušta, jer ni on ne može 
više da izdrži. 

Čas je dirljiv: mladence blagosilju, a šjor Lunardo 
kao domaćin kroz suze poziva sve na večeru i opominje 
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ih, da je jelo već hladno. To će mu po svoj prilici opet: 
biti nov povod da se ljuti, ali to ne znamo stalno, jer 
se međutim već spušta zastor. . . 

DOVITLJIVA UDOVICA 

Komična opera u 3 čina. Muzika: Ermano Wolf-Ferrari. 
Tekst po Goldoni-evoj komediji: »La vedova scaltra«: 

Mario Ghisalberti. 

Lica: Rosaura, udovica — sopran; Mylord Runebif, En¬ 
glez — bas; Monsieur Le Bleau, Francuz — tenor; Don Alvaro 
od Kastilije, Španjolac — bas; Grof Bosco Nero, Italijanac — te¬ 
nor; Mraionetta Francuskinja, Rosaurina dvorska gospođica — 
sopran; Arlekin, sluga u gostionici — bariton; Birif, Mylordov 
sluga — bas; Foletto, grofov lakaj — tenor. — Događa se u 
Veneciji. — Prva izvedba u Rimu 1931. god. 

Prvi čift. Pred gostionicom: »Grb Francuske« raz¬ 
govaraju Englez, Francuz, Italijanac i Španjolac o že¬ 
nama, o ljubavi i o prednostima svojih naroda. Oni se 
takmiče oko lijepe udovice Rosaure; a svaki od njih 
misli da je u punoj njenoj milosti. Mylord joj skrovito 
šalje prsten. — Rosaura, vraća ogorčena taj dar. Uto do¬ 
lazi sam Mylord i flegmatički ispoljava udovici svoju 
ljubav. Za njim dolazi italijanski grof da joj se pokloni 
i da je daruje. Ni ovaj nema sreće kod lijepe udovice, 
a ništa bolje ne doživljuje ni francuski kavalir ni nadu- 
veni Španjolac. 

Drugi čin. Pred gostionicom sluge se spremaju da 
lijepoj Rosauri odnesu darove svojih gospodara. Le Bleau 
joj šalje jednu miniaturnu sliku, grof pisamce, u kojem 
moli za oproštenje, Mylord jedan briljantni nakit u vri¬ 
jednosti od 1000 dukata, a Španjolac jedan zamotak u 
kojem je njegovo genealoško stablo. — Rosaura prima 
u svojoj sobi darove. Njoj se ne žuri da se posebice po¬ 
zabavi s pojedinim snubokom; predbježno tek šalje sva¬ 
kome od njih pismenu zahvalnicu. Pred gostionicom če¬ 
tvorica zaljubljenih čekaju svoje sluge. Arlekin, kojega 
je Le Bleau bio poslao preobučena kao francuskog slugu, 
prouzročio je zbrku, jer je pisma namijenjena Francuzu 


i Španjolcu izmijenio. Radi toga nije dobio očekivanu 
napojnicu. 

Treći čin. Rosaura se domišlja u svom salonu, kako 
će četvoricu svojih snuboka iskušati. Ona će se preobući 
i svakome se od njih prikazati kao nepoznata ljepotica. 
Pred jednom se kavanom prepiru i svađaju Le Bleau i 
Alvaro zbog pisama. Tek kad Arlekin predaje pisma 
pravim naslovnicima, među njima je opet mir. I grof i 
Mylord se sastaju. U taj se čas ukazuje Rosaura preobu¬ 
čena u narodnu nošnju i osvjedoči se, da su Englez, Špa¬ 
njolac i Francuz vrlo brzo zaboravili obožavanu Ro- 
sauru. Jedino grof Bosco Nero ostaje jednako vjeran 
svojoj Rosauri. — Na jednoj svečanosti Rosaura vraća 
nevjernim obožavateljima znakove za raspoznavanje, 
koje im je kao preobučena ljepotica izmamila, a grofu, 
svome zemljaku, pruža ruku u znak, da ga voli i da 
će poći za njega. 


IL CAMPIELLO 

Muzička vesela igra u 3 čina. Muzika: Ermano Wolf- 
Ferrari. Tekst po Carlu Goldoniu: Mario Ghisalberti. 

Lica: Gasparina, mlado, umišljeno djevo jče — sopran; 
Kata i Paskva, stare gospođe — tenori; (obje ove uloge igraju 
muškarci); Lucieta, kći Katina — sopran; Gneza, kći Paskvina — 
sopran; Orsola, slastičarka — mezzo-sopran; Zorzeto, Orsolin 
sin — tenor; Anzoleto, pokućarac — bas; Cavaliere Astolfi — 
bariton; Doktor Fabricijo dei Retorti, Gasparinin stric — bas; 
Sansuga, gostioničar (nijema uloga). — Događa se u Mlecima 
1750. god. — Prva izvedba u Milanu 1936. god. 

Prvi čin. Mali trg (campiello). — Gasparina se po¬ 
javljuje na svom balkonu i gleda se u ogledalu. Iz poza¬ 
dine se pomalja Cavaliere Astolfi i klanja se Gasparini. 
Dolazi pokućarac Anzoleto sa svojim privješenim du¬ 
ćanom, nuđajući svoju robu uz pjevanje. Anzoleto ljubi 
Lucietu, ali se sad odigrava ipak mala scena ljubomore, 
jer je Anzoleto malo prije bio kod Gneze. Kratak raz¬ 
govor između obiju starica Kate i Paskve i slastičarke 
Orsole objašnjuje nam familijarne odnose lica, koja sta- 
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nuju na tom malom trgu, a to su: Gasparina i Cavaliere 
Astolfi, Lucieta i pokućarac Anzoleto, Paskina kći Gneza 
i Zorzeto, sin slastičarke. Nakon žestoke prepirke iz¬ 
među pokućarca i Zorzeta, Cavaliere Astolfi izlazi iz 
gostionice i sporazumjeva se s Gasparinom. 

Drugi čin. Fabricijo, Gasparinin stric, ljut je zbog 
buke na malom trgu. Cavaliere Astolfi, koji je izabran 
za pratioca mladence, pozivlje čitavo društvo na gozbu 
u gostionicu. Gostioničar Sansuga zove kuhare, sluge i 
djevojke (Balet: sušeni jezici, vino, torta i liker, djevojke, 
prosjaci, kobasice). Stricu Fabrici ju buka je već ne¬ 
snosna; on ne će više da stanuje na malom trgu. Dolaze 
dva slijepa muzikanta. Cijelo društvo pleše u raspoja¬ 
sanom veselju. 

Treći čin. Trhonoše iznose pokućtvo iz Gasparini- 
ne kuće. Fabricijo nadgleda njihov posao. Dolazi Cava¬ 
liere Astolfi i prosi u Fabricija njegovu nećakinju. Malo 
po malo pokazuju se i ostali na svojim altanama (naj¬ 
višim dijelovima stana). I Anzoleto' je tu. I opet nastaje 
bučna prepirka. Ljubomorni Anzoleto psuje slastičarku 
i njena sina, čiju kuću njegova Lucieta mora da izbje¬ 
gava. Bičem navaljuju protivničke stranke jedna na 
drugu. Cavalieru Astolfiu jedva polazi za rukom da 
uspostavi mir. Posvađeni se moraju miriti, a zato će ih 
on danas pozvati k sebi na večeru. To obećanje smiruje 
duhove. Nakon općeg pomirenja Cavaliere Astolfi objav¬ 
ljuje i razlog njegova poziva na večeru: još večeras on 
će s Gasparinom krenuti na bračno putovanje. Sumorno 
i bolno rastaje se Gasparina od malog trga. Pa to je 
ipak bio njen dragi Campiello. 

SUZANINA TAJNA 

Intermezzo u jednom činu. Muzika: Ermano Wolf- 
Ferrari. Tekst: Enrico Golisciani. 

Lica: Grof Gil — bariton; grofica Suzana, njegova žena 
— sopran; Santo, sluga (nijema uloga). — Prva izvedba u Miin- 
chenu 4. XII. 1909. 

Jedini čin. Grof Gil dolazi uzrujan kući. Mori ga 
Ijubomor. On je vidio na ulici jednu ženu i uvjeren je, 
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da je to bila njegova žena. Kamo je išla? Ali Suzana je u 
kući, u svojoj sobi. Ipak sumnja još uvijek postoji. Miris 
cigarete u taj čas pojačava tu sumnju. Tu je bio jedan mu¬ 
škarac! Sluga ne puši, grofica također ne puŠi, dakle . . . 
ona ga vara! Tu tajnu on mora da sebi objasni. Prividno 
vedar i tih sjedne sada grof do Suzane. Servira se čaj. 
Sad grofica mora da prizna da li u istinu ima jednu tajnu. 
Ona veli, da uistinu ima jednu, a grof se na to razjari, 
on je uvjeren da je kao muž prevaren i sad dolazi iz¬ 
među njih do burnih prizora. Kad se oboje ponešto smire, 
grof uzima šešir. Danas je klupski dan. Čim je grof oti¬ 
šao, dolazi opet Suzana. Sad vidimo, da je bila u dogo¬ 
voru sa Santom i znamo kakva je ta njena strašna tajna: 
ona nastavlja da puši cigretu. Tek je par dimova po- 
tegla, kad eto ti opet ljubomornog muža. Santo je otje¬ 
ran iz sobe, dok se Suzana zabavlja, da svoga muža još 
više razdraži. Utaman on traži i traži; razočaran izlazi 
još jednom napolje. Suzana međutim mirno dalje puši 
svoju cigaretu. No i opet evo Otela. Hitro sakrije Su¬ 
zana svoju ruku iza leđa. Što je to, što drži ona tamo? 
Zar pismo? Gil je zgrabi i opeče prst. Dakle, to je bila 
ta tajna? Ispovijest je sada laka, a isto tako i opro- 
štenje. Od tog časa i Gil, dotadanji zapleti neprijatelj du¬ 
hana, postaje pušač. 
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